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4 ENGLISH

ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: CC301D

Diamond wheel diameter 85 mm

Max. wheel thickness 0.8 mm

Max. Cutting depth at 0° bevel 25.5 mm

at 45° bevel 16.5 mm

Rated speed 1,600 min-1

Rated voltage D.C. 10.8 V

Battery cartridge BL1015, BL1020B BL1040B

Overall length 313 mm 331 mm

Net weight 1.8 kg 1.9 kg

•	 Due	to	our	continuing	program	of	research	and	development,	the	speciications	herein	are	subject	to	change	
without notice.

•	 Speciications	and	battery	cartridge	may	differ	from	country	to	country.
• Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003

Intended use
The tool is intended for cutting in glass and masonry 
materials with a diamond wheel and water.

Noise
The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN60745:
Sound pressure level (LpA) : 84 dB(A)
Sound power level (LWA) : 95 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

WARNING: Wear ear protection.

Vibration
The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN60745:
Work mode: concrete cutting
Vibration emission (ah) : 2.5 m/s2 or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s2

NOTE: The declared vibration emission value has 
been measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool with 
another.

NOTE: The declared vibration emission value 
may also be used in a preliminary assessment of 
exposure.

WARNING: The vibration emission during actual 
use of the power tool can differ from the declared 
emission value depending on the ways in which the 
tool is used.

WARNING: Be sure to identify safety measures 
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (taking 
account of all parts of the operating cycle such as 
the times when the tool is switched off and when it is 
running idle in addition to the trigger time).

EC Declaration of Conformity
For European countries only

The EU declaration of conformity is included as Annex A 
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

WARNING: Read all safety warnings and 
all instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions	may	result	in	electric	shock,	ire	and/or	
serious	injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your 
mains-operated (corded) power tool or battery-operated 
(cordless) power tool.
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Cordless cutter safety warnings
1. The guard provided with the tool must be 

securely attached to the power tool and 
positioned for maximum safety, so the least 
amount of wheel is exposed towards the oper-
ator. Position yourself and bystanders away 
from the plane of the rotating wheel. The guard 
helps to protect operator from broken wheel frag-
ments and accidental contact with wheel.

2. Use only diamond cut-off wheels for your 
power tool. Just because an accessory can be 
attached to your power tool, it does not assure 
safe operation.

3. The rated speed of the accessory must be at 
least equal to the maximum speed marked on 
the power tool. Accessories running faster than 
their	rated	speed	can	break	and	ly	apart.

4. Wheels must be used only for recommended 
applications. For example: do not grind with 
the side of cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels 
are intended for peripheral grinding, side forces 
applied to these wheels may cause them to 
shatter.

5. Always use undamaged wheel langes that are 
of correct diameter for your selected wheel. 
Proper	wheel	langes	support	the	wheel	thus	
reducing the possibility of wheel breakage.

6. The outside diameter and the thickness of your 
accessory must be within the capacity rating 
of your power tool. Incorrectly sized accessories 
cannot be adequately guarded or controlled.

7. The arbour size of wheels and langes must 
properly it the spindle of the power tool. 
Wheels	and	langes	with	arbour	holes	that	do	not	
match the mounting hardware of the power tool 
will run out of balance, vibrate excessively and 
may cause loss of control.

8. Do not use damaged wheels. Before each 
use, inspect the wheels for chips and cracks. 
If power tool or wheel is dropped, inspect for 
damage or install an undamaged wheel. After 
inspecting and installing the wheel, position 
yourself and bystanders away from the plane 
of the rotating wheel and run the power tool 
at maximum no load speed for one minute. 
Damaged wheels will normally break apart during 
this test time.

9. Wear personal protective equipment. 
Depending on application, use face shield, 
safety goggles or safety glasses. As appropri-
ate, wear dust mask, hearing protectors, gloves 
and shop apron capable of stopping small 
abrasive or workpiece fragments. The eye pro-
tection	must	be	capable	of	stopping	lying	debris	
generated by various operations. The dust mask 
or	respirator	must	be	capable	of	iltrating	particles	
generated by your operation. Prolonged exposure 
to high intensity noise may cause hearing loss.

10. Keep bystanders a safe distance away from 
work area. Anyone entering the work area 
must wear personal protective equipment. 
Fragments of workpiece or of a broken wheel may 
ly	away	and	cause	injury	beyond	immediate	area	
of operation.

11. Hold the power tool by insulated gripping sur-
faces only, when performing an operation where 
the cutting accessory may contact hidden wir-
ing. Cutting accessory contacting a “live” wire may 
make exposed metal parts of the power tool “live” 
and could give the operator an electric shock.

12. Position the cord clear of the spinning acces-
sory. If you lose control, the cord may be cut or 
snagged and your hand or arm may be pulled into 
the spinning wheel.

13. Never lay the power tool down until the acces-
sory has come to a complete stop. The spinning 
wheel may grab the surface and pull the power 
tool out of your control.

14. Do not run the power tool while carrying it at 
your side. Accidental contact with the spinning 
accessory could snag your clothing, pulling the 
accessory into your body.

15. Regularly clean the power tool’s air vents. The 
motor’s fan will draw the dust inside the housing 
and excessive accumulation of powdered metal 
may cause electrical hazards.

16. Do not operate the power tool near lammable 
materials. Sparks could ignite these materials.

Kickback and related warnings
Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged 
rotating wheel. Pinching or snagging causes rapid 
stalling of the rotating wheel which in turn causes the 
uncontrolled power tool to be forced in the direction 
opposite of the wheel’s rotation at the point of the 
binding.
For example, if an abrasive wheel is snagged or 
pinched by the workpiece, the edge of the wheel that is 
entering into the pinch point can dig into the surface of 
the material causing the wheel to climb out or kick out. 
The	wheel	may	either	jump	toward	or	away	from	the	
operator, depending on direction of the wheel’s move-
ment at the point of pinching. Abrasive wheels may also 
break under these conditions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or 
incorrect operating procedures or conditions and can be 
avoided by taking proper precautions as given below.
1. Maintain a irm grip on the power tool and 

position your body and arm to allow you to 
resist kickback forces. Always use auxiliary 
handle, if provided, for maximum control over 
kickback or torque reaction during start-up. 
The operator can control torque reactions or kick-
back forces, if proper precautions are taken.

2. Never place your hand near the rotating acces-
sory. Accessory may kickback over your hand.

3. Do not position your body in line with the 
rotating wheel. Kickback will propel the tool in 
direction opposite to the wheel’s movement at the 
point of snagging.

4. Use special care when working corners, sharp 
edges etc. Avoid bouncing and snagging the 
accessory. Corners, sharp edges or bouncing 
have a tendency to snag the rotating accessory 
and cause loss of control or kickback.

5. Do not attach a saw chain, woodcarving blade, 
segmented diamond wheel with a peripheral 
gap greater than 10 mm or toothed saw blade. 
Such blades create frequent kickback and loss of 
control.



6 ENGLISH

6. Do not “jam” the wheel or apply excessive 
pressure. Do not attempt to make an excessive 
depth of cut. Overstressing the wheel increases 
the loading and susceptibility to twisting or binding 
of the wheel in the cut and the possibility of kick-
back or wheel breakage.

7. When wheel is binding or when interrupting 
a cut for any reason, switch off the power 
tool and hold the power tool motionless until 
the wheel comes to a complete stop. Never 
attempt to remove the wheel from the cut while 
the wheel is in motion otherwise kickback may 
occur. Investigate and take corrective action to 
eliminate the cause of wheel binding.

8. Do not restart the cutting operation in the 
workpiece. Let the wheel reach full speed and 
carefully re-enter the cut. The wheel may bind, 
walk up or kickback if the power tool is restarted in 
the workpiece.

9. Support panels or any oversized workpiece to 
minimize the risk of wheel pinching and kick-
back. Large workpieces tend to sag under their 
own weight. Supports must be placed under the 
workpiece near the line of cut and near the edge 
of the workpiece on both sides of the wheel.

10. Use extra caution when making a “pocket cut” 
into existing walls or other blind areas. The 
protruding wheel may cut gas or water pipes, elec-
trical	wiring	or	objects	that	can	cause	kickback.

Additional Safety Warnings:
1. Before using a segmented diamond wheel, 

make sure that the diamond wheel has the 
peripheral gap between segments of 10 mm or 
less, only with a negative rake angle. 

2. Never attempt to cut with the tool held upside 
down in a vise. This can lead to serious acci-
dents, because it is extremely dangerous.

3. Some material contains chemicals which may 
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier 
safety data.

4. Store wheels as per manufacturer recommen-
dations. Improper storage may damage the 
wheels.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
WARNING: DO NOT let comfort or familiarity 

with product (gained from repeated use) replace 
strict adherence to safety rules for the subject 
product. MISUSE or failure to follow the safety 
rules stated in this instruction manual may cause 
serious personal injury.

Important safety instructions for 
battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery 
charger, (2) battery, and (3) product using battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.
3. If operating time has become excessively 

shorter, stop operating immediately. It may 
result in a risk of overheating, possible burns 
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them 
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your 
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:
(1) Do not touch the terminals with any con-

ductive material.
(2) Avoid storing battery cartridge in a con-

tainer with other metal objects such as 
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water 
or rain.

A battery short can cause a large current 
low, overheating, possible burns and even a 
breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in 
locations where the temperature may reach or 
exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if 
it is severely damaged or is completely worn 
out. The battery cartridge can explode in a ire.

8. Be careful not to drop or strike battery.
9. Do not use a damaged battery.
10. The contained lithium-ion batteries are subject 

to the Dangerous Goods Legislation require-
ments. 
For commercial transports e.g. by third parties, 
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed. 
For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required. 
Please also observe possibly more detailed 
national regulations. 
Tape or mask off open contacts and pack up the 
battery in such a manner that it cannot move 
around in the packaging.

11. Follow your local regulations relating to dis-
posal of battery.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
CAUTION: Only use genuine Makita batteries. 

Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that 
have been altered, may result in the battery bursting 
causing	ires,	personal	injury	and	damage.	It	will	
also void the Makita warranty for the Makita tool and 
charger.

Tips for maintaining maximum 
battery life
1. Charge the battery cartridge before completely 

discharged. Always stop tool operation and 
charge the battery cartridge when you notice 
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery 
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let 
a hot battery cartridge cool down before 
charging it.
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FUNCTIONAL 
DESCRIPTION

CAUTION: Always be sure that the tool is 
switched off and the battery cartridge is removed 
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery 
cartridge

CAUTION: Always switch off the tool before 
installing or removing of the battery cartridge.

CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge irmly when installing or removing battery 
cartridge. Failure to hold the tool and the battery 
cartridge	irmly	may	cause	them	to	slip	off	your	hands	
and result in damage to the tool and battery cartridge 
and	a	personal	injury.

►	Fig.1:    1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool 
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the 
battery cartridge with the groove in the housing and slip 
it into place. Insert it all the way until it locks in place 
with a little click. If you can see the red indicator on the 
upper side of the button, it is not locked completely.

CAUTION: Always install the battery cartridge 
fully until the red indicator cannot be seen. If not, 
it	may	accidentally	fall	out	of	the	tool,	causing	injury	to	
you or someone around you.

CAUTION: Do not install the battery cartridge 
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is 
not being inserted correctly.

Battery protection system
The tool is equipped with a battery protection system. 
This system automatically cuts off power to the motor to 
extend battery life.
The tool will automatically stop during operation if the 
tool and/or battery are placed under one of the following 
conditions:

Overloaded:
The tool is operated in a manner that causes it to draw 
an abnormally high current.
In this situation, turn the tool off and stop the application 
that caused the tool to become overloaded. Then turn 
the tool on to restart.
If the tool does not start, the battery is overheated. In 
this situation, let the battery cool before turning the tool 
on again.

Low battery voltage:
The remaining battery capacity is too low and the tool 
will not operate. If you turn the tool on, the motor runs 
again but stops soon. In this situation, remove and 
recharge the battery.

Indicating the remaining battery 
capacity

Only for battery cartridges with "B" at the end of the 
model number
►	Fig.2:    1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indicate the remain-
ing battery capacity. The indicator lamps light up for few seconds.

Indicator lamps Remaining
capacity

Lighted Off

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

NOTE: Depending on the conditions of use and the 
ambient temperature, the indication may differ slightly 
from the actual capacity.

Adjusting depth of cut

CAUTION: After adjusting the depth of cut, 
always tighten the clamping screw securely.

►	Fig.3:    1. Clamping screw 2. Depth guide

Loosen the clamping screw on the depth guide and 
move the base up or down. At the desired depth of cut, 
secure the base by tightening the clamping screw.

Bevel cutting
►	Fig.4:    1. Clamping screw 2. Bevel scale plate

Loosen the clamping screw on the bevel scale plate on the 
front of the base. Set for the desired angle (0° - 45°) by tilt-
ing accordingly, then tighten the clamping screw securely.

Sighting
►	Fig.5:    1. Cutting line

For straight cuts, align the A position on the front of the base with 
your cutting line. For 45° bevel cuts, align the B position with it.

Switch action

CAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the 
switch trigger actuates properly and returns to 
the "OFF" position when released.

CAUTION: Do not pull the switch trigger 
hard without pressing the lock-off lever. This can 
cause switch breakage.

►	Fig.6:    1. Lock-off lever 2. Switch trigger

To prevent the switch trigger from being accidentally pulled, a 
lock-off lever is provided. To start the tool, slide the lock-off lever 
and pull the switch trigger. Release the switch trigger to stop.
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ASSEMBLY

CAUTION: Always be sure that the tool is 
switched off and the battery cartridge is removed 
before carrying out any work on the tool.

Installing or removing diamond 
wheel

CAUTION: Use only the Makita wrench to 
install or remove the diamond wheel.

CAUTION: When installing the diamond 
wheel, be sure to tighten the bolt securely.

CAUTION: Always install the diamond wheel 
so that the arrow on the diamond wheel points in 
the same direction as the arrow on the diamond 
wheel case. Otherwise the wheel rotates in reverse, 
it	may	cause	personal	injury.

►	Fig.7:    1. Shaft lock 2. Hex wrench 3. Tighten 
4. Loosen

►	Fig.8:    1. Hex bolt 2.	Outer	lange	3. Diamond wheel 
4.	Inner	lange	5. Arrow

To remove the diamond wheel, press the shaft lock fully 
so that the diamond wheel cannot revolve and use the 
hex wrench to loosen the hex bolt counterclockwise. 
Then	remove	the	hex	bolt,	outer	lange	and	diamond	
wheel.

To install the diamond wheel, follow the removal pro-
cedure in reverse. Make sure the diamond wheel is 
installed so that the arrow on the wheel points in the 
same direction as the arrow on the diamond wheel 
case.
BE SURE TO TIGHTEN THE HEX BOLT SECURELY.
►	Fig.9:    1. Hex bolt 2.	Outer	lange	3. Diamond wheel 

4.	Inner	lange	5. Protrusion (bigger side)

NOTE:	If	an	inner	lange	is	removed	by	chance,	
install	the	inner	lange	so	that	its	protrusion	(bigger	
side)	faces	inside	as	shown	in	the	igure.

Hex wrench storage
►	Fig.10:    1. Hex wrench

When not in use, store the hex wrench as shown in the 
igure	to	keep	it	from	being	lost.

Installing water supply
Loosen the screw A.
Slide the tank holder all the way over the motor housing so 
that the notch of the band (part of the tank holder) is posi-
tioned	just	below	the	screw	head	of	the	tool	as	illustrated.
Then tighten the screw A.
►	Fig.11:    1. Screw A 2. Tank holder 3. Motor housing 

4. Notch of the band (part of the tank holder) 
5. Screw head of the tool

Attach the tank on the tank holder so that the tank 
holder	its	between	the	step	and	dots.	Connect	the	cap	
on the tube end to the mouth of the tank. Turn the tank 
clockwise. Then tighten the screw B.
►	Fig.12:    1. Tank 2. Tube 3. Screw B

Water supply

CAUTION: When illing the tank with water, be 
careful not to let the tool get wet.

Be sure that the water supply cock is closed before 
illing	the	tank	with	water.	Open	the	cap	on	the	tank	and	
ill	the	water.	Recap	the	tank.
►	Fig.13:    1. Water supply cock 2. Close 3. Open

►	Fig.14:    1. Cap 2. Open

OPERATION

CAUTION: This tool should only be used on 
horizontal surfaces.

CAUTION: Be sure to hold the workpiece 
irmly down on a stable bench or table during 
operation.

CAUTION: Do not twist or force the tool in the 
cut, or the motor may be overloaded or the work-
piece may break.

CAUTION: Do not use the tool with the dia-
mond wheel in an upward or sideways position.

CAUTION: The wheel for this tool is a wet-
type diamond wheel for glass and tile applica-
tions. Be sure to feed water to the diamond wheel 
during operation.

CAUTION: If the cutting action of the diamond 
wheel begins to diminish, dress the cutting edge 
of the wheel using an old discarded coarse grit 
bench grinder wheel or concrete block. Dress by 
pressing lightly on the outer edge of the diamond 
wheel.

►	Fig.15

Hold	the	tool	irmly.	Set	the	base	plate	on	the	workpiece	
to be cut without the wheel making any contact. 
Then turn the tool on and wait until the wheel attains 
full speed. 
Feed	water	to	the	wheel	by	adjusting	the	water	supply	
cock	to	obtain	a	gentle	low	of	water. 
Move the tool forward over the workpiece surface, 
keeping	it	lat	and	advancing	smoothly	until	the	cutting	
is completed. Keep your cutting line straight and your 
speed of advance uniform.

For	ine,	clean	cuts,	cut	slowly.	(When	cutting	glass	
plate 5 mm (3/16") thick, cut at about 250 mm/min 
(9-7/8"/min). When cutting tile 10 mm (3/8") thick, cut 
at about 300 mm/min (11-13/16"/min).) Also slow down 
as you complete a cut to avoid breaking or cracking the 
workpiece being cut.

NOTE: When the battery cartridge temperature is 
low, the tool may not work to its full capacity. At this 
time, for example, use the tool for a light-duty cut for 
a while until the battery cartridge warms up as high 
as room temperature. Then, the tool can work to its 
full capacity.

NOTE: Make sure that the water supply cock is 
closed before operation.
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MAINTENANCE

CAUTION: Always be sure that the tool is 
switched off and the battery cartridge is removed 
before attempting to perform inspection or 
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner, 
alcohol or the like. Discoloration, deformation or 
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, 
repairs,	any	other	maintenance	or	adjustment	should	
be performed by Makita Authorized or Factory Service 
Centers, always using Makita replacement parts.

OPTIONAL 
ACCESSORIES

CAUTION: These accessories or attachments 
are recommended for use with your Makita tool 
speciied in this manual. The use of any other 
accessories or attachments might present a risk of 
injury	to	persons.	Only	use	accessory	or	attachment	
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service 
Center.
• Diamond wheels
• Hex wrench
• Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the 
tool package as standard accessories. They may 
differ from country to country.
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SLOVENŠČINA (Originalna navodila)

TEHNIČNI PODATKI
Model: CC301D

Premer	diamantne	plošče 85 mm

Največja	debelina	plošče 0,8 mm

Maksimalna globina reza pod kotom 0° 25,5 mm

pod kotom 45° 16,5 mm

Nazivna hitrost 1.600 min-1

Nazivna napetost D.C. 10,8 V

Baterijski	vložek BL1015, BL1020B BL1040B

Celotna	dolžina 313 mm 331 mm

Neto	teža 1,8 kg 1,9 kg

•	 Ker	nenehno	opravljamo	raziskave	in	razvijamo	svoje	izdelke,	se	lahko	tehnični	podatki	v	tem	dokumentu	
spremenijo	brez	obvestila.

•	 Tehnični	podatki	in	baterijski	vložki	se	lahko	razlikujejo	glede	na	državo	uporabe	izdelka.
•	 Teža	skupaj	z	baterijskim	vložkom	v	skladu	s	postopkom	EPTA	01/2003

Predvidena uporaba
Orodje	je	namenjeno	za	zarezovanje	v	steklo	in	
zidarske	materiale	z	diamantno	rezalno	ploščo	in	vodo.

Hrup
Običajna	A-ovrednotena	raven	hrupa	v	skladu	z	
EN60745:
Raven	zvočnega	tlaka	(LpA): 84 dB (A)
Raven	zvočne	moči	(LWA): 95 dB (A)
Odstopanje	(K):	3	dB	(A)

OPOZORILO: Uporabljajte zaščito za sluh.

Vibracije
Skupne	vrednosti	vibracij	(vektorska	vsota	treh	osi)	v	
skladu z EN60745:
Delovni	način:	rezanje	betona
Emisije	vibracij	(ah): 2,5 m/s2	ali	manj
Odstopanje	(K):	1,5	m/s2

OPOMBA:	Navedena	vrednost	oddajanja	vibracij	
je	bila	izmerjena	v	skladu	s	standardnimi	metodami	
testiranja	in	se	lahko	uporablja	za	primerjavo	orodij.
OPOMBA:	Navedena	vrednost	oddajanja	vibra-
cij	se	lahko	uporablja	tudi	pri	predhodni	oceni	
izpostavljenosti.

OPOZORILO:	Oddajanje	vibracij	med	dejansko	
uporabo	električnega	orodja	se	lahko	razlikuje	od	
navedene	vrednosti	oddajanja,	odvisno	od	načina	
uporabe	orodja.

OPOZORILO:	Upravljavec	mora	za	lastno	zaš-
čito	poznati	varnostne	ukrepe,	ki	temeljijo	na	oceni	
izpostavljenosti	v	dejanskih	pogojih	uporabe	(poleg	
časa	proženja	je	treba	upoštevati	celoten	delovni	
cikel,	vključno	s	časom,	ko	je	orodje	izklopljeno,	in	
časom,	ko	deluje	v	prostem	teku).

Izjava o skladnosti ES
Samo za evropske države
Izjava	EU	o	skladnosti	je	vključena	v	dodatku	A,	ki	je	
priložen	tem	navodilom	za	uporabo.

VARNOSTNA 
OPOZORILA

Splošna varnostna opozorila za 
električno orodje

OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila. Neupoštevanje	opozoril	in	navodil	
lahko	privede	do	električnega	udara,	požara	in/ali	
resnih telesnih poškodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejšo uporabo.
Izraz	„električno	orodje“	v	opozorilih	se	nanaša	na	vaše	
električno	orodje	(s	kablom)	ali	baterijsko	električno	
orodje	(brez	kabla).

Varnostna opozorila pri uporabi 
brezžičnega rezalnika

1. Ščitnik, ki je priložen orodju, mora biti varno 
pritrjen na električno orodje in nastavljen 
tako, da zagotavlja najvišjo stopnjo zaščite in 
je proti upravljavcu izpostavljen čim manjši 
delež rezalne plošče. Vi in osebe v bližini se 
ne smejo približevati ravnini vrteče se rezalne 
plošče. Ščitnik	varuje	upravljavca	pred	zlomlje-
nimi	delci	rezalne	plošče	in	nenamernim	stikom	z	
rezalno	ploščo.
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2. Uporabljajte le diamantne rezalne plošče, ki 
ustrezajo vašemu električnemu orodju. Če	je	
pribor	mogoče	pritrditi	na	električno	orodje,	to	še	
ne	pomeni,	da	je	uporaba	tega	pribora	varna.

3. Nazivno število vrtljajev pribora mora ustre-
zati vsaj največjemu številu vrtljajev, ki je 
označeno na električnem orodju. Pribor, ki se 
vrti	hitreje	od	nazivnega	števila	vrtljajev,	se	lahko	
zlomi in razleti.

4. Rezalne plošče se lahko uporabljajo le za pri-
poročene naprave. Primer: ne uporabljajte jih 
za brušenje s stransko ploskvijo.	Namenjene	so	
brušenju	z	robom	rezila.	Pri	izvajanju	bočne	sile	
na	rezalno	ploščo	lahko	ta	poči.

5. Uporabljajte samo nepoškodovane vpenjalne 
prirobnice, ki po dimenziji in obliki ustrezajo 
uporabljeni rezalni plošči. Ustrezne prirobnice 
podpirajo	ploščo	in	zmanjšujejo	nevarnost	zloma	
plošče.

6. Zunanji premer in debelina pribora morata 
ustrezati nazivni moči električnega orodja. 
Pribora	neustrezne	velikosti	ni	mogoče	pravilno	
zavarovati	s	ščitniki	ali	ga	povsem	nadzorovati.

7. Mere rezalnih plošč, prirobnic in ostalih sesta-
vih delov se morajo natančno prilegati meram 
vretena na električnem orodju.	Če	se	te	mere	
ne	ujemajo,	lahko	pri	uporabi	električnega	orodja	
pride	do	opletanja	z	vibracijami	in	uporabnik	izgubi	
nadzor	nad	električnim	orodjem.

8. Ne uporabljajte poškodovanih rezalnih plošč. 
Pred vsako uporabo preverite, da rezalne plošče 
niso počene ali kako drugače poškodovane. Če 
pade električno orodje ali rezalna plošča na tla, 
preverite, ali so nastale poškodbe, in po potrebi 
namestite nepoškodovano rezalno ploščo. Po 
pregledu in namestitvi rezalne plošče se posta-
vite izven ravnine vrtenja rezalne plošče, opozo-
rite osebe v bližini, da se oddaljijo, ter vključite 
orodje in ga pustite delovati eno minuto brez 
obremenitve. Med tem preizkusom poškodovane 
rezalne	plošče	običajno	počijo.

9. Uporabljajte osebna zaščitna sredstva. 
Odvisno od dela, ki ga opravljate, uporabljajte 
zaščitno masko za obraz in oči ali zaščitna 
očala. Če je potrebno, uporabljajte zaščitno 
masko proti prahu, glušnike, rokavice ali pred-
pasnik za zaščito pred drobci materiala. Zaščita	
za	oči	mora	zadržati	leteče	drobce,	ki	so	prisotni	
pri	različnih	načinih	dela.	Protiprašna	maska	ali	
maska	za	zaščito	dihal	mora	zadržati	prah,	ki	
nastaja	med	delom.	Izpostavljanje	hrupu	lahko	
povzroči	izgubo	sluha.

10. Pri delu poskrbite, da bodo druge osebe varno 
oddaljene od delovnega območja. V delovno 
območje lahko vstopajo samo osebe z ustre-
zno osebno zaščitno opremo.	Leteči	drobci	
materiala	obdelovanca	ali	počenega	pribora	so	
nevarni	in	lahko	povzročijo	poškodbe	tudi	izven	
delovnega	območja.

11. Če obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem 
prerezali skrito električno napeljavo, držite 
električno orodje le na izoliranih držalnih povr-
šinah.	Ob	stiku	z	vodniki	pod	napetostjo	dobijo	
napetost	vsi	neizolirani	kovinski	deli	električnega	
orodja,	zaradi	česar	lahko	uporabnik	utrpi	elek-
trični	udar.

12. Pazite, da z vrtečimi se deli orodja ne poško-
dujete električnega kabla. V primeru izgube 
nadzora	nad	električnim	orodjem	lahko	pride	do	
poškodbe	električnega	kabla,	zaradi	česar	vam	
lahko	to	električno	orodje	poškoduje	prste	ali	roke.

13. Ne odlagajte električnega orodja iz rok, dokler 
se nameščeni pribor ne neha vrteti. Pribor, ki se 
še vedno vrti, lahko pride v stik z odlagalno površino 
in	povzroči	izgubo	nadzora	nad	električnim	orodjem.

14. Ne puščajte električnega orodja vključenega 
brez nadzora.	Vrteči	se	pribor	se	lahko	nepričako-
vano	zaplete	v	vašo	obleko	in	vas	poškoduje.

15. Redno čistite hladilne reže električnega orodja. 
Ventilator	motorja	vsesava	v	ohišje	prah,	ki	
povzroča	škodljivo	kopičenje	prahu	in	s	tem	nevar-
nost	električne	okvare.

16. Ne uporabljajte električnega orodja v bližini 
gorljivih snovi.	Gorljive	snovi	se	lahko	vnamejo	
zaradi	iskrenja.

Povratni udarec in s tem povezana opozorila
Povratni	udarec	je	nenadna	reakcija	pri	stisnjenju	ali	
zagozdenju	vrteče	se	plošče.	Zaradi	zagozdenja	ali	sti-
snjenja	se	pribor	nenadoma	zaustavi,	električno	orodje	
pa	sunkovito	odskoči	v	nasprotni	smeri	vrtenja	rezalne	
plošče	v	točki	zagozdenja.
Če	pride	na	primer	do	blokade	abrazivne	plošče	v	
obdelovancu,	lahko	rob	v	točki	zagozdenja	zareže	v	
površino,	pri	tem	pa	nastala	sila	rezalno	ploščo	odbije	
od	materiala.	Rezalna	plošča	lahko	odskoči	bodisi	proti	
vam	ali	v	nasprotni	smeri,	kar	je	odvisno	od	smeri	vode-
nja	rezalne	plošče	v	točki	zagozdenja.	Abrazivna	plošča	
se	lahko	pod	temi	pogoji	tudi	zlomi.
Povratni	udarec	je	posledica	nestrokovnega	ravnanja	z	
električnim	orodjem	ali	neugodnih	okoliščin.	Preprečite	
ga	lahko	z	upoštevanjem	spodaj	navedenih	opozoril.
1. Električno orodje držite s trdnim prijemom 

in se postavite v takšen položaj, da lahko 
prestrežete sile povratnega udarca. Če je na 
električno orodje mogoče namestiti dodatni 
ročaj, ga tudi uporabljajte, saj vam omogoča 
najboljši nadzor nad povratnimi udarci ali reak-
cijskim vrtilnim momentom.	Reakcijske	vrtilne	
momente	ali	povratne	udarce	je	mogoče	učin-
kovito	preprečiti	z	upoštevanjem	previdnostnih	
ukrepov.

2. Ne približujte rok vrtečim se delom električ-
nega orodja.	Nameščeni	pribor	lahko	udari	nazaj	
prek vaše roke.

3. Ne postavljajte se v linijo z vrtečo se rezalno 
ploščo.	Povratni	udarec	sunkovito	potisne	orodje	
v	nasprotni	smeri	vrtenja	rezalne	plošče	v	točki	
zagozdenja.

4. Pri obdelavi vogalov, ostrih robov ipd. je 
potrebna večja previdnost. Izogibajte se polo-
žajem, v katerih lahko orodje odskoči iz obde-
lovanca ali se zagozdi. V vogalih in na ostrih 
robovih	obstaja	povečana	nevarnost	povratnega	
sunka	ali	zagozdenja	pribora.	Posledica	tega	je	
lahko izguba nadzora ali povratni udarec.

5. Ne priključite verižnih rezil za izrezovanje lesa, 
segmentiranih diamantnih rezalnih plošč z 
bočnim robom, večjim od 10 mm ali nazob-
čanih žaginih listov.	Tovrstna	orodja	pogosto	
povzročijo	povratni	udarec	ali	izgubo	nadzora	nad	
električnim	orodjem.
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6. Rezalne plošče ne „blokirajte“ ali preobreme-
njujte. Ne skušajte narediti preglobokih rezov. 
Preobremenjevanje	plošče	povečuje	možnost	
zvijanja	ali	zagozdenja	plošče	v	obdelovancu	ter	s	
tem	možnost	povratnega	udarca	ali	zloma	plošče.

7. Če je rezalna plošča ovirana ali če iz kate-
rega koli razloga rezanje prekinete, držite 
električno orodje pri miru, dokler se rezalna 
plošča popolnoma ne ustavi. Nikoli ne sku-
šajte odstraniti rezalne plošče iz obdelovanca, 
dokler se rezalna plošča še vrti. V nasprotnem 
primeru lahko pride do povratnega udarca. 
Preverite	in	odpravite	vzrok	oviranja	rezalne	
plošče.

8. Rezanja ne začnite ponovno v obdelovancu. 
Najprej počakajte, da plošča doseže polno 
hitrost, nato pa pazljivo nadaljujte rezanje. 
Če	začnete	z	rezanjem	v	obdelovancu,	se	lahko	
rezalna	plošča	zagozdi,	lahko	pa	pride	tudi	do	
povratnega udarca.

9. Pod plošče in velike obdelovance postavite pod-
poro, da zmanjšate možnost zagozdenja rezalne 
plošče ali povratnega udarca. Veliki obdelovanci 
se	lahko	zaradi	lastne	teže	povesijo.	Pod	obdelo-
vance	je	treba	poleg	linije	reza	in	poleg	roba	obdelo-
vanca	na	obeh	straneh	plošče	postaviti	podporo.

10. Bodite še posebej pozorni, ko v obstoječe 
zidove ali druge slepe točke izvajate „slepe 
reze“.	Rezalna	plošča	lahko	zadene	v	plinske,	
vodovodne	ali	električne	napeljave	ali	predmete,	ki	
lahko	povzročijo	povratni	udarec.

Dodatna varnostna opozorila:
1. Pred uporabo segmentirane diamantne rezalne 

plošče se prepričajte, da ima diamantna 
rezalna plošča bočni rob med segmenti 10 mm 
ali manj, vendar z negativnim kotom nagiba. 

2. Nikoli ne poskušajte rezati z orodjem, tako da ga 
vpnete v primež obrnjenega na glavo. To je izje-
mno nevarno in lahko povzroči hudo nesrečo.

3. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so 
lahko strupene. Bodite previdni ter preprečite 
vdihavanje prahu in stik s kožo. Upoštevajte 
varnostne podatke dobavitelja materiala.

4. Plošče hranite le po priporočilih proizvajalca. 
Zaradi nepravilne hrambe se lahko plošče 
poškodujejo.

SHRANITE TA NAVODILA.
OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-

nejšega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z večkratno uporabo) opustili strogo 
upoštevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne 
uporabe orodja. ZLORABA ali neupoštevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko 
povzroči resne telesne poškodbe.

Pomembna varnostna navodila za 
akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vložka preberite 
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3) 
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte baterijskega vložka.

3. Če se je čas delovanja občutno skrajšal, takoj 
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem 
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih 
opeklin in celo eksplozije.

4. Če pride elektrolit v stik z očmi, jih sperite s 
čisto vodo in takoj poiščite zdravniško pomoč. 
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzročite kratkega stika baterijskega vložka:
(1) Ne dotikajte se priključkov s kakršnim 

koli prevodnim materialom.
(2) Izogibajte se shranjevanju baterijskega 

vložka v vsebniku z drugimi kovinskimi 
predmeti kot so žeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vložka vodi 
ali dežju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroči velik 
električni tok, pregrevanje, morebitne opekline 
in celo okvaro.

6. Ne shranjujte orodja in baterijskega vložka 
na mestih, kjer lahko temperatura doseže ali 
preseže 50 °C.

7. Ne sežigajte baterijskega vložka, tudi če je 
hudo poškodovan ali v celoti izpraznjen. 
Baterijski vložek lahko v ognju eksplodira.

8. Poskrbite, da akumulator ne bo izpostavljen 
padcem ali udarcem.

9. Ne uporabljajte poškodovanih akumulatorjev.
10. Priložene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-

vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom. 
Za	komercialne	prevoze,	npr.	tiste,	ki	jih	opravljajo	
tretje	stranke	in	carinski	posredniki,	je	treba	upo-
števati	posebne	zahteve	v	zvezi	z	embalažo	in	
označevanjem. 
Med postopkom priprave na odpremo izdelka se 
je	treba	posvetovati	s	strokovnjakom	za	nevarne	
snovi.	Pri	tem	upoštevajte	tudi	podrobnejše	nacio-
nalne predpise. 
Odprte	stike	oblepite	z	lepilnim	trakom	ali	jih	dru-
gače	zaščitite,	baterijo	pa	zapakirajte	tako,	da	se	v	
embalaži	ne	more	premikati.

11. Upoštevajte lokalne uredbe glede odlaganja 
akumulatorja.

SHRANITE TA NAVODILA.
POZOR: Uporabljajte le originalne baterije 

Makita.	Če	uporabljate	neoriginalne	baterije	Makita	ali	
baterije,	ki	so	bile	spremenjene,	lahko	pride	do	eksplo-
zije	baterije	in	posledično	do	požara,	telesnih	poškodb	
ali materialne škode. S takšno uporabo boste tudi raz-
veljavili	garancijo	Makita	za	orodje	in	polnilnik	Makita.

Nasveti za ohranjanje največje 
zmogljivosti akumulatorja
1. Napolnite baterijski vložek, preden se v celoti izprazni. 

Ko opazite, da ima orodje manjšo moč, vedno ustavite 
delovanje orodja in napolnite baterijski vložek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vložka. Prenapolnjenje 
skrajša življenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vložek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C. 
Počakajte, da se vroč baterijski vložek pred 
polnjenjem ohladi.
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OPIS DELOVANJA

POZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom 
delovanja orodja se prepričajte, ali je orodje 
izključeno in ali je akumulatorska baterija 
odstranjena.

Nameščanje ali odstranjevanje 
akumulatorske baterije

POZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

POZOR: Kadar nameščate ali odstranjujete 
akumulatorsko baterijo, trdno držite orodje in 
akumulatorsko baterijo.	Če	orodja	in	akumulatorske	
baterije	ne	držite	trdno,	se	lahko	zgodi,	da	vam	zdr-
sneta	iz	rok,	posledica	pa	je	lahko	poškodba	orodja	in	
akumulatorske	baterije	ter	telesna	poškodba.

►	Sl.1:    1.	Rdeči	indikator	2. Gumb 3.	Baterijski	vložek

Če	želite	odstraniti	akumulatorsko	baterijo,	jo	potisnite	
iz	orodja,	pri	tem	pa	pomikajte	gumb	na	sprednji	strani	
vložka.
Akumulatorsko	baterijo	vstavite	tako,	da	poravnate	
jeziček	na	bateriji	z	utorom	na	ohišju	in	jo	potisnete	v	
ležišče.	Potisnite	jo	do	konca,	da	se	zaskoči.	Če	je	rdeči	
indikator	na	zgornji	strani	gumba	viden,	pomeni,	da	
baterija	ni	ustrezno	zaklenjena.

POZOR: Vedno namestite akumulatorsko 
baterijo tako, da rdeči indikator ni več viden.	Če	
tega	ne	upoštevate,	lahko	baterija	nepričakovano	
pade	iz	orodja	in	poškoduje	vas	ali	osebe	v	neposre-
dni	bližini.

POZOR: Ne nameščajte akumulatorske bate-
rije s silo.	Če	se	akumulatorska	baterija	ne	zaskoči	
zlahka,	ni	pravilno	vstavljena.

Sistem za zaščito akumulatorja
Orodje	je	opremljeno	s	sistemom	za	zaščito	akumula-
torja.	Sistem	samodejno	prekine	napajanje	motorja,	da	
se	podaljša	življenjska	doba	akumulatorja.
Orodje	se	bo	samodejno	zaustavilo	med	delovanjem,	
če	sta	orodje	in/ali	akumulator	zamenjana	pod	nasle-
dnjimi	pogoji:
Preobremenjeno:
Orodje	deluje	na	način,	zaradi	katerega	prihaja	do	
neobičajno	visokega	toka.
V	tem	primeru	izklopite	orodje	in	prenehajte	izvajati	
delo,	ki	je	povzročilo	preobremenitev	orodja.	Nato	vklo-
pite	orodje	in	ga	znova	zaženite.
Če	se	orodje	ne	vklopi,	je	akumulator	pregret.	V	tem	
primeru	pustite,	da	se	akumulator	ohladi,	preden	orodje	
znova vklopite.

Nizka napetost akumulatorja:
Raven	napolnjenosti	akumulatorja	je	prenizka,	zaradi	
česar	orodje	ne	bo	delovalo.	Če	vklopite	orodje,	se	
motor	zažene,	vendar	se	kmalu	ustavi.	V	tem	primeru	
odstranite in napolnite akumulator.

Prikazuje preostalo raven 
napolnjenosti akumulatorja

Samo za baterijske vložke z znakom „B“ na koncu 
številke modela
►	Sl.2:    1.	Indikatorske	lučke	2.	Gumb	za	preverjanje
Pritisnite	gumb	za	preverjanje	na	baterijskem	vložku,	da	preverite	raven	
napolnjenosti	akumulatorja.	Indikatorske	lučke	na	kratko	zasvetijo.

Indikatorske lučke Prikaz pre-
ostale ravni 

napolnjenosti

Sveti Ne sveti

od 75% do 100%

od 50% do 75%

od 25% do 50%

od 0% do 25%

OPOMBA: Odvisno	od	pogojev	uporabe	in	okoljske	temperature	
se	označba	lahko	nekoliko	razlikuje	od	dejanske	napolnjenosti.

Nastavljanje globine rezanja

POZOR: Po nastavitvi globine rezanja vedno 
trdno privijte vpenjalni vijak.

►	Sl.3:    1.	Vpenjalni	vijak	2.	Omejevalnik	globine

Sprostite	vpenjalni	vijak	na	omejevalniku	globine	in	
premaknite	osnovno	ploščo	gor	ali	dol.	Na	želeni	globini	
rezanja	pritrdite	osnovno	ploščo	z	vpenjalnim	vijakom.

Poševno rezanje
►	Sl.4:    1.	Vpenjalni	vijak	2.	Ploščica	z	lestvico	za	

poševni kot

Sprostite	vpenjalni	vijak	na	lestvici	za	poševni	kot	na	
čelni	strani	osnovne	plošče.	Nastavite	želeni	poševni	
kot	(0°-45°)	in	trdno	zategnite	vpenjalni	vijak.

Poravnanje z linijo reza
►	Sl.5:    1.	Linija	reza

Za	ravno	rezanje	poravnajte	položaj	A	na	čelni	strani	
osnovne	plošče	z	izbrano	rezalno	linijo.	Za	poševno	
rezanje	pri	45°	poravnajte	položaj	B	s	kotom.

Delovanje stikala

POZOR: Preden vstavite akumulatorsko baterijo v 
orodje, se vedno prepričajte, da stikalo deluje brezhibno 
in se vrača v položaj za izklop (OFF), ko ga spustite.

POZOR: Ne pritiskajte sprožilnega stikala s silo, ne da bi 
pri tem pritisnili ročico za zaklep. Stikalo se namreč lahko zlomi.

►	Sl.6:    1.	Ročica	za	zaklep	2.	Sprožilno	stikalo

Za	preprečevanje	nenamernega	vklopa	sprožilnega	stikala	je	nameš-
čena	ročica	za	zaklep.	Za	zagon	orodja	hkrati	premaknite	ročico	za	
zaklep	in	pritisnite	sprožilno	stikalo.	Za	izklop	spustite	stikalo.
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MONTAŽA
POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se 

prepričajte, da je le to izključeno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Nameščanje ali odstranjevanje 
diamantne rezalne plošče

POZOR: Za odstranitev ali namestitev dia-
mantne rezalne plošče uporabljajte le inbus ključ 
Makita.

POZOR: Med nameščanjem diamantne 
rezalne plošče morate trdno zategniti vijak.

POZOR: Vedno namestite diamantno rezalno 
ploščo tako, da puščica na rezilu kaže v isto smer 
kot puščica na ohišju diamantne rezalne plošče. 
V	nasprotnem	primeru	lahko	pri	vzvratnem	vrtenju	
plošče	pride	do	osebnih	poškodb.

►	Sl.7:    1. Zapora vretena 2.	Inbus	ključ	3. Zategnite 
4. Popustite

►	Sl.8:    1. Šestrobi sornik 2.	Zunanja	prirobnica	
3.	Diamantna	rezalna	plošča	4.	Notranja	
prirobnica 5.	Puščica

Za	odstranjevanje	diamantne	rezalne	plošče	pritisnite	
zaporo	vretena,	tako	da	se	diamantna	rezalna	plošča	
ne	more	vrteti,	in	z	inbus	ključem	odvijte	šestrobi	vijak	
v nasprotni smeri urnega kazalca. Nato odstranite 
šestrobi	vijak,	zunanjo	prirobnico	in	diamantno	rezalno	
ploščo.
Novo	diamantno	rezalno	ploščo	namestite	v	obratnem	
vrstnem	redu.	Diamantno	rezalno	ploščo	namestite	
tako,	da	puščica	na	rezilu	kaže	v	isto	smer	kot	puščica	
na	ohišju	diamantne	rezalne	plošče.
ŠESTROBI VIJAK MORATE TRDNO ZATEGNITI.
►	Sl.9:    1. Šestrobi sornik 2.	Zunanja	prirobnica	

3.	Diamantna	rezalna	plošča	4.	Notranja	
prirobnica 5.	Izboklina	(večja	stran)

OPOMBA:	Če	po	nesreči	odstranite	notranjo	prirob-
nico,	jo	namestite	tako,	da	je	njena	izboklina	(večja	
stran)	obrnjena	navznoter,	kot	kaže	slika.

Shranjevanje inbus ključa
►	Sl.10:    1.	Inbus	ključ
Ko	inbus	ključa	ne	uporabljate,	ga	shranite,	kot	je	prika-
zano na sliki, da ga ne izgubite.

Namestitev napeljave za vodo
Zrahljajte	vijak	A.
Držalo	rezervoarja	potisnite	do	konca	čez	ohišje	
motorja,	tako	da	je	zareza	na	traku	(del	držala	rezer-
voarja)	tik	pod	glavo	vijaka	orodja,	kot	je	prikazano	na	
sliki.
Nato	trdno	zategnite	vijak	A.
►	Sl.11:    1.	Vijak	A	2.	Držalo	rezervoarja	3.	Ohišje	

motorja	4.	Zareza	na	traku	(del	držala	rezer-
voarja)	5.	Glava	vijaka	orodja

Pritrdite	rezervoar	na	držalo	rezervoarja,	tako	da	se	
držalo	rezervoarja	prilega	med	prečko	in	pike.	Priključite	
pokrovček	na	konec	cevke	na	ustje	rezervoarja.	
Rezervoar zavrtite v smeri urnega kazalca. Nato trdno 
zategnite	vijak	B.
►	Sl.12:    1. Rezervoar 2. Cev 3.	Vijak	B

Dovod vode

POZOR: Pri polnjenju rezervoarja z vodo 
pazite, da se orodje ne zmoči.

Preden	rezervoar	napolnite	z	vodo,	se	prepričajte,	ali	
je	pipa	za	dovod	vode	zaprta.	Odprite	pokrovček	rezer-
voarja	in	dolijte	vodo.	Znova	namestite	pokrovček	na	
rezervoar.
►	Sl.13:    1. Pipa dovoda vode 2.	Zapiranje	

3.	Odpiranje
►	Sl.14:    1.	Pokrovček	2.	Odpiranje

UPRAVLJANJE

POZOR: To orodje lahko uporabljate samo na 
vodoravnih površinah.

POZOR: Med delom morate obdelovanec 
trdno pritiskati ob stabilen delovni pult ali mizo.

POZOR: Med rezanjem ne zvijajte ali priti-
skajte orodja, sicer boste preobremenili motor ali 
zlomili obdelovanec.

POZOR: Orodja ne uporabljajte, če je diaman-
tna rezalna plošča obrnjena navzgor ali postrani.

POZOR: Rezalna plošča tega orodja je dia-
mantna rezalna plošča za mokro rezanje stekla in 
keramičnih ploščic. Med delom morate dovajati 
vodo do diamantne rezalne plošče.

POZOR: Če se zmožnost rezanja diamantne 
rezalne plošče poslabša, obrusite rezalni rob 
rezalne plošče s staro grobo brusilno ploščo ali 
betonskim blokom. Obrusite tako, da rahlo pritiskate 
na	zunanji	rob	diamantne	rezalne	plošče.

►	Sl.15

Trdno	držite	orodje.	Postavite	osnovno	ploščo	na	obde-
lovanec,	ki	ga	boste	rezali,	in	sicer	tako,	da	se	plošča	
ne dotika obdelovanca. 
Nato	vklopite	orodje	in	počakajte,	da	doseže	polno	
hitrost. 
Na	ploščo	napeljite	vodo,	in	sicer	tako,	da	prilagodite	
pipo	dovoda	vode	tako,	da	bo	tok	vode	nežen. 
Orodje	premikajte	plosko	in	z	gladkim	pomikom	naprej	
prek	površine	obdelovanca,	dokler	ne	dokončate	reza-
nja.	Linijo	reza	ohranite	ravno,	hitrost	napredovanja	pa	
naj	bo	enakomerna.
Za	ravne,	čiste	reze	režite	počasi.	(Pri	rezanju	steklene	
plošče	debeline	5	mm	režite	pri	hitrosti	približno	250	
mm/min.	Pri	rezanju	ploščice	debeline	10	mm	režite	pri	
hitrosti	približno	300	mm/min).	Pred	dokončanjem	reza	
upočasnite,	da	preprečite	zlom	ali	pokanje	rezanega	
obdelovanca.
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OPOMBA:	Kadar	je	temperatura	akumulatorske	
baterije	nizka,	orodje	morda	ne	bo	delovalo	s	polno	
zmogljivostjo.	V	tem	primeru	nekaj	časa	uporabljajte	
orodje	za	manj	obremenilna	dela,	dokler	se	akumu-
latorska	baterija	ne	segreje	do	sobne	temperature.	
Nato	lahko	izkoristite	polno	zmogljivost	orodja.
OPOMBA:	Pred	delom	se	prepričajte,	ali	je	pipa	za	
dovod vode zaprta.

VZDRŽEVANJE
POZOR: Preden se lotite pregledovanja ali 

vzdrževanja orodja, se vedno prepričajte, da 
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija 
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina, 
razredčila, alkohola ali podobnega sredstva. V 
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO	in	ZANESLJIVO	delovanje	tega	izdelka	bo	
zagotovljeno	le,	če	boste	popravila,	vzdrževanje	in	
nastavitve	prepustili	pooblaščenemu	servisu	za	orodja	
Makita	ali	tovarniškemu	osebju,	ki	vgrajuje	izključno	
originalne nadomestne dele.

DODATNA OPREMA

POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomočki so 
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je 
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi 
drugega	pribora	ali	pripomočkov	obstaja	nevarnost	
telesnih	poškodb.	Dodatni	pribor	ali	pripomočke	
uporabljajte	samo	za	navedeni	namen.

Za	več	informacij	o	dodatni	opremi	se	obrnite	na	naj-
bližji	pooblaščeni	servis	za	orodja	Makita.
•	 Diamantne	rezalne	plošče
•	 Inbus	ključ
• Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko 
priloženi	orodju	kot	standardna	dodatna	oprema.	
Lahko	se	razlikujejo	od	države	do	države.
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ALBANIAN (Udhëzimet origjinale)

SPECIFIKIMET
Modeli: CC301D

Diametri	i	diskut	prej	diamanti 85 mm

Trashësia maks. e diskut 0,8 mm

Thellësia	maksimale	e	prerjes në kënd 0° 25,5 mm

në kënd 45° 16,5 mm

Shpejtësia	nominale 1 600 min-1

Tensioni nominal D.C. 10,8 V

Kutia e baterisë BL1015, BL1020B BL1040B

Gjatësia	totale 313 mm 331 mm

Pesha neto 1,8 kg 1,9 kg

•	 Për	shkak	të	programit	tonë	të	vazhdueshëm	të	kërkim-zhvillimit,	speciikimet	që	jepen	këtu	mund	të	
ndryshojnë	pa	dhënë	njoftim.

•	 Speciikimet	dhe	kutia	e	baterisë	mund	të	ndryshojnë	sipas	shtetit.
• Pesha, me kutinë e baterisë, sipas Procedurës EPTA 01/2003

Përdorimi i synuar
Vegla	është	synuar	për	prerje	në	materiale	prej	xhami	
dhe	mure	guri	duke	përdorur	disk	diamanti	dhe	ujë.

Zhurma
Niveli tipik i zhurmës A, i matur sipas EN60745:
Niveli i presionit të zhurmës (LpA) : 84 dB (A)
Niveli i fuqisë së zhurmës (LWA) : 95 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

PARALAJMËRIM: Mbani mbrojtëse për 
veshët.

Dridhja
Vlera	totale	e	dridhjeve	(shuma	e	vektorit	me	tre	akse)	
përcaktohet sipas EN60745:
Regjimi	i	punës:	prerje	betoni
Emetimi	i	dridhjeve	(ah) : 2,5 m/s2 ose më pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s2

SHËNIM:	Vlera	e	deklaruar	e	emetimeve	të	dridhjeve	
është matur sipas metodës standarde të testimit dhe 
mund	të	përdoret	për	të	krahasuar	një	vegël	me	një	
tjetër.
SHËNIM:	Vlera	e	deklaruar	e	emetimeve	të	dridhjeve	
mund	të	përdoret	për	një	vlerësim	paraprak	të	
ekspozimit.

PARALAJMËRIM:	Emetimet	e	dridhjeve	
gjatë	përdorimit	aktual	të	veglës	elektrike	mund	të	
ndryshojnë	nga	vlerat	e	deklaruara	të	emetimeve	në	
varësi të mënyrave sesi përdoret vegla.

PARALAJMËRIM: Vërtetoni që masat e 
sigurisë	për	mbrojtjen	e	përdoruesit	bazohen	në	
vlerësimin	e	ekspozimit	ndaj	kushteve	aktuale	të	
përdorimit	(duke	marrë	parasysh	të	gjitha	pjesët	e	
ciklit	të	funksionimit	si	ato	kur	pajisja	është	e	ikur	dhe	
punon pa prerë ashtu edhe kohën e përdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-në
Vetëm për shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me BE-në përfshihet si 
Shtojca	A	në	këtë	manual	përdorimi.

PARALAJMËRIME 
SIGURIE

Paralajmërimet e përgjithshme për 
sigurinë e veglës

PARALAJMËRIM: Lexoni të gjitha 
paralajmërimet dhe udhëzimet për sigurinë. 
Mosndjekja	e	paralajmërimeve	dhe	udhëzimeve	
mund	të	rezultojë	në	goditje	elektrike,	zjarr	dhe/ose	
lëndim serioz.

Ruajini të gjitha paralajmërimet 
dhe udhëzimet për të ardhmen.
Termi	“vegël	elektrike”	në	paralajmërime	i	referohet	
veglës elektrike që përdoret e lidhur në prizë (me 
kordon) ose veglës së përdorur me bateri (pa kordon).
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Paralajmërimet për sigurinë e 
prerësit me bateri

1. Mbrojtësja e dhënë me veglën duhet të 
montohet mirë te vegla e punës dhe të 
pozicionohet për siguri maksimale, në mënyrë 
që ndaj përdoruesit të jetë ekspozuar një pjesë 
sa më vogël e diskut. Qëndroni bashkë me 
personat e tjerë larg planit të diskut prerëse. 
Mbrojtësja	ndihmon	në	mbrojtjen	e	përdoruesit	
nga copëzat e thyera të diskut dhe nga kontakti 
aksidental me të.

2. Përdorni vetëm disqe prerës diamanti për 
veglën tuaj elektrike. Fakti	që	një	aksesor	mund	
të	montohet	në	veglën	tuaj	elektrike,	nuk	garanton	
një	funksionim	të	sigurt.

3. Shpejtësia e matur e aksesorit duhet të jetë 
minimalisht e barabartë me shpejtësinë 
maksimale të caktuar në veglën elektrike. 
Aksesorët	që	e	kalojnë	shpejtësinë	e	matur	mund	
të thyhen dhe të ndahen në copa.

4. Disqet duhet të përdoren vetëm për përdorimet 
e rekomanduara. Për shembull: mos smeriloni 
me anën e diskut prerës. Disqet abrazive 
prerëse	janë	synuar	për	smerilim	anësor,	forcat	
anësore të ushtruara mbi këto disqe mund të 
shkaktojnë	thyerjen	e	tyre.

5. Gjithmonë përdorni lanxha disku të 
padëmtuara që përputhen me diametrin e 
diskut të zgjedhur. Flanxhat e përshtatshme 
të disqeve e mbështesin diskun duke reduktuar 
mundësinë	e	thyerjes	së	saj.

6. Diametri i jashtëm dhe trashësia e aksesorit 
tuaj duhet të jetë brenda kapacitetit të matur 
të veglës elektrike. Aksesorët me përmasa të 
gabuara nuk mund të mbrohen ose të kontrollohen 
siç duhet.

7. Madhësia e grupit të disqeve dhe të lanxhave 
duhet të përputhet mirë me aksin e veglës 
elektrike.	Disqet	dhe	lanxhat	që	kanë	vrima	
në	boshte	që	nuk	përputhen	me	pjesën	tjetër	të	
veglës elektrike do të humbasin ekuilibrin, do 
të	dridhen	jashtë	mase	dhe	mund	të	shkaktojnë	
humbjen	e	kontrollit.

8. Mos përdorni disqe të dëmtuara. Përpara çdo 
përdorimi, kontrolloni disqet për cilosje dhe 
krisje. Nëse vegla elektrike ose disku ju bie, 
kontrolloni për dëmtime ose instaloni një disk 
të padëmtuar. Pas inspektimit dhe instalimit 
të diskut, qëndroni bashkë me personat e 
tjerë larg planit të rrotullimit të diskut dhe 
lëreni veglën elektrike të punojë me shpejtësi 
maksimale pa ngarkesë për një minutë. Disqet 
e dëmtuar zakonisht do të shkëputen nga vegla 
gjatë	këtij	testi.

9. Mbani pajisje mbrojtëse personale. Në varësi 
të përdorimit, përdorni mbrojtëse për fytyrën 
ose syze sigurie të mëdha ose të vogla. Sipas 
rastit, mbani maskë kundër pluhurit, mbrojtëse 
për dëgjimin, doreza dhe përparëse mbrojtëse 
që mund të ndalojnë copëzat abrazive ose 
të materialit të punës. Mbrojtësja	e	syve	duhet	
të	ketë	aftësi	të	ndalojë	copat	luturuese	që	
prodhohen nga veprimet e ndryshme. Maska 
kundër	pluhurit	ose	respiratori	duhet	të	jenë	

në	gjendje	të	iltrojnë	grimcat	e	prodhuara	nga	
funksionimi	i	pajisjes.	Ekspozimi	për	një	kohë	të	
gjatë	ndaj	zhurmave	të	forta	mund	të	shkaktojë	
humbjen	e	dëgjimit.

10. Mos i lejoni personat të afrohen në zonën e 
punës. Kushdo që hyn në zonën e punës duhet 
të mbajë veshur mjetet mbrojtëse personale. 
Copëzat	e	materialit	të	punës	ose	të	një	disku	të	
thyer	mund	të	luturojnë	larg	dhe	të	shkaktojnë	
dëmtime	përtej	zonës	ku	punohet.

11. Mbajeni veglën elektrike vetëm nga sipërfaqet 
kapëse të izoluara kur kryeni veprime në të 
cilat aksesori prerës mund të prekë tela të 
fshehur.	Nëse	aksesori	prerës	prek	një	tel	me	
rrymë,	atëherë	pjesët	metalike	të	veglës	elektrike	
elektrizohen	dhe	mund	t‘i	shkaktojnë	përdoruesit	
goditje	elektrike.

12. Vendoseni kordonin larg aksesorit rrotullues. 
Nëse humbisni kontrollin, kordoni mund të pritet 
ose	të	ngatërrohet	dhe	dora	ose	krahu	juaj	mund	
të	shkojnë	drejt	diskut	rrotullues.

13. Mos e lëshoni veglën elektrike nga dora deri 
sa aksesori të ketë ndaluar plotësisht. Disku 
rrotullues mund të prekë sipërfaqen dhe mund ta 
nxjerrë	veglën	elektrike	jashtë	kontrollit.

14. Mos e ndizni veglën elektrike kur jeni duke e 
mbajtur anash trupit tuaj. Kontakti aksidental me 
aksesorin rrotullues mund ta ngecë atë në rrobat 
tuaja,	duke	e	tërhequr	aksesorin	drejt	trupit	tuaj.

15. Pastroni rregullisht vrimat e ajrosjes së veglës 
elektrike. Ventilatori i motorit do ta tërheqë 
pluhurin brenda folesë dhe akumulimi i tepërt 
i	pluhurit	të	metalit	mund	të	shkaktojë	rreziqe	
elektrike.

16. Mos e përdorni veglën elektrike pranë 
materialeve të ndezshme.	Shkëndijat	mund	t’i	
ndezin këto materiale.

Kundërveprimi dhe paralajmërimet lidhur me të
Zmbrapsja	është	një	reagim	i	shpejtë	që	ndodh	kur	
disku	rrotullues	bllokohet	ose	ngec.	Bllokimi	ose	ngecja	
shkaktojnë	një	ndalesë	të	menjëhershme	të	diskut	
rrotullues	e	cila	bën	që	vegla	elektrike	të	dalë	jashtë	
kontrollit	dhe	të	shkojë	në	drejtim	të	kundërt	të	drejtimit	
të	diskut	rrotullues	në	pikën	e	lidhjes.
Për shembull, nëse disku abrazive ngec ose bllokohet 
nga materiali i punës, tehu i diskut që hyn në vendin e 
bllokimit mund të godasë sipërfaqen e materialit duke 
shkaktuar	daljen	ose	kërcimin	e	diskut	nga	vendi.	Disku	
mund	të	kërcejë	në	drejtim	të	punëtorit	ose	larg	tij,	në	
varësi	të	drejtimit	të	lëvizjes	së	diskut	në	momentin	e	
bllokimit. Disqet abrazive mund të thyhen në të tilla 
kushte.
Kundërveprimi është rezultat i keqpërdorimit të veglës 
elektrike dhe/ose procedurave ose kushteve të pasakta 
të përdorimit dhe mund të shmanget duke marrë masat 
e mëposhtme parandaluese.
1. Mbajeni veglën elektrike fort dhe vendosni 

trupin dhe krahun në mënyrë që të pengoni 
forcat kundërvepruese. Përdorni gjithmonë 
dorezën ndihmëse, nëse mundësohet, për një 
kontroll maksimal mbi kundërveprimin ose 
reagimin rrotullues gjatë ndezjes. Përdoruesi 
mund	të	kontrollojë	reagimet	rrotulluese	ose	
forcat kundërvepruese, nëse merren masa 
parandaluese.
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2. Mos e vini kurrë dorën pranë aksesorit rrotullues. 
Aksesori	mund	të	kundërveprojë	mbi	dorën	tuaj.

3. Mos e mbani trupin në një vijë me diskun prerës. 
Kundërveprimi	do	ta	dërgojë	veglën	në	drejtimin	e	
kundërt	të	lëvizjes	së	diskut	në	pikën	e	ngecjes.

4. Tregoni kujdes të veçantë kur të punoni në 
cepa, anë të mprehta etj. Shmangni kërcimet 
dhe ngecjen e aksesorit. Cepat, anët e mprehta 
ose	kërcimet	kanë	një	tendencë	për	të	shkaktuar	
ngecjen	e	aksesorit	rrotullues	që	shkakton	
humbjen	e	kontrollit	ose	kundërveprimin.

5. Mos montoni zinxhir sharre, disk për prerjen 
e druve, disk të segmentuar diamanti me 
hapësirë anësore më të madhe se 10 mm ose 
teh sharre të dhëmbëzuar.	Disqe	të	tilla	krijojnë	
kundërveprime	të	shpeshta	dhe	humbje	të	kontrollit.

6. Mos e “bllokoni” diskun ose mos aplikoni 
presion të tepërt mbi të. Mos provoni të kryeni 
prerje të thella. Ushtrimi i forcës së tepërt mbi disk 
rrit	ngarkesën	dhe	ndjeshmërinë	ndaj	përdredhjeve	
ose	kapjes	së	diskut	gjatë	prerjes	dhe	mundësinë	e	
kundërveprimit	ose	të	thyerjes	së	diskut.

7. Kur disku kapet ose kur ndërprisni prerjen 
për çdo lloj arsyeje, ikeni veglën elektrike 
dhe mbajeni pa lëvizur derisa disku të ndalojë 
plotësisht. Mos provoni asnjëherë ta tërhiqni 
diskun nga procesi i prerjes kur disku është 
duke lëvizur, përndryshe mund të ndodhë 
kundërveprim. Hetoni dhe ndërmerrni veprime 
korrigjuese	për	të	eliminuar	ngecjen	e	diskut.

8. Mos e riilloni procesin e prerjes në materialin 
e punës. Lejoni diskun të arrijë shpejtësinë 
maksimale dhe futeni sërish me kujdes te 
vendi i prerjes.	Disku	mund	të	kapet,	të	shkojë	
lart	ose	të	kundërveprojë	nëse	vegla	elektrike	
rindizet brenda materialit të punës.

9. Mbështetni panelet ose çdo material pune të 
madh për të minimizuar rrezikun e bllokimit dhe 
të kundërveprimit të diskut. Materialet e mëdha 
të punës kanë tendencë të përkulen nga pesha 
e tyre. Mbështetëset duhet të vendosen poshtë 
materialit	të	punës	pranë	vijës	së	prerjes	dhe	buzës	
së	materialit	të	punës	nga	të	dyja	anët	e	diskut.

10. Tregoni kujdes të veçantë kur të bëni një 
“prerje në xhep” mbi muret ekzistuese ose në 
zona të tjera me shikim të kuizuar. Disku i dalë 
mund	të	presë	tuba	gazi	ose	uji,	tela	elektrikë	ose	
objekte	që	shkaktojnë	kundërveprim.

Paralajmërime shtesë mbi sigurinë:
1. Përpara se të përdorni disk të segmentuar 

diamanti, sigurohuni që disku i diamantit të ketë 
hapësirë anësore prej 10 mm ose më pak ndërmjet 
segmenteve, vetëm me kënd negativ pjerrësie. 

2. Asnjëherë mos provoni të prisni duke e 
mbajtur veglën përmbys në një morsë 
shtrënguese. Kjo mund të shkaktojë aksidente 
të rënda, sepse është shumë e rrezikshme.

3. Disa materiale përmbajnë kimikate që mund 
të jenë toksike. Kini kujdes që të parandaloni 
thithjen e pluhurave dhe kontaktin me lëkurën. 
Ndiqni të dhënat e sigurisë nga furnizuesi i 
materialit.

4. Magazinojini disqet sipas rekomandimeve 
të prodhuesit. Magazinimi i pasaktë mund t’i 
dëmtojë disqet.

RUAJINI KËTO UDHËZIME.
PARALAJMËRIM: MOS lejoni që njohja 

ose familjarizimi me produktin (të ituara 
nga përdorimi i shpeshtë) të zëvendësojnë 
zbatimin me përpikëri të rregullave të sigurisë 
për produktin në fjalë. KEQPËRDORIMI ose 
mosndjekja e rregullave të sigurisë të dhëna 
në këtë manual përdorimi mund të shkaktojnë 
dëmtime të rënda personale.

Udhëzime të rëndësishme rreth 
sigurisë për kutinë e baterisë

1. Përpara se ta përdorni kutinë e baterisë, lexoni 
të gjitha udhëzimet dhe shënimet e masave 
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisë, (2) 
bateria dhe (3) produkti që përdor baterinë.

2. Mos e hiqni kutinë e baterisë.
3. Nëse koha e përdorimit është shkurtuar jashtë 

mase, ndalojeni punën menjëherë. Kjo mund 
të rezultojë në rrezik mbinxehjeje, djegie të 
mundshme, madje edhe shpërthim.

4. Nëse ju futen elektrolite në sy, shpëlajini 
sytë me ujë të pastër dhe kërkoni ndihmë 
mjekësore menjëherë. Kjo gjë mund të 
rezultojë në humbje të shikimit.

5. Mos bëni lidhje të shkurtër me kutinë e 
baterisë:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale 

përcjellëse.
(2) Shmangni ruajtjen e kutisë së baterisë 

në një kuti me objekte të tjera metalike, si 
gozhdë, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutinë e baterisë në ujë 
ose shi.

Qarku i shkurtër i baterisë mund të shkaktojë 
qarkullim të madh të rrymës elektrike, 
mbinxehje, djegie të mundshme dhe madje 
prishje.

6. Mos e ruani pajisjen dhe kutinë e baterisë 
në vende ku temperatura mund të arrijë ose 
tejkalojë 50 °C.

7. Mos e digjni kutinë e baterisë, edhe nëse është 
shumë e dëmtuar ose është konsumuar plotësisht. 
Kutia e baterisë mund të shpërthejë në zjarr.

8. Bëni kujdes që të mos e rrëzoni ose ta godisni 
baterinë.

9. Mos përdorni bateri të dëmtuar.
10. Bateritë e përfshira të litiumit, u nënshtrohen 

kërkesave të legjislacionit për mallrat e 
rrezikshme. 
Për transport tregtar p.sh. nga palë të treta, 
agjentë	të	ndërmjetëm,	duhet	të	ndiqen	kërkesa	
speciike	mbi	paketimin	dhe	etiketimin. 
Për	përgatitjen	e	artikullit	për	transport,	është	i	
nevojshëm	konsultimi	i	një	eksperti	për	materiale	
të	rrezikshme.	Ju	lutemi,	ndiqni	gjithashtu	
rregulloret	me	gjasë	më	të	detajuara	vendore. 
Mbuloni	me	ngjitëse	ose	maskoni	kontaktet	e	
zhveshura	dhe	paketojeni	baterinë	në	mënyrë	të	
tillë që të mos lëvizë në paketim.

11. Zbatoni rregulloret lokale rreth asgjësimit të 
baterisë.
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RUAJINI KËTO UDHËZIME.
KUJDES: Përdorni vetëm bateri origjinale 

Makita.	Përdorimi	i	baterive	jo-origjinale	Makita	
ose	baterive	që	mund	të	jenë	modiikuar,	mund	
të	rezultojë	në	marrjen	lakë	të	baterisë,	lëndime	
personale	apo	dëmtime.	Kjo	do	të	anulojë	gjithashtu	
edhe garancinë e Makita-s për veglën e Makita-s dhe 
ngarkuesin.

Këshilla për të ruajtur 
jetëgjatësinë maksimale të 
baterisë
1. Ngarkojeni baterinë përpara se të shkarkohet 

plotësisht. Gjithmonë ndaloni punën me 
pajisjen dhe ngarkoni baterinë kur vëreni ulje 
të fuqisë së pajisjes.

2. Asnjëherë mos e ringarkoni baterinë e 
ngarkuar plotësisht. Mbingarkimi shkurton 
jetëgjatësinë e shërbimit të baterisë.

3. Ngarkojeni baterinë në temperaturën e dhomës 
në 10 °C - 40 °C. Lëreni kutinë e nxehtë të 
baterisë të ftohet përpara se ta ngarkoni atë.

PËRSHKRIMI I PUNËS
KUJDES: Sigurohuni gjithmonë që vegla 

të jetë e ikur dhe kutia e baterisë të jetë hequr 
përpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni 
funksionet e veglës.

Instalimi ose heqja e kutisë së 
baterisë

KUJDES: Fikeni gjithmonë veglën përpara se 
të instaloni ose hiqni kutinë e baterisë.

KUJDES: Mbajeni fort veglën dhe kutinë e 
baterisë kur montoni ose hiqni kutinë e baterisë. 
Mosmbajtja	fort	e	veglës	dhe	e	kutisë	së	baterisë	
mund	të	bëjë	që	t’ju	rrëshqasin	nga	duart	dhe	të	
shkaktojë	dëmtim	të	veglës	dhe	të	kutisë	së	baterisë,	
si dhe lëndim personal.

►	Fig.1:    1. Treguesi i kuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisë

Për të hequr kutinë e baterisë, rrëshqiteni atë nga vegla 
ndërsa	rrëshqisni	butonin	në	pjesën	e	përparme	të	
kutisë së baterisë.

Për të vendosur kutinë e baterisë, bashkërenditni 
gjuhëzën	e	kutisë	së	baterisë	me	kanalin	e	folesë	dhe	
rrëshqiteni për ta futur. Futeni deri në fund, derisa 
të kërcasë dhe të bllokohet në vend. Nëse shikoni 
treguesin	e	kuq	në	anën	e	sipërme	të	butonit,	ajo	nuk	
është e bllokuar plotësisht.

KUJDES: Vendoseni gjithnjë plotësisht kutinë 
e baterisë derisa treguesi i kuq të mos duket. Në 
të	kundërt,	ajo	mund	të	bjerë	aksidentalisht	nga	vegla	
duke	ju	lënduar	juve	ose	personin	pranë	jush.

KUJDES: Mos e vendosni me forcë kutinë e 
baterisë. Nëse kutia nuk hyn lehtë, nuk po e futni siç 
duhet.

Sistemi i mbrojtjes së baterisë
Vegla	është	e	pajisur	me	një	sistem	për	mbrojtjen	e	
baterisë.	Ky	sistem	ndërpret	automatikisht	energjinë	në	
motor	për	të	zgjatur	jetëgjatësinë	e	baterisë.
Vegla	do	të	ndalojë	automatikisht	gjatë	punës	nëse	
vegla	dhe/ose	bateria	janë	vendosur	sipas	një	prej	
kushteve të mëposhtme:

I mbingarkuar:
Vegla	përdoret	në	një	mënyrë	që	e	bën	atë	të	marrë	
rrymë të lartë anormale.
Në	këtë	situatë,	ikeni	veglën	dhe	ndaloni	punën	që	
shkaktoi	mbingarkesën	e	veglës.	Pastaj	ndizeni	veglën	
për ta rinisur.
Nëse vegla nuk ndizet, bateria është mbinxehur. Në 
këtë situatë, lëreni baterinë të ftohet përpara se ta 
ndizni sërish.

Tension i ulët i baterisë:
Kapaciteti i mbetur i baterisë është shumë i ulët dhe 
vegla	nuk	do	të	punojë.	Nëse	e	ndizni	veglën,	motori	
ndizet	sërish,	por	iket	shpejt.	Në	këtë	situatë,	hiqni	dhe	
ngarkoni baterinë.

Treguesi i kapacitetit të mbetur të 
baterive

Vetëm për kutitë e baterisë me “B” në fund të numrit 
të modelit
►	Fig.2:    1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit në kutinë e baterisë për 
të treguar kapacitetin e mbetur të baterisë. Llambat 
treguese ndizen për pak sekonda.

Llambat treguese Kapaciteti i 
mbetur

Ndezur Fikur

75% deri 100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

SHËNIM: Në varësi të kushteve të përdorimit dhe 
të temperaturës së ambientit, treguesi mund të 
ndryshojë	paksa	nga	kapaciteti	aktual.
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Rregullimi i thellësisë së prerjes

KUJDES: Pas rregullimit të thellësisë së 
prerjes, shtrëngojeni gjithnjë mirë vidën e 
mbërthimit.

►	Fig.3:    1. Vida e mbërthimit 2. Udhëzuesi i thellësisë

Lironi vidën e mbërthimit në udhëzuesin e thellësisë 
dhe	lëvizeni	bazën	lart	ose	poshtë.	Sigurojeni	bazën	në	
thellësinë	e	dëshiruar	të	prerjes	duke	shtrënguar	vidën	
e mbërthimit.

Prerje me buzë
►	Fig.4:    1. Vida e mbërthimit 2. Pllakëza e 

shkallëzimit	të	prerjes	së	pjerrët

Lironi vidën e mbërthimit në pllakën e shkallëzimit të 
buzëve	në	pjesën	e	përparme	të	bazës.	Caktoni	këndin	
e dëshiruar (0°-45°) duke e anuar sipas rastit dhe 
shtrëngoni mirë vidën e mbërthimit.

Shikimi
►	Fig.5:    1.	Vija	e	prerjes

Për	prerje	të	drejta,	vini	në	vijë	të	drejtë	pozicionin	A	në	
pjesën	e	parme	të	bazës	me	vijën	tuaj	të	prerjes.	Për	
prerje	me	kënd	45°	vini	në	vijë	të	drejtë	pozicionin	B	
me të.

Veprimi i ndërrimit

KUJDES: Përpara se ta vendosni kutinë e 
baterisë në vegël, kontrolloni gjithmonë nëse 
çelësi është në pozicionin e duhur dhe nëse 
kthehet në pozicionin “OFF” (ikur) kur lëshohet.

KUJDES: Mos e tërhiqni fort këmbëzën e 
çelësit pa shtypur levën e bllokimit. Kjo mund të 
shkaktojë thyerjen e çelësit.

►	Fig.6:    1. Leva e bllokimit 2. Çelësi

Për	të	shmangur	tërheqjen	aksidentale	të	këmbëzës	së	
çelësit,	vegla	është	pajisur	me	një	levë	bllokimi.	Për	ta	
ndezur veglën, rrëshqitni levën e bllokimit dhe tërhiqni 
këmbëzën e çelësit. Lëshoni këmbëzën e çelësit për 
ta	ikur.

MONTIMI

KUJDES: Sigurohuni gjithmonë që vegla 
të jetë e ikur dhe kutia e baterisë të jetë hequr 
përpara se të kryeni ndonjë punë në vegël.

Montimi ose çmontimi i diskut të 
diamantit

KUJDES: Përdorni vetëm çelësin Makita për 
montimin ose çmontimin e diskut të diamantit.

KUJDES: Sigurohuni që ta shtrëngoni mirë 
bulonin gjatë montimit të diskut të diamantit.

KUJDES: Montojeni diskun e diamantit 
gjithmonë në mënyrë që shigjeta në diskun 
e diamantit të jetë drejtuar njëlloj si shigjeta 
në kutinë e diskut të diamantit. Ndryshe, rrota 
rrotullohet	në	drejtim	të	kundërt	dhe	mund	të	
shkaktojë	lëndime	personale.

►	Fig.7:    1. Bllokuesi i boshtit 2. Çelësi hekzagonal 
3. Shtrëngimi 4. Lirimi

►	Fig.8:    1. Buloni hekzagonal 2.	Flanxha	e	jashtme	
3. Disku i diamantit 4. Flanxha e brendshme 
5.	Shigjeta

Për të çmontuar diskun e diamantit shtypni deri në fund bllokuesin 
e boshtit në mënyrë që disku i diamantit të mos rrotullohet dhe 
përdorni çelësin hekzagonal për ta liruar bulonin hekzagonal 
në	drejtim	të	kundërt	të	akrepave	të	orës.	Më	pas,	hiqni	bulonin	
hekzagonal,	lanxhën	e	jashtme	dhe	diskun	e	diamantit.
Për të montuar diskun e diamantit, ndiqni procedurën e 
anasjellë	të	çmontimit.	Sigurohuni	që	disku	i	diamantit	
të	montohet	në	mënyrë	që	shigjeta	në	disk	të	jetë	
drejtuar	njëlloj	si	shigjeta	në	kutinë	e	diskut	të	diamantit.
SIGUROHUNI QË TA SHTRËNGONI BULONIN 
HEKZAGONAL NË MËNYRË TË SIGURT.
►	Fig.9:    1. Buloni hekzagonal 2.	Flanxha	e	jashtme	

3. Disku i diamantit 4. Flanxha e brendshme 
5.	Dalja	(ana	më	e	madhe)

SHËNIM: Nëse	lanxha	e	brendshme	hiqet	pa	dashje,	
instalojeni	lanxhën	e	brendshme	në	mënyrë	që	pjesa	e	dalë	(ana	
më	e	madhe)	të	jetë	drejtuar	nga	brenda,	siç	tregohet	në	igurë.

Ruajtja e çelësit hekzagonal
►	Fig.10:    1. Çelësi hekzagonal

Kur	nuk	e	keni	në	përdorim,	çelësin	hekzagonal	ruajeni	
siç	tregohet	në	igurë	që	mos	t’ju	humbë.

Montimi i furnizuesit me ujë
Lironi vidën A.
Rrëshqisni	mbajtësen	e	depozitës	deri	në	fund	mbi	
kasën e motorit në mënyrë që dhëmbëza e shiritit 
(pjesë	e	mbajtëses	së	depozitës)	të	pozicionohet	pak	
më poshtë kokës së vidës së veglës siç ilustrohet.
Më pas, shtrëngoni vidën A.
►	Fig.11:    1. Vida A 2.	Mbajtësja	e	depozitës	3. Kasa 

e motorit 4.	Dhëmbëza	e	shiritit	(pjesë	e	
mbajtëses	së	depozitës)	5. Koka e vidës 
së veglës



21 ALBANIAN

Montoni	depozitën	te	mbajtësja	e	depozitës	në	mënyrë	
të	tillë	që	mbajtësja	e	depozitës	të	futet	midis	kanaleve	
dhe pikave. Lidhni kapakun në fundin e tubit me grykën 
e	depozitës.	Kthejeni	depozitën	në	drejtim	të	akrepave	
të orës. Më pas, shtrëngoni vidën B.
►	Fig.12:    1. Depozita 2. Tubi 3. Vida B

Furnizimi me ujë

KUJDES: Gjatë mbushjes së depozitës me 
ujë, bëni kujdes të mos lejoni që vegla të laget.

Sigurohuni	që	rubineti	i	furnizimit	me	ujë	të	jetë	i	mbyllur	
përpara	mbushjes	së	depozitës	me	ujë.	Hapni	kapakun	
në	depozitë	dhe	mbusheni	me	ujë.	Rivendosni	kapakun	
në depozitë.
►	Fig.13:    1.	Rubineti	i	furnizimit	me	ujë	2. Mbyllur 

3. Hapur

►	Fig.14:    1. Kapaku 2. Hapur

PËRDORIMI

KUJDES: Kjo vegël duhet të përdoret vetëm 
në sipërfaqe horizontale.

KUJDES: Gjatë përdorimit sigurohuni që ta 
mbani fort materialin e punës mbi një bankë ose 
tavolinë të qëndrueshme.

KUJDES: Mos e anoni dhe mos e shtyni 
fort veglën gjatë prerjes, pasi motori mund të 
mbingarkohet ose materiali i punës mund të 
thyhet.

KUJDES: Mos e përdorni veglën me diskun e 
diamantit në pozicionin lart ose anash.

KUJDES: Disku për këtë vegël është disk 
diamanti i llojit me njomje për përdorime në xham 
dhe pllaka. Sigurohuni që ta furnizoni diskun e 
diamantit me ujë gjatë punës.

KUJDES: Nëse prerja e diskut të diamantit 
illon të dobësohet, mpriheni anën prerëse të 
diskut duke përdorur një disk të vjetër mprehës 
me kokrra të ashpra ose një bllok betoni. Mpriheni 
duke	e	shtyrë	lehtë	mbi	skajin	e	jashtëm	të	diskut	të	
diamantit.

►	Fig.15

Mbajeni	veglën	fort.	Vendosni	pllakën	e	bazës	në	
materialin	e	punës	që	do	të	pritet	pa	krijuar	kontakt	me	
rrotën. 
Më	pas	ndizni	veglën	dhe	prisni	derisa	rrota	të	arrijë	
shpejtësinë	e	plotë. 
Furnizojeni	rrotën	me	ujë	duke	rregulluar	rubinetin	e	
furnizimit	me	ujë	për	të	arritur	rrjedhje	të	lehtë	uji. 
Lëvizeni veglën përpara mbi sipërfaqen e materialit 
të	punës,	duke	e	mbajtur	të	sheshtë	dhe	duke	ecur	
përpara	butësisht	derisa	të	përfundojë	prerja.	Mbajeni	
vijën	e	prerjes	drejt	dhe	shpejtësinë	e	përparimit	të	
njëtrajtshme.
Për	prerje	të	sakta	dhe	të	pastra,	prisni	me	ngadalë.	
(Kur prisni pllaka xhami 5 mm të trasha, prisni në 
rreth 250 mm/min. Kur prisni pllaka 10 mm të trasha, 

prisni	në	rreth	300	mm/min.)	Gjithashtu,	ngadalësoni	
shpejtësinë	në	fund	të	prerjes	për	të	shmangur	thyerjen	
ose	krisjen	e	materialit	të	punës	që	po	pritet.

SHËNIM:	Vegla	mund	të	mos	funksionojë	me	
kapacitet të plotë kur temperatura e kutisë së 
baterisë është e ulët. Në këtë moment, për shembull, 
përdoreni	veglën	për	një	prerje	të	lehtë	për	pak	
kohë	derisa	kutia	e	baterisë	të	arrijë	temperaturën	e	
dhomës.	Më	pas,	vegla	mund	të	punojë	me	kapacitet	
të plotë.

SHËNIM:	Sigurohuni	që	rubineti	i	furnizimit	me	ujë	të	
jetë	i	mbyllur	përpara	përdorimit.

MIRËMBAJTJA

KUJDES: Sigurohuni gjithmonë që vegla të 
jetë ikur dhe të jetë hequr nga bateria përpara se 
të kryeni inspektimin apo mirëmbajtjen.

VINI RE: Mos përdorni kurrë benzinë, benzinë 
pastrimi, hollues, alkool dhe të ngjashme. Mund 
të shkaktoni çngjyrosje, deformime ose krisje.

Për	të	ruajtur	SIGURINË	dhe	QËNDRUESHMËRINË,	
riparimet	dhe	çdo	mirëmbajtje	apo	rregullim	tjetër	duhen	
kryer nga qendrat e autorizuara të shërbimit ose të 
shërbimit	të	fabrikës	të	Makita-s,	duke	përdorur	gjithnjë	
pjesë	këmbimi	të	Makita-s.

AKSESORË OPSIONALË
KUJDES: Këta aksesorë ose shtojca 

rekomandohen për përdorim me veglën Makita të 
përcaktuar në këtë manual. Përdorimi i aksesorëve 
apo	shtojcave	të	tjera	ndryshe	nga	këto	mund	
të	përbëjë	rrezik	lëndimi.	Aksesorët	ose	shtojcat	
përdorini vetëm për qëllimin e tyre të përcaktuar.

Nëse	keni	nevojë	për	më	shumë	të	dhëna	në	lidhje	
me aksesorët, pyesni qendrën vendore të shërbimit të 
Makita-s.
• Disqe diamanti
• Çelësi hekzagonal
•	 Bateri	dhe	ngarkues	origjinal	Makita

SHËNIM:	Disa	artikuj	të	listës	mund	të	përfshihen	në	
paketën e veglës si aksesorë standardë. Ato mund të 
ndryshojnë	nga	njëri	shtet	në	tjetrin.
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ȻɔɅȽȺɊɋɄɂ (ɉɪɟɜɨɞ ɧɚ ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ)

ɋɉȿɐɂɎɂɄȺɐɂɂ
Ɇɨɞɟɥ: CC301D

Ⱦɢɚɦɟɬɴɪ	ɧɚ	ɞɢɚɦɚɧɬɟɧɢɹ	ɞɢɫɤ 85	ɦɦ

Ɇɚɤɫ.	ɞɟɛɟɥɢɧɚ	ɧɚ	ɞɢɫɤɚ 0,8	ɦɦ

Ɇɚɤɫ.	ɞɴɥɛɨɱɢɧɚ	ɧɚ	ɪɹɡɚɧɟ ɩɪɢ	0°	ɫɤɨɫɹɜɚɧɟ 25,5	ɦɦ

ɩɪɢ	45°	ɫɤɨɫɹɜɚɧɟ 16,5	ɦɦ

ɇɨɦɢɧɚɥɧɢ	ɨɛɨɪɨɬɢ 1	600	ɦɢɧ-1

ɇɨɦɢɧɚɥɧɨ	ɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟ ɉɨɫɬɨɹɧɧɨ	ɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟ	10,8	V

Ⱥɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚ	ɛɚɬɟɪɢɹ BL1015, BL1020B BL1040B

Ɉɛɳɚ	ɞɴɥɠɢɧɚ 313	ɦɦ 331	ɦɦ

ɇɟɬɨ	ɬɟɝɥɨ 1,8	ɤɝ 1,9	ɤɝ

•	 ɉɨɪɚɞɢ	ɧɚɲɚɬɚ	ɧɟɩɪɟɤɴɫɧɚɬɚ	ɧɚɭɱɧɨ-ɪɚɡɜɨɣɧɚ	ɞɟɣɧɨɫɬ	ɩɨɫɨɱɟɧɢɬɟ	ɬɭɤ	ɫɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢ	ɦɨɝɚɬ	ɞɚ	ɛɴɞɚɬ	
ɩɪɨɦɟɧɟɧɢ	ɛɟɡ	ɩɪɟɞɢɡɜɟɫɬɢɟ.

•	 ɋɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢɬɟ	ɢ	ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɢɬɟ	ɛɚɬɟɪɢɢ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɫɚ	ɪɚɡɥɢɱɧɢ	ɜ	ɪɚɡɥɢɱɧɢɬɟ	ɞɴɪɠɚɜɢ.
•	 Ɍɟɝɥɨ	ɫ	ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚ	ɛɚɬɟɪɢɹ,	ɫɴɝɥɚɫɧɨ	ɩɪɨɰɟɞɭɪɚɬɚ	EPTA	01/2003

ɉɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟ
ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ	ɟ	ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ	ɡɚ	ɪɹɡɚɧɟ	ɧɚ	ɫɬɴɤɥɨ	ɢ	
ɡɢɞɚɪɢɹ	ɫ	ɞɢɚɦɚɧɬɟɧ	ɞɢɫɤ	ɢ	ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ	ɧɚ	ɜɨɞɚ.

ɒɭɦ
Ɉɛɢɱɚɣɧɨɬɨ	ɧɢɜɨ	ɧɚ	ɲɭɦɚ	ɫ	ɬɟɝɥɨɜɟɧ	ɤɨɟɮɢɰɢɟɧɬ	Ⱥ,	
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɨ	ɫɴɝɥɚɫɧɨ	EN60745:
ɇɢɜɨ	ɧɚ	ɡɜɭɤɨɜɨ	ɧɚɥɹɝɚɧɟ	(LpA) : 84 dB(A)
ɇɢɜɨ	ɧɚ	ɡɜɭɤɨɜɚ	ɦɨɳɧɨɫɬ	(LWA) : 95 dB (A)
Ʉɨɟɮɢɰɢɟɧɬ	ɧɚ	ɧɟɨɩɪɟɞɟɥɟɧɨɫɬ	(K):	3	dB(A)

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɩɪɟɞ-
ɩɚɡɧɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɡɚ ɫɥɭɯɚ.

ȼɢɛɪɚɰɢɢ
Ɉɛɳɚɬɚ	ɫɬɨɣɧɨɫɬ	ɧɚ	ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ	(ɫɭɦɚ	ɨɬ	ɬɪɢ	ɨɫɨɜɢ	
ɜɟɤɬɨɪɚ),	ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɚ	ɫɴɝɥɚɫɧɨ	EN60745:
Ɋɚɛɨɬɟɧ	ɪɟɠɢɦ:	ɪɹɡɚɧɟ	ɧɚ	ɛɟɬɨɧ
ɇɢɜɨ	ɧɚ	ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ	(ah):	2,5	ɦ/ɫ2	ɢɥɢ	ɩɨ-ɦɚɥɤɨ
Ʉɨɟɮɢɰɢɟɧɬ	ɧɚ	ɧɟɨɩɪɟɞɟɥɟɧɨɫɬ	(K):	1,5	ɦ/ɫ2

ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ:	Ɉɛɹɜɟɧɨɬɨ	ɧɢɜɨ	ɧɚ	ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ	ɟ	
ɢɡɦɟɪɟɧɨ	ɜ	ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ	ɫɴɫ	ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɢ	ɦɟɬɨɞɢ	
ɡɚ	ɢɡɩɢɬɜɚɧɟ	ɢ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɫɟ	ɢɡɩɨɥɡɜɚ	ɡɚ	ɫɪɚɜɧɹɜɚɧɟ	
ɧɚ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ.
ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ:	Ɉɫɜɟɧ	ɬɨɜɚ	ɨɛɹɜɟɧɨɬɨ	ɧɢɜɨ	ɧɚ	
ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɫɟ	ɢɡɩɨɥɡɜɚ	ɡɚ	ɩɪɟɞɜɚɪɢ-
ɬɟɥɧɚ	ɨɰɟɧɤɚ	ɧɚ	ɜɪɟɞɧɨɬɨ	ɜɴɡɞɟɣɫɬɜɢɟ.

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ:	ɇɢɜɨɬɨ	ɧɚ	ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ	
ɩɪɢ	ɪɚɛɨɬɚ	ɫ	ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɹ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	
ɫɟ	ɪɚɡɥɢɱɚɜɚ	ɨɬ	ɨɛɹɜɟɧɚɬɚ	ɫɬɨɣɧɨɫɬ	ɜ	ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬ	
ɨɬ	ɧɚɱɢɧɚ	ɧɚ	ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ	ɧɚ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ.

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ:	Ɂɚɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨ	ɨɩɪɟ-
ɞɟɥɟɬɟ	ɩɪɟɞɩɚɡɧɢ	ɦɟɪɤɢ	ɡɚ	ɡɚɳɢɬɚ	ɧɚ	ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ	
ɜɴɡ	ɨɫɧɨɜɚ	ɧɚ	ɨɰɟɧɤɚ	ɧɚ	ɪɢɫɤɚ	ɜ	ɪɟɚɥɧɢ	ɪɚɛɨɬɧɢ	
ɭɫɥɨɜɢɹ	(ɤɚɬɨ	ɫɟ	ɜɡɟɦɚɬ	ɩɪɟɞɜɢɞ	ɜɫɢɱɤɢ	ɫɴɫɬɚɜɧɢ	
ɱɚɫɬɢ	ɧɚ	ɪɚɛɨɬɧɢɹ	ɰɢɤɴɥ,	ɤɚɬɨ	ɧɚɩɪɢɦɟɪ	ɦɨɦɟɧɬɚ	
ɧɚ	ɢɡɤɥɸɱɜɚɧɟ	ɧɚ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ,	ɪɚɛɨɬɚɬɚ	ɧɚ	ɩɪɚ-
ɡɟɧ	ɯɨɞ,	ɤɚɤɬɨ	ɢ	ɜɪɟɦɟɬɨ	ɧɚ	ɡɚɞɟɣɫɬɜɚɧɟ).

ȿɈ ɞɟɤɥɚɪɚɰɢɹ ɡɚ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ
ɋɚɦɨ ɡɚ ɟɜɪɨɩɟɣɫɤɢɬɟ ɫɬɪɚɧɢ
ȿɈ	ɞɟɤɥɚɪɚɰɢɹɬɚ	ɡɚ	ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ	ɟ	ɜɤɥɸɱɟɧɚ	ɤɚɬɨ	
Ⱥɧɟɤɫ	A	ɤɴɦ	ɬɚɡɢ	ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹ	ɡɚ	ɭɩɨɬɪɟɛɚ.

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂə ɁȺ 
ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌ
Ɉɛɳɢ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ ɡɚ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ ɩɪɢ ɪɚɛɨɬɚ ɫ 
ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: ɉɪɨɱɟɬɟɬɟ ɜɫɢɱɤɢ 
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ ɢ ɜɫɢɱɤɢ 
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ. ɉɪɢ	ɧɟɫɩɚɡɜɚɧɟ	ɧɚ	ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢ-
ɹɬɚ	ɢ	ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ	ɢɦɚ	ɨɩɚɫɧɨɫɬ	ɨɬ	ɬɨɤɨɜ	ɭɞɚɪ,	
ɩɨɠɚɪ	ɢ/ɢɥɢ	ɬɟɠɤɨ	ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ.
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Ɂɚɩɚɡɟɬɟ ɜɫɢɱɤɢ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟ-
ɧɢɹ ɢ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɡɚ ɫɩɪɚɜɤɚ ɜ 
ɛɴɞɟɳɟ.
Ɍɟɪɦɢɧɴɬ	"ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ"	ɜ	ɩɪɟɞɭɩɪɟɠ-
ɞɟɧɢɹɬɚ	ɫɟ	ɨɬɧɚɫɹ	ɡɚ	ɜɚɲɢɹ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	(ɫ	ɤɚɛɟɥ	
ɡɚ	ɜɤɥɸɱɜɚɧɟ	ɜ	ɦɪɟɠɚɬɚ)	ɢɥɢ	ɪɚɛɨɬɟɳ	ɧɚ	ɛɚɬɟɪɢɢ	
(ɛɟɡɠɢɱɟɧ)	ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ.

ɉɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ 
ɡɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɟɧ ɰɢɪɤɭɥɹɪ

1. ɉɪɟɞɩɚɡɢɬɟɥɹɬ, ɞɨɫɬɚɜɟɧ ɫ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, 
ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɛɴɞɟ ɡɞɪɚɜɨ ɡɚɤɪɟɩɟɧ ɤɴɦ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ ɪɚɡɩɨɥɨɠɟɧ ɫ ɨɝɥɟɞ ɧɚ ɦɚɤ-
ɫɢɦɚɥɧɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ ɩɪɢ ɪɚɛɨɬɚ, ɬɚɤɚ ɱɟ 
ɜɴɡɦɨɠɧɨ ɧɚɣ-ɦɚɥɤɚ ɱɚɫɬ ɨɬ ɞɢɫɤɚ ɞɚ ɛɴɞɟ 
ɨɬɤɪɢɬɚ ɨɬɤɴɦ ɫɬɪɚɧɚɬɚ ɧɚ ɪɚɛɨɬɟɳɢɹ ɫ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. ɇɟ ɫɟ ɩɪɢɛɥɢɠɚɜɚɣɬɟ ɢ ɧɟ 
ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɞɚ ɢɦɚ ɞɪɭɝɢ ɯɨɪɚ ɛɥɢɡɨ ɞɨ 
ɜɴɪɬɹɳɢɹ ɫɟ ɞɢɫɤ. ɉɪɟɞɩɚɡɢɬɟɥɹɬ	ɫɩɨɦɚɝɚ	
ɡɚ	ɡɚɳɢɬɚɜɚɧɟɬɨ	ɧɚ	ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ	ɨɬ	ɩɚɪɱɟɬɚ	ɩɪɢ	
ɫɱɭɩɜɚɧɟ	ɧɚ	ɞɢɫɤɚ	ɢ	ɫɥɭɱɚɣɧɨ	ɞɨɩɢɪɚɧɟ	ɞɨ	
ɞɢɫɤɚ.

2. ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɫɚɦɨ ɞɢɚɦɚɧɬɟɧɢ ɞɢɫɤɨɜɟ ɡɚ 
ɪɹɡɚɧɟ, ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢ ɡɚ ɜɚɲɢɹ ɟɥɟɤɬɪɢ-
ɱɟɫɤɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ. Ɍɨɜɚ,	ɱɟ	ɞɚɞɟɧɢ	ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ	
ɦɨɝɚɬ	ɞɚ	ɛɴɞɚɬ	ɡɚɤɪɟɩɟɧɢ	ɤɴɦ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ,	ɧɟ	
ɝɚɪɚɧɬɢɪɚ	ɛɟɡɨɩɚɫɧɚɬɚ	ɦɭ	ɪɚɛɨɬɚ.

3. ɇɨɦɢɧɚɥɧɚɬɚ ɫɤɨɪɨɫɬ ɧɚ ɚɤɫɟɫɨɚɪɢɬɟ 
ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɟ ɧɚɣ-ɦɚɥɤɨ ɪɚɜɧɚ ɧɚ ɦɚɤɫɢɦɚɥ-
ɧɚɬɚ ɫɤɨɪɨɫɬ, ɨɡɧɚɱɟɧɚ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 
Ⱥɤɫɟɫɨɚɪɢ,	ɤɨɢɬɨ	ɫɟ	ɜɴɪɬɹɬ	ɫɴɫ	ɫɤɨɪɨɫɬ,	ɩɨ-ɜɢ-
ɫɨɤɚ	ɨɬ	ɧɨɦɢɧɚɥɧɚɬɚ,	ɦɨɝɚɬ	ɞɚ	ɫɟ	ɫɱɭɩɹɬ	ɢ	ɞɚ	
ɫɟ	ɪɚɡɥɟɬɹɬ	ɧɚ	ɩɚɪɱɟɬɚ.

4. Ⱦɢɫɤɨɜɟɬɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬ ɫɚɦɨ ɡɚ 
ɬɟɡɢ ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɹ, ɡɚ ɤɨɢɬɨ ɫɚ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚ-
ɱɟɧɢ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ: ɧɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɲɥɢɮɨɜɚ 
ɫ ɩɥɨɫɤɚɬɚ ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ ɚɛɪɚɡɢɜɟɧ ɞɢɫɤ ɡɚ 
ɪɹɡɚɧɟ.	Ⱥɛɪɚɡɢɜɧɢɬɟ	ɞɢɫɤɨɜɟ	ɡɚ	ɪɹɡɚɧɟ	ɫɚ	
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢ	ɡɚ	ɩɟɪɢɮɟɪɧɨ	ɲɥɢɮɨɜɚɧɟ	ɢ	
ɩɪɢɥɚɝɚɧɟɬɨ	ɧɚ	ɫɬɪɚɧɢɱɧɨ	ɞɟɣɫɬɜɚɳɢ	ɫɢɥɢ	
ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɞɨɜɟɞɟ	ɞɨ	ɫɱɭɩɜɚɧɟɬɨ	ɢɦ	ɧɚ	ɩɚɪɱɟɬɚ.

5. ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɫɚɦɨ ɡɚɤɪɟɩɜɚɳɢ ɮɥɚɧɰɢ ɛɟɡ 
ɩɨɜɪɟɞɢ ɢ ɫ ɬɨɱɧɢɹ ɞɢɚɦɟɬɴɪ ɡɚ ɢɡɛɪɚɧɢɹ 
ɞɢɫɤ. ɉɪɚɜɢɥɧɢɬɟ	ɡɚɤɪɟɩɜɚɳɢ	ɮɥɚɧɰɢ	ɡɚ	
ɞɢɫɤɚ	ɨɫɢɝɭɪɹɜɚɬ	ɨɩɨɪɚ	ɧɚ	ɞɢɫɤɚ	ɢ	ɬɚɤɚ	ɧɚɦɚ-
ɥɹɜɚɬ	ɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ	ɨɬ	ɫɱɭɩɜɚɧɟ	ɧɚ	ɞɢɫɤɚ.

6. ȼɴɧɲɧɢɹɬ ɞɢɚɦɟɬɴɪ ɢ ɞɟɛɟɥɢɧɚɬɚ ɧɚ 
ɜɚɲɢɬɟ ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɨɬɝɨɜɚɪɹɬ ɧɚ 
ɧɨɦɢɧɚɥɧɢɹ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ ɧɚ ɜɚɲɢɹ ɟɥɟɤɬɪɢ-
ɱɟɫɤɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ.	ɇɟɩɪɚɜɢɥɧɨ	ɨɪɚɡɦɟɪɟɧɢɬɟ	
ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ	ɧɟ	ɦɨɝɚɬ	ɞɚ	ɛɴɞɚɬ	ɞɨɛɪɟ	ɡɚɳɢɬɟɧɢ	
ɢɥɢ	ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɚɧɢ.

7. Ɋɚɡɦɟɪɴɬ ɧɚ ɦɨɧɬɚɠɧɢɬɟ ɨɬɜɨɪɢ ɧɚ ɞɢɫɤɨ-
ɜɟɬɟ ɢ ɮɥɚɧɰɢɬɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɚ 
ɬɨɱɧɨ ɧɚ ɲɩɢɧɞɟɥɚ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ.	Ⱦɢɫɤɨɜɟ	
ɢ	ɮɥɚɧɰɢ,	ɱɢɢɬɨ	ɦɨɧɬɚɠɧɢ	ɨɬɜɨɪɢ	ɧɟ	ɨɬɝɨɜɚɪɹɬ	
ɧɚ	ɲɩɢɧɞɟɥɚ	ɧɚ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ,	ɫɟ	ɞɟɛɚɥɚɧɫɢɪɚɬ,	
ɜɢɛɪɢɪɚɬ	ɫɢɥɧɨ	ɢ	ɦɨɝɚɬ	ɞɚ	ɩɪɢɱɢɧɹɬ	ɡɚɝɭɛɚ	ɧɚ	
ɤɨɧɬɪɨɥ.

8. ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɩɨɜɪɟɞɟɧɢ ɞɢɫɤɨɜɟ. ɉɪɟɞɢ 
ɜɫɹɤɨ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ ɩɪɨɜɟɪɹɜɚɣɬɟ ɡɚ ɫɱɭɩ-
ɜɚɧɢɹ ɢ ɩɭɤɧɚɬɢɧɢ ɩɨ ɞɢɫɤɚ. ȼ ɫɥɭɱɚɣ 
ɧɚ ɢɡɩɭɫɤɚɧɟ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢɥɢ ɞɢɫɤɚ 

ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɡɚ ɩɨɜɪɟɞɚ ɢɥɢ ɫɥɨɠɟɬɟ ɞɢɫɤ, 
ɤɨɣɬɨ ɧɟ ɟ ɩɨɜɪɟɞɟɧ. ɋɥɟɞ ɤɚɬɨ ɨɝɥɟɞɚɬɟ 
ɢ ɩɨɫɬɚɜɢɬɟ ɞɢɫɤɚ, ɡɚɫɬɚɧɟɬɟ ɡɚɟɞɧɨ ɫ 
ɯɨɪɚɬɚ ɨɤɨɥɨ ɜɚɫ ɜɫɬɪɚɧɢ ɨɬ ɪɚɜɧɢɧɚɬɚ ɧɚ 
ɜɴɪɬɹɳɢɹ ɫɟ ɞɢɫɤ ɢ ɜɤɥɸɱɟɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ 
ɧɚ ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɢ ɨɛɨɪɨɬɢ ɛɟɡ ɧɚɬɨɜɚɪɜɚɧɟ ɜ 
ɩɪɨɞɴɥɠɟɧɢɟ ɧɚ ɟɞɧɚ ɦɢɧɭɬɚ.	Ⱥɤɨ	ɞɢɫɤɴɬ	ɟ	
ɩɨɜɪɟɞɟɧ,	ɬɨɣ	ɳɟ	ɫɟ	ɫɱɭɩɢ	ɡɚ	ɜɪɟɦɟɬɨ	ɧɚ	ɬɨɜɚ	
ɢɡɩɢɬɜɚɧɟ.

9. ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɥɢɱɧɢ ɩɪɟɞɩɚɡɧɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚ. 
ȼ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬ ɨɬ ɜɢɞɚ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚɬɚ ɢɡɩɨɥɡ-
ɜɚɣɬɟ ɦɚɫɤɚ ɡɚ ɥɢɰɟ ɢɥɢ ɩɪɟɞɩɚɡɧɢ ɨɱɢɥɚ. 
ɉɪɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɦɚɫɤɚ ɡɚ 
ɩɪɚɯ, ɚɧɬɢɮɨɧɢ, ɪɴɤɚɜɢɰɢ ɢ ɪɚɛɨɬɧɚ ɩɪɟɫ-
ɬɢɥɤɚ, ɤɨɢɬɨ ɞɚ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɜɢ ɩɪɟɞɩɚɡɹɬ ɨɬ 
ɦɚɥɤɢ ɚɛɪɚɡɢɜɧɢ ɱɚɫɬɢɰɢ ɢɥɢ ɩɚɪɱɟɧɰɚ 
ɨɬ ɨɛɪɚɛɨɬɜɚɧɢɹ ɞɟɬɚɣɥ. ɉɪɟɞɩɚɡɧɢɬɟ	
ɫɪɟɞɫɬɜɚ	ɡɚ	ɨɱɢɬɟ	ɬɪɹɛɜɚ	ɞɚ	ɦɨɝɚɬ	ɞɚ	ɫɩɪɚɬ	
ɥɟɬɹɳɢ	ɨɬɩɚɞɴɰɢ,	ɫɴɡɞɚɞɟɧɢ	ɩɪɢ	ɪɚɡɥɢɱɧɢ	
ɨɩɟɪɚɰɢɢ.	Ɇɚɫɤɚɬɚ	ɡɚ	ɩɪɚɯ	ɢɥɢ	ɞɢɯɚɬɟɥɧɢɹɬ	
ɚɩɚɪɚɬ	ɬɪɹɛɜɚ	ɞɚ	ɦɨɝɚɬ	ɞɚ	ɮɢɥɬɪɢɪɚɬ	ɬɜɴɪ-
ɞɢɬɟ	ɱɚɫɬɢɰɢ,	ɨɛɪɚɡɭɜɚɧɢ	ɩɨ	ɜɪɟɦɟ	ɧɚ	ɪɚɛɨɬɚ.	
ɉɪɨɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨɬɨ	ɢɡɥɚɝɚɧɟ	ɧɚ	ɫɢɥɟɧ	ɲɭɦ	ɦɨɠɟ	
ɞɚ	ɩɪɢɱɢɧɢ	ɡɚɝɭɛɚ	ɧɚ	ɫɥɭɯɚ.

10. ɋɬɪɚɧɢɱɧɢɬɟ ɥɢɰɚ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɬɨɹɬ ɧɚ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨ ɪɚɡɫɬɨɹɧɢɟ ɨɬ ɪɚɛɨɬɧɚɬɚ ɡɨɧɚ. 
ȼɫɟɤɢ, ɤɨɣɬɨ ɜɥɢɡɚ ɜ ɪɚɛɨɬɧɚɬɚ ɡɨɧɚ, ɬɪɹɛɜɚ 
ɞɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɥɢɱɧɢ ɩɪɟɞɩɚɡɧɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚ. 
ɉɚɪɱɟɬɚ	ɨɬ	ɨɛɪɚɛɨɬɜɚɧɢɹ	ɞɟɬɚɣɥ	ɢɥɢ	ɨɬ	ɫɱɭɩɟɧ	
ɞɢɫɤ	ɦɨɝɚɬ	ɞɚ	ɢɡɯɜɴɪɱɚɬ	ɢ	ɞɚ	ɩɪɢɱɢɧɹɬ	ɧɚɪɚɧɹ-
ɜɚɧɢɹ	ɢɡɜɴɧ	ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɚɬɚ	ɡɨɧɚ	ɧɚ	ɪɚɛɨɬɚ.

11. Ⱦɪɴɠɬɟ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɹ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɡɚ ɢɡɨ-
ɥɢɪɚɧɢɬɟ ɢ ɧɟɯɥɴɡɝɚɜɢ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ, ɤɨɝɚɬɨ 
ɢɦɚ ɨɩɚɫɧɨɫɬ ɪɟɠɟɳɢɹɬ ɚɤɫɟɫɨɚɪ ɞɚ ɞɨɩɪɟ 
ɞɨ ɫɤɪɢɬɢ ɤɚɛɟɥɢ.	Ⱥɤɨ	ɪɟɠɟɳɢɹɬ	ɟɥɟɦɟɧɬ	
ɞɨɤɨɫɧɟ	ɩɪɨɜɨɞɧɢɤ	ɩɨɞ	ɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟ,	ɬɨɤɴɬ	ɦɨɠɟ	
ɞɚ	ɩɪɟɦɢɧɟ	ɩɪɟɡ	ɦɟɬɚɥɧɢɬɟ	ɱɚɫɬɢ	ɧɚ	ɟɥɟɤɬɪɢɱɟ-
ɫɤɢɹ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɢ	ɞɚ	„ɭɞɚɪɢ“	ɪɚɛɨɬɟɳɢɹ.

12. Ⱦɪɴɠɬɟ ɡɚɯɪɚɧɜɚɳɢɹ ɤɚɛɟɥ ɞɚɥɟɱ ɨɬ ɜɴɪ-
ɬɹɳɢɹ ɫɟ ɞɢɫɤ.	Ⱥɤɨ	ɢɡɝɭɛɢɬɟ	ɤɨɧɬɪɨɥ,	ɤɚɛɟɥɴɬ	
ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɛɴɞɟ	ɩɪɟɪɹɡɚɧ	ɢɥɢ	ɫɤɴɫɚɧ,	ɚ	ɪɴɤɚɬɚ	ɜɢ	
ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɛɴɞɟ	ɩɨɜɥɟɱɟɧɚ	ɨɬ	ɜɴɪɬɹɳɢɹ	ɫɟ	ɞɢɫɤ.

13. ɇɟ ɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɧɚ ɡɟɦɹɬɚ, 
ɞɨɤɚɬɨ ɞɢɫɤɴɬ ɧɟ ɫɩɪɟ ɞɚ ɫɟ ɜɴɪɬɢ ɧɚɩɴɥɧɨ. 
ȼɴɪɬɹɳɢɹɬ	ɫɟ	ɞɢɫɤ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɡɚɯɚɩɟ	ɩɨɜɴɪɯ-
ɧɨɫɬɬɚ	ɢ	ɞɚ	ɢɡɞɴɪɩɚ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ	ɨɬ	ɪɴɰɟɬɟ	ɜɢ.

14. ɇɟ ɜɤɥɸɱɜɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɞɨɤɚɬɨ ɝɨ ɞɴɪ-
ɠɢɬɟ ɨɬɫɬɪɚɧɢ ɞɨ ɬɹɥɨɬɨ ɫɢ.	ɉɪɢ	ɫɥɭɱɚɟɧ	
ɞɨɩɢɪ	ɫ	ɜɴɪɬɹɳɢɹ	ɫɟ	ɞɢɫɤ	ɞɪɟɯɢɬɟ	ɜɢ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɫɟ	
ɪɚɡɤɴɫɚɬ	ɢ	ɞɚ	ɩɪɢɞɴɪɩɚɬ	ɞɢɫɤɚ	ɤɴɦ	ɜɚɲɟɬɨ	ɬɹɥɨ.

15. Ɋɟɞɨɜɧɨ ɩɨɱɢɫɬɜɚɣɬɟ ɜɟɧɬɢɥɚɰɢɨɧɧɢɬɟ 
ɨɬɜɨɪɢ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ.	ȼɟɧɬɢɥɚɬɨɪɴɬ	
ɧɚ	ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ	ɡɚɫɦɭɤɜɚ	ɩɪɚɯ	ɜ	ɤɨɪɩɭɫɚ	ɧɚ	
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ,	ɚ	ɧɚɬɪɭɩɜɚɧɟɬɨ	ɧɚ	ɦɟɬɚɥɟɧ	ɩɪɚɯ	
ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɞɨɜɟɞɟ	ɞɨ	ɨɩɚɫɧɨɫɬ	ɨɬ	ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚ	
ɩɨɜɪɟɞɚ.

16. ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɹ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ 
ɜ ɛɥɢɡɨɫɬ ɞɨ ɥɟɫɧɨɡɚɩɚɥɢɦɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ. 
ɂɫɤɪɢɬɟ	ɦɨɝɚɬ	ɞɚ	ɡɚɩɚɥɹɬ	ɬɟɡɢ	ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ.

Ɉɛɪɚɬɟɧ ɭɞɚɪ ɢ ɫɜɴɪɡɚɧɢ ɫ ɬɨɜɚ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ
Ɉɛɪɚɬɧɢɹɬ	ɭɞɚɪ	ɟ	ɜɧɟɡɚɩɧɚ	ɪɟɚɤɰɢɹ	ɧɚ	ɩɪɢɳɢɩɚɧ	
ɢɥɢ	ɧɚɳɴɪɛɟɧ	ɜɴɪɬɹɳ	ɫɟ	ɞɢɫɤ.	ɉɪɢɳɢɩɜɚɧɟɬɨ	
ɢɥɢ	ɧɚɳɴɪɛɜɚɧɟɬɨ	ɩɪɢɱɢɧɹɜɚ	ɛɴɪɡɨ	ɫɩɢɪɚɧɟ	ɧɚ	
ɜɴɪɬɹɳɢɹ	ɫɟ	ɞɢɫɤ,	ɤɨɣɬɨ	ɨɬ	ɫɜɨɹ	ɫɬɪɚɧɚ	ɡɚɜɴɪɬɚ	
ɧɟɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɟɦɢɹ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɜ	ɩɨɫɨɤɚ,	ɨɛɪɚɬɧɚ	ɧɚ	
ɜɴɪɬɟɧɟɬɨ	ɧɚ	ɞɢɫɤɚ,	ɜ	ɬɨɱɤɚɬɚ	ɧɚ	ɡɚɯɜɚɳɚɧɟ.
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ɇɚɩɪɢɦɟɪ,	ɚɤɨ	ɞɢɫɤɴɬ	ɟ	ɧɚɳɴɪɛɟɧ	ɢɥɢ	ɩɪɟɳɢɩɚɧ	ɨɬ	
ɨɛɪɚɛɨɬɜɚɧɢɹ	ɞɟɬɚɣɥ,	ɪɴɛɴɬ,	ɤɨɣɬɨ	ɜɥɢɡɚ	ɜ	ɬɨɱɤɚɬɚ	
ɧɚ	ɩɪɢɳɢɩɜɚɧɟ,	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɧɚɜɥɟɡɟ	ɜ	ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɬɚ	
ɧɚ	ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ,	ɨɬ	ɤɨɟɬɨ	ɞɢɫɤɴɬ	ɞɚ	ɢɡɥɟɡɟ	ɢɥɢ	ɞɚ	
ɨɬɫɤɨɱɢ	ɫ	ɨɛɪɚɬɟɧ	ɭɞɚɪ.	Ⱦɢɫɤɴɬ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɨɬɫɤɨɱɢ	
ɤɴɦ	ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ	ɢɥɢ	ɜɫɬɪɚɧɢ	ɨɬ	ɧɟɝɨ	ɜ	ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬ	ɨɬ	
ɩɨɫɨɤɚɬɚ	ɧɚ	ɞɜɢɠɟɧɢɟ	ɧɚ	ɞɢɫɤɚ	ɜ	ɬɨɱɤɚɬɚ	ɧɚ	ɩɪɢ-
ɳɢɩɜɚɧɟ.	ȼ	ɬɚɤɚɜɚ	ɫɢɬɭɚɰɢɹ	ɚɛɪɚɡɢɜɧɢɹɬ	ɞɢɫɤ	ɦɨɠɟ	
ɢ	ɞɚ	ɫɟ	ɫɱɭɩɢ.
Ɉɛɪɚɬɧɢɹɬ	ɭɞɚɪ	ɟ	ɫɥɟɞɫɬɜɢɟ	ɨɬ	ɧɟɩɪɚɜɢɥɧɚɬɚ	ɭɩɨ-
ɬɪɟɛɚ	ɧɚ	ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɹ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɢ/ɢɥɢ	ɧɟɫɩɚɡ-
ɜɚɧɟ	ɧɚ	ɪɟɞɚ	ɢ	ɭɫɥɨɜɢɹɬɚ	ɡɚ	ɪɚɛɨɬɚ	ɢ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɛɴɞɟ	
ɢɡɛɟɝɧɚɬ	ɩɪɢ	ɫɩɚɡɜɚɧɟ	ɧɚ	ɩɨɫɨɱɟɧɢɬɟ	ɩɨ-ɞɨɥɭ	ɩɪɟɞ-
ɩɚɡɧɢ	ɦɟɪɤɢ.
1. Ⱦɪɴɠɬɟ ɡɞɪɚɜɨ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ ɪɚɡɩɨɥɨɠɟɬɟ 

ɬɹɥɨɬɨ ɢ ɪɴɤɚɬɚ ɫɢ ɬɚɤɚ, ɱɟ ɞɚ ɦɨɠɟɬɟ ɞɚ 
ɭɫɬɨɢɬɟ ɧɚ ɫɢɥɢɬɟ ɧɚ ɨɛɪɚɬɧɢɹ ɭɞɚɪ. Ⱥɤɨ 
ɢɦɚ ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɚ ɪɴɤɨɯɜɚɬɤɚ, ɹ ɢɡɩɨɥɡ-
ɜɚɣɬɟ ɡɚɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨ, ɡɚ ɞɚ ɨɜɥɚɞɟɟɬɟ ɦɚɤ-
ɫɢɦɚɥɧɨ ɨɛɪɚɬɧɢɹ ɭɞɚɪ ɢɥɢ ɡɚɜɴɪɬɚɧɟɬɨ 
ɩɪɢ ɩɭɫɤɚɧɟ.	Ɉɩɟɪɚɬɨɪɴɬ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɨɜɥɚɞɟɟ	
ɡɚɜɴɪɬɚɧɟɬɨ	ɢɥɢ	ɫɢɥɢɬɟ	ɧɚ	ɨɛɪɚɬɟɧ	ɭɞɚɪ,	ɚɤɨ	
ɜɡɟɦɟ	ɩɨɞɯɨɞɹɳɢɬɟ	ɩɪɟɞɩɚɡɧɢ	ɦɟɪɤɢ.

2. ɇɟ ɩɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɪɴɤɚɬɚ ɫɢ ɛɥɢɡɨ ɞɨ ɜɴɪɬɹɳɢɹ 
ɫɟ ɞɢɫɤ.	ȼɴɡɦɨɠɧɨ	ɟ	ɞɚ	ɜɴɡɧɢɤɧɟ	ɨɛɪɚɬɟɧ	ɭɞɚɪ	
ɧɚ	ɞɢɫɤɚ	ɤɴɦ	ɪɴɤɚɬɚ	ɜɢ.

3. ɇɟ ɩɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɬɹɥɨɬɨ ɫɢ ɧɚ ɟɞɧɚ ɥɢɧɢɹ ɫ 
ɜɴɪɬɹɳɢɹ ɫɟ ɞɢɫɤ.	Ɉɛɪɚɬɧɢɹɬ	ɭɞɚɪ	ɢɡɯɜɴɪɥɹ	
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ	ɜ	ɩɨɫɨɤɚ,	ɨɛɪɚɬɧɚ	ɧɚ	ɬɚɡɢ	ɧɚ	ɜɴɪ-
ɬɟɧɟɬɨ	ɧɚ	ɞɢɫɤɚ,	ɜ	ɬɨɱɤɚɬɚ	ɧɚ	ɧɚɳɴɪɛɜɚɧɟ.

4. Ɋɚɛɨɬɟɬɟ ɫ ɩɨɜɢɲɟɧɨ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɩɪɢ 
ɨɛɪɚɛɨɬɜɚɧɟ ɧɚ ɴɝɥɢ, ɨɫɬɪɢ ɪɴɛɨɜɟ ɢ ɞɪ. 
ɩɨɞɨɛɧɢ. ɇɟ ɩɨɡɜɨɥɹɜɚɣɬɟ ɧɚ ɞɢɫɤɚ ɞɚ ɩɨɞ-
ɫɤɚɱɚ ɢɥɢ ɞɚ ɫɟ ɧɚɳɴɪɛɜɚ.	ɔɝɥɢɬɟ,	ɨɫɬɪɢɬɟ	
ɪɴɛɨɜɟ	ɢ	ɩɨɞɫɤɚɱɚɧɟɬɨ	ɫɚ	ɩɪɟɞɩɨɫɬɚɜɤɢ	ɡɚ	
ɧɚɳɴɪɛɜɚɧɟ	ɧɚ	ɞɢɫɤɚ	ɢ	ɡɚɝɭɛɚ	ɧɚ	ɤɨɧɬɪɨɥ	ɢɥɢ	
ɨɛɪɚɬɟɧ	ɭɞɚɪ.

5. ɇɟ ɡɚɤɪɟɩɜɚɣɬɟ ɜɟɪɢɠɟɧ ɬɪɢɨɧ, ɧɨɠ ɡɚ ɞɴɪ-
ɜɨɪɟɡɛɚ ɢɥɢ ɫɟɝɦɟɧɬɢɪɚɧ ɞɢɚɦɚɧɬɟɧ ɞɢɫɤ 
ɫ ɨɬɫɬɨɹɧɢɟ ɧɚɞ 10 ɦɦ, ɢɥɢ ɪɟɠɟɳ ɞɢɫɤ ɡɚ 
ɰɢɪɤɭɥɹɪ ɫɴɫ ɡɴɛɢ.	Ɍɚɤɢɜɚ	ɞɢɫɤɨɜɟ	ɱɟɫɬɨ	
ɜɨɞɹɬ	ɞɨ	ɨɛɪɚɬɟɧ	ɭɞɚɪ	ɢ	ɡɚɝɭɛɚ	ɧɚ	ɤɨɧɬɪɨɥ.

6. ɇɟ „ɡɚɤɥɢɧɜɚɣɬɟ“ ɞɢɫɤɚ ɢ ɧɟ ɭɩɪɚɠɧɹɜɚɣɬɟ 
ɩɪɟɤɚɥɟɧ ɧɚɬɢɫɤ. ɇɟ ɫɟ ɨɩɢɬɜɚɣɬɟ ɞɚ ɪɟɠɟɬɟ 
ɩɪɟɤɚɥɟɧɨ ɞɴɥɛɨɤɨ.	ɉɪɟɤɨɦɟɪɧɢɹɬ	ɧɚɬɢɫɤ	
ɜɴɪɯɭ	ɞɢɫɤɚ	ɭɜɟɥɢɱɚɜɚ	ɧɚɬɨɜɚɪɜɚɧɟɬɨ	ɢ	ɜɟɪɨ-
ɹɬɧɨɫɬɬɚ	ɡɚ	ɭɫɭɤɜɚɧɟ	ɢɥɢ	ɡɚɞɢɪɚɧɟ	ɧɚ	ɞɢɫɤɚ	
ɜ	ɩɪɨɪɟɡɚ,	ɤɚɤɬɨ	ɢ	ɬɚɡɢ	ɡɚ	ɨɛɪɚɬɟɧ	ɭɞɚɪ	ɢɥɢ	
ɫɱɭɩɜɚɧɟ	ɧɚ	ɞɢɫɤɚ.

7. Ⱥɤɨ ɞɢɫɤɴɬ ɡɚɞɟɪɟ ɢɥɢ ɩɪɟɤɴɫɧɟɬɟ ɪɹɡɚɧɟɬɨ 
ɩɨ ɞɪɭɝɚ ɩɪɢɱɢɧɚ, ɢɡɤɥɸɱɟɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ 
ɢ ɝɨ ɡɚɞɪɴɠɬɟ ɧɟɩɨɞɜɢɠɟɧ, ɞɨɤɚɬɨ ɞɢɫɤɴɬ 
ɫɩɪɟ ɞɚ ɫɟ ɜɴɪɬɢ ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɧɨ. ɇɟ ɫɟ ɨɩɢɬ-
ɜɚɣɬɟ ɞɚ ɢɡɜɚɞɢɬɟ ɞɢɫɤɚ ɨɬ ɩɪɨɪɟɡɚ, ɞɨɤɚɬɨ 
ɜɫɟ ɨɳɟ ɫɟ ɜɴɪɬɢ, ɡɚɳɨɬɨ ɬɨɜɚ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɨɛɪɚɬɟɧ ɭɞɚɪ.	Ɉɝɥɟɞɚɣɬɟ	ɦɹɫɬɨɬɨ	ɢ	
ɜɡɟɦɟɬɟ	ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɢɬɟ	ɦɟɪɤɢ,	ɡɚ	ɞɚ	ɨɬɫɬɪɚɧɢɬɟ	
ɩɪɢɱɢɧɚɬɚ	ɡɚ	ɡɚɞɢɪɚɧɟɬɨ	ɧɚ	ɞɢɫɤɚ.

8. ɇɟ ɩɨɞɧɨɜɹɜɚɣɬɟ ɪɹɡɚɧɟɬɨ, ɞɨɤɚɬɨ ɞɢɫɤɴɬ ɟ 
ɜ ɞɨɩɢɪ ɫ ɨɛɪɚɛɨɬɜɚɧɢɹ ɞɟɬɚɣɥ. ɂɡɱɚɤɚɣɬɟ 
ɞɢɫɤɴɬ ɞɚ ɞɨɫɬɢɝɧɟ ɩɴɥɧɢ ɨɛɨɪɨɬɢ ɢ ɬɨɝɚɜɚ 
ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨ ɝɨ ɜɤɚɪɚɣɬɟ ɜ ɩɪɨɪɟɡɚ.	Ⱦɢɫɤɴɬ	
ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɡɚɞɟɪɟ,	ɞɚ	ɢɡɥɟɡɟ	ɢɥɢ	ɞɚ	ɩɪɨɢɡɜɟɞɟ	
ɨɛɪɚɬɟɧ	ɭɞɚɪ,	ɚɤɨ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ	ɛɴɞɟ	ɜɤɥɸɱɟɧ,	
ɞɨɤɚɬɨ	ɟ	ɜ	ɞɨɩɢɪ	ɫ	ɨɛɪɚɛɨɬɜɚɧɢɹ	ɞɟɬɚɣɥ.

9. ɉɨɞɩɢɪɚɣɬɟ ɩɚɧɟɥɢ ɢ ɞɪɭɝɢ ɨɛɟɦɢɫɬɢ 
ɞɟɬɚɣɥɢ ɡɚ ɨɛɪɚɛɨɬɜɚɧɟ, ɡɚ ɞɚ ɫɜɟɞɟɬɟ ɞɨ 
ɦɢɧɢɦɭɦ ɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ ɨɬ ɩɪɢɳɢɩɜɚɧɟ ɢɥɢ 
ɨɛɪɚɬɟɧ ɭɞɚɪ ɨɬ ɞɢɫɤɚ.	Ƚɨɥɟɦɢɬɟ	ɨɛɪɚɛɨɬɜɚɧɢ	
ɞɟɬɚɣɥɢ	ɱɟɫɬɨ	ɫɟ	ɨɝɴɜɚɬ	ɩɨɞ	ɫɨɛɫɬɜɟɧɚɬɚ	ɫɢ	
ɬɟɠɟɫɬ.	ɉɨɞɩɨɪɢɬɟ	ɫɟ	ɫɥɚɝɚɬ	ɩɨɞ	ɨɛɪɚɛɨɬɜɚɧɢɹ	
ɞɟɬɚɣɥ,	ɛɥɢɡɨ	ɞɨ	ɥɢɧɢɹɬɚ	ɧɚ	ɪɹɡɚɧɟ	ɢ	ɛɥɢɡɨ	ɞɨ	
ɪɴɛɚ	ɧɚ	ɞɟɬɚɣɥɚ,	ɨɬ	ɞɜɟɬɟ	ɫɬɪɚɧɢ	ɧɚ	ɞɢɫɤɚ.

10. Ȼɴɞɟɬɟ ɨɫɨɛɟɧɨ ɩɪɟɞɩɚɡɥɢɜɢ, ɤɨɝɚɬɨ ɪɟɠɟɬɟ 
ɜ ɫɬɟɧɚ ɢɥɢ ɞɪɭɝɚ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬ, ɩɪɟɡ ɤɨɹɬɨ 
ɧɟ ɫɟ ɜɢɠɞɚ.	ɋɬɴɪɱɚɳɢɹɬ	ɞɢɫɤ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɫɪɟɠɟ	
ɝɚɡɨɜɢ	ɢɥɢ	ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɧɢ	ɬɪɴɛɢ,	ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ	
ɤɚɛɟɥ	ɢɥɢ	ɩɪɟɞɦɟɬ,	ɤɨɣɬɨ	ɞɚ	ɩɪɢɱɢɧɢ	ɨɛɪɚɬɟɧ	
ɭɞɚɪ.

Ⱦɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɢ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ:
1. ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ɫɟɝɦɟɧɬɢɪɚɧ ɞɢɚɦɚɧ-

ɬɟɧ ɞɢɫɤ, ɫɟ ɭɛɟɞɟɬɟ, ɱɟ ɞɢɚɦɚɧɬɟɧɢɹɬ ɞɢɫɤ 
ɟ ɫ ɢɧɬɟɪɜɚɥ ɦɟɠɞɭ ɫɟɝɦɟɧɬɢɬɟ, ɩɨ-ɦɚɥɴɤ 
ɨɬ 10 ɦɦ, ɢ ɟ ɫ ɨɬɪɢɰɚɬɟɥɟɧ ɩɪɟɞɟɧ ɴɝɴɥ ɧɚ 
ɡɴɛɚ. 

2. ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɫɟ ɨɩɢɬɜɚɣɬɟ ɞɚ ɪɟɠɟɬɟ ɫ ɯɜɚɧɚɬ ɜ 
ɦɟɧɝɟɦɟ ɢ ɨɛɴɪɧɚɬ ɧɚɞɨɥɭ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ. Ɍɨɜɚ 
ɟ ɢɡɤɥɸɱɢɬɟɥɧɨ ɨɩɚɫɧɨ, ɡɚɳɨɬɨ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɫɟɪɢɨɡɧɢ ɩɪɨɢɡɲɟɫɬɜɢɹ.

3. ɇɹɤɨɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ ɫɴɞɴɪɠɚɬ ɯɢɦɢɤɚɥɢ, 
ɤɨɢɬɨ ɟ ɜɴɡɦɨɠɧɨ ɞɚ ɫɚ ɬɨɤɫɢɱɧɢ. ȼɡɟɦɟɬɟ 
ɩɪɟɞɩɚɡɧɢ ɦɟɪɤɢ, ɡɚ ɞɚ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɟ 
ɜɞɢɲɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɩɪɚɯ ɢ ɤɨɧɬɚɤɬɚ ɫ ɤɨɠɚɬɚ. 
ɋɥɟɞɜɚɣɬɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹɬɚ ɧɚ ɞɨɫɬɚɜɱɢɤɚ ɡɚ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɚɬɚ ɪɚɛɨɬɚ ɫ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ.

4. ɋɴɯɪɚɧɹɜɚɣɬɟ ɞɢɫɤɨɜɟɬɟ ɫɩɨɪɟɞ ɫɴɜɟɬɢɬɟ 
ɧɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ. ɇɟɩɪɚɜɢɥɧɨɬɨ ɫɴɯɪɚɧɟ-
ɧɢɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɭɜɪɟɞɢ ɞɢɫɤɨɜɟɬɟ.

ɁȺɉȺɁȿɌȿ ɇȺɋɌɈəɓɂɌȿ 
ɂɇɋɌɊɍɄɐɂɂ.

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: ɇȿ ɩɨɡɜɨɥɹɜɚɣɬɟ 
ɤɨɦɮɨɪɬɚ ɨɬ ɩɨɡɧɚɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɩɪɨɞɭɤɬɚ (ɩɪɢ-
ɞɨɛɢɬ ɩɪɢ ɞɴɥɝɚɬɚ ɦɭ ɭɩɨɬɪɟɛɚ) ɞɚ ɡɚɦɟɧɢ 
ɫɬɪɢɤɬɧɨɬɨ ɫɩɚɡɜɚɧɟ ɧɚ ɩɪɚɜɢɥɚɬɚ ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫ-
ɧɨɫɬ ɡɚ ɜɴɩɪɨɫɧɢɹ ɩɪɨɞɭɤɬ. ɇȿɉɊȺȼɂɅɇȺɌȺ 
ɍɉɈɌɊȿȻȺ ɢ ɧɟɫɩɚɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɩɪɚɜɢɥɚɬɚ ɡɚ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ, ɩɨɫɨɱɟɧɢ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɨɬɨ ɪɴɤɨ-
ɜɨɞɫɬɜɨ ɡɚ ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ, ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɞɨɜɟɞɚɬ ɞɨ 
ɬɟɠɤɢ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ.

ȼɚɠɧɢ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ 
ɡɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢɹ

1. ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ ɛɚɬɟ-
ɪɢɹ, ɩɪɨɱɟɬɟɬɟ ɜɫɢɱɤɢ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɢ ɩɪɟɞɭ-
ɩɪɟɞɢɬɟɥɧɢ ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɢ ɧɚ (1) ɡɚɪɹɞɧɨɬɨ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɡɚ ɛɚɬɟɪɢɢɬɟ, (2) ɡɚ ɛɚɬɟɪɢɢɬɟ ɢ 
(3) ɡɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɳɢɹ ɛɚɬɟɪɢɢɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬ.

2. ɇɟ ɪɚɡɝɥɨɛɹɜɚɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢɢ.
3. Ⱥɤɨ ɦɨɳɧɨɫɬɬɚ ɧɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɧɚɦɚɥɟɟ ɦɧɨɝɨ, 

ɜɟɞɧɚɝɚ ɫɩɪɟɬɟ ɞɚ ɪɚɛɨɬɢɬɟ. Ɍɨɜɚ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɪɢɫɤ ɨɬ ɩɪɟɝɪɹɜɚɧɟ, ɞɨ ɜɴɡɦɨɠɧɢ 
ɢɡɝɚɪɹɧɢɹ ɢ ɞɚɠɟ ɞɨ ɟɤɫɩɥɨɡɢɢ.

4. Ⱥɤɨ ɜ ɨɱɢɬɟ ɜɢ ɩɨɩɚɞɧɟ ɟɥɟɤɬɪɨɥɢɬ, ɢɡɩɥɚɤ-
ɧɟɬɟ ɝɢ ɫ ɱɢɫɬɚ ɜɨɞɚ ɢ ɜɟɞɧɚɝɚ ɩɨɬɴɪɫɟɬɟ 
ɥɟɤɚɪɫɤɚ ɩɨɦɨɳ. Ɍɨɜɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ 
ɡɚɝɭɛɚ ɧɚ ɡɪɟɧɢɟɬɨ ɜɢ.
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5. ɇɟ ɞɚɜɚɣɬɟ ɧɚ ɤɴɫɨ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɢɬɟ 
ɛɚɬɟɪɢɢ:
(1) ɇɟ ɞɨɤɨɫɜɚɣɬɟ ɤɥɟɦɢɬɟ ɫ ɩɪɨɜɨɞɢɦɢ 

ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ.
(2) ɂɡɛɹɝɜɚɣɬɟ ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɚɤɭɦɭɥɚ-

ɬɨɪɧɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢɢ ɜ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɫ ɞɪɭɝɢ 
ɦɟɬɚɥɧɢ ɩɪɟɞɦɟɬɢ ɤɚɬɨ ɩɢɪɨɧɢ, ɦɨɧɟɬɢ 
ɢ ɞɪɭɝɢ ɩɨɞɨɛɧɢ.

(3) ɇɟ ɢɡɥɚɝɚɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢɢ 
ɧɚ ɜɨɞɚ ɢɥɢ ɞɴɠɞ.

Ɂɚɤɴɫɹɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɩɪɨɬɢɱɚɧɟ ɧɚ ɦɧɨɝɨ 
ɫɢɥɟɧ ɬɨɤ, ɞɨ ɩɪɟɝɪɹɜɚɧɟ, ɞɨ ɜɴɡɦɨɠɧɢ ɢɡɝɚ-
ɪɹɧɢɹ ɢ ɞɚɠɟ ɞɨ ɪɚɡɩɚɞɚɧɟ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ.

6. ɇɟ ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ ɚɤɭɦɭɥɚ-
ɬɨɪɧɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢɢ ɧɚ ɦɟɫɬɚ, ɤɴɞɟɬɨ ɬɟɦɩɟɪɚ-
ɬɭɪɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɫɬɢɝɧɟ ɢɥɢ ɧɚɞɦɢɧɟ 50 °C 
(122 °F).

7. ɇɟ ɢɡɝɚɪɹɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢɢ 
ɞɚɠɟ ɢ ɚɤɨ ɬɟ ɫɚ ɫɟɪɢɨɡɧɨ ɩɨɜɪɟɞɟɧɢ ɢɥɢ 
ɧɚɩɴɥɧɨ ɢɡɧɨɫɟɧɢ. Ⱥɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢɹ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɟɤɫɩɥɨɞɢɪɚ ɜ ɨɝɴɧ.

8. ȼɧɢɦɚɜɚɣɬɟ ɞɚ ɧɟ ɢɡɩɭɫɤɚɬɟ ɢɥɢ ɭɞɪɹɬɟ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢɹ.

9. ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɩɨɜɪɟɞɟɧɢ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɢ 
ɛɚɬɟɪɢɢ.

10. ɋɴɞɴɪɠɚɳɢɬɟ ɫɟ ɥɢɬɢɟɜɨ-ɣɨɧɧɢ ɚɤɭɦɭɥɚ-
ɬɨɪɧɢ ɛɚɬɟɪɢɢ ɫɚ ɨɛɟɤɬ ɧɚ ɢɡɢɫɤɜɚɧɢɹɬɚ ɧɚ 
ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɫɬɜɨɬɨ ɡɚ ɨɩɚɫɧɢ ɫɬɨɤɢ. 
ɉɪɢ	ɬɴɪɝɨɜɫɤɢ	ɩɪɟɜɨɡɢ,	ɧɚɩɪ.	ɨɬ	ɬɪɟɬɢ	ɫɬɪɚɧɢ,	
ɫɩɟɞɢɬɨɪɢ,	ɬɪɹɛɜɚ	ɞɚ	ɫɟ	ɫɩɚɡɜɚɬ	ɫɩɟɰɢɚɥɧɢ	
ɢɡɢɫɤɜɚɧɢɹ	ɡɚ	ɨɩɚɤɨɜɚɧɟ	ɢ	ɟɬɢɤɟɬɢɪɚɧɟ. 
Ɂɚ	ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɚ	ɧɚ	ɚɪɬɢɤɭɥɚ,	ɤɨɣɬɨ	ɬɪɹɛɜɚ	ɞɚ	
ɛɴɞɟ	ɢɡɩɪɚɬɟɧ,	ɟ	ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɚ	ɤɨɧɫɭɥɬɚɰɢɹ	ɫ	
ɟɤɫɩɟɪɬ	ɩɨ	ɨɩɚɫɧɢɬɟ	ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ.	Ɇɨɥɹ,	ɫɩɚɡ-
ɜɚɣɬɟ	ɢ	ɟɜɟɧɬɭɚɥɧɨ	ɩɨ-ɩɨɞɪɨɛɧɢɬɟ	ɧɚɰɢɨɧɚɥɧɢ	
ɪɚɡɩɨɪɟɞɛɢ. 
Ɂɚɥɟɩɟɬɟ	ɫ	ɥɟɧɬɚ	ɢɥɢ	ɩɨɤɪɢɣɬɟ	ɨɬɤɪɢɬɢɬɟ	ɤɨɧ-
ɬɚɤɬɢ	ɢ	ɨɩɚɤɨɜɚɣɬɟ	ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ	ɛɚɬɟɪɢɹ	ɩɨ	
ɬɚɤɴɜ	ɧɚɱɢɧ,	ɱɟ	ɞɚ	ɧɟ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɫɟ	ɩɪɟɦɟɫɬɜɚ	ɜ	
ɨɩɚɤɨɜɤɚɬɚ.

11. ɋɩɚɡɜɚɣɬɟ ɦɟɫɬɧɢɬɟ ɪɚɡɩɨɪɟɞɛɢ ɡɚ ɢɡɯɜɴɪ-
ɥɹɧɟ ɧɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɢ ɛɚɬɟɪɢɢ.

ɁȺɉȺɁȿɌȿ ɇȺɋɌɈəɓɂɌȿ 
ɂɇɋɌɊɍɄɐɂɂ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɫɚɦɨ ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɢ ɛɚɬɟɪɢɢ ɧɚ Makita.	ɉɪɢ	ɢɡɩɨɥɡ-
ɜɚɧɟ	ɧɚ	ɪɚɡɥɢɱɧɢ	ɨɬ	ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɢɬɟ	ɛɚɬɟɪɢɢ	ɧɚ	
Makita	ɢɥɢ	ɫɬɚɪɢ	ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɢ	ɛɚɬɟɪɢɢ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɫɟ	
ɩɨɥɭɱɢ	ɩɪɴɫɤɚɧɟ	ɧɚ	ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ	ɛɚɬɟɪɢɹ,	ɤɨɟɬɨ	
ɞɚ	ɞɨɜɟɞɟ	ɞɨ	ɩɨɠɚɪ,	ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ	ɢɥɢ	ɩɨɜɪɟɞɚ.	
Ɍɨɜɚ	ɫɴɳɨ	ɳɟ	ɚɧɭɥɢɪɚ	ɝɚɪɚɧɰɢɹɬɚ	ɧɚ	Makita	ɡɚ	
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ	ɢ	ɡɚɪɹɞɧɨɬɨ	ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ	Makita.

ɋɴɜɟɬɢ ɡɚ ɩɨɞɞɴɪɠɚɧɟ ɧɚ ɦɚɤ-
ɫɢɦɚɥɧɨ ɞɴɥɴɝ ɠɢɜɨɬ ɧɚ ɚɤɭ-
ɦɭɥɚɬɨɪɧɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢɢ
1. Ɂɚɪɟɠɞɚɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢɢ, ɩɪɟɞɢ 

ɬɟ ɞɚ ɫɚ ɫɟ ɪɚɡɪɟɞɢɥɢ ɧɚɩɴɥɧɨ. Ʉɨɝɚɬɨ ɡɚɛɟ-
ɥɟɠɢɬɟ, ɱɟ ɦɨɳɧɨɫɬɬɚ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɧɚɦɚ-
ɥɹɜɚ, ɜɢɧɚɝɢ ɫɩɢɪɚɣɬɟ ɪɚɛɨɬɚɬɚ ɫ ɢɧɫɬɪɭ-
ɦɟɧɬɚ ɢ ɡɚɪɟɞɟɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢɹ.

2. ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɩɪɟɡɚɪɟɠɞɚɣɬɟ ɧɚɩɴɥɧɨ ɡɚɪɟɞɟɧɚ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹ. ɉɪɟɡɚɪɹɞɴɬ ɫɤɴɫɹɜɚ 
ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɨɧɧɢɹ ɠɢɜɨɬ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ.

3. Ɂɚɪɟɠɞɚɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢɹ ɩɪɢ 
ɫɬɚɣɧɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɨɬ 10 °C – 40 °C (50 
°F – 104 °F). Ɉɫɬɚɜɟɬɟ ɡɚɝɪɟɬɢɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚ-
ɬɨɪɧɢ ɛɚɬɟɪɢɢ ɞɚ ɫɟ ɨɯɥɚɞɹɬ, ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɝɢ 
ɡɚɪɟɠɞɚɬɟ.

ɈɉɂɋȺɇɂȿ ɇȺ 
ɎɍɇɄɐɂɂɌȿ

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ȼɢɧɚɝɢ ɩɪɨɜɟɪɹɜɚɣɬɟ ɞɚɥɢ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ ɟ ɢɡɤɥɸɱɟɧ ɢ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɫ ɚɤɭɦɭ-
ɥɚɬɨɪɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢɹ ɟ ɢɡɜɚɞɟɧɚ, ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɪɟɝɭ-
ɥɢɪɚɬɟ ɢɥɢ ɩɪɨɜɟɪɹɜɚɬɟ ɞɚɞɟɧɚ ɮɭɧɤɰɢɹ ɧɚ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ.

ɉɨɫɬɚɜɹɧɟ ɢ ɢɡɜɚɠɞɚɧɟ ɧɚ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢɹ

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ȼɢɧɚɝɢ ɢɡɤɥɸɱɜɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭ-
ɦɟɧɬɚ ɩɪɟɞɢ ɩɨɫɬɚɜɹɧɟ ɢɥɢ ɢɡɜɚɠɞɚɧɟ ɧɚ ɚɤɭ-
ɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢɹ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: Ʉɨɝɚɬɨ ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɬɟ ɢɥɢ 
ɢɡɜɚɠɞɚɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢɹ, ɞɪɴɠɬɟ 
ɡɞɪɚɜɨ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢɹ. 
Ⱥɤɨ	ɧɟ	ɞɴɪɠɢɬɟ	ɡɞɪɚɜɨ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ	ɢ	ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ-
ɧɚɬɚ	ɛɚɬɟɪɢɹ,	ɬɟ	ɦɨɝɚɬ	ɞɚ	ɫɟ	ɢɡɩɥɴɡɧɚɬ	ɨɬ	ɪɴɰɟɬɟ	
ɜɢ	ɢ	ɞɚ	ɞɨɜɟɞɚɬ	ɞɨ	ɩɨɜɪɟɠɞɚɧɟ	ɧɚ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ	ɢ	
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ	ɛɚɬɟɪɢɹ	ɢɥɢ	ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ.

►	Ɏɢɝ.1:    1.	ɑɟɪɜɟɧ	ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ	2.	Ȼɭɬɨɧ	
3.	Ⱥɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚ	ɛɚɬɟɪɢɹ

Ɂɚ	ɞɚ	ɢɡɜɚɞɢɬɟ	ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ	ɛɚɬɟɪɢɹ,	ɹ	ɩɥɴɡ-
ɧɟɬɟ	ɢɡɜɴɧ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ,	ɩɥɴɡɝɚɣɤɢ	ɫɴɳɟɜɪɟɦɟɧɧɨ	
ɛɭɬɨɧɚ	ɜ	ɩɪɟɞɧɚɬɚ	ɱɚɫɬ	ɧɚ	ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ	ɛɚɬɟɪɢɹ.
Ɂɚ	ɞɚ	ɩɨɫɬɚɜɢɬɟ	ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ	ɛɚɬɟɪɢɹ,	ɢɡɪɚɜ-
ɧɟɬɟ	ɟɡɢɱɟɬɨ	ɧɚ	ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ	ɛɚɬɟɪɢɹ	ɫ	ɠɥɟɛɚ	ɜ	
ɤɨɪɩɭɫɚ	ɢ	ɝɨ	ɩɥɴɡɧɟɬɟ	ɧɚ	ɦɹɫɬɨɬɨ	ɦɭ.	ȼɦɴɤɧɟɬɟ	ɝɨ	
ɞɨɤɪɚɣ,	ɞɨɤɚɬɨ	ɤɥɸɱɚɥɤɚɬɚ	ɝɨ	ɡɚɞɴɪɠɢ	ɧɚ	ɦɹɫɬɨ	ɫ	
ɦɚɥɤɨ	ɩɪɢɳɪɚɤɜɚɧɟ.	ȼ	ɫɥɭɱɚɣ	ɱɟ	ɜɢɠɞɚɬɟ	ɱɟɪɜɟɧɢɹ	
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ	ɜ	ɝɨɪɧɚɬɚ	ɱɚɫɬ	ɧɚ	ɛɭɬɨɧɚ,	ɬɨɜɚ	ɨɡɧɚɱɚɜɚ,	
ɱɟ	ɬɹ	ɧɟ	ɟ	ɮɢɤɫɢɪɚɧɚ	ɧɚɩɴɥɧɨ	ɧɚ	ɦɹɫɬɨɬɨ	ɫɢ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ȼɢɧɚɝɢ ɜɦɴɤɜɚɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚ-
ɬɨɪɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢɹ ɞɨɤɪɚɣ, ɬɚɤɚ ɱɟ ɱɟɪɜɟɧɢɹɬ 
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɞɚ ɫɟ ɫɤɪɢɟ.	ȼ	ɩɪɨɬɢɜɟɧ	ɫɥɭɱɚɣ	ɬɹ	
ɦɨɠɟ	ɧɟɜɨɥɧɨ	ɞɚ	ɢɡɩɚɞɧɟ	ɨɬ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ,	ɤɨɟɬɨ	
ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɧɚɪɚɧɢ	ɜɚɫ	ɢɥɢ	ɧɹɤɨɝɨ	ɨɤɨɥɨ	ɜɚɫ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɇɟ ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɣɬɟ ɚɤɭɦɭ-
ɥɚɬɨɪɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢɹ ɫɴɫ ɫɢɥɚ.	Ⱥɤɨ	ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ	
ɧɟ	ɫɟ	ɞɜɢɠɢ	ɫɜɨɛɨɞɧɨ,	ɬɹ	ɧɟ	ɟ	ɛɢɥɚ	ɩɨɫɬɚɜɟɧɚ	
ɩɪɚɜɢɥɧɨ.
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ɉɪɟɞɩɚɡɧɚ ɫɢɫɬɟɦɚ ɧɚ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ

ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ	ɟ	ɨɛɨɪɭɞɜɚɧ	ɫ	ɩɪɟɞɩɚɡɧɚ	ɫɢɫɬɟɦɚ	ɧɚ	
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ.	Ɍɚɡɢ	ɫɢɫɬɟɦɚ	ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ	ɩɪɟɤɴɫɜɚ	
ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟɬɨ	ɧɚ	ɟɥɟɤɬɪɨɦɨɬɨɪɚ,	ɡɚ	ɞɚ	ɨɫɢɝɭɪɢ	
ɩɨ-ɞɴɥɴɝ	ɠɢɜɨɬ	ɧɚ	ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ.
ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ	ɳɟ	ɫɩɪɟ	ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ	ɩɨ	ɜɪɟɦɟ	ɧɚ	
ɪɚɛɨɬɚ,	ɚɤɨ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ	ɢ/ɢɥɢ	ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ	ɫɚ	ɩɨɫɬɚ-
ɜɟɧɢ	ɩɪɢ	ɟɞɧɨ	ɨɬ	ɫɥɟɞɧɢɬɟ	ɭɫɥɨɜɢɹ:
ɉɪɟɬɨɜɚɪɜɚɧɟ:
ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ	ɫɟ	ɢɡɩɨɥɡɜɚ	ɩɨ	ɧɚɱɢɧ,	ɤɨɣɬɨ	ɧɚɥɚɝɚ	
ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ	ɧɚ	ɩɪɟɤɚɥɟɧɨ	ɦɧɨɝɨ	ɬɨɤ.
ȼ	ɬɨɡɢ	ɫɥɭɱɚɣ	ɢɡɤɥɸɱɟɬɟ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ	ɢ	ɫɩɪɟɬɟ	ɨɩɟ-
ɪɚɰɢɹɬɚ,	ɤɨɹɬɨ	ɩɪɟɬɨɜɚɪɜɚ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ.	ɋɥɟɞ	ɬɨɜɚ	
ɨɬɧɨɜɨ	ɜɤɥɸɱɟɬɟ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ,	ɡɚ	ɞɚ	ɩɪɨɞɴɥɠɢɬɟ.
Ⱥɤɨ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ	ɧɟ	ɫɬɚɪɬɢɪɚ	ɨɬɧɨɜɨ,	ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ	
ɟ	ɩɪɟɝɪɹɥɚ.	ɉɪɢ	ɬɨɜɚ	ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ	ɨɫɬɚɜɟɬɟ	ɚɤɭɦɭ-
ɥɚɬɨɪɧɚɬɚ	ɛɚɬɟɪɢɹ	ɞɚ	ɢɡɫɬɢɧɟ,	ɩɪɟɞɢ	ɞɚ	ɜɤɥɸɱɢɬɟ	
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ	ɨɬɧɨɜɨ.
ɇɢɫɤɨ ɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ:
Ɉɫɬɚɜɚɳɢɹɬ	ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ	ɧɚ	ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ	ɛɚɬɟɪɢɹ	
ɟ	ɬɜɴɪɞɟ	ɦɚɥɴɤ,	ɡɚ	ɞɚ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɨɫɢɝɭɪɢ	ɪɚɛɨɬɚ	ɧɚ	
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ.	Ⱥɤɨ	ɜɤɥɸɱɢɬɟ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ,	ɞɜɢɝɚɬɟɥɹɬ	
ɫɬɚɪɬɢɪɚ,	ɧɨ	ɫɤɨɪɨ	ɫɥɟɞ	ɬɨɜɚ	ɫɩɢɪɚ.	ɉɪɢ	ɬɚɤɚɜɚ	
ɫɢɬɭɚɰɢɹ	ɢɡɜɚɞɟɬɟ	ɢ	ɡɚɪɟɞɟɬɟ	ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ.

ɂɧɞɢɤɚɰɢɹ ɧɚ ɨɫɬɚɜɚɳɢɹ 
ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ ɧɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ 
ɛɚɬɟɪɢɹ

ɋɚɦɨ ɡɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɢ ɛɚɬɟɪɢɢ ɫ "B" ɜ ɤɪɚɹ ɧɚ 
ɧɨɦɟɪɚ ɧɚ ɦɨɞɟɥɚ.
►	Ɏɢɝ.2:    1.	ɋɜɟɬɥɢɧɧɢ	ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɢ	2.	Ȼɭɬɨɧ	ɡɚ	

ɩɪɨɜɟɪɤɚ
ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ	ɛɭɬɨɧɚ	ɡɚ	ɩɪɨɜɟɪɤɚ	ɧɚ	ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ	
ɛɚɬɟɪɢɹ	ɡɚ	ɩɨɤɚɡɜɚɧɟ	ɧɚ	ɨɫɬɚɜɚɳɢɹ	ɡɚɪɹɞ	ɧɚ	
ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ.	ɋɜɟɬɥɢɧɧɢɬɟ	ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɢ	ɳɟ	ɫɜɟɬɧɚɬ	ɡɚ	
ɧɹɤɨɥɤɨ	ɫɟɤɭɧɞɢ.

ɋɜɟɬɥɢɧɧɢ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɢ Ɉɫɬɚɜɚɳ ɡɚɪɹɞ 
ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ

ɋɜɟɬɢ ɂɡɤɥ.

75%	ɞɨ	100%

50%	ɞɨ	75%

25%	ɞɨ	50%

0%	ɞɨ	25%

ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ:	ȼ	ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬ	ɨɬ	ɭɫɥɨɜɢɹɬɚ	ɧɚ	ɭɩɨ-
ɬɪɟɛɚ	ɢ	ɨɤɨɥɧɚɬɚ	ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ	ɟ	ɜɴɡɦɨɠɧɨ	ɩɨɤɚ-
ɡɚɧɢɹɬɚ	ɥɟɤɨ	ɞɚ	ɫɟ	ɪɚɡɥɢɱɚɜɚɬ	ɨɬ	ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɧɢɹ	
ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ.

Ɋɟɝɭɥɢɪɚɧɟ ɧɚ ɞɴɥɛɨɱɢɧɚɬɚ ɧɚ 
ɪɹɡɚɧɟ

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɋɥɟɞ ɤɚɬɨ ɪɟɝɭɥɢɪɚɬɟ ɞɴɥɛɨ-
ɱɢɧɚɬɚ ɧɚ ɪɹɡɚɧɟ, ɜɢɧɚɝɢ ɡɚɬɹɝɚɣɬɟ ɩɪɢɬɢɫɤɚ-
ɳɢɹ ɜɢɧɬ ɡɞɪɚɜɨ.

►	Ɏɢɝ.3:    1.	ɉɪɢɬɢɫɤɚɳ	ɜɢɧɬ	2.	Ⱦɴɥɛɨɱɢɧɟɧ	
ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥ

Ɋɚɡɯɥɚɛɟɬɟ	ɩɪɢɬɢɫɤɚɳɢɹ	ɜɢɧɬ	ɧɚ	ɜɨɞɚɱɚ	ɡɚ	ɞɴɥ-
ɛɨɱɢɧɚ	ɢ	ɩɪɟɦɟɫɬɟɬɟ	ɨɫɧɨɜɚɬɚ	ɧɚɝɨɪɟ	ɢɥɢ	ɧɚɞɨɥɭ.	
Ɂɚɤɪɟɩɟɬɟ	ɨɫɧɨɜɚɬɚ	ɧɚ	ɠɟɥɚɧɚɬɚ	ɞɴɥɛɨɱɢɧɚ	ɧɚ	
ɪɹɡɚɧɟ,	ɤɚɬɨ	ɡɚɬɟɝɧɟɬɟ	ɩɪɢɬɢɫɤɚɳɢɹ	ɜɢɧɬ.

Ɋɹɡɚɧɟ ɩɨɞ ɧɚɤɥɨɧ
►	Ɏɢɝ.4:    1.	ɉɪɢɬɢɫɤɚɳ	ɜɢɧɬ	2.	ɋɤɚɥɚ	ɡɚ	ɪɹɡɚɧɟ	

ɩɨɞ	ɴɝɴɥ

Ɋɚɡɯɥɚɛɟɬɟ	ɩɪɢɬɢɫɤɚɳɢɹ	ɜɢɧɬ	ɧɚ	ɫɤɚɥɚɬɚ	ɡɚ	ɪɹɡɚɧɟ	
ɩɨɞ	ɴɝɴɥ	ɜ	ɩɪɟɞɧɚɬɚ	ɱɚɫɬ	ɧɚ	ɨɫɧɨɜɚɬɚ.	Ɋɟɝɭɥɢɪɚɣɬɟ	
ɞɨ	ɠɟɥɚɧɢɹ	ɴɝɴɥ	(0°	–	45°),	ɤɚɬɨ	ɧɚɤɥɨɧɢɬɟ	ɢɧɫɬɪɭ-
ɦɟɧɬɚ,	ɫɥɟɞ	ɤɨɟɬɨ	ɡɚɬɟɝɧɟɬɟ	ɩɪɢɬɢɫɤɚɳɢɹ	ɜɢɧɬ	
ɡɞɪɚɜɨ.

ɇɚɫɨɱɜɚɧɟ
►	Ɏɢɝ.5:    1.	Ʌɢɧɢɹ	ɧɚ	ɪɹɡɚɧɟ

Ɂɚ	ɩɪɚɜɨ	ɪɹɡɚɧɟ	ɢɡɪɚɜɧɟɬɟ	ɨɬɦɟɬɤɚɬɚ	Ⱥ	ɜ	ɩɪɟɞɧɚɬɚ	
ɱɚɫɬ	ɧɚ	ɨɫɧɨɜɚɬɚ	ɫ	ɥɢɧɢɹɬɚ	ɧɚ	ɪɹɡɚɧɟ.	ɉɪɢ	ɪɹɡɚɧɟ	
ɩɨɞ	ɧɚɤɥɨɧ	ɨɬ	45°	ɩɨɫɬɚɜɟɬɟ	ɨɬɦɟɬɤɚɬɚ	ȼ	ɫ	ɥɢɧɢɹɬɚ	
ɧɚ	ɪɹɡɚɧɟ.

ȼɤɥɸɱɜɚɧɟ

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɩɨɫɬɚɜɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢ-
ɹɬɚ ɜ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɜɢɧɚɝɢ ɩɪɨɜɟɪɹɜɚɣɬɟ ɞɚɥɢ 
ɩɭɫɤɨɜɢɹɬ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ ɪɚɛɨɬɢ ɧɨɪɦɚɥɧɨ ɢ ɫɟ 
ɜɪɴɳɚ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ "OFF" (ɂɁɄɅ.) ɩɪɢ ɨɬɩɭɫ-
ɤɚɧɟɬɨ ɦɭ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɇɟ ɞɴɪɩɚɣɬɟ ɩɭɫɤɨɜɢɹ ɩɪɟ-
ɤɴɫɜɚɱ ɫɢɥɧɨ, ɛɟɡ ɞɚ ɫɬɟ ɧɚɬɢɫɧɚɥɢ ɥɨɫɬɚ ɡɚ 
ɛɥɨɤɢɪɚɧɟ. Ɍɨɜɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɫɱɭɩɜɚɧɟ 
ɧɚ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱɚ.

►	Ɏɢɝ.6:    1.	Ȼɥɨɤɢɪɚɳ	ɥɨɫɬ	2.	ɉɭɫɤɨɜ	ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ

Ɂɚ	ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɹɜɚɧɟ	ɧɚ	ɧɟɜɨɥɧɨ	ɧɚɬɢɫɤɚɧɟ	ɧɚ	
ɩɭɫɤɨɜɢɹ	ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ	ɟ	ɨɫɢɝɭɪɟɧ	ɛɥɨɤɢɪɚɳ	ɥɨɫɬ.	Ɂɚ	
ɜɤɥɸɱɜɚɧɟ	ɧɚ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ	ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ	ɛɥɨɤɢɪɚɳɢɹ	
ɥɨɫɬ	ɢ	ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ	ɩɭɫɤɨɜɢɹ	ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ.	Ɂɚ	ɫɩɢɪɚɧɟ	
ɨɬɩɭɫɧɟɬɟ	ɩɭɫɤɨɜɢɹ	ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ.
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ɋȽɅɈȻəȼȺɇȿ
ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɢɡɜɴɪɲɢɬɟ ɧɹɤɚɤɜɢ 

ɞɟɣɧɨɫɬɢ ɩɨ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɡɚɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨ ɩɪɨ-
ɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɬɨɣ ɟ ɢɡɤɥɸɱɟɧ ɢ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ 
ɛɚɬɟɪɢɹ ɟ ɢɡɜɚɞɟɧɚ.

ɉɨɫɬɚɜɹɧɟ ɢ ɫɜɚɥɹɧɟ ɧɚ 
ɞɢɚɦɚɧɬɟɧɢɹ ɞɢɫɤ

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɨ 
ɤɥɸɱ Makita ɡɚ ɩɨɫɬɚɜɹɧɟ ɢ ɫɜɚɥɹɧɟ ɧɚ ɞɢɚɦɚɧ-
ɬɟɧ ɞɢɫɤ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɉɪɢ ɩɨɫɬɚɜɹɧɟ ɧɚ ɞɢɚɦɚɧɬɟɧ 
ɞɢɫɤ ɜɢɧɚɝɢ ɡɚɬɹɝɚɣɬɟ ɛɨɥɬɚ ɡɞɪɚɜɨ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ȼɢɧɚɝɢ ɩɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɞɢɚɦɚɧɬɟ-
ɧɢɹ ɞɢɫɤ, ɬɚɤɚ ɱɟ ɫɬɪɟɥɤɚɬɚ ɜɴɪɯɭ ɞɢɚɦɚɧɬɟɧɢɹ 
ɞɢɫɤ ɞɚ ɫɨɱɢ ɜ ɫɴɳɚɬɚ ɩɨɫɨɤɚ ɤɚɬɨ ɫɬɪɟɥɤɚɬɚ 
ɜɴɪɯɭ ɤɚɩɚɤɚ ɧɚ ɞɢɚɦɚɧɬɟɧɢɹ ɞɢɫɤ.	ȼ	ɩɪɨɬɢɜɟɧ	
ɫɥɭɱɚɣ	ɞɢɫɤɴɬ	ɫɟ	ɜɴɪɬɢ	ɜ	ɨɛɪɚɬɧɚ	ɩɨɫɨɤɚ	ɢ	ɦɨɠɟ	
ɞɚ	ɩɪɢɱɢɧɢ	ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ.

►	Ɏɢɝ.7:    1.	ɉɚɥɟɰ	ɡɚ	ɛɥɨɤɢɪɚɧɟ	ɧɚ	ɜɚɥɚ	
2.	ɒɟɫɬɨɫɬɟɧɟɧ	ɤɥɸɱ	3.	Ɂɚɬɹɝɚɧɟ	
4.	Ɋɚɡɯɥɚɛɜɚɧɟ

►	Ɏɢɝ.8:    1.	ɒɟɫɬɨɫɬɟɧɟɧ	ɛɨɥɬ	2.	ȼɴɧɲɟɧ	ɮɥɚɧɟɰ	
3.	Ⱦɢɚɦɚɧɬɟɧ	ɞɢɫɤ	4.	ȼɴɬɪɟɲɟɧ	ɮɥɚɧɟɰ	
5.	ɋɬɪɟɥɤɚ

Ɂɚ	ɞɚ	ɫɜɚɥɢɬɟ	ɞɢɚɦɚɧɬɟɧɢɹ	ɞɢɫɤ,	ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ	ɩɚɥɟɰɚ	
ɡɚ	ɛɥɨɤɢɪɚɧɟ	ɧɚ	ɜɚɥɚ	ɞɨɤɪɚɣ,	ɬɚɤɚ	ɱɟ	ɞɢɚɦɚɧɬɟɧɢɹɬ	
ɞɢɫɤ	ɞɚ	ɧɟ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɫɟ	ɩɪɟɜɴɪɬɚ,	ɢ	ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɤɢ	
ɲɟɫɬɨɫɬɟɧɟɧ	ɝɚɟɱɟɧ	ɤɥɸɱ,	ɪɚɡɜɢɣɬɟ	ɛɨɥɬɚ	ɫ	ɲɟɫ-
ɬɨɫɬɟɧɧɚ	ɝɥɚɜɚ	ɨɛɪɚɬɧɨ	ɧɚ	ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɜɚɬɚ	ɫɬɪɟɥɤɚ.	
ɋɥɟɞ	ɬɨɜɚ	ɦɚɯɧɟɬɟ	ɛɨɥɬɚ	ɫ	ɲɟɫɬɨɫɬɟɧɧɚ	ɝɥɚɜɚ,	
ɜɴɧɲɧɢɹ	ɮɥɚɧɟɰ	ɢ	ɞɢɚɦɚɧɬɟɧɢɹ	ɞɢɫɤ.
Ɂɚ	ɩɨɫɬɚɜɹɧɟ	ɧɚ	ɞɢɚɦɚɧɬɟɧ	ɞɢɫɤ	ɢɡɜɴɪɲɟɬɟ	ɝɨɪɧɢɬɟ	
ɞɟɣɫɬɜɢɹ	ɜ	ɨɛɪɚɬɟɧ	ɪɟɞ.	ȼɢɧɚɝɢ	ɩɨɫɬɚɜɹɣɬɟ	ɞɢɚɦɚɧ-
ɬɟɧɢɹ	ɞɢɫɤ,	ɬɚɤɚ	ɱɟ	ɫɬɪɟɥɤɚɬɚ	ɜɴɪɯɭ	ɧɚɤɪɚɣɧɢɰɢɬɟ	ɡɚ	
ɲɥɚɣɮɚɧɟ	ɞɚ	ɫɨɱɢ	ɜ	ɫɴɳɚɬɚ	ɩɨɫɨɤɚ	ɤɚɬɨ	ɫɬɪɟɥɤɚɬɚ	
ɜɴɪɯɭ	ɤɨɠɭɯɚ	ɧɚ	ɞɢɚɦɚɧɬɟɧɢɹ	ɞɢɫɤ.
ɁȺɌȿȽɇȿɌȿ	ɁȾɊȺȼɈ	ɒȿɋɌɈɋɌȿɇɇɂə	ȻɈɅɌ.
►	Ɏɢɝ.9:    1.	ɒɟɫɬɨɫɬɟɧɟɧ	ɛɨɥɬ	2.	ȼɴɧɲɟɧ	ɮɥɚɧɟɰ	

3.	Ⱦɢɚɦɚɧɬɟɧ	ɞɢɫɤ	4.	ȼɴɬɪɟɲɟɧ	ɮɥɚɧɟɰ	
5.	ɂɡɞɚɞɟɧɚ	ɱɚɫɬ	(ɩɨ-ɝɨɥɹɦɚɬɚ	ɫɬɪɚɧɚ)

ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ:	ȼ	ɫɥɭɱɚɣ	ɱɟ	ɜɴɬɪɟɲɧɢɹɬ	ɮɥɚɧɟɰ	
ɛɴɞɟ	ɢɡɜɚɞɟɧ	ɫɥɭɱɚɣɧɨ,	ɩɨɫɬɚɜɟɬɟ	ɜɴɬɪɟɲɧɢɹ	
ɮɥɚɧɟɰ,	ɬɚɤɚ	ɱɟ	ɧɟɝɨɜɚɬɚ	ɢɡɞɚɞɟɧɚ	ɱɚɫɬ	(ɩɨ-ɝɨɥɹ-
ɦɚɬɚ	ɫɬɪɚɧɚ)	ɞɚ	ɟ	ɨɛɴɪɧɚɬɚ	ɧɚɜɴɬɪɟ,	ɤɚɤɬɨ	ɟ	ɩɨɤɚ-
ɡɚɧɨ	ɧɚ	ɮɢɝɭɪɚɬɚ.

ɋɴɯɪɚɧɟɧɢɟ ɧɚ ɲɟɫɬɨɫɬɟɧɧɢɹ 
ɤɥɸɱ

►	Ɏɢɝ.10:    1.	ɒɟɫɬɨɫɬɟɧɟɧ	ɤɥɸɱ
Ɂɚ	ɞɚ	ɧɟ	ɢɡɝɭɛɢɬɟ	ɲɟɫɬɨɫɬɟɧɧɢɹ	ɤɥɸɱ,	ɤɨɝɚɬɨ	ɧɟ	ɝɨ	
ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ,	ɩɨɫɬɚɜɟɬɟ	ɝɨ	ɧɚ	ɦɹɫɬɨɬɨ,	ɩɨɤɚɡɚɧɨ	ɧɚ	
ɮɢɝɭɪɚɬɚ.

Ɇɨɧɬɚɠ ɧɚ ɫɢɫɬɟɦɚɬɚ ɡɚ ɜɨɞɚɬɚ
Ɋɚɡɜɢɣɬɟ	ɜɢɧɬɚ	A.
ɉɥɴɡɧɟɬɟ	ɞɴɪɠɚɱɚ	ɧɚ	ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ	ɩɨ	ɰɹɥɚɬɚ	ɞɴɥ-
ɠɢɧɚ	ɧɚ	ɤɨɪɩɭɫɚ	ɧɚ	ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ,	ɬɚɤɚ	ɱɟ	ɛɟɥɟɝɴɬ	ɧɚ	
ɥɟɧɬɚɬɚ	(ɱɚɫɬ	ɨɬ	ɞɴɪɠɚɱɚ	ɧɚ	ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ)	ɞɚ	ɫɟ	
ɭɫɬɚɧɨɜɢ	ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɨ	ɩɨɞ	ɝɥɚɜɚɬɚ	ɧɚ	ɜɢɧɬɚ	ɧɚ	
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ	ɩɨ	ɩɨɤɚɡɚɧɢɹ	ɧɚɱɢɧ.
ɋɥɟɞ	ɬɨɜɚ	ɡɚɬɟɝɧɟɬɟ	ɜɢɧɬɚ	A.
►	Ɏɢɝ.11:    1.	ȼɢɧɬ	A	2.	Ⱦɴɪɠɚɱ	ɧɚ	ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ	

3.	Ʉɨɪɩɭɫ	ɧɚ	ɟɥɟɤɬɪɨɦɨɬɨɪɚ	4.	Ȼɟɥɟɝ	
ɜɴɪɯɭ	ɥɟɧɬɚɬɚ	(ɱɚɫɬ	ɨɬ	ɞɴɪɠɚɱɚ	ɧɚ	
ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ)	5.	Ƚɥɚɜɚ	ɧɚ	ɜɢɧɬɚ	ɧɚ	
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ

Ɂɚɤɪɟɩɟɬɟ	ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ	ɜɴɪɯɭ	ɞɴɪɠɚɱɚ	ɧɚ	ɪɟɡɟɪɜɨ-
ɚɪɚ,	ɬɚɤɚ	ɱɟ	ɞɴɪɠɚɱɴɬ	ɧɚ	ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ	ɞɚ	ɡɚɫɬɚɧɟ	
ɦɟɠɞɭ	ɫɬɴɩɚɥɨɜɢɞɧɚɬɚ	ɱɚɫɬ	ɢ	ɬɨɱɤɢɬɟ.	ɋɴɟɞɢɧɟɬɟ	
ɤɚɩɚɱɟɬɨ	ɜɴɪɯɭ	ɤɪɚɹ	ɧɚ	ɬɪɴɛɚɬɚ	ɤɴɦ	ɝɴɪɥɨɬɨ	ɧɚ	
ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ.	Ɂɚɜɴɪɬɟɬɟ	ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ	ɩɨ	ɱɚɫɨɜɧɢɤɨ-
ɜɚɬɚ	ɫɬɪɟɥɤɚ.	ɋɥɟɞ	ɬɨɜɚ	ɡɚɬɟɝɧɟɬɟ	ɜɢɧɬɚ	B.
►	Ɏɢɝ.12:    1.	Ɋɟɡɟɪɜɨɚɪ	2.	Ɍɪɴɛɚ	3.	ȼɢɧɬ	(B)

ɉɨɞɚɜɚɧɟ ɧɚ ɜɨɞɚ

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: Ʉɨɝɚɬɨ ɩɴɥɧɢɬɟ ɪɟɡɟɪɜɨ-
ɚɪɚ ɫ ɜɨɞɚ, ɜɧɢɦɚɜɚɣɬɟ ɞɚ ɧɟ ɧɚɦɨɤɪɢɬɟ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ.

ɍɛɟɞɟɬɟ	ɫɟ,	ɱɟ	ɤɪɚɧɴɬ	ɡɚ	ɜɨɞɚɬɚ	ɟ	ɫɩɪɹɧ,	ɩɪɟɞɢ	ɞɚ	
ɩɴɥɧɢɬɟ	ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ	ɫ	ɜɨɞɚ.	Ɉɬɜɨɪɟɬɟ	ɤɚɩɚɱɟɬɨ	ɧɚ	
ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ	ɢ	ɧɚɩɴɥɧɟɬɟ	ɩɨɫɥɟɞɧɢɹ	ɫ	ɜɨɞɚ.	ɋɥɨɠɟɬɟ	
ɨɛɪɚɬɧɨ	ɤɚɩɚɱɟɬɨ	ɧɚ	ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ.
►	Ɏɢɝ.13:    1.	Ʉɪɚɧ	ɡɚ	ɜɨɞɚɬɚ	2.	Ɂɚɬɜɚɪɹɧɟ	

3.	Ɉɬɜɚɪɹɧɟ
►	Ɏɢɝ.14:    1.	Ʉɚɩɚɱɤɚ	2.	Ɉɬɜɚɪɹɧɟ
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ȿɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ
ȼɇɂɆȺɇɂȿ: Ɍɨɡɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɬɪɹɛɜɚ 

ɞɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɫɚɦɨ ɜɴɪɯɭ ɯɨɪɢɡɨɧɬɚɥɧɢ 
ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɉɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ ɜɢɧɚɝɢ 
ɞɪɴɠɬɟ ɞɟɬɚɣɥɚ ɡɞɪɚɜɨ ɧɚɞɨɥɭ ɜɴɪɯɭ ɫɬɚɛɢɥɟɧ 
ɬɟɡɝɹɯ ɢɥɢ ɦɚɫɚ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɇɟ ɭɫɭɤɜɚɣɬɟ ɢɥɢ ɧɚɬɢɫɤɚɣɬɟ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɜ ɪɚɡɪɟɡɚ, ɬɴɣ ɤɚɬɨ ɦɨɬɨɪɴɬ ɦɨɠɟ 
ɞɚ ɫɟ ɩɪɟɬɨɜɚɪɢ ɢɥɢ ɞɟɬɚɣɥɴɬ ɞɚ ɫɟ ɫɱɭɩɢ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, 
ɤɨɝɚɬɨ ɞɢɚɦɚɧɬɟɧɢɹɬ ɞɢɫɤ ɟ ɨɛɴɪɧɚɬ ɧɚɝɨɪɟ 
ɢɥɢ ɧɚɫɬɪɚɧɢ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: Ⱦɢɫɤɴɬ ɧɚ ɬɨɡɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ 
ɟ ɬɢɩ ɦɨɤɴɪ ɞɢɚɦɚɧɬɟɧ ɞɢɫɤ ɡɚ ɪɚɛɨɬɚ ɜɴɪɯɭ 
ɫɬɴɤɥɨ ɢ ɩɥɨɱɤɢ. ɉɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ ɜɢɧɚɝɢ 
ɩɨɞɚɜɚɣɬɟ ɜɨɞɚ ɤɴɦ ɞɢɚɦɚɧɬɟɧɢɹ ɞɢɫɤ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: Ⱥɤɨ ɞɢɚɦɚɧɬɟɧɢɹɬ ɞɢɫɤ ɡɚɩɨ-
ɱɧɟ ɞɚ ɪɟɠɟ ɥɨɲɨ, ɜɡɟɦɟɬɟ ɫɬɚɪ, ɟɞɪɨɡɴɪɧɟɫɬ 
ɞɢɫɤ ɨɬ ɧɚɫɬɨɥɧɚ ɲɥɢɮɨɜɴɱɧɚ ɦɚɲɢɧɚ ɢɥɢ 
ɛɟɬɨɧɟɧ ɛɥɨɤ, ɡɚ ɞɚ ɡɚɬɨɱɢɬɟ ɪɟɠɟɳɢɹ ɪɴɛ ɧɚ 
ɞɢɫɤɚ.	Ɂɚɬɨɱɜɚɣɬɟ	ɱɪɟɡ	ɥɟɤ	ɧɚɬɢɫɤ	ɜɴɪɯɭ	ɜɴɧɲɧɢɹ	
ɪɴɛ	ɧɚ	ɞɢɚɦɚɧɬɟɧɢɹ	ɞɢɫɤ.

►	Ɏɢɝ.15

Ⱦɪɴɠɬɟ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ	ɡɞɪɚɜɨ.	Ɉɩɪɟɬɟ	ɨɫɧɨɜɚɬɚ	ɜɴɪɯɭ	
ɞɟɬɚɣɥɚ	ɡɚ	ɪɹɡɚɧɟ,	ɛɟɡ	ɞɢɫɤɴɬ	ɞɚ	ɫɟ	ɞɨɩɢɪɚ	ɞɨ	ɧɟɝɨ. 
ɉɨɫɥɟ	ɜɤɥɸɱɟɬɟ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ	ɢ	ɢɡɱɚɤɚɣɬɟ	ɞɢɫɤɴɬ	ɞɚ	
ɞɨɫɬɢɝɧɟ	ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɢ	ɨɛɨɪɨɬɢ. 
ɉɨɞɚɣɬɟ	ɜɨɞɚ	ɤɴɦ	ɞɢɫɤɚ,	ɤɚɬɨ	ɪɟɝɭɥɢɪɚɬɟ	ɤɪɚɧɚ	ɡɚ	
ɜɨɞɚɬɚ,	ɬɚɤɚ	ɱɟ	ɞɚ	ɫɟ	ɩɨɥɭɱɢ	ɫɥɚɛ	ɜɨɞɟɧ	ɩɨɬɨɤ. 
Ⱦɜɢɠɟɬɟ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ	ɧɚɩɪɟɞ	ɩɨ	ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɬɚ	ɧɚ	
ɞɟɬɚɣɥɚ,	ɤɚɬɨ	ɝɨ	ɞɴɪɠɢɬɟ	ɢɡɩɪɚɜɟɧ	ɢ	ɝɨ	ɞɜɢɠɢɬɟ	
ɛɚɜɧɨ	ɧɚɩɪɟɞ,	ɞɨɤɚɬɨ	ɪɹɡɚɧɟɬɨ	ɩɪɢɤɥɸɱɢ.	Ɋɟɠɟɬɟ	
ɩɨ	ɩɪɚɜɚ	ɥɢɧɢɹ	ɢ	ɩɨɞɞɴɪɠɚɣɬɟ	ɟɞɧɚɤɜɚ	ɫɤɨɪɨɫɬ	ɧɚ	
ɩɨɞɚɜɚɧɟɬɨ.
Ɂɚ	ɮɢɧɨ	ɢ	ɱɢɫɬɨ	ɪɹɡɚɧɟ,	ɪɟɠɟɬɟ	ɛɚɜɧɨ.	(ɉɪɢ	ɪɹɡɚɧɟ	
ɧɚ	ɩɥɨɫɤɨ	ɫɬɴɤɥɨ	ɫ	ɞɟɛɟɥɢɧɚ	5	ɦɦ	(3/16"),	ɪɟɠɟɬɟ	ɫ	
ɨɤɨɥɨ	250	ɦɦ/ɦɢɧɭɬɚ	(9–7/8"/ɦɢɧɭɬɚ).	ɉɪɢ	ɪɹɡɚɧɟ	
ɧɚ	ɩɥɨɱɤɢ	ɫ	ɞɟɛɟɥɢɧɚ	10	ɦɦ	(3/8"),	ɪɟɠɟɬɟ	ɫ	ɨɤɨɥɨ	
300	ɦɦ/ɦɢɧ	(11–13/16"/ɦɢɧɭɬɚ).)	ɋɴɳɨ	ɬɚɤɚ,	ɩɪɢ	
ɡɚɜɴɪɲɜɚɧɟ	ɧɚ	ɪɹɡɚɧɟɬɨ	ɧɚɦɚɥɹɜɚɣɬɟ	ɫɤɨɪɨɫɬɬɚ,	ɡɚ	
ɞɚ	ɢɡɛɟɝɧɟɬɟ	ɫɱɭɩɜɚɧɟ	ɢɥɢ	ɫɩɭɤɜɚɧɟ	ɧɚ	ɞɟɬɚɣɥɚ	ɡɚ	
ɪɹɡɚɧɟ.

ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ:	ɉɪɢ	ɧɢɫɤɚ	ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ	ɧɚ	ɚɤɭɦɭɥɚ-
ɬɨɪɧɚɬɚ	ɛɚɬɟɪɢɹ	ɟ	ɜɴɡɦɨɠɧɨ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ	ɞɚ	ɧɟ	
ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɞɨɫɬɢɝɧɟ	ɩɴɥɧɢɹ	ɫɢ	ɪɚɛɨɬɟɧ	ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ.	
ȼ	ɬɚɤɢɜɚ	ɫɥɭɱɚɢ	ɦɨɠɟɬɟ	ɞɚ	ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ	ɢɡɜɟɫɬɧɨ	
ɜɪɟɦɟ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ	ɡɚ	ɪɹɡɚɧɟ	ɫ	ɩɨ-ɦɚɥɤɨ	ɧɚɬɨɜɚɪ-
ɜɚɧɟ,	ɞɨɤɚɬɨ	ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ	ɛɚɬɟɪɢɹ	ɫɟ	ɡɚɬɨɩɥɢ	
ɞɨ	ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ	ɜ	ɩɨɦɟɳɟɧɢɟɬɨ.	ɋɥɟɞ	ɬɨɜɚ	
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ	ɳɟ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɞɨɫɬɢɝɧɟ	ɩɴɥɧɢɹ	ɫɢ	
ɪɚɛɨɬɟɧ	ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ.
ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ:	ɍɛɟɞɟɬɟ	ɫɟ,	ɱɟ	ɤɪɚɧɴɬ	ɡɚ	ɜɨɞɚɬɚ	ɟ	
ɫɩɪɹɧ,	ɩɪɟɞɢ	ɞɚ	ɪɚɛɨɬɢɬɟ.

ɉɈȾȾɊɔɀɄȺ
ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɩɪɨɜɟɪɹɜɚɬɟ ɢɥɢ 

ɢɡɜɴɪɲɜɚɬɟ ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɫɟ 
ɭɜɟɪɟɬɟ, ɱɟ ɬɨɣ ɟ ɢɡɤɥɸɱɟɧ ɢ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ 
ɛɚɬɟɪɢɹ ɟ ɢɡɜɚɞɟɧɚ.

ȻȿɅȿɀɄȺ: ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɛɟɧɡɢɧ, ɧɚɮɬɚ, 
ɪɚɡɪɟɞɢɬɟɥ, ɫɩɢɪɬ ɢ ɞɪ. ɩɨɞɨɛɧɢ. Ɍɨɜɚ ɦɨɠɟ 
ɞɚ ɩɪɢɱɢɧɢ ɨɛɟɡɰɜɟɬɹɜɚɧɟ, ɞɟɮɨɪɦɚɰɢɹ ɢɥɢ 
ɩɭɤɧɚɬɢɧɢ.

Ɂɚ	ɞɚ	ɫɟ	ɩɨɞɞɴɪɠɚ	ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɌȺ	ɢ	
ɇȺȾȿɀȾɇɈɋɌɌȺ	ɧɚ	ɩɪɨɞɭɤɬɚ,	ɪɟɦɨɧɬɢɬɟ,	ɩɨɞɞɪɴɠ-
ɤɚɬɚ	ɢɥɢ	ɪɟɝɭɥɢɪɚɧɟɬɨ	ɬɪɹɛɜɚ	ɞɚ	ɫɟ	ɢɡɜɴɪɲɜɚɬ	ɨɬ	
ɭɩɴɥɧɨɦɨɳɟɧ	ɫɟɪɜɢɡ	ɢɥɢ	ɮɚɛɪɢɱɧɢ	ɫɟɪɜɢɡɧɢ	ɰɟɧ-
ɬɪɨɜɟ	ɧɚ	Makita,	ɤɚɬɨ	ɜɢɧɚɝɢ	ɬɪɹɛɜɚ	ɞɚ	ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ	
ɪɟɡɟɪɜɧɢ	ɱɚɫɬɢ	ɨɬ	Makita.

ȾɈɉɔɅɇɂɌȿɅɇɂ 
ȺɄɋȿɋɈȺɊɂ

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɉɪɟɩɨɪɴɱɜɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ 
ɧɚ ɬɟɡɢ ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ ɢɥɢ ɧɚɤɪɚɣɧɢɰɢ ɫ ɜɚɲɢɹ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ Makita, ɨɩɢɫɚɧ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɨɬɨ 
ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ.	ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ	ɧɚ	ɞɪɭɝɢ	ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ	
ɢɥɢ	ɧɚɤɪɚɣɧɢɰɢ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɞɨɜɟɞɟ	ɞɨ	ɨɩɚɫɧɨɫɬ	ɨɬ	
ɬɟɥɟɫɧɢ	ɩɨɜɪɟɞɢ.	ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ	ɫɴɨɬɜɟɬɧɢɹ	ɚɤɫɟ-
ɫɨɚɪ	ɢɥɢ	ɧɚɤɪɚɣɧɢɤ	ɫɚɦɨ	ɩɨ	ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟ.

Ⱥɤɨ	ɢɦɚɬɟ	ɧɭɠɞɚ	ɨɬ	ɩɨɦɨɳ	ɡɚ	ɩɨɜɟɱɟ	ɩɨɞɪɨɛɧɨɫɬɢ	
ɨɬɧɨɫɧɨ	ɬɟɡɢ	ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ,	ɫɟ	ɨɛɴɪɧɟɬɟ	ɤɴɦ	ɦɟɫɬɧɢɹ	
ɫɟɪɜɢɡɟɧ	ɰɟɧɬɴɪ	ɧɚ	Makita.
•	 Ⱦɢɚɦɚɧɬɟɧɢ	ɞɢɫɤɨɜɟ
•	 ɒɟɫɬɨɫɬɟɧɟɧ	ɤɥɸɱ
•	 Ɉɪɢɝɢɧɚɥɧɚ	ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚ	ɛɚɬɟɪɢɹ	ɢ	ɡɚɪɹɞɧɨ	

ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ	ɧɚ	Makita

ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ:	ɇɹɤɨɢ	ɚɪɬɢɤɭɥɢ	ɨɬ	ɫɩɢɫɴɤɚ	ɦɨɠɟ	
ɞɚ	ɫɚ	ɜɤɥɸɱɟɧɢ	ɜ	ɤɨɦɩɥɟɤɬɚ	ɧɚ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ,	ɤɚɬɨ	
ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɢ	ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ.	Ɍɟ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɫɚ	ɪɚɡɥɢɱɧɢ	ɜ	
ɪɚɡɥɢɱɧɢɬɟ	ɞɴɪɠɚɜɢ.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE
Model: CC301D

Promjer	dijamantne	ploče 85 mm

Maks.	debljina	ploče 0,8 mm

Maks.	dubina	rezanja uz nagib od 0° 25,5 mm

uz nagib od 45° 16,5 mm

Nazivna brzina 1.600 min-1

Nazivni napon DC 10,8 V

Baterija BL1015, BL1020B BL1040B

Ukupna	dužina 313 mm 331 mm

Neto	težina 1,8 kg 1,9 kg

•	 Zahvaljujući	našem	stalnom	programu	razvoja	i	istraživanja,	navedene	speciikacije	podložne	su	promjenama	
bez	obavijesti.

•	 Speciikacije	i	baterije	mogu	se	razlikovati	među	državama.
•	 Težina	s	baterijom	prema	postupku	EPTA	01/2003

Namjena
Alat	je	namijenjen	rezanju	stakla	i	zidarskih	materijala	
pomoću	dijamantne	ploče	i	vode.

Buka
Tipična	jačina	buke	označena	s	A,	određena	sukladno	
EN60745:
Razina tlaka zvuka (LpA) : 84 dB (A)
Razina snage zvuka (LWA) : 95 dB (A)
Neodređenost	(K):	3	dB	(A)

UPOZORENJE: Nosite zaštitu za uši.

Vibracija
Ukupna	vrijednost	vibracija	(troosni	vektorski	zbir)	
izračunata	u	skladu	s	EN60745:
Način	rada:	rezanje	betona
Emisija	vibracija	(ah) : 2,5 m/s2	ili	manje
Neodređenost	(K):	1,5	m/s2

NAPOMENA:	Deklarirana	vrijednost	emisije	vibracija	
izmjerena	je	prema	standardnoj	metodi	testiranja	i	
može	se	rabiti	za	usporedbu	jednog	alata	s	drugim.
NAPOMENA:	Deklarirana	vrijednost	emisije	vibra-
cija	također	se	može	rabiti	za	preliminarnu	procjenu	
izloženosti.

UPOZORENJE:	Emisija	vibracija	tijekom	
stvarnog	korištenja	električnog	ručnog	alata	se	može	
razlikovati	od	deklarirane	vrijednosti	emisije,	ovisno	o	
načinu	na	koji	se	alat	rabi.

UPOZORENJE:	Nemojte	zaboraviti	da	identi-
icirate	sigurnosne	mjere	zaštite	rukovatelja	koje	se	
temelje	na	procjeni	izloženosti	u	stvarnim	uvjetima	
korištenja	(uzimajući	u	obzir	sve	dijelove	radnog	
ciklusa,	poput	vremena	kada	je	alat	isključen	i	kada	
on	radi	u	praznom	hodu,	a	također	i	vrijeme	okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ
Samo za države članice Europske unije
Izjava	o	sukladnosti	EZ	u	privitku	je	Priloga	A	ovih	uputa	
za upotrebu.

SIGURNOSNA 
UPOZORENJA

Opća sigurnosna upozorenja za 
električne ručne alate

UPOZORENJE: Pročitajte sva sigurnosna upozo-
renja i sve upute. Nepridržavanje	upozorenja	ili	uputa	može	
rezultirati	strujnim	udarom,	požarom	i/ili	ozbiljnom	ozljedom.

Sačuvajte sva upozorenja i upute 
radi kasnijeg korištenja.
Pojam	„električni	alat”	u	upozorenjima	odnosi	se	na	
električni	(kabelski)	alat	uključen	u	struju	ili	na	bežične	
električne	alate	(na	baterije).

Sigurnosna upozorenja za 
akumulatorski rezač

1. Za maksimalnu je sigurnost zaštitu isporučenu 
s alatom potrebno pričvrstiti na električni ručni 
alat kako bi što manji dio ploče bio izložen 
prema rukovatelju. Rotirajuću ploču držite poda-
lje od sebe i drugih osoba. Zaštita	štiti	rukovatelja	
od	odlomljenih	dijelova	i	slučajnog	dodirivanja	ploče.

2. Za električni alat koristite samo dijamantnu 
reznu ploču. Samo zato što se neki dodatak 
može	montirati	na	električni	ručni	alat,	ne	znači	da	
je	osiguran	siguran	rad.
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3. Nazivna brzina dodatka mora biti najmanje 
jednaka maksimalnoj brzini označenoj na elek-
tričnom ručnom alatu. Dodaci	koji	rade	brže	od	
svoje	nominalne	brzine	mogu	se	slomiti	i	dijelovi	
razletjeti	naokolo.

4. Ploče se smiju koristiti samo za preporučene 
primjene. Primjerice: nemojte brusiti bočnom 
stranom rezne ploče.	Abrazivne	rezne	ploče	
namijenjene	su	perifernom	brušenju,	a	bočne	sile	
koje	djeluju	na	ove	ploče	mogu	uzrokovati	njihov	
lom.

5. Za odabranu ploču uvijek rabite neoštećene 
prirubnice ploča ispravnog promjera. Ispravne 
prirubnice	ploča	podupiru	ploče,	smanjujući	
mogućnost	njihovog	lomljenja.

6. Vanjski promjer i debljina dodataka mora 
odgovarati nazivnom kapacitetu električnog 
ručnog alata. Neispravni dodaci ne mogu se 
primjereno	zaštititi	ni	kontrolirati.

7. Veličina trna ploča i prirubnica mora odgova-
rati vretenu električnog ručnog alata.	Ploče	i	
prirubnice	s	otvorima	za	trnove	koji	ne	odgovaraju	
mehaničkim	dijelovima	za	montiranje	električnog	
ručnog	alata	neće	biti	u	ravnoteži	i	prekomjerno	će	
vibrirati,	što	može	prouzročiti	gubitak	kontrole.

8. Ne rabite oštećene ploče. Prije svake uporabe 
provjerite ima li na ploči krhotina i pukotina. 
Ako vam električni ručni alat ili ploča ispadnu, 
provjerite ima li oštećenja ili postavite neo-
štećenu ploču. Nakon provjere i postavljanja 
ploče, odmaknite se i udaljite druge osobe od 
ravnog dijela rotirajuće ploče te pustite elek-
trični ručni alat da jednu minutu radi bez opte-
rećenja pri maksimalnoj brzini.	Oštećene	ploče	
se	obično	polome	tijekom	ovog	ispitivanja.

9. Nosite osobnu zaštitnu opremu. Ovisno o 
primjeni koristite štitnik za lice, zaštitu za oči 
ili zaštitne naočale. Ako je potrebno, nosite 
masku za prašinu, štitnike za uši, rukavice i 
radioničku pregaču koja može zaustaviti male 
abrazivne dijelove ili male dijelove izratka. 
Zaštita	za	oči	mora	zaustaviti	leteće	krhotine	
nastale	uslijed	raznih	operacija.	Maska	za	prašinu	
ili	respirator	mora	iltrirati	čestice	koje	nastaju	
tijekom	rada.	Dulja	izloženost	jakoj	buci	može	
prouzročiti	gubitak	sluha.

10. Držite druge osobe na sigurnoj udaljenosti 
od radnog područja. Svako tko uđe u radno 
područje mora nositi osobnu zaštitnu opremu. 
Djelići	izratka	ili	polomljene	ploče	mogu	odletjeti	
i	prouzročiti	ozljede	izvan	neposrednog	radnog	
područja.

11. Držite električni ručni alat samo za izolirane 
rukohvatne površine kad izvodite radnju pri 
kojoj rezni dodatak može doći u dodir sa 
skrivenim vodičima.	Rezni	dodatak	koji	dođe	u	
doticaj	s	vodičem	pod	naponom	može	dovesti	pod	
napon	izložene	metalne	dijelove	električnog	alata	i	
rukovatelj	može	pretrpjeti	strujni	udar.

12. Kabel postavite daleko od rotirajućeg dodatka. 
Ako	izgubite	kontrolu,	kabel	se	može	prekinuti	ili	
zakačiti	te	vam	uvući	šaku	ili	ruku	u	rotirajuću	ploču.

13. Nikada ne spuštajte električni ručni alat sve 
dok se dodatak potpuno ne zaustavi. Rotirajuća	
ploča	može	zahvatiti	površinu	i	izvući	električni	
ručni	alat	iz	vaših	ruku.

14. Nemojte uključivati električni ručni alat dok ga 
nosite pored sebe.	Slučajni	dodir	s	rotirajućim	
dodatkom	može	zahvatiti	vašu	odjeću,	povlačeći	
dodatak	prema	vašem	tijelu.

15. Redovito čistite ventilacijske otvore električ-
nog ručnog alata.	Ventilator	motora	će	uvući	pra-
šinu	u	kućište,	a	prekomjerno	skupljanje	metalne	
prašine	može	prouzročiti	opasnost	od	strujnog	
udara.

16. Ne radite s električnim ručnim alatom u blizini 
zapaljivih materijala. Iskre mogu zapaliti te 
materijale.

Odbačaj unatrag i povezana upozorenja
Odbačaj	unatrag	je	trenutna	reakcija	na	prikliještenu	ili	
zaglavljenu	rotirajuću	ploču.	Prikliještenje	ili	zaglavljiva-
nje	uzrokuje	brzo	zaustavljanje	rotirajuće	ploče	što	opet	
dovodi	do	prinudnog	okretanja	električnog	ručnog	alata	
u	smjeru	suprotnom	od	smjera	okretanja	ploče	u	točki	
spajanja.
Ako	je,	primjerice,	izradak	zaglavio	ili	prikliještio	abra-
zivnu	ploču,	rub	ploče	koji	ulazi	u	točku	prikliještanja	
može	se	ukopati	u	površinu	materijala,	što	će	dovesti	
do	iskakanja	ili	izbacivanja	ploče.	Ploča	može	skočiti	
prema	rukovatelju	ili	odskočiti	od	njega,	ovisno	o	smjeru	
kretanja	ploče	u	točki	prikliještanja.	Abrazivne	bi	se	
ploče	pod	tim	okolnostima	mogle	i	slomiti.
Povratni	udar	rezultat	je	pogrešne	uporabe	električnog	
ručnog	alata	i/ili	nepravilnih	radnih	postupaka	ili	uvjeta	
i	može	se	spriječiti	poduzimanjem	prikladnih	mjera	
opreza	kao	što	je	navedeno	u	nastavku.
1. Čvrsto držite električni ručni alat, a svoje tijelo 

ili ruku namjestite tako da možete izdržati sile 
povratnog udara. Uvijek koristite pomoćnu 
ručicu, ako je isporučena, radi maksimalne 
kontrole odbačaja unatrag ili reakcije usli-
jed torzionog momenta tijekom pokretanja. 
Rukovatelj	može	kontrolirati	reakcije	uslijed	tor-
zionog	momenta	ili	sile	odbačaja	unatrag	ako	se	
poduzmu	prikladne	mjere	opreza.

2. Nikada ne stavljajte ruku blizu rotirajućeg 
dodatka.	Može	doći	do	odbačaja	dodatka	unatrag	
preko vaše ruke.

3. Tijelo nemojte držati u ravnini s rotirajućom 
pločom.	Odbačaj	unatrag	gurnut	će	alat	u	smjeru	
suprotnom	kretanju	ploče	u	točki	zaglavljivanja.

4. Budite posebno oprezni kada obrađujete 
kutove, oštre rubove, itd. Spriječite odskaka-
nje i zaglavljivanje dodatka. Kutovi, oštri rubovi 
ili	odskakanje	mogu	zaglaviti	rotirajući	dodatak	i	
prouzročiti	gubitak	kontrole	ili	povratni	udar.

5. Nemojte montirati lanac za pilu, list za rezba-
renje drveta, segmentiranu dijamantnu reznu 
ploču širine reznog dijela preko 10 mm ili 
nazubljeni list pile.	Takvi	listovi	dovode	do	čestih	
povratnih udara i gubitka kontrole.

6. Nemojte „zaglavljivati” ploču niti primje-
njivati prekomjerni pritisak. Nemojte poku-
šavati napraviti prekomjernu dubinu reza. 
Prekomjerno	naprezanje	ploče	povećava	opte-
rećenje	i	osjetljivost	na	uvijanje	ili	zaglavljivanje	
ploče	u	rezu,	kao	i	mogućnost	odbačaja	unatrag	ili	
lomljenja	ploče.

7. Kada se ploča zaglavi ili se rez prekine iz 
bilo kojeg razloga, isključite električni ručni 
alat i držite ga u nepokretnom stanju sve dok 
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se ploča u potpunosti ne zaustavi. Nikada 
nemojte pokušavati vaditi ploču iz reza dok se 
ploča okreće jer može doći do odbačaja una-
trag.	Ispitajte	i	poduzmite	korektivnu	mjeru	kako	
biste	otklonili	uzrok	zaglavljivanja	ploče.

8. Nemojte ponovno pokretati postupak rezanja 
na izratku. Pustite ploču da dostigne punu 
brzinu i oprezno ponovno uđite u rez.	Ploča	se	
može	zaglaviti,	podići	ili	napraviti	povratni	udar	ako	
se	električni	ručni	alat	ponovno	pokrene	u	izratku.

9. Poduprite ploče i svaki veći izradak kako biste 
minimizirali rizik od ukliještanja i odbačaja 
unatrag.	Veliki	izratci	teže	ulijeganju	pod	vlastitom	
težinom.	Ispod	izratka,	blizu	linije	reza	i	blizu	ruba	
izratka	na	obje	strane	ploče	moraju	se	postaviti	
potpore.

10. Budite posebno oprezni kada režete „džepove” 
u postojećim zidovima ili drugim slijepim povr-
šinama.	Prodiruća	ploča	može	prerezati	cijevi	
za	plin	i	vodu,	električne	vodiče	ili	predmete	koji	
mogu	prouzročiti	odbačaj	unatrag.

Dodatna sigurnosna upozorenja:
1. Prije uporabe segmentirane dijamantne rezne 

ploče provjerite je li širina reznog dijela dija-
mantne rezne ploče 10 mm ili manje, samo s 
negativnim reznim kutom. 

2. Nikada ne pokušavajte rezati dok je alat okre-
nut naopačke u škripcu. To može dovesti do 
ozbiljnih nesreća jer je iznimno opasno.

3. Neki materijal sadrži kemikalije koje mogu biti 
toksične. Poduzmite potrebne mjere opreza 
da biste spriječili udisanje prašine i dodir s 
kožom. Pročitajte sigurnosno-tehnički list 
dobavljača materijala.

4. Skladištite ploče prema speciikacijama proizvo-
đača. Nepravilno skladištenje može oštetiti ploče.

ČUVAJTE OVE UPUTE.
UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-

nost ili znanje o proizvodu (stečeno stalnim kori-
štenjem) zamijene strogo pridržavanje sigurno-
snih propisa za određeni proizvod. ZLOUPORABA 
ili nepridržavanje sigurnosnih propisa navedenih 
u ovom priručniku s uputama mogu prouzročiti 
ozbiljne ozljede.

Važne sigurnosne upute za bateriju
1. Prije uporabe baterije pročitajte sve upute i 

oznake upozorenja na (1) punjaču za baterije, 
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Ne rastavljajte bateriju.
3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah 

prestanite raditi. Može doći do pregrijavanja, 
mogućih opeklina pa čak i eksplozije.

4. Ako vam elektrolit dospije u oči, isperite ih 
čistom vodom i odmah se obratite liječniku. 
Tako možete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:
(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-

ljivim materijalima.
(2) Ne čuvajte bateriju u spremniku s drugim 

metalnim predmetima poput čavala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlažite bateriju vodi ili kiši.
Kratki spoj baterije može uzrokovati velik 
protok struje, pregrijavanje, moguće opekline 
pa čak i kvar.

6. Ne držite alat i bateriju na mjestima gdje tem-
peratura može premašiti 50 °C.

7. Ne spaljujte bateriju čak ni ako je ozbiljno 
oštećena ili potpuno istrošena. Baterija može 
eksplodirati u vatri.

8. Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne 
udarite.

9. Ne koristite oštećene baterije.
10. Sadržane litij-ionske baterije podliježu odred-

bama zakonskih propisa o opasnim tvarima. 
Kada	se	radi	o	komercijalnom	transportu	koji	
obavljaju	npr.	dobavljači	ili	špediteri,	moraju	se	
poštovati	posebni	zahtjevi	na	pakiranju	i	ozna-
kama. 
Prilikom	pripreme	isporuke	takve	stavke	potražite	
savjet	stručnjaka	za	opasne	tvari.	Pogledajte	i	
moguće	podrobnije	nacionalne	propise. 
Prekrijte	trakom	ili	zaštitite	otvorene	kontakte	i	
bateriju	zapakirajte	tako	da	se	ne	može	pomicati	
u	pakiranju.

11. Pridržavajte se lokalnih zakonskih propisa za 
zbrinjavanje baterija.

ČUVAJTE OVE UPUTE.
OPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne 

baterije Makita.	Upotreba	baterija	koje	nisu	origi-
nalne	baterije	Makita	ili	su	izmijenjene	može	dovesti	
do	rasprskavanja	baterije	i	uzrokovati	požar,	tjelesnu	
ozljedu	ili	štetu.	To	će	također	poništiti	jamstvo	tvrtke	
Makita	za	alat	i	punjač	Makita.

Savjeti za održavanje najduljeg 
vijeka trajanja baterije
1. Napunite bateriju prije nego što se potpuno 

isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite već do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skraćuje radni vijek 
baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi između 
10 °C i 40 °C. Vruću bateriju prije punjenja 
ostavite da se ohladi.
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FUNKCIONALNI OPIS
OPREZ: Prije podešavanja ili provjere rada 

alata obavezno provjerite je li stroj isključen i 
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

OPREZ: Uvijek isključite alat prije umetanja ili 
uklanjanja baterije.

OPREZ: Čvrsto držite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije.	Ako	alat	i	bateriju	ne	
držite	čvrsto,	mogli	bi	vam	iskliznuti	iz	ruku	te	oštetiti	
alat	i	bateriju	ili	uzrokovati	osobnu	ozljedu.

►	Sl.1:    1. Crveni indikator 2. Gumb 3.	Baterija

Za	uklanjanje	bateriju	gurnite	van	iz	alata	pritiskom	
gumba	na	prednjoj	strani	uloška.
Za	umetanje	baterije	poravnajte	jezičac	na	bateriji	s	uto-
rom	u	kućištu	i	gurnite	je	na	mjesto.	Umetnite	bateriju	
skroz	do	kraja	dok	ne	sjedne	na	svoje	mjesto	uz	mali	
klik.	Ako	možete	vidjeti	crveni	indikator	na	gornjoj	strani	
gumba,	baterija	nije	do	kraja	sjela	na	svoje	mjesto.

OPREZ: Uvijek umetnite bateriju dok kraja 
tako da ne možete vidjeti crveni indikator. U 
suprotnom	može	slučajno	ispasti	iz	alata,	što	može	
dovesti	do	ozljede	vas	ili	nekog	u	blizini.

OPREZ: Ne umećite bateriju silom.	Ako	baterija	
ne	klizne	lagano,	znači	da	nije	ispravno	umetnuta.

Sustav za zaštitu baterije
Alat	je	opremljen	sustavom	za	zaštitu	baterije.	Ovaj	
sustav	automatski	prekida	napajanje	motora	da	bi	
produžio	vijek	trajanja	baterije.
Alat	automatski	prestaje	raditi	ako	se	alat	i	/	ili	baterija	
nađu	u	sljedećim	uvjetima:
Pod opterećenjem:
Alat	pri	radu	povlači	iznimno	veliku	količinu	struje.
U	tom	slučaju	isključite	alat	i	prekinite	radnje	koje	su	
izazvale	preopterećenje	alata.	Zatim	uključite	alat	kako	
biste ga pokrenuli.
Ako	se	alat	ne	pokrene,	baterija	se	pregrijala.	U	tom	
slučaju	ostavite	bateriju	da	se	ohladi	prije	nego	ponovno	
uključite	alat.
Slab napon baterije:
Preostali	kapacitet	baterije	prenizak	je	i	alat	neće	raditi.	
Ako	uključite	alat,	motor	će	se	ponovno	pokrenuti,	ali	
ubrzo	i	zaustaviti.	U	tom	slučaju	uklonite	i	napunite	
bateriju.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije
Samo za baterije s oznakom „B” na kraju broja 
modela
►	Sl.2:    1.	Žaruljice	indikatora	2.	Gumb	za	provjeru
Pritisnite	gumb	za	provjeru	na	bateriji	kako	biste	pro-
vjerili	preostali	kapacitet	baterije.	Žaruljica	indikatora	
zasvijetlit	će	na	nekoliko	sekundi.

Žaruljice indikatora Preostali kapacitet

Svijetli Isključeno

75% do 100%

50% do 75%

25% do 50%

0% do 25%

NAPOMENA:	Ovisno	o	uvjetima	upotrebe	i	tempera-
turi	okoline,	prikaz	indikatora	može	se	donekle	razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

Podešavanje dubine rezanja

OPREZ: Nakon podešavanja dubine reza, 
uvijek čvrsto pritegnite stezni vijak.

►	Sl.3:    1.	Stezni	vijak	2.	Graničnik	dubine

Olabavite	stezni	vijak	na	graničniku	dubine	i	osnovnu	
ploču	pomaknite	prema	gore	ili	prema	dolje.	Steznim	
vijkom	pričvrstite	osnovnu	ploču	na	željenoj	dubini	
rezanja.

Koso rezanje
►	Sl.4:    1.	Stezni	vijak	2.	Ploča	za	mjerenje	nagiba

Olabavite	stezni	vijak	na	pločici	s	ljestvicom	za	kosi	kut	
na	prednjoj	strani	osnovne	ploče.	Naginjanjem	namje-
stite	željeni	kut	(0°	-	45°)	i	čvrsto	pritegnite	stezni	vijak.

Točno rezanje
►	Sl.5:    1.	Linija	reza

Za	ravne	rezove	poravnajte	položaj	A	na	prednjoj	strani	
osnove	sa	svojom	linijom	rezanja.	Za	kose	rezove	od	
45°	poravnajte	položaj	B	s	njom.

Uključivanje i isključivanje

OPREZ: Prije umetanja baterije u alat pro-
vjerite radi li uključno/isključna sklopka i vraća 
li se u položaj za isključivanje „OFF” nakon 
otpuštanja.

OPREZ: Ne povlačite snažno uključno/
isključnu sklopku ako niste pritisnuli polugu za 
blokadu. Na taj bi se način sklopka mogla slomiti.

►	Sl.6:    1. Poluga za blokadu 2.	Uključno/isključna	
sklopka

Za	sprječavanje	slučajnog	povlačenja	uključno/isključne	
sklopke	na	alat	je	postavljena	poluga	za	blokadu.	Za	
pokretanje	alata	kliznim	pokretom	otpustite	polugu	za	
blokadu	i	zatim	povucite	uključno/isključnu	sklopku.	Za	
zaustavljanje	alata	otpustite	uključno/isključnu	sklopku.
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MONTAŽA
OPREZ: Prije izvođenja bilo kakve radnje na 

alatu obavezno provjerite je li stroj isključen i 
baterija uklonjena.

Postavljanje ili uklanjanje 
dijamantne ploče

OPREZ: Za postavljanje ili uklanjanje dijaman-
tne ploče upotrebljavajte isključivo ključ tvrtke 
Makita.

OPREZ: Kad postavljate dijamantnu ploču, 
obavezno čvrsto zategnite vijak.

OPREZ: Dijamantnu ploču uvijek postavite 
tako da je smjer strelice na ploči istovjetan smjeru 
strelice na kućištu dijamantne ploče. U suprotnom 
može	doći	do	ozljeda	prilikom	okretanja	ploče	u	
suprotnom	smjeru.

►	Sl.7:    1. Blokada osovine 2.	Imbus	ključ	3.	Zatezanje	
4.	Otpuštanje

►	Sl.8:    1.	Šesterokutni	vijak	2.	Vanjska	prirubnica	
3.	Dijamantna	ploča	4.	Unutarnja	prirubnica	
5. Strelica

Za	uklanjanje	dijamantne	ploče	čvrsto	pritisnite	blokadu	
osovine	kako	biste	spriječili	rotaciju	dijamantne	ploče	te	
imbus	ključem	olabavite	šesterokutni	vijak	okretanjem	
u	smjeru	suprotnom	od	smjera	kazaljke	na	satu.	Zatim	
uklonite	šesterokutni	vijak,	vanjsku	prirubnicu	i	dijaman-
tnu	ploču.
Novu	dijamantnu	ploču	postavite	obrnutim	redoslije-
dom	koraka.	Dijamantnu	ploču	morate	postaviti	tako	
da	smjer	strelice	na	nasadcima	ploče	bude	istovjetan	
smjeru	strelice	na	kućištu	dijamantne	ploče.
ČVRSTO	ZATEGNITE	ŠESTEROKUTNI	VIJAK.
►	Sl.9:    1.	Šesterokutni	vijak	2.	Vanjska	prirubnica	

3.	Dijamantna	ploča	4.	Unutarnja	prirubnica	
5.	Izbočina	(veća	strana)

NAPOMENA:	Ako	se	unutarnja	prirubnica	slučajno	
ukloni,	postavite	je	tako	da	je	njena	izbočina	(veća	
strana)	okrenuta	prema	unutra	kako	je	prikazano	na	
slici.

Spremanje imbus ključa
►	Sl.10:    1.	Imbus	ključ
Kad	se	ne	koristi,	držite	imbus	ključ	kao	što	je	prikazano	
na slici da ga ne biste izgubili.

Montaža dovoda vode
Olabavite	vijak	A.
Klizno	do	kraja	postavite	držač	spremnika	preko	kućišta	
motora	tako	da	usjek	na	pojasu	(dio	držača	spremnika)	
bude	smješten	odmah	ispod	glave	vijka	alata	kako	je	
prikazano.
Zatim	stegnite	vijak	A.
►	Sl.11:    1.	Vijak	A	2.	Držač	spremnika	3.	Kućište	

motora 4.	Usjek	na	pojasu	(dio	držača	spre-
mnika) 5.	Glava	vijka	alata

Spremnik	pričvrstite	za	držač	spremnika	tako	da	držač	
bude	smješten	između	stepenice	i	točkica.	Poklopac	na	
kraju	cijevi	priključite	na	otvor	spremnika.	Okrenite	spre-
mnik	u	smjeru	kazaljke	na	satu.	Zatim	stegnite	vijak	B.
►	Sl.12:    1. Spremnik 2.	Cijev	3.	Vijak	B

Dovod vode

OPREZ: Pazite da se alat ne smoči tijekom 
punjenja spremnika vodom.

Prije	punjenja	spremnika	provjerite	je	li	zatvoren	ventil	
dovoda vode. Otvorite poklopac na spremniku i napu-
nite spremnik vodom. Zatvorite poklopac na spremniku.
►	Sl.13:    1. Ventil dovoda vode 2. Zatvori 3. Otvori

►	Sl.14:    1. Poklopac 2. Otvori

RAD

OPREZ: Ovaj alat upotrebljavajte samo na 
vodoravnim površinama.

OPREZ: Tijekom rada čvrsto držite izradak na 
stabilnoj radnoj klupi ili stolu.

OPREZ: Nemojte savijati ili presnažno priti-
skati alat u rezu jer može doći do preopterećenja 
alata ili loma izratka.

OPREZ: Nemojte upotrebljavati alat ako je 
dijamanta ploča okrenuta prema gore ili u stranu.

OPREZ: Ovaj alat upotrebljava dijamantnu 
ploču mokrog tipa za primjenu na staklu i plo-
čicama. Tijekom rada uvijek dovodite vodu na 
dijamantnu ploču.

OPREZ: Ako se rezni učinak dijamantne ploče 
počne smanjivati, rezni rub ploče možete obraditi 
pomoću starog, grubog brusnog koluta ili beton-
skog bloka.	Ploču	obradite	laganim	pritiskom	na	
vanjski	rub	dijamantne	ploče.

►	Sl.15

Čvrsto	držite	alat.	Osnovnu	ploču	postavite	na	izradak	
tako	da	ga	rezna	ploča	ne	dodiruje. 
Zatim	uključite	alat	i	pričekajte	da	rezna	ploča	postigne	
punu brzinu. 
Okretanjem	ventila	dovoda	vode	osigurajte	umjereni	
dotok	vode	na	reznu	ploču. 
Blago	i	umjerenim	pomacima	pomičite	alat	prema	napri-
jed	po	površini	izratka	dok	ne	završite	s	rezom.	Pazite	
da	linija	reza	bude	ravna,	a	brzina	rezanja	jednolika.
Režite	polako	kako	biste	postigli	čiste	i	precizne	rezove.	
(Prilikom	rezanja	staklene	ploče	debljine	5	mm	režite	pri	
otprilike	250	mm/min.	Prilikom	rezanja	pločice	debljine	
10	mm	režite	pri	otprilike	300	mm/min.)	Kako	biste	izbje-
gli	pucanje	ili	lom	izratka,	pri	kraju	reza	smanjite	brzinu.

NAPOMENA: Alat	možda	neće	raditi	punim	kapacitetom	ako	
je	temperatura	baterije	preniska.	U	tom	slučaju	odradite,	primje-
rice,	laganiji	rez	pomoću	alata	kako	bi	temperatura	baterije	dose-
gnula	sobnu	temperaturu.	Tada	će	alat	raditi	punim	kapacitetom.
NAPOMENA:	Provjerite	je	li	ventil	dovoda	vode	
zatvoren	prije	rukovanja	alatom.



34 HRVATSKI

ODRŽAVANJE
OPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite 

jeste li isključili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin, 
mješavinu benzina, razrjeđivač, alkohol ili slično. 
Kao rezultat toga može se izgubiti boja, pojaviti 
deformacija ili pukotine.

Da	biste	zadržali	SIGURNOST	I	POUZDANOST	proi-
zvoda,	održavanje	ili	namještanja	trebali	biste	prepustiti	
ovlaštenim	servisnim	ili	tvorničkim	centrima	tvrtke	
Makita;	uvijek	rabite	originalne	rezervne	dijelove.

DODATNI PRIBOR

OPREZ: Ovaj dodatni pribor ili priključci pre-
poručuju se samo za upotrebu s alatom Makita 
navedenim u ovom priručniku.	Upotreba	bilo	kojeg	
drugog	dodatnog	pribora	ili	priključaka	može	prouzro-
čiti	ozljede.	Upotrebljavajte	dodatni	pribor	ili	priključak	
samo	za	njegovu	navedenu	svrhu.

Ako	vam	je	potrebna	pomoć	za	više	detalja	u	pogledu	
ovih	dodatnih	pribora,	obratite	se	najbližem	Makita	
servisnom centru.
•	 Dijamantne	ploče
•	 Imbus	ključ
•	 Izvorna	Makita	baterija	i	punjač

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
čiti	zajedno	sa	strojem	kao	standardni	dodatni	pribori.	
Oni	mogu	biti	različiti	ovisno	o	zemlji.
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ɆȺɄȿȾɈɇɋɄɂ (Ɉɪɢɝɢɧɚɥɧɢ ɭɩɚɬɫɬɜɚ)

ɋɉȿɐɂɎɂɄȺɐɂɂ
Ɇɨɞɟɥ: CC301D

Ⱦɢʁɚɦɟɬɚɪ	ɧɚ	ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɨɬɨ	ɬɪɤɚɥɨ 85	ɦɦ

Ɇɚɤɫ.	ɞɟɛɟɥɢɧɚ	ɧɚ	ɬɪɤɚɥɨɬɨ 0,8	ɦɦ

Ɇɚɤɫ.	ɞɥɚɛɨɱɢɧɚ	ɧɚ	ɫɟɱɟʃɟ ɧɚ	ɤɨɫɢɧɚ	ɨɞ	0° 25,5	ɦɦ

ɧɚ	ɤɨɫɢɧɚ	ɨɞ	45° 16,5	ɦɦ

ɇɨɦɢɧɚɥɧɚ	ɛɪɡɢɧɚ 1.600	ɦɢɧ.-1

ɇɨɦɢɧɚɥɟɧ	ɧɚɩɨɧ D.C. 10,8 V

Ʉɚɫɟɬɚ	ɡɚ	ɛɚɬɟɪɢʁɚ BL1015, BL1020B BL1040B

ȼɤɭɩɧɚ	ɞɨɥɠɢɧɚ 313	ɦɦ 331	ɦɦ

ɇɟɬɨ	ɬɟɠɢɧɚ 1,8	ɤɝ 1,9	ɤɝ

•	 ɉɨɪɚɞɢ	ɧɚɲɚɬɚ	ɤɨɧɬɢɧɭɢɪɚɧɚ	ɩɪɨɝɪɚɦɚ	ɡɚ	ɢɫɬɪɚɠɭɜɚʃɟ	ɢ	ɪɚɡɜɨʁ,	ɫɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢɬɟ	ɬɭɤɚ	ɩɨɞɥɟɠɚɬ	ɧɚ	
ɩɪɨɦɟɧɚ	ɛɟɡ	ɧɚʁɚɜɚ.

•	 ɋɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢɬɟ	ɢ	ɤɚɫɟɬɚɬɚ	ɡɚ	ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɫɟ	ɪɚɡɥɢɤɭɜɚɚɬ	ɨɞ	ɞɪɠɚɜɚ	ɞɨ	ɞɪɠɚɜɚ.
•	 Ɍɟɠɢɧɚ,	ɫɨ	ɤɚɫɟɬɚɬɚ	ɡɚ	ɛɚɬɟɪɢʁɚ,	ɜɨ	ɫɨɝɥɚɫɧɨɫɬ	ɫɨ	ɩɨɫɬɚɩɤɚɬɚ	ɧɚ	EPTA	01/2003

ɇɚɦɟɧɟɬɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ
Ⱥɥɚɬɨɬ	ɟ	ɧɚɦɟɧɟɬ	ɡɚ	ɫɟɱɟʃɟ	ɫɬɚɤɥɨ	ɢ	ɾɢɞɚɪɫɤɢ	
ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɢ	ɫɨ	ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɨ	ɬɪɤɚɥɨ	ɢ	ɜɨɞɚ.

Ȼɭɱɚɜɚ
Ɍɢɩɢɱɧɚ	Ⱥ-ɜɪɟɞɧɨɫɬ	ɡɚ	ɧɢɜɨ	ɧɚ	ɛɭɱɚɜɚɬɚ	ɨɞɪɟɞɟɧɚ	
ɜɨ	ɫɨɝɥɚɫɧɨɫɬ	ɫɨ	EN60745:
ɇɢɜɨ	ɧɚ	ɡɜɭɱɧɢɨɬ	ɩɪɢɬɢɫɨɤ	(LpA) : 84 dB (A)
ɇɢɜɨ	ɧɚ	ʁɚɱɢɧɚ	ɧɚ	ɡɜɭɤɨɬ	(LWA) : 95 dB (A)
Ɉɬɫɬɚɩɭɜɚʃɟ	(K):	3	dB	(A)

ɉɊȿȾɍɉɊȿȾɍȼȺЊȿ: ɇɨɫɟɬɟ ɡɚɲɬɢɬɚ ɡɚ 
ɭɲɢɬɟ.

ȼɢɛɪɚɰɢɢ
ȼɤɭɩɧɚ	ɜɪɟɞɧɨɫɬ	ɧɚ	ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ	(ɜɟɤɬɨɪɫɤɚ	ɫɭɦɚ	ɧɚ	
ɬɪɢ	ɨɫɤɢ)	ɨɞɪɟɞɟɧɚ	ɜɨ	ɫɨɝɥɚɫɧɨɫɬ	ɫɨ	EN60745:
Ɋɚɛɨɬɟɧ	ɪɟɠɢɦ:	ɫɟɱɟʃɟ	ɛɟɬɨɧ
ɒɢɪɟʃɟ	ɜɢɛɪɚɰɢɢ	(ah)	:	2,5	ɦ/ɫ2	ɢɥɢ	ɩɨɦɚɥɤɭ
Ɉɬɫɬɚɩɭɜɚʃɟ	(K):	1,5	ɦ/ɫ2

ɇȺɉɈɆȿɇȺ:	ɇɨɦɢɧɚɥɧɚɬɚ	ʁɚɱɢɧɚ	ɧɚ	ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ	
ɟ	ɢɡɦɟɪɟɧɚ	ɜɨ	ɫɨɝɥɚɫɧɨɫɬ	ɫɨ	ɫɬɚɧɞɚɪɞɧɢɬɟ	
ɦɟɬɨɞɢ	ɡɚ	ɢɫɩɢɬɭɜɚʃɟ	ɢ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɫɟ	ɤɨɪɢɫɬɢ	ɡɚ	
ɫɩɨɪɟɞɭɜɚʃɟ	ɚɥɚɬɢ.
ɇȺɉɈɆȿɇȺ:	ɇɨɦɢɧɚɥɧɚɬɚ	ʁɚɱɢɧɚ	ɧɚ	ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ	
ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɫɟ	ɤɨɪɢɫɬɢ	ɢ	ɤɚɤɨ	ɩɪɟɥɢɦɢɧɚɪɧɚ	ɩɪɨɰɟɧɚ	
ɡɚ	ɢɡɥɨɠɟɧɨɫɬ.

ɉɊȿȾɍɉɊȿȾɍȼȺЊȿ:	ȳɚɱɢɧɚɬɚ	ɧɚ	
ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ	ɩɪɢ	ɮɚɤɬɢɱɤɨɬɨ	ɤɨɪɢɫɬɟʃɟ	ɧɚ	ɚɥɚɬɨɬ	
ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɫɟ	ɪɚɡɥɢɤɭɜɚ	ɨɞ	ɧɨɦɢɧɚɥɧɚɬɚ	ɜɪɟɞɧɨɫɬ,	
ɡɚɜɢɫɧɨ	ɨɞ	ɧɚɱɢɧɨɬ	ɧɚ	ɤɨʁɲɬɨ	ɫɟ	ɤɨɪɢɫɬɢ	ɚɥɚɬɨɬ.

ɉɊȿȾɍɉɊȿȾɍȼȺЊȿ:	ɉɨɝɪɢɠɟɬɟ	ɫɟ	ɞɚ	
ɝɢ	ɭɬɜɪɞɢɬɟ	ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɢɬɟ	ɦɟɪɤɢ	ɡɚ	ɡɚɲɬɢɬɚ	
ɧɚ	ɥɢɰɟɬɨ	ɤɨɟ	ɪɚɤɭɜɚ	ɫɨ	ɚɥɚɬɨɬ	ɜɪɡ	ɨɫɧɨɜɚ	ɧɚ	
ɩɪɨɰɟɧɚ	ɧɚ	ɢɡɥɨɠɟɧɨɫɬɚ	ɩɪɢ	ɮɚɤɬɢɱɤɢɬɟ	ɭɫɥɨɜɢ	
ɧɚ	ɭɩɨɬɪɟɛɚ	(ɡɟɦɚʁʅɢ	ɝɢ	ɩɪɟɞɜɢɞ	ɫɢɬɟ	ɞɟɥɨɜɢ	
ɧɚ	ɪɚɛɨɬɧɢɨɬ	ɰɢɤɥɭɫ,	ɤɚɤɨ	ɩɟɪɢɨɞɢɬɟ	ɤɨɝɚ	
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɨɬ	ɚɥɚɬ	ɟ	ɢɫɤɥɭɱɟɧ	ɢ	ɤɨɝɚ	ɪɚɛɨɬɢ	ɜɨ	
ɩɪɚɡɟɧ	ɨɞ,	ɧɟ	ɫɚɦɨ	ɤɨɝɚ	ɟ	ɚɤɬɢɜɟɧ).

Ⱦɟɤɥɚɪɚɰɢʁɚ ɡɚ ɫɨɨɛɪɚɡɧɨɫɬ ɨɞ ȿɍ
ɋɚɦɨ ɡɚ ɡɟɦʁɢɬɟ ɜɨ ȿɜɪɨɩɚ
Ⱦɟɤɥɚɪɚɰɢʁɚɬɚ	ɡɚ	ɫɨɨɛɪɚɡɧɨɫɬ	ɨɞ	ȿɍ	ɟ	ɜɤɥɭɱɟɧɚ	ɜɨ	
Ⱦɨɞɚɬɨɤ	Ⱥ	ɨɞ	ɭɩɚɬɫɬɜɚɬɚ	ɡɚ	ɤɨɪɢɫɧɢɤɨɬ.

ȻȿɁȻȿȾɇɈɋɇɂ 
ɉɊȿȾɍɉɊȿȾɍȼȺЊȺ
Ɉɩɲɬɢ ɭɩɚɬɫɬɜɚ ɡɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɬ ɡɚ 
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɬɟ ɚɥɚɬɢ

ɉɊȿȾɍɉɊȿȾɍȼȺЊȿ: ɉɪɨɱɢɬɚʁɬɟ ɝɢ ɫɢɬɟ 
ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɢ ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɭɜɚʃɚ ɢ ɫɢɬɟ ɭɩɚɬɫɬɜɚ. 
Ⱥɤɨ	ɧɟ	ɫɟ	ɩɨɱɢɬɭɜɚɚɬ	ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɭɜɚʃɚɬɚ	ɢ	
ɭɩɚɬɫɬɜɚɬɚ,	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɞɨʁɞɟ	ɞɨ	ɫɬɪɭɟɧ	ɭɞɚɪ,	ɩɨɠɚɪ	
ɢɥɢ	ɬɟɲɤɢ	ɩɨɜɪɟɞɢ.
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ɑɭɜɚʁɬɟ ɝɢ ɫɢɬɟ 
ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɭɜɚʃɚ ɢ ɭɩɚɬɫɬɜɚ 
ɡɚ ɞɚ ɦɨɠɟ ɩɨɜɬɨɪɧɨ ɞɚ ɝɢ 
ɩɪɨɱɢɬɚɬɟ.
ɉɨɞ	ɬɟɪɦɢɧɨɬ	„ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɧ	ɚɥɚɬ“	ɜɨ	
ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɭɜɚʃɚɬɚ	ɫɟ	ɦɢɫɥɢ	ɧɚ	ɜɚɲɢɨɬ	ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɧ	
ɚɥɚɬ	ɤɨʁ	ɪɚɛɨɬɢ	ɧɚ	ɫɬɪɭʁɚ	(ɫɨ	ɤɚɛɟɥ)	ɢɥɢ	ɧɚ	ɛɚɬɟɪɢɢ	
(ɛɟɡɠɢɱɧɨ).

Ȼɟɡɛɟɞɧɨɫɧɢ ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɭɜɚʃɚ ɡɚ 
ɛɟɡɠɢɱɧɚɬɚ ɪɟɡɚɱɤɚ

1. ɒɬɢɬɧɢɤɨɬ ɲɬɨ ɟ ɨɛɟɡɛɟɞɟɧ ɫɨ ɚɥɚɬɨɬ 
ɦɨɪɚ ɞɚ ɛɢɞɟ ɰɜɪɫɬɨ ɩɨɫɬɚɜɟɧ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ ɢ 
ɩɨɡɢɰɢɨɧɢɪɚɧ ɞɚ ɨɛɟɡɛɟɞɭɜɚ ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɚ 
ɫɢɝɭɪɧɨɫɬ, ɬɚɤɚ ɲɬɨ ɟ ɦɨɠɧɨ ɩɨɦɚɥ ɞɟɥ 
ɨɞ ɬɪɤɚɥɨɬɨ ɞɚ ɟ ɢɡɥɨɠɟɧ ɤɨɧ ɨɩɟɪɚɬɨɪɨɬ. 
ɉɨɡɢɰɢɨɧɢɪɚʁɬɟ ɫɟ ɫɟɛɟ ɫɢ ɢ ɨɫɬɚɧɚɬɢɬɟ 
ɥɢɰɚ ɨɤɨɥɭ ɜɚɫ ɩɨɞɚɥɟɤɭ ɨɞ ɪɚɦɧɢɧɚɬɚ ɧɚ 
ɬɪɤɚɥɨɬɨ ɲɬɨ ɜɪɬɢ. ɒɬɢɬɧɢɤɨɬ	ɩɨɦɚɝɚ	ɞɚ	
ɫɟ	ɡɚɲɬɢɬɢ	ɨɩɟɪɚɬɨɪɨɬ	ɨɞ	ɩɚɪɱɢʃɚ	ɫɤɪɲɟɧɨ	
ɬɪɤɚɥɨ,	ɫɥɭɱɚɟɧ	ɤɨɧɬɚɤɬ	ɫɨ	ɬɪɤɚɥɨɬɨ	ɢ	ɢɫɤɪɢ	
ɲɬɨ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ʁɚ	ɡɚɩɚɥɚɬ	ɨɛɥɟɤɚɬɚ.

2. Ʉɨɪɢɫɬɟɬɟ ɫɚɦɨ ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɢ ɬɪɤɚɥɚ ɡɚ 
ɫɟɱɟʃɟ ɡɚ ɜɚɲɢɨɬ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɧ ɚɥɚɬ. ɋɚɦɨ	
ɡɚɬɨɚ	ɲɬɨ	ɧɟɤɨʁ	ɞɨɞɚɬɨɤ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɫɟ	ɦɨɧɬɢɪɚ	
ɧɚ	ɜɚɲɢɨɬ	ɭɪɟɞ	ɧɟ	ɡɧɚɱɢ	ɞɟɤɚ	ʅɟ	ɫɟ	ɨɫɢɝɭɪɢ	
ɛɟɡɛɟɞɧɚ	ɪɚɛɨɬɚ.

3. ɇɨɦɢɧɚɥɧɚɬɚ ɛɪɡɢɧɚ ɧɚ ɞɨɞɚɬɨɤɨɬ ɦɨɪɚ 
ɞɚ ɛɢɞɟ ɛɚɪɟɦ ɟɞɧɚɤɜɚ ɫɨ ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɚɬɚ 
ɛɪɡɢɧɚ ɨɡɧɚɱɟɧɚ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ. Ⱦɨɞɚɬɨɰɢɬɟ	ɲɬɨ	
ɫɟ	ɜɪɬɚɬ	ɩɨɛɪɡɨ	ɨɞ	ɧɨɦɢɧɚɥɧɚɬɚ	ɛɪɡɢɧɚ	ɦɨɠɟ	
ɞɚ	ɫɟ	ɫɤɪɲɚɬ	ɢ	ɞɚ	ɫɟ	ɪɚɫɩɪɫɤɚɚɬ.

4. Ɍɪɤɚɥɚɬɚ ɫɦɟɚɬ ɞɚ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɚɬ ɫɚɦɨ ɡɚ 
ɩɪɟɩɨɪɚɱɚɧɢɬɟ ɧɚɦɟɧɢ. ɇɚ ɩɪɢɦɟɪ: ɧɟ 
ɛɪɭɫɟɬɟ ɫɨ ɫɬɪɚɧɚɬɚ ɧɚ ɬɪɤɚɥɨɬɨ ɡɚ ɫɟɱɟʃɟ. 
Ɍɪɤɚɥɚɬɚ	ɡɚ	ɚɛɪɚɡɢɜɧɨ	ɫɟɱɟʃɟ	ɫɟ	ɧɚɦɟɧɟɬɢ	
ɡɚ	ɩɟɪɢɮɟɪɧɨ	ɛɪɭɫɟʃɟ,	ɩɚ	ɫɬɪɚɧɢɱɧɢɬɟ	ɫɢɥɢ	
ɲɬɨ	ɜɥɢʁɚɚɬ	ɧɚ	ɬɚɤɜɢɬɟ	ɬɪɤɚɥɚ	ɦɨɠɚɬ	ɞɚ	ɝɢ	
ɪɚɫɩɪɫɤɚɚɬ.

5. ɋɟɤɨɝɚɲ ɤɨɪɢɫɬɟɬɟ ɧɟɨɲɬɟɬɟɧɢ ɮɥɚɧɲɢ 
ɡɚ ɬɪɤɚɥɨ ɲɬɨ ɫɟ ɫɨ ɩɪɚɜɢɥɟɧ ɩɪɟɱɧɢɤ ɡɚ 
ɢɡɛɪɚɧɨɬɨ ɬɪɤɚɥɨ. ɋɨɨɞɜɟɬɧɢɬɟ	ɮɥɚɧɲɢ	
ɡɚ	ɬɪɤɚɥɨ	ɝɨ	ɞɪɠɚɬ	ɬɪɤɚɥɨɬɨ	ɢ	ɫɨ	ɬɨɚ	ʁɚ	
ɧɚɦɚɥɭɜɚɚɬ	ɦɨɠɧɨɫɬɚ	ɬɨɚ	ɞɚ	ɫɟ	ɫɤɪɲɢ.

6. ɇɚɞɜɨɪɟɲɧɢɨɬ ɩɪɟɱɧɢɤ ɢ ɞɟɛɟɥɢɧɚɬɚ 
ɧɚ ɞɨɞɚɬɨɤɨɬ ɦɨɪɚ ɞɚ ɫɟ ɜɨ ɪɚɦɤɢɬɟ ɧɚ 
ɧɨɪɦɚɥɧɢɨɬ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ.	Ⱦɨɞɚɬɨɰɢɬɟ	
ɫɨ	ɧɟɩɪɚɜɢɥɧɚ	ɝɨɥɟɦɢɧɚ	ɧɟ	ɦɨɠɚɬ	ɫɨɨɞɜɟɬɧɨ	
ɞɚ	ɫɟ	ɡɚɲɬɢɬɚɬ	ɢɥɢ	ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɚɚɬ.

7. Ƚɨɥɟɦɢɧɚɬɚ ɧɚ ɨɬɜɨɪɨɬ ɧɚ ɬɪɤɚɥɚɬɚ ɢ 
ɮɥɚɧɲɢɬɟ ɦɨɪɚ ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɞɚ ɨɞɝɨɜɚɪɚ ɧɚ 
ɜɪɟɬɟɧɨɬɨ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ.	Ɍɪɤɚɥɚɬɚ	ɢ	ɮɥɚɧɲɢɬɟ	ɫɨ	
ɨɬɜɨɪɢ	ɲɬɨ	ɧɟ	ɫɨɨɞɜɟɬɫɬɜɭɜɚɚɬ	ɧɚ	ɦɨɧɬɚɠɧɚɬɚ	
ɨɩɪɟɦɚ	ɧɚ	ɚɥɚɬɨɬ	ʅɟ	ɛɢɞɚɬ	ɧɟɭɪɚɦɧɨɬɟɠɟɧɢ,	ʅɟ	
ɜɢɛɪɢɪɚɚɬ	ɩɪɟɤɭɦɟɪɧɨ	ɢ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚɚɬ	
ɝɭɛɟʃɟ	ɤɨɧɬɪɨɥɚ.

8. ɇɟ ɤɨɪɢɫɬɟɬɟ ɨɲɬɟɬɟɧɢ ɬɪɤɚɥɚ. ɉɪɟɞ ɫɟɤɨʁɚ 
ɭɩɨɬɪɟɛɚ, ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɝɢ ɬɪɤɚɥɚɬɚ ɞɚ ɧɟ 
ɫɟ ɫɤɪɲɟɧɢ ɢɥɢ ɧɚɩɭɤɧɚɬɢ. Ⱥɤɨ ɚɥɚɬɨɬ 
ɢɥɢ ɬɪɤɚɥɨɬɨ ɜɢ ɩɚɞɧɟ, ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ 
ɢɦɚ ɨɲɬɟɬɭɜɚʃɚ ɢɥɢ ɫɬɚɜɟɬɟ ɧɟɨɲɬɟɬɟɧɨ 
ɬɪɤɚɥɨ. Ɉɬɤɚɤɨ ʅɟ ɝɨ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɢ ʅɟ ɝɨ 
ɧɚɦɟɫɬɢɬɟ ɬɪɤɚɥɨɬɨ, ɩɨɫɬɚɜɟɬɟ ɫɟ ɫɟɛɟɫɢ 

ɢ ɨɤɨɥɧɢɬɟ ɥɢɰɚ ɩɨɞɚɥɟɤɭ ɨɞ ɪɚɦɧɢɧɚɬɚ 
ɧɚ ɜɪɬɥɢɜɨɬɨ ɬɪɤɚɥɨ ɢ ɪɚɤɭɜɚʁɬɟ ɫɨ ɚɥɚɬɨɬ 
ɩɪɢ ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɚ ɧɟɨɩɬɨɜɚɪɟɧɚ ɛɪɡɢɧɚ 
ɟɞɧɚ ɦɢɧɭɬɚ.	Ɉɲɬɟɬɟɧɢɬɟ	ɬɪɤɚɥɚ	ɨɛɢɱɧɨ	ɫɟ	
ɪɚɫɩɚɼɚɚɬ	ɡɚ	ɜɪɟɦɟ	ɧɚ	ɨɜɨʁ	ɩɪɨɛɟɧ	ɩɟɪɢɨɞ.

9. ɇɨɫɟɬɟ ɨɩɪɟɦɚ ɡɚ ɥɢɱɧɚ ɡɚɲɬɢɬɚ. Ɂɚɜɢɫɧɨ 
ɨɞ ɩɪɢɦɟɧɚɬɚ, ɤɨɪɢɫɬɟɬɟ ɡɚɲɬɢɬɚ ɡɚ ɥɢɰɟɬɨ, 
ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɢ ɡɚɬɟɦɧɟɬɢ ɨɱɢɥɚ ɢɥɢ ɡɚɲɬɢɬɧɢ 
ɨɱɢɥɚ. Ɂɚɜɢɫɧɨ ɨɞ ɪɚɛɨɬɚɬɚ, ɧɨɫɟɬɟ ɦɚɫɤɚ 
ɡɚ ɩɪɚɲɢɧɚ, ɪɚɤɚɜɢɰɢ ɢ ɩɪɟɫɬɢɥɤɚ ɲɬɨ ɦɨɠɟ 
ɞɚ ɫɨɩɪɟ ɦɚɥɢ ɨɬɩɚɞɨɰɢ ɨɞ ɛɪɭɫɟʃɟ ɢɥɢ 
ɫɬɪɭɝɚʃɟ. Ɂɚɲɬɢɬɚɬɚ	ɡɚ	ɨɱɢ	ɬɪɟɛɚ	ɞɚ	ɫɨɩɢɪɚ	
ɪɚɡɥɟɬɚɧ	ɨɬɩɚɞ	ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧ	ɨɞ	ɪɚɛɨɬɚɬɚ.	
Ɇɚɫɤɚɬɚ	ɡɚ	ɩɪɚɲɢɧɚ	ɢɥɢ	ɪɟɫɩɢɪɚɬɨɪɨɬ	ɬɪɟɛɚ	
ɞɚ	ɦɨɠɚɬ	ɞɚ	ɝɢ	ɮɢɥɬɪɢɪɚɚɬ	ɱɟɫɬɢɱɤɢɬɟ	ɲɬɨ	
ɝɢ	ɩɪɨɢɡɜɟɞɭɜɚ	ɜɚɲɚɬɚ	ɪɚɛɨɬɚ.	ɉɨɞɨɥɝɚ	
ɢɡɥɨɠɟɧɨɫɬ	ɧɚ	ɝɨɥɟɦɚ	ɛɭɱɚɜɚ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	
ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ	ɨɲɬɟɬɭɜɚʃɟ	ɧɚ	ɫɥɭɯɨɬ.

10. ɉɪɢɫɭɬɧɢɬɟ ɥɢɰɚ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɫɟ ɧɚ ɛɟɡɛɟɞɧɚ 
ɨɞɞɚɥɟɱɟɧɨɫɬ ɨɞ ɪɚɛɨɬɧɨɬɨ ɩɨɞɪɚɱʁɟ. 
ɋɟɤɨʁ ɲɬɨ ɜɥɟɝɭɜɚ ɜɨ ɪɚɛɨɬɧɨɬɨ ɩɨɞɪɚɱʁɟ 
ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɧɨɫɢ ɡɚɲɬɢɬɧɚ ɨɩɪɟɦɚ.	ɉɚɪɱɢʃɚ	
ɨɞ	ɨɛɪɚɛɨɬɭɜɚɧɢɨɬ	ɦɚɬɟɪɢʁɚɥ	ɢɥɢ	ɨɞ	ɫɤɪɲɟɧɨ	
ɬɪɤɚɥɨ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɨɞɥɟɬɚɚɬ	ɢ	ɞɚ	ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚɚɬ	
ɩɨɜɪɟɞɢ	ɧɚɞɜɨɪ	ɨɞ	ɧɟɩɨɫɪɟɞɧɨɬɨ	ɪɚɛɨɬɧɨ	
ɩɨɞɪɚɱʁɟ.

11. Ⱦɪɠɟɬɟ ɝɨ ɚɥɚɬɨɬ ɫɚɦɨ ɡɚ ɢɡɨɥɢɪɚɧɢɬɟ 
ɞɪɠɚɱɢ ɤɨɝɚ ɜɪɲɢɬɟ ɪɚɛɨɬɢ ɩɪɢ ɤɨɢ 
ɞɨɞɚɬɨɤɨɬ ɡɚ ɫɟɱɟʃɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨʁɞɟ ɜɨ 
ɞɨɩɢɪ ɫɨ ɫɤɪɢɟɧɢ ɠɢɰɢ.	Ⱦɨɞɚɬɨɤ	ɡɚ	ɫɟɱɟʃɟ	
ɲɬɨ	ʅɟ	ɞɨɩɪɟ	ɠɢɰɚ	ɩɨɞ	ɧɚɩɨɧ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ʁɚ	
ɩɪɟɧɟɫɟ	ɫɬɪɭʁɚɬɚ	ɞɨ	ɦɟɬɚɥɧɢɬɟ	ɞɟɥɨɜɢ	ɧɚ	
ɚɥɚɬɨɬ	ɢ	ɞɚ	ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ	ɫɬɪɭɟɧ	ɭɞɚɪ	ɧɚ	
ɨɩɟɪɚɬɨɪɨɬ.

12. ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɝɨ ɤɚɛɟɥɨɬ ɩɨɞɚɥɟɤɭ ɨɞ 
ɜɪɬɥɢɜɢɨɬ ɞɨɞɚɬɨɤ.	Ⱥɤɨ	ɢɡɝɭɛɢɬɟ	ɤɨɧɬɪɨɥɚ,	
ɤɚɛɟɥɨɬ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɫɟ	ɩɪɟɫɟɱɟ	ɢɥɢ	ɩɨɜɥɟɱɟ	ɢ	
ɪɚɤɚɬɚ	ɢɥɢ	ɞɥɚɧɤɚɬɚ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɜɢ	ɫɟ	ɩɨɜɥɟɱɚɬ	ɜɨ	
ɜɪɬɥɢɜɨɬɨ	ɬɪɤɚɥɨ.

13. ɇɟ ɨɞɥɨɠɭɜɚʁɬɟ ɝɨ ɚɥɚɬɨɬ ɞɨɞɟɤɚ ɞɨɞɚɬɨɤɨɬ 
ɧɟ ɫɨɩɪɟ ɰɟɥɨɫɧɨ. ȼɪɬɥɢɜɨɬɨ	ɬɪɤɚɥɨ	ɦɨɠɟ	
ɞɚ	ʁɚ	ɡɚɮɚɬɢ	ɩɨɜɪɲɢɧɚɬɚ	ɢ	ɞɚ	ɝɨ	ɩɨɜɥɟɱɟ	
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɨɬ	ɚɥɚɬ	ɧɚɞɜɨɪ	ɨɞ	ɜɚɲɚ	ɤɨɧɬɪɨɥɚ.

14. Ⱥɥɚɬɨɬ ɧɟ ɫɦɟɟ ɞɚ ɟ ɜɤɥɭɱɟɧ ɞɨɞɟɤɚ ɝɨ 
ɩɪɟɧɟɫɭɜɚɬɟ.	ɋɥɭɱɚɟɧ	ɞɨɩɢɪ	ɫɨ	ɜɪɬɥɢɜɢɨɬ	
ɞɨɞɚɬɨɤ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɜɢ	ʁɚ	ɡɚɮɚɬɢ	ɨɛɥɟɤɚɬɚ	ɢ	ɞɚ	ɜɟ	
ɩɨɜɪɟɞɢ.

15. Ɋɟɞɨɜɧɨ ɱɢɫɬɟɬɟ ɝɢ ɨɬɜɨɪɢɬɟ ɡɚ 
ɩɪɨɜɟɬɪɭɜɚʃɟ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ.	ȼɟɧɬɢɥɚɬɨɪɨɬ	ɧɚ	
ɦɨɬɨɪɨɬ	ɩɪɢɜɥɟɤɭɜɚ	ɩɪɚɲɢɧɚ	ɜɨ	ɤɭʅɢɲɬɟɬɨ	ɢ	
ɩɪɟɤɭɦɟɪɧɨ	ɧɚɫɨɛɢɪɚʃɟ	ɦɟɬɚɥ	ɜɨ	ɩɪɚɜ	ɦɨɠɟ	
ɞɚ	ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ	ɨɩɚɫɧɨɫɬ	ɨɞ	ɫɬɪɭɟɧ	ɭɞɚɪ.

16. ɇɟ ɪɚɤɭɜɚʁɬɟ ɫɨ ɚɥɚɬɨɬ ɛɥɢɡɭ ɞɨ ɡɚɩɚɥɢɜɢ 
ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɢ.	ɂɫɤɪɢɬɟ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚɚɬ	
ɩɨɠɚɪ.

ɉɨɜɪɚɬɟɧ ɭɞɚɪ ɢ ɩɨɜɪɡɚɧɢ ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɭɜɚʃɚ
ɉɨɜɪɚɬɟɧ	ɭɞɚɪ	ɟ	ɧɟɧɚɞɟʁɧɚ	ɪɟɚɤɰɢʁɚ	ɧɚ	ɬɪɤɚɥɨɬɨ	
ɲɬɨ	ɫɟ	ɜɪɬɢ	ɤɨɝɚ	ʅɟ	ɫɟ	ɡɚɮɚɬɢ	ɢɥɢ	ʅɟ	ɫɟ	ɡɚɝɥɚɜɢ.	
Ɂɚɝɥɚɜɭɜɚʃɟɬɨ	ɢɥɢ	ɩɨɬɤɚɱɭɜɚʃɟɬɨ	ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɭɜɚ	
ɧɚɝɥɨ	ɫɨɩɢɪɚʃɟ	ɧɚ	ɜɪɬɥɢɜɨɬɨ	ɬɪɤɚɥɨ	ɲɬɨ	
ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɭɜɚ	ɝɭɛɟʃɟ	ɤɨɧɬɪɨɥɚ	ɜɪɡ	ɚɥɚɬɨɬ	ɢ	ɧɟɝɨɜɨ	
ɩɪɢɞɜɢɠɭɜɚʃɟ	ɜɨ	ɧɚɫɨɤɚ	ɫɩɪɨɬɢɜɧɚ	ɨɞ	ɜɪɬɟʃɟɬɨ	ɧɚ	
ɬɪɤɚɥɨɬɨ	ɤɚʁ	ɬɨɱɤɚɬɚ	ɧɚ	ɡɚɝɥɚɜɭɜɚʃɟɬɨ.
ɇɚ	ɩɪɢɦɟɪ,	ɚɤɨ	ɚɛɪɚɡɢɜɧɨ	ɬɪɤɚɥɨ	ɫɟ	ɡɚɝɥɚɜɢ	ɜɨ	
ɪɚɛɨɬɧɢɨɬ	ɦɚɬɟɪɢʁɚɥ,	ɪɚɛɨɬ	ɧɚ	ɬɪɤɚɥɨɬɨ	ɲɬɨ	ɜɥɟɝɭɜɚ	
ɜɨ	ɬɨɱɤɚɬɚ	ɧɚ	ɡɚɝɥɚɜɭɜɚʃɟɬɨ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɫɟ	ɡɚɪɢɟ	ɜɨ	



37 ɆȺɄȿȾɈɇɋɄɂ

ɩɨɜɪɲɢɧɚɬɚ	ɧɚ	ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɨɬ,	ɲɬɨ	ʅɟ	ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ	
ɬɪɤɚɥɨɬɨ	ɞɚ	ɢɡɥɟɡɟ	ɢɥɢ	ɞɚ	ɨɬɫɤɨɤɧɟ.	Ʉɚɦɟɧɨɬ	ɦɨɠɟ	
ɞɚ	ɨɬɫɤɨɤɧɟ	ɤɨɧ	ɨɩɟɪɚɬɨɪɨɬ	ɢɥɢ	ɧɚɫɬɪɚɧɚ	ɨɞ	ɧɟɝɨ,	
ɡɚɜɢɫɧɨ	ɨɞ	ɧɚɫɨɤɚɬɚ	ɧɚ	ɞɜɢɠɟʃɟ	ɧɚ	ɤɚɦɟɧɨɬ	ɜɨ	
ɬɨɱɤɚɬɚ	ɧɚ	ɡɚɝɥɚɜɭɜɚʃɟ.	Ⱥɛɪɚɡɢɜɧɢɬɟ	ɤɚɦɟʃɚ	ɦɨɠɟ	
ɢɫɬɨ	ɬɚɤɚ	ɞɚ	ɫɟ	ɫɤɪɲɚɬ	ɩɨɞ	ɜɚɤɜɢ	ɭɫɥɨɜɢ.
ɉɨɜɪɚɬɧɢɨɬ	ɭɞɚɪ	ɟ	ɪɟɡɭɥɬɚɬ	ɨɞ	ɧɟɩɪɚɜɢɥɧɚ	ɭɩɨɬɪɟɛɚ	
ɧɚ	ɚɥɚɬɨɬ	ɢ/ɢɥɢ	ɧɟɩɪɚɜɢɥɧɢ	ɪɚɛɨɬɧɢ	ɩɨɫɬɚɩɤɢ	
ɢ	ɭɫɥɨɜɢ	ɢ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɫɟ	ɢɡɛɟɝɧɟ	ɫɨ	ɩɪɟɡɟɦɚʃɟ	
ɫɨɨɞɜɟɬɧɢ	ɦɟɪɤɢ	ɧɚ	ɩɪɟɬɩɚɡɥɢɜɨɫɬ,	ɤɚɤɨ	ɲɬɨ	ɟ	
ɧɚɜɟɞɟɧɨ	ɩɨɞɨɥɭ.
1. ɐɜɪɫɬɨ ɞɪɠɟɬɟ ɝɨ ɚɥɚɬɨɬ ɢ ɧɚɦɟɫɬɟɬɟ ɝɢ 

ɬɟɥɨɬɨ ɢ ɪɚɤɚɬɚ, ɬɚɤɚ ɲɬɨ ʅɟ ɦɨɠɚɬ ɞɚ ɝɢ 
ɢɡɞɪɠɚɬ ɫɢɥɢɬɟ ɨɞ ɩɨɜɪɚɬɟɧ ɭɞɚɪ. ɋɟɤɨɝɚɲ 
ɤɨɪɢɫɬɟɬɟ ɩɨɦɨɲɧɚ ɪɚɱɤɚ, ɚɤɨ ʁɚ ɢɦɚ, 
ɡɚ ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɚ ɤɨɧɬɪɨɥɚ ɩɪɢ ɩɨɜɪɚɬɟɧ 
ɭɞɚɪ ɢɥɢ ɬɨɪɡɢɨɧɚ ɪɟɚɤɰɢʁɚ ɡɚ ɜɪɟɦɟ 
ɧɚ ɫɬɚɪɬɭɜɚʃɟɬɨ.	Ɉɩɟɪɚɬɨɪɨɬ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɝɢ	
ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɚ	ɬɨɪɡɢɫɤɢɬɟ	ɪɟɚɤɰɢɢ	ɢ	ɫɢɥɢɬɟ	ɧɚ	
ɩɨɜɪɚɬɧɢɨɬ	ɭɞɚɪ	ɚɤɨ	ɫɟ	ɩɪɟɡɟɦɚɬ	ɫɨɨɞɜɟɬɧɢ	
ɦɟɪɤɢ	ɧɚ	ɩɪɟɬɩɚɡɥɢɜɨɫɬ.

2. ɇɟ ɫɬɚɜɚʁɬɟ ʁɚ ɪɚɤɚɬɚ ɛɥɢɡɭ ɞɨ ɜɪɬɥɢɜɢɨɬ 
ɞɨɞɚɬɨɤ.	Ⱦɨɞɚɬɨɤɨɬ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɫɟ	ɨɞɛɢɟ	ɩɪɟɤɭ	
ɪɚɤɚɬɚ.

3. ɇɟ ɩɨɫɬɚɜɭɜɚʁɬɟ ɝɨ ɬɟɥɨɬɨ ɜɨ ɥɢɧɢʁɚ 
ɫɨ ɜɪɬɥɢɜɨɬɨ ɬɪɤɚɥɨ.	ɉɨɜɪɚɬɧɢɨɬ	ɭɞɚɪ	
ʅɟ	ɝɨ	ɮɪɥɢ	ɚɥɚɬɨɬ	ɜɨ	ɧɚɫɨɤɚ	ɫɩɪɨɬɢɜɧɚ	
ɨɞ	ɞɜɢɠɟʃɟɬɨ	ɧɚ	ɬɪɤɚɥɨɬɨ	ɜɨ	ɬɨɱɤɚɬɚ	ɧɚ	
ɡɚɝɥɚɜɭɜɚʃɟ.

4. Ȼɢɞɟɬɟ ɨɫɨɛɟɧɨ ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɢ ɤɨɝɚ ɪɚɛɨɬɢɬɟ 
ɧɚ ɚɝɥɢ, ɨɫɬɪɢ ɪɚɛɨɜɢ ɢ ɫɥ. ɂɡɛɟɝɧɭɜɚʁɬɟ 
ɫɤɨɤɚʃɟ ɢ ɡɚɜɥɟɤɭɜɚʃɟ ɧɚ ɞɨɞɚɬɨɤɨɬ. 
Ⱥɝɥɢɬɟ,	ɨɫɬɪɢɬɟ	ɪɚɛɨɜɢ	ɢ	ɨɬɫɤɨɤɧɭɜɚʃɟɬɨ	
ɦɨɠɚɬ	ɞɚ	ɝɨ	ɡɚɝɥɚɜɚɬ	ɜɪɬɥɢɜɢɨɬ	ɞɨɞɚɬɨɤ	ɢ	ɞɚ	
ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚɚɬ	ɝɭɛɟʃɟ	ɤɨɧɬɪɨɥɚ	ɢɥɢ	ɩɨɜɪɚɬɟɧ	
ɭɞɚɪ.

5. ɇɟ ɩɨɫɬɚɜɭɜɚʁɬɟ ɫɢɧџɢɪɧɚ ɩɢɥɚ, ɫɟɱɢɥɨ ɡɚ 
ɞɪɜɨɪɟɡ, ɫɟɝɦɟɧɬɢɪɚɧɨ ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɨ ɬɪɤɚɥɨ 
ɫɨ ɩɟɪɢɮɟɪɧɨ ɪɚɫɬɨʁɚɧɢɟ ɩɨɝɨɥɟɦɨ ɨɞ 10 
ɦɦ ɢɥɢ ɧɚɡɚɛɟɧɚ ɩɢɥɚ.	Ɍɚɤɜɢɬɟ	ɫɟɱɢɥɚ	ɱɟɫɬɨ	
ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɭɜɚɚɬ	ɩɨɜɪɚɬɧɢ	ɭɞɚɪɢ	ɢ	ɝɭɛɟʃɟ	
ɤɨɧɬɪɨɥɚ.

6. ɇɟ ɡɚɝɥɚɜɭɜɚʁɬɟ ɝɨ ɬɪɤɚɥɨɬɨ ɢ ɧɟ ɩɪɢɬɢɫɤɚʁɬɟ 
ɩɪɟɤɭɦɟɪɧɨ. ɇɟ ɨɛɢɞɭɜɚʁɬɟ ɫɟ ɞɚ ɫɟɱɟɬɟ 
ɩɪɟɞɥɚɛɨɤɨ.	ɉɪɟɧɚɩɪɟɝɧɭɜɚʃɟɬɨ	ɧɚ	ɬɪɤɚɥɨɬɨ	
ɝɨ	ɡɝɨɥɟɦɭɜɚ	ɨɩɬɨɜɚɪɭɜɚʃɟɬɨ	ɢ	ɦɨɠɧɨɫɬɚ	
ɡɚ	ɢɡɜɢɬɤɭɜɚʃɟ	ɢɥɢ	ɥɟɩɟʃɟ	ɧɚ	ɬɪɤɚɥɨɬɨ	ɜɨ	
ɡɚɫɟɤɨɬ,	ɚ	ɫɨ	ɬɨɚ	ɢ	ɦɨɠɧɨɫɬɚ	ɡɚ	ɩɨɜɪɚɬɟɧ	ɭɞɚɪ	
ɢɥɢ	ɤɪɲɟʃɟ	ɧɚ	ɬɪɤɚɥɨɬɨ.

7. Ʉɨɝɚ ɬɪɤɚɥɨɬɨ ɫɟ ɥɟɩɢ ɢɥɢ ɤɨɝɚ ɫɟɱɟʃɟɬɨ 
ɫɟ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚ ɩɨɪɚɞɢ ɧɟɲɬɨ, ɢɫɤɥɭɱɟɬɟ 
ɝɨ ɚɥɚɬɨɬ ɢ ɞɪɠɟɬɟ ɝɨ ɧɟɩɨɞɜɢɠɟɧ ɞɨɞɟɤɚ 
ɬɪɤɚɥɨɬɨ ɧɟ ɫɨɩɪɟ ɰɟɥɨɫɧɨ. ɇɟ ɨɛɢɞɭɜɚʁɬɟ 
ɫɟ ɞɚ ɝɨ ɢɡɜɚɞɢɬɟ ɬɪɤɚɥɨɬɨ ɨɞ ɡɚɫɟɤɨɬ 
ɞɨɞɟɤɚ ɬɨɚ ɫɟ ɞɜɢɠɢ, ɢɧɚɤɭ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨʁɞɟ ɞɨ 
ɩɨɜɪɚɬɟɧ ɭɞɚɪ.	ɂɫɩɢɬɚʁɬɟ	ɢ	ɩɪɟɡɟɦɟɬɟ	ɦɟɪɤɢ	
ɡɚ	ɨɬɫɬɪɚɧɭɜɚʃɟ	ɧɚ	ɩɪɢɱɢɧɢɬɟ	ɡɚ	ɥɟɩɟʃɟ	ɧɚ	
ɬɪɤɚɥɨɬɨ.

8. ɇɟ ɩɨɱɧɭɜɚʁɬɟ ɫɨ ɫɟɱɟʃɟɬɨ ɩɨɜɬɨɪɧɨ 
ɞɨɞɟɤɚ ɬɪɤɚɥɨɬɨ ɟ ɜɨ ɪɚɛɨɬɧɢɨɬ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥ. 
Ɉɫɬɚɜɟɬɟ ɬɪɤɚɥɨɬɨ ɞɚ ɞɨɫɬɢɝɧɟ ɩɨɥɧɚ 
ɛɪɡɢɧɚ ɢ ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨ ɜɥɟɡɟɬɟ ɩɨɜɬɨɪɧɨ 
ɜɨ ɡɚɫɟɤɨɬ.	Ɍɪɤɚɥɨɬɨ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɫɟ	ɡɚɥɟɩɢ,	ɞɚ	
ɨɫɰɢɥɢɪɚ	ɢɥɢ	ɞɚ	ɞɨʁɞɟ	ɞɨ	ɩɨɜɪɚɬɟɧ	ɭɞɚɪ	ɚɤɨ	
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɨɬ	ɚɥɚɬ	ɫɟ	ɚɤɬɢɜɢɪɚ	ɩɨɜɬɨɪɧɨ	ɜɨ	
ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɨɬ.

9. ɉɪɢɰɜɪɫɬɟɬɟ ɝɢ ɩɥɨɱɢɬɟ ɢɥɢ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɢɬɟ 
ɲɬɨ ɫɟ ɩɪɟɝɨɥɟɦɢ ɡɚ ɞɚ ɝɨ ɧɚɦɚɥɢɬɟ ɪɢɡɢɤɨɬ 
ɨɞ ɡɚɝɥɚɜɭɜɚʃɟ ɧɚ ɬɪɤɚɥɨɬɨ ɢ ɩɨɜɪɚɬɟɧ 
ɭɞɚɪ.	Ƚɨɥɟɦɢɬɟ	ɩɚɪɱɢʃɚ	ɦɚɬɟɪɢʁɚɥ	ɨɛɢɱɧɨ	
ɫɟ	ɜɢɬɤɚɚɬ	ɨɞ	ɫɨɩɫɬɜɟɧɚɬɚ	ɬɟɠɢɧɚ.	Ⱦɪɠɚɱɢɬɟ	
ɬɪɟɛɚ	ɞɚ	ɫɟ	ɫɬɚɜɚɬ	ɩɨɞ	ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɨɬ,	ɛɥɢɡɭ	ɞɨ	
ɥɢɧɢʁɚɬɚ	ɧɚ	ɫɟɱɟʃɟ	ɢ	ɞɨ	ɪɚɛɨɬ	ɧɚ	ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɨɬ	
ɨɞ	ɞɜɟɬɟ	ɫɬɪɚɧɢ	ɧɚ	ɬɪɤɚɥɨɬɨ.

10. Ȼɢɞɟɬɟ ɨɫɨɛɟɧɨ ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɢ ɤɨɝɚ 
ɡɚɫɟɤɭɜɚɬɟ ɜɨ ɩɨɫɬɨʁɧɢ ɾɢɞɨɜɢ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢ 
ɫɥɟɩɢ ɩɨɞɪɚɱʁɚ.	Ɍɪɤɚɥɨɬɨ,	ɡɚ	ɜɪɟɦɟ	ɧɚ	
ɧɚɜɥɟɝɭɜɚʃɟɬɨ,	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɢɫɟɱɟ	ɜɨɞɨɜɨɞɧɢ	ɢɥɢ	
ɰɟɜɤɢ	ɡɚ	ɩɥɢɧ,	ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢ	ɢɧɫɬɚɥɚɰɢɢ	ɢɥɢ	
ɩɪɟɞɦɟɬɢ	ɲɬɨ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚɚɬ	ɩɨɜɪɚɬɟɧ	
ɭɞɚɪ.

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɧɢ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɢ ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɭɜɚʃɚ:
1. ɉɪɟɞ ɞɚ ɭɩɨɬɪɟɛɢɬɟ ɫɟɝɦɟɧɬɢɪɚɧɨ 

ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɨ ɬɪɤɚɥɨ, ɨɫɢɝɭɪɟɬɟ ɫɟ ɞɟɤɚ 
ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɨɬɨ ɬɪɤɚɥɨ ɢɦɚ ɩɟɪɢɮɟɪɧɨ 
ɪɚɫɬɨʁɚɧɢɟ ɨɞ 10 ɦɦ ɢɥɢ ɩɨɦɚɥɨ, ɫɚɦɨ ɫɨ 
ɧɟɝɚɬɢɜɟɧ ɚɝɨɥ. 

2. ɇɢɤɨɝɚɲ ɧɟ ɨɛɢɞɭɜɚʁɬɟ ɫɟ ɞɚ ɫɟɱɟɬɟ ɫɨ 
ɚɥɚɬɨɬ ɞɨɞɟɤɚ ɝɨ ɞɪɠɢɬɟ ɫɬɟɝɧɚɬ ɜɨ ɦɟɧɝɟɦɟ 
ɧɚɨɩɚɤɭ. Ɍɨɚ ɟ ɦɧɨɝɭ ɨɩɚɫɧɨ ɢ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɫɟɪɢɨɡɧɢ ɧɟɫɪɟʅɢ.

3. ɇɟɤɨɢ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɢ ɫɨɞɪɠɚɬ ɯɟɦɢɤɚɥɢɢ ɲɬɨ 
ɦɨɠɚɬ ɞɚ ɛɢɞɚɬ ɬɨɤɫɢɱɧɢ. ɂɡɛɟɝɧɭɜɚʁɬɟ 
ɜɞɢɲɭɜɚʃɟ ɧɚ ɩɪɚɲɢɧɚɬɚ ɢ ɢɡɛɟɝɧɭɜɚʁɬɟ 
ɤɨɧɬɚɤɬ ɧɚ ɩɪɚɲɢɧɚɬɚ ɫɨ ɤɨɠɚɬɚ. ɋɥɟɞɟɬɟ 
ɝɢ ɭɩɚɬɫɬɜɚɬɚ ɨɞ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɨɬ ɧɚ 
ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɨɬ.

4. ɋɤɥɚɞɢɪɚʁɬɟ ɝɢ ɬɪɤɚɥɚɬɚ ɜɨ ɫɨɝɥɚɫɧɨɫɬ ɫɨ 
ɩɪɟɩɨɪɚɤɢɬɟ ɧɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɨɬ. Ⱥɤɨ ɫɟ 
ɫɤɥɚɞɢɪɚɚɬ ɧɟɫɨɨɞɜɟɬɧɨ, ɬɪɤɚɥɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɫɟ ɨɲɬɟɬɚɬ.

ɑɍȼȺȳɌȿ ȽɈ ɍɉȺɌɋɌȼɈɌɈ.
ɉɊȿȾɍɉɊȿȾɍȼȺЊȿ: ɇȿ ȾɈɁȼɈɅɍȼȺȳɌȿ 

ɭɞɨɛɧɨɫɬɚ ɢɥɢ ɩɨɡɧɚɜɚʃɟɬɨ ɧɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɨɬ 
(ɫɬɟɤɧɚɬɢ ɫɨ ɩɨɞɨɥɝɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ) ɞɚ ɜɟ ɧɚɜɟɞɚɬ 
ɞɚ ɧɟ ɫɟ ɩɪɢɞɪɠɭɜɚɬɟ ɫɬɪɨɝɨ ɞɨ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɢɬɟ 
ɩɪɚɜɢɥɚ ɡɚ ɨɜɨʁ ɩɪɨɢɡɜɨɞ. ɁɅɈɍɉɈɌɊȿȻȺɌȺ 
ɢɥɢ ɧɟɩɨɱɢɬɭɜɚʃɟɬɨ ɧɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɢɬɟ 
ɩɪɚɜɢɥɚ ɧɚɜɟɞɟɧɢ ɜɨ ɨɜɚ ɭɩɚɬɫɬɜɨ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚɚɬ ɬɟɲɤɚ ɬɟɥɟɫɧɚ ɩɨɜɪɟɞɚ.

ȼɚɠɧɢ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɢ ɭɩɚɬɫɬɜɚ ɡɚ 
ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɡɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ

1. ɉɪɟɞ ɤɨɪɢɫɬɟʃɟ ɧɚ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɡɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ, 
ɩɪɨɱɢɬɚʁɬɟ ɝɢ ɫɢɬɟ ɭɩɚɬɫɬɜɚ ɢ ɨɡɧɚɤɢ 
ɡɚ ɩɪɟɬɩɚɡɥɢɜɨɫɬ ɧɚ (1) ɩɨɥɧɚɱɨɬ ɡɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ, (2) ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɢ (3) ɩɪɨɢɡɜɨɞɨɬ 
ɲɬɨ ʁɚ ɤɨɪɢɫɬɢ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ.

2. ɇɟ ɪɚɫɤɥɨɩɭɜɚʁɬɟ ʁɚ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɡɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ.
3. Ⱥɤɨ ɨɩɟɪɚɬɢɜɧɨɬɨ ɜɪɟɦɟɬɨ ɫɬɚɧɚɥɨ 

ɩɪɟɤɭɦɟɪɧɨ ɤɪɚɬɤɨ, ɩɪɟɫɬɚɧɟɬɟ ɜɟɞɧɚɲ ɫɨ 
ɪɚɛɨɬɚ. Ɍɨɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɪɟɡɭɥɬɢɪɚ ɫɨ ɪɢɡɢɤ ɨɞ 
ɩɪɟɝɪɟɜɚʃɟ, ɦɨɠɧɢ ɢɡɝɨɪɟɧɢɰɢ, ɩɚ ɞɭɪɢ ɢ 
ɟɤɫɩɥɨɡɢʁɚ.

4. Ⱥɤɨ ɟɥɟɤɬɪɨɥɢɬ ɧɚɜɥɟɡɟ ɜɨ ɜɚɲɢɬɟ ɨɱɢ, 
ɢɡɦɢʁɬɟ ɝɢ ɫɨ ɱɢɫɬɚ ɜɨɞɚ ɢ ɩɨɛɚɪɚʁɬɟ 
ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɚ ɧɟɝɚ ɜɟɞɧɚɲ. Ɍɨɚ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɪɟɡɭɥɬɢɪɚ ɫɨ ɝɭɛɟʃɟ ɧɚ ɜɚɲɢɨɬ ɜɢɞ.
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5. ɇɟ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɭɜɚʁɬɟ ɫɩɨʁ ɧɚ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɡɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ.
(1) ɇɟ ɞɨɩɢɪɚʁɬɟ ɝɢ ɤɨɧɬɚɤɬɢɬɟ ɫɨ ɧɢɤɚɤɨɜ 

ɩɪɨɜɨɞɥɢɜ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥ.
(2) ɂɡɛɟɝɧɭɜɚʁɬɟ ɞɚ ʁɚ ɱɭɜɚɬɟ ɤɚɫɟɬɚɬɚ 

ɡɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɜɨ ɫɚɞ ɫɨ ɞɪɭɝɢ ɦɟɬɚɥɧɢ 
ɩɪɟɞɦɟɬɢ ɤɚɤɨ ɲɬɨ ɫɟ ɲɚʁɤɢ, ɦɨɧɟɬɢ ɢ ɫɥ.

(3) ɇɚ ɢɡɥɨɠɭɜɚʁɬɟ ʁɚ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɡɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɧɚ ɜɨɞɚ ɢɥɢ ɞɨɠɞ.

Ʉɪɚɬɤɢɨɬ ɫɩɨʁ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɝɨɥɟɦ ɩɪɨɬɨɤ ɧɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɚ 
ɟɧɟɪɝɢʁɚ, ɩɪɟɝɪɟɜɚʃɟ, ɦɨɠɧɢ ɢɡɝɨɪɟɧɢɰɢ, ɩɚ 
ɞɭɪɢ ɢ ɩɚɞ ɧɚ ɧɚɩɨʁɭɜɚʃɟɬɨ.

6. ɇɟ ɫɤɥɚɞɢɪɚʁɬɟ ɝɢ ɚɥɚɬɨɬ ɢ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɡɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɧɚ ɦɟɫɬɚ ɤɚɞɟ ɲɬɨ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɫɬɢɝɧɟ ɢɥɢ ɧɚɞɦɢɧɭɜɚ 50°C.

7. ɇɟ ɩɚɥɟɬɟ ʁɚ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɡɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɞɭɪɢ 
ɢ ɤɨɝɚ ɟ ɦɧɨɝɭ ɨɲɬɟɬɟɧɚ ɢɥɢ ɰɟɥɨɫɧɨ 
ɩɨɬɪɨɲɟɧɚ. Ʉɚɫɟɬɚɬɚ ɡɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɟɤɫɩɥɨɞɢɪɚ ɚɤɨ ɫɟ ɫɬɚɜɢ ɜɨ ɨɝɚɧ.

8. ȼɧɢɦɚɜɚʁɬɟ ɞɚ ɧɟ ʁɚ ɢɫɩɭɲɬɢɬɟ ɢɥɢ ɭɞɪɢɬɟ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ.

9. ɇɟ ɤɨɪɢɫɬɟɬɟ ɨɲɬɟɬɟɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚ.
10. ɋɨɞɪɠɚɧɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢɢ ɫɨ ɥɢɬɢɭɦɨɜɢ ʁɨɧɢ ɫɟ 

ɩɨɞɥɨɠɧɢ ɧɚ ɭɫɥɨɜɢɬɟ ɜɨ ɉɪɚɜɢɥɚɬɚ ɡɚ ɨɩɚɫɧɢ 
ɩɪɟɞɦɟɬɢ. 
Ɂɚ	ɤɨɦɟɪɰɢʁɚɥɟɧ	ɬɪɚɧɫɩɨɪɬ	ɧɚ	ɩɪ.	ɨɞ	ɬɪɟɬɢ	ɥɢɰɚ	ɢ	
ɩɨɫɪɟɞɧɢɰɢ,	ɦɨɪɚ	ɞɚ	ɫɟ	ɫɥɟɞɚɬ	ɩɨɫɟɛɧɢɬɟ	ɭɫɥɨɜɢ	ɧɚ	
ɩɚɤɭɜɚʃɚɬɚ	ɢɥɢ	ɨɡɧɚɤɢɬɟ. 
ɉɪɢ	ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɚ	ɧɚ	ɩɪɟɞɦɟɬɨɬ	ɤɨʁ	ɬɪɟɛɚ	ɞɚ	ɫɟ	
ɢɫɩɪɚɬɢ,	ɤɨɧɫɭɥɬɢɪɚʁɬɟ	ɫɟ	ɫɨ	ɟɤɫɩɟɪɬ	ɡɚ	ɨɩɚɫɧɢ	
ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɢ.	ɂɫɬɨ	ɬɚɤɚ,	ɫɥɟɞɟɬɟ	ɝɢ	ɩɨɬɟɧɰɢʁɚɥɧɨ	
ɩɨɞɟɬɚɥɧɢɬɟ	ɧɚɰɢɨɧɚɥɧɢ	ɩɪɚɜɢɥɚ. 
Ɂɚɥɟɩɟɬɟ	ɝɢ	ɫɨ	ɥɟɩɥɢɜɚ	ɥɟɧɬɚ	ɢɥɢ	ɦɚɫɤɢɪɚʁɬɟ	ɝɢ	
ɨɬɜɨɪɟɧɢɬɟ	ɤɨɧɬɚɤɬɢ,	ɚ	ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ	ɫɩɚɤɭɜɚʁɬɟ	ʁɚ,	ɬɚɤɚ	
ɲɬɨ	ɧɟɦɚ	ɞɚ	ɫɟ	ɞɜɢɠɢ	ɫɥɨɛɨɞɧɨ	ɜɨ	ɩɚɤɭɜɚʃɟɬɨ.

11. ɉɨɱɢɬɭɜɚʁɬɟ ɝɢ ɥɨɤɚɥɧɢɬɟ ɡɚɤɨɧɫɤɢ ɩɪɨɩɢɫɢ 
ɲɬɨ ɫɟ ɨɞɧɟɫɭɜɚɚɬ ɧɚ ɮɪɥɚʃɟ ɜɨ ɨɬɩɚɞ ɧɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ.

ɑɍȼȺȳɌȿ ȽɈ ɍɉȺɌɋɌȼɈɌɈ.
ȼɇɂɆȺɇɂȿ: Ʉɨɪɢɫɬɟɬɟ ɫɚɦɨ ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢ 

ɛɚɬɟɪɢɢ ɧɚ Makita.	Ʉɨɪɢɫɬɟʃɟɬɨ	ɧɟɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢ	
ɛɚɬɟɪɢɢ	ɧɚ	Makita	ɢɥɢ	ɛɚɬɟɪɢɢ	ɲɬɨ	ɫɟ	ɢɡɦɟɧɟɬɢ	
ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɪɟɡɭɥɬɢɪɚ	ɫɨ	ɪɚɫɩɭɤɭɜɚʃɟ	ɧɚ	ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ,	
ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɭɜɚʁʅɢ	ɩɨɠɚɪ,	ɬɟɥɟɫɧɚ	ɩɨɜɪɟɞɚ	ɢ	
ɨɲɬɟɬɭɜɚʃɟ.	Ɍɨɚ	ɢɫɬɨ	ɬɚɤɚ	ʅɟ	ʁɚ	ɩɨɧɢɲɬɢ	ɝɚɪɚɧɰɢʁɚɬɚ	
ɧɚ	Makita	ɡɚ	ɚɥɚɬɨɬ	ɢ	ɩɨɥɧɚɱɨɬ	ɧɚ	Makita.

ɋɨɜɟɬɢ ɡɚ ɨɞɪɠɭɜɚʃɟ 
ɦɚɤɫɢɦɚɥɟɧ ɪɚɛɨɬɟɧ ɜɟɤ ɧɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ
1. Ɂɚɦɟɧɟɬɟ ʁɚ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɡɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɩɪɟɞ ɰɟɥɨɫɧɨ 

ɞɚ ɫɟ ɢɫɩɪɚɡɧɢ. ɋɟɤɨɝɚɲ ɡɚɩɢɪɚʁɬɟ ʁɚ ɪɚɛɨɬɚɬɚ ɫɨ 
ɚɥɚɬɨɬ ɢ ɡɚɦɟɧɟɬɟ ʁɚ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɡɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɤɨɝɚ 
ʅɟ ɡɚɛɟɥɟɠɢɬɟ ɞɟɤɚ ɚɥɚɬɨɬ ɞɚɜɚ ɩɨɦɚɥɚ ɦɨʅɧɨɫɬ.

2. ɇɢɤɨɝɚɲ ɧɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɩɨɥɧɢɬɟ ɰɟɥɨɫɧɨ ɩɨɥɧɚ 
ɤɚɫɟɬɚ ɡɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚ. ɉɪɟɤɭɦɟɪɧɨɬɨ ɩɨɥɧɟʃɟ 
ɝɨ ɫɤɪɚɬɭɜɚ ɪɚɛɨɬɧɢɨɬ ɜɟɤ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ.

3. ɉɨɥɧɟɬɟ ʁɚ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɡɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɧɚ ɫɨɛɧɚ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɨɞ 10°C - 40°C. Ⱦɨɡɜɨɥɟɬɟ 
ɡɚɝɪɟɚɧɚɬɚ ɤɚɫɟɬɚ ɡɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɞɚ ɫɟ ɨɥɚɞɢ 
ɩɪɟɞ ɞɚ ʁɚ ɫɬɚɜɢɬɟ ɧɚ ɩɨɥɧɟʃɟ.

Ɉɉɂɋ ɇȺ ɎɍɇɄɐɂɂɌȿ
ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɉɪɟɞ ɫɟɤɨɟ ɧɚɝɨɞɭɜɚʃɟ 

ɢɥɢ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ, ɩɪɨɜɟɪɭɜɚʁɬɟ ɞɚɥɢ ɟ 
ɢɫɤɥɭɱɟɧ ɢ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɟ ɢɡɜɚɞɟɧɚ.

Ɇɨɧɬɢɪɚʃɟ ɢɥɢ ɨɬɫɬɪɚɧɭɜɚʃɟ ɧɚ 
ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɡɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɋɟɤɨɝɚɲ ɢɫɤɥɭɱɭɜɚʁɬɟ ɝɨ 
ɚɥɚɬɨɬ ɩɪɟɞ ɫɬɚɜɚʃɟɬɨ ɢɥɢ ɜɚɞɟʃɟɬɨ ɧɚ 
ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɡɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: Ⱦɪɠɟɬɟ ɝɢ ɚɥɚɬɨɬ ɢ ɤɚɫɟɬɚɬɚ 
ɡɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɰɜɪɫɬɨ ɤɨɝɚ ʁɚ ɦɨɧɬɢɪɚɬɟ ɢɥɢ 
ɜɚɞɢɬɟ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɡɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ.	Ⱥɤɨ	ɧɟ	ɝɢ	ɞɪɠɢɬɟ	
ɰɜɪɫɬɨ	ɚɥɚɬɨɬ	ɢ	ɤɚɫɟɬɚɬɚ	ɡɚ	ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ,	ɬɢɟ	ɦɨɠɟ	
ɞɚ	ɫɟ	ɥɢɡɧɚɬ	ɨɞ	ɜɚɲɢɬɟ	ɪɚɰɟ	ɢ	ɞɚ	ɞɨʁɞɟ	ɞɨ	ɧɢɜɧɨ	
ɨɲɬɟɬɭɜɚʃɟ,	ɤɚɤɨ	ɢ	ɞɨ	ɬɟɥɟɫɧɚ	ɩɨɜɪɟɞɚ.

►	ɋɥ.1:    1.	ɐɪɜɟɧ	ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ	2.	Ʉɨɩɱɟ	3.	Ʉɚɫɟɬɚ	ɡɚ	
ɛɚɬɟɪɢʁɚ

Ɂɚ	ɞɚ	ʁɚ	ɢɡɜɚɞɢɬɟ	ɤɚɫɟɬɚɬɚ	ɡɚ	ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ,	ɩɨɜɥɟɱɟɬɟ	
ʁɚ	ɨɞ	ɚɥɚɬɨɬ	ɞɨɞɟɤɚ	ɝɨ	ɥɢɡɝɚɬɟ	ɤɨɩɱɟɬɨ	ɧɚ	ɩɪɟɞɧɚɬɚ	
ɫɬɪɚɧɚ	ɧɚ	ɤɚɫɟɬɚɬɚ.
Ɂɚ	ɜɦɟɬɧɭɜɚʃɟ	ɧɚ	ɤɚɫɟɬɚɬɚ	ɡɚ	ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ,	
ɩɨɪɚɦɧɟɬɟ	ɝɨ	ʁɚɡɢɱɟɬɨ	ɧɚ	ɤɚɫɟɬɚɬɚ	ɫɨ	ɠɥɟɛɨɬ	ɜɨ	
ɤɭʅɢɲɬɟɬɨ	ɢ	ɥɢɡɧɟɬɟ	ɝɨ	ɜɨ	ɦɟɫɬɨ.	ȼɦɟɬɧɟɬɟ	ʁɚ	ɞɨ	ɤɪɚʁ	
ɞɨɞɟɤɚ	ɧɟ	ɫɟ	ɛɥɨɤɢɪɚ	ɜɨ	ɦɟɫɬɨ	ɩɪɢ	ɲɬɨ	ʅɟ	ɫɟ	ɫɥɭɲɧɟ	
ɦɚɥɨ	ɤɥɢɤɧɭɜɚʃɟ.	Ⱥɤɨ	ɦɨɠɟɬɟ	ɞɚ	ɝɨ	ɜɢɞɢɬɟ	ɰɪɜɟɧɢɨɬ	
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ	ɧɚ	ɝɨɪɧɚɬɚ	ɫɬɪɚɧɚ	ɨɞ	ɤɨɩɱɟɬɨ,	ɬɨɚ	ɡɧɚɱɢ	
ɞɟɤɚ	ɧɟ	ɟ	ɡɚɤɥɭɱɟɧɚ	ɰɟɥɨɫɧɨ	ɜɨ	ɦɟɫɬɨ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɋɟɤɨɝɚɲ ɦɨɧɬɢɪɚʁɬɟ ʁɚ 
ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɡɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɰɟɥɨɫɧɨ ɞɨɞɟɤɚ 
ɰɪɜɟɧɢɨɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɧɟ ɫɟ ɢɡɝɚɫɧɟ.	ȼɨ	
ɫɩɪɨɬɢɜɧɨ,	ɦɨɠɟ	ɧɟɧɚɞɟʁɧɨ	ɞɚ	ɢɫɩɚɞɧɟ	ɨɞ	ɚɥɚɬɨɬ	
ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɭɜɚʁʅɢ	ɜɢ	ɩɨɜɪɟɞɚ	ɜɚɦ	ɢɥɢ	ɧɚ	ɧɟɤɨʁ	ɞɪɭɝ	
ɨɤɨɥɭ	ɜɚɫ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ʁɚ ɦɨɧɬɢɪɚɬɟ 
ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɡɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɧɚ ɫɢɥɚ.	Ⱥɤɨ	ɤɚɫɟɬɚɬɚ	
ɧɟ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɫɟ	ɥɢɡɧɟ	ɥɟɫɧɨ,	ɬɨɚ	ɡɧɚɱɢ	ɞɟɤɚ	ɧɟ	ɟ	
ɩɨɫɬɚɜɟɧɚ	ɩɪɚɜɢɥɧɨ.

ɋɢɫɬɟɦ ɡɚ ɡɚɲɬɢɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ
Ɉɜɨʁ	ɚɥɚɬ	ɟ	ɨɩɪɟɦɟɧ	ɫɨ	ɫɢɫɬɟɦ	ɡɚ	ɡɚɲɬɢɬɚ	ɧɚ	
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ.	Ɉɜɨʁ	ɫɢɫɬɟɦ	ɚɜɬɨɦɚɬɫɤɢ	ɝɨ	ɩɪɟɤɢɧɭɜɚ	
ɧɚɩɨʁɭɜɚʃɟɬɨ	ɧɚ	ɦɨɬɨɪɨɬ	ɡɚ	ɞɚ	ɝɨ	ɩɪɨɞɨɥɠɢ	
ɪɚɛɨɬɧɢɨɬ	ɜɟɤ	ɧɚ	ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ.
Ⱥɥɚɬɨɬ	ɚɜɬɨɦɚɬɫɤɢ	ʅɟ	ɡɚɩɪɟ	ɡɚ	ɜɪɟɦɟ	ɧɚ	ɪɚɛɨɬɟʃɟɬɨ	
ɚɤɨ	ɚɥɚɬɨɬ	ɢ/ɢɥɢ	ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ	ɫɟ	ɧɚʁɞɚɬ	ɩɨɞ	ɟɞɟɧ	ɨɞ	
ɫɥɟɞɧɢɜɟ	ɭɫɥɨɜɢ:
ɉɪɟɨɩɬɨɜɚɪɟɧɨɫɬ:
ɋɨ	ɚɥɚɬɨɬ	ɫɟ	ɪɚɤɭɜɚ	ɧɚ	ɧɚɱɢɧ	ɲɬɨ	ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɭɜɚ	
ɬɨʁ	ɞɚ	ɩɨɜɥɟɤɭɜɚ	ɧɟɧɨɪɦɚɥɧɨ	ɜɢɫɨɤɚ	ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɚ	
ɟɧɟɪɝɢʁɚ.
ȼɨ	ɬɚɤɜɚ	ɫɢɬɭɚɰɢʁɚ,	ɢɫɤɥɭɱɟɬɟ	ɝɨ	ɚɥɚɬɨɬ	ɢ	
ɡɚɩɪɟɬɟ	ɫɨ	ɩɪɢɦɟɧɚɬɚ	ɤɨʁɚ	ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚɥɚ	ɧɟɝɨɜɨ	
ɩɪɟɨɩɬɨɜɚɪɭɜɚʃɟ.	ɉɨɬɨɚ,	ɩɨɜɬɨɪɧɨ	ɜɤɥɭɱɟɬɟ	ɝɨ	ɚɥɚɬɨɬ.
Ⱥɤɨ	ɚɥɚɬɨɬ	ɧɟ	ɫɟ	ɜɤɥɭɱɢ,	ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ	ɟ	ɩɪɟɝɪɟɚɧɚ.	ȼɨ	
ɨɜɚɚ	ɫɢɬɭɚɰɢʁɚ,	ɨɫɬɚɜɟɬɟ	ʁɚ	ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ	ɞɚ	ɫɟ	ɢɡɥɚɞɢ	
ɩɪɟɞ	ɩɨɜɬɨɪɧɨ	ɞɚ	ɝɨ	ɜɤɥɭɱɢɬɟ	ɚɥɚɬɨɬ.
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ɇɢɡɨɤ ɧɚɩɨɧ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ:
ɉɪɟɨɫɬɚɧɚɬɢɨɬ	ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ	ɧɚ	ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ	ɟ	ɩɪɟɦɚɥ	ɢ	
ɚɥɚɬɨɬ	ɧɟ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɪɚɛɨɬɢ.	Ⱥɤɨ	ɝɨ	ɜɤɥɭɱɢɬɟ	ɚɥɚɬɨɬ,	
ɦɨɬɨɪɨɬ	ɪɚɛɨɬɢ	ɭɲɬɟ	ɦɚɥɤɭ,	ɧɨ	ɧɚɛɪɡɨ	ɡɚɩɢɪɚ.	
ȼɨ	ɨɜɚɚ	ɫɢɬɭɚɰɢʁɚ,	ɢɡɜɚɞɟɬɟ	ʁɚ	ɢ	ɧɚɩɨɥɧɟɬɟ	ʁɚ	
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ.

ɍɤɚɠɭɜɚʃɟ ɧɚ ɩɪɟɨɫɬɚɧɚɬɢɨɬ 
ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ

ɋɚɦɨ ɡɚ ɤɚɫɟɬɢ ɡɚ ɛɚɬɟɪɢɢ ɫɨ „B“ ɧɚ ɤɪɚʁɨɬ ɨɞ 
ɛɪɨʁɨɬ ɧɚ ɦɨɞɟɥɨɬ
►	ɋɥ.2:    1.	ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɫɤɢ	ɥɚɦɛɢɱɤɢ	2.	Ʉɨɩɱɟ	ɡɚ	

ɩɪɨɜɟɪɤɚ
ɉɪɢɬɢɫɧɟɬɟ	ɝɨ	ɤɨɩɱɟɬɨ	ɡɚ	ɩɪɨɜɟɪɤɚ	ɧɚ	ɤɚɫɟɬɚɬɚ	
ɡɚ	ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ	ɡɚ	ɭɤɚɠɭɜɚʃɟ	ɧɚ	ɩɪɟɨɫɬɚɧɚɬɢɨɬ	
ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ	ɧɚ	ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ.	ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɫɤɢɬɟ	ɥɚɦɛɢɱɤɢ	
ɫɜɟɬɧɭɜɚɚɬ	ɧɟɤɨɥɤɭ	ɫɟɤɭɧɞɢ.

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɫɤɢ ɥɚɦɛɢɱɤɢ ɉɪɟɨɫɬɚɧɚɬ 
ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ

Ɂɚɩɚɥɟɧɨ ɂɫɤɥɭɱɟɧɨ

75%	ɞɨ	100%

50%	ɞɨ	75%

25%	ɞɨ	50%

0%	ɞɨ	25%

ɇȺɉɈɆȿɇȺ:	ȼɨ	ɡɚɜɢɫɧɨɫɬ	ɨɞ	ɭɫɥɨɜɢɬɟ	ɧɚ	
ɤɨɪɢɫɬɟʃɟ	ɢ	ɚɦɛɢɟɧɬɚɥɧɚɬɚ	ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ,	
ɢɧɞɢɤɚɰɢʁɚɬɚ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɫɟ	ɪɚɡɥɢɤɭɜɚ	ɜɨ	ɦɚɥɚ	ɦɟɪɚ	
ɨɞ	ɪɟɚɥɧɢɨɬ	ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ.

ɇɚɝɨɞɭɜɚʃɟ ɧɚ ɞɥɚɛɨɱɢɧɚɬɚ ɧɚ 
ɫɟɱɟʃɟɬɨ

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: Ɉɬɤɚɤɨ ʅɟ ʁɚ ɧɚɥɚɝɨɞɢɬɟ 
ɞɥɚɛɨɱɢɧɚɬɚ ɧɚ ɫɟɱɟʃɟ, ɫɟɤɨɝɚɲ ɫɬɟɝɚʁɬɟ ʁɚ 
ɤɥɟɦɚɫɬɚɬɚ ɡɚɜɪɬɤɚ.

►	ɋɥ.3:    1.	Ʉɥɟɦɚɫɬɚ	ɡɚɜɪɬɤɚ	2.	Ƚɪɚɧɢɱɧɢɤ	ɡɚ	
ɞɥɚɛɨɱɢɧɚ

Ɉɥɚɛɚɜɟɬɟ	ʁɚ	ɫɬɟɡɧɚɬɚ	ɡɚɜɪɬɤɚ	ɧɚ	ɝɪɚɧɢɱɧɢɤɨɬ	
ɡɚ	ɞɥɚɛɨɱɢɧɚ	ɢ	ɩɨɦɟɫɬɟɬɟ	ʁɚ	ɨɫɧɨɜɚɬɚ	ɧɚɝɨɪɟ	
ɢɥɢ	ɧɚɞɨɥɭ.	ɇɚ	ɫɚɤɚɧɚɬɚ	ɞɥɚɛɨɱɢɧɚ	ɡɚ	ɫɟɱɟʃɟ,	
ɩɪɢɰɜɪɫɬɟɬɟ	ʁɚ	ɨɫɧɨɜɚɬɚ	ɫɨ	ɫɬɟɝɚʃɟ	ɧɚ	ɫɬɟɡɧɚɬɚ	
ɡɚɜɪɬɤɚ.

Ʉɨɫɨ ɫɟɱɟʃɟ
►	ɋɥ.4:    1.	Ʉɥɟɦɚɫɬɚ	ɡɚɜɪɬɤɚ	2.	ɋɤɚɥɚ	ɡɚ	ɤɨɫɨ	

ɫɟɱɟʃɟ

Ɋɚɡɥɚɛɚɜɟɬɟ	ʁɚ	ɤɥɟɦɚɫɬɚɬɚ	ɡɚɜɪɬɤɚ	ɧɚ	ɫɤɚɥɚɬɚ	
ɡɚ	ɤɨɫɨ	ɫɟɱɟʃɟ	ɨɞ	ɩɪɟɞɧɢɨɬ	ɞɟɥ	ɧɚ	ɨɫɧɨɜɚɬɚ.	
ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ	ɝɨ	ɫɚɤɚɧɢɨɬ	ɚɝɨɥ	(0°	-	45°)	ɫɨ	ɫɨɨɞɜɟɬɧɨ	
ɧɚɜɚɥɭɜɚʃɟ,	ɚ	ɩɨɬɨɚ	ɰɜɪɫɬɨ	ɫɬɟɝɧɟɬɟ	ʁɚ	ɤɥɟɦɚɫɬɚɬɚ	
ɡɚɜɪɬɤɚ.

ɇɢɲɚɧɟʃɟ
►	ɋɥ.5:    1.	Ʌɢɧɢʁɚ	ɧɚ	ɫɟɱɟʃɟ

Ɂɚ	ɩɪɚɜɨɥɢɧɢɫɤɨ	ɫɟɱɟʃɟ,	ɩɨɪɚɦɧɟɬɟ	ʁɚ	ɩɨɥɨɠɛɚɬɚ	
Ⱥ	ɧɚ	ɩɪɟɞɧɢɨɬ	ɞɟɥ	ɨɞ	ɨɫɧɨɜɚɬɚ	ɫɨ	ɜɚɲɚɬɚ	ɥɢɧɢʁɚ	ɡɚ	
ɫɟɱɟʃɟ.	Ɂɚ	ɤɨɫɨ	ɫɟɱɟʃɟ	ɩɨɞ	ɚɝɨɥ	ɨɞ	45°,	ɩɨɪɚɦɧɟɬɟ	
ʁɚ	ɫɨ	ɩɨɥɨɠɛɚɬɚ	B.

ȼɤɥɭɱɭɜɚʃɟ

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɉɪɟɞ ɞɚ ʁɚ ɫɬɚɜɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ 
ɜɨ ɚɥɚɬɨɬ, ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɝɨ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ ɞɚɥɢ 
ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚ ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɢ ɞɚɥɢ ɫɟ ɜɪɚʅɚ ɜɨ 
ɩɨɥɨɠɛɚɬɚ „OFF“ ɤɨɝɚ ʅɟ ɫɟ ɨɬɩɭɲɬɢ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɇɟɦɨʁɬɟ ɫɢɥɧɨ ɞɚ ɝɨ 
ɩɨɜɥɟɤɭɜɚɬɟ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ ɛɟɡ ɞɚ ʁɚ ɩɪɢɬɢɫɧɟɬɟ 
ɪɚɱɤɚɬɚ ɡɚ ɛɥɨɤɢɪɚʃɟ. Ɍɨɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ 
ɞɟɮɟɤɬ ɧɚ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ.

►	ɋɥ.6:    1.	Ɋɚɱɤɚ	ɡɚ	ɛɥɨɤɢɪɚʃɟ	2.	ɉɪɟɤɢɧɭɜɚɱ

Ɂɚ	ɞɚ	ɫɟ	ɫɩɪɟɱɢ	ɫɥɭɱɚʁɧɨ	ɩɨɜɥɟɤɭɜɚʃɟ	ɧɚ	
ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ,	ɜɝɪɚɞɟɧɚ	ɟ	ɪɚɱɤɚ	ɡɚ	ɛɥɨɤɢɪɚʃɟ.	
Ɂɚ	ɜɤɥɭɱɭɜɚʃɟ	ɧɚ	ɚɥɚɬɨɬ,	ɥɢɡɧɟɬɟ	ʁɚ	ɪɚɱɤɚɬɚ	ɡɚ	
ɛɥɨɤɢɪɚʃɟ	ɢ	ɩɨɜɥɟɱɟɬɟ	ɝɨ	ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ.	Ɉɬɩɭɲɬɟɬɟ	
ɝɨ	ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ	ɡɚ	ɞɚ	ɫɨɩɪɟɬɟ.

ɋɈɋɌȺȼɍȼȺЊȿ
ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɉɪɟɞ ɫɟɤɨɟ ɞɨɬɟɪɭɜɚʃɟ ɢɥɢ 

ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ, ɫɟɤɨɝɚɲ ɩɪɨɜɟɪɭɜɚʁɬɟ ɞɚɥɢ 
ɟ ɢɫɤɥɭɱɟɧ ɢ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɟ ɢɡɜɚɞɟɧɚ.

ɋɬɚɜɚʃɟ ɢ ɜɚɞɟʃɟ ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɨ 
ɬɪɤɚɥɨ

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: Ʉɨɪɢɫɬɟɬɟ ɫɚɦɨ ɤɥɭɱ Makita 
ɡɚ ɦɨɧɬɢɪɚʃɟ ɢɥɢ ɜɚɞɟʃɟ ɧɚ ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɨɬɨ 
ɬɪɤɚɥɨ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: Ʉɨɝɚ ɦɨɧɬɢɪɚɬɟ ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɨ 
ɬɪɤɚɥɨ, ɰɜɪɫɬɨ ɫɬɟɝɧɟɬɟ ʁɚ ɡɚɜɪɬɤɚɬɚ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɋɟɤɨɝɚɲ ɦɨɧɬɢɪɚʁɬɟ ɝɨ 
ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɨɬɨ ɬɪɤɚɥɨ, ɬɚɤɚ ɲɬɨ ɫɬɪɟɥɤɚɬɚ 
ɧɚ ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɨɬɨ ɬɪɤɚɥɨ ɞɚ ɩɨɤɚɠɭɜɚ ɜɨ 
ɢɫɬɚɬɚ ɧɚɫɨɤɚ ɤɚɤɨ ɫɬɪɟɥɤɚɬɚ ɧɚ ɤɭʅɢɲɬɟɬɨ ɧɚ 
ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɨɬɨ ɬɪɤɚɥɨ.	ȼɨ	ɫɩɪɨɬɢɜɧɨ,	ɬɪɤɚɥɨɬɨ	
ʅɟ	ɪɨɬɢɪɚ	ɜɨ	ɨɛɪɚɬɧɚɬɚ	ɧɚɫɨɤɚ,	ɩɚ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	
ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ	ɥɢɱɧɚ	ɩɨɜɪɟɞɚ.

►	ɋɥ.7:    1.	Ȼɥɨɤɚɞɚ	ɧɚ	ɨɫɤɚɬɚ	2.	ɂɦɛɭɫ-ɤɥɭɱ	
3.	ɋɬɟɝɧɭɜɚʃɟ	4.	Ɉɥɚɛɚɜɭɜɚʃɟ

►	ɋɥ.8:    1.	ɒɟɫɬɚɝɨɥɧɚ	ɡɚɜɪɬɤɚ	2.	ɇɚɞɜɨɪɟɲɧɚ	
ɮɥɚɧɲɚ	3.	Ⱦɢʁɚɦɚɧɬɫɤɨ	ɬɪɤɚɥɨ	
4.	ȼɧɚɬɪɟɲɧɚ	ɮɥɚɧɲɚ	5.	ɋɬɪɟɥɤɚ

Ɂɚ	ɞɚ	ɝɨ	ɢɡɜɚɞɢɬɟ	ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɨɬɨ	ɬɪɤɚɥɨ,	
ɩɪɢɬɢɫɧɟɬɟ	ʁɚ	ɛɥɨɤɚɞɚɬɚ	ɧɚ	ɨɫɤɚɬɚ	ɰɟɥɨɫɧɨ,	ɬɚɤɚ	
ɲɬɨ	ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɨɬɨ	ɬɪɤɚɥɨ	ɞɚ	ɧɟ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɫɟ	ɜɪɬɢ	
ɢ	ɭɩɨɬɪɟɛɟɬɟ	ɝɨ	ɢɦɛɭɫ-ɤɥɭɱɨɬ	ɡɚ	ɨɥɚɛɚɜɭɜɚʃɟ	ɧɚ	
ɲɟɫɬɚɝɨɥɧɚɬɚ	ɡɚɜɪɬɤɚ	ɫɨ	ɜɪɬɟʃɟ	ɧɚɥɟɜɨ.	ɉɨɬɨɚ,	
ɢɡɜɚɞɟɬɟ	ɝɢ	ɲɟɫɬɨɚɝɨɥɧɚɬɚ	ɡɚɜɪɬɤɚ,	ɧɚɞɜɨɪɟɲɧɚɬɚ	
ɮɥɚɧɲɚ	ɢ	ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɨɬɨ	ɬɪɤɚɥɨ.
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Ɂɚ	ɞɚ	ɝɨ	ɦɨɧɬɢɪɚɬɟ	ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɨɬɨ	ɬɪɤɚɥɨ,	ɫɥɟɞɟɬɟ	ʁɚ	
ɩɨɫɬɚɩɤɚɬɚ	ɡɚ	ɜɚɞɟʃɟ	ɩɨ	ɨɛɪɚɬɟɧ	ɪɟɞɨɫɥɟɞ.	ɍɜɟɪɟɬɟ	
ɫɟ	ɞɟɤɚ	ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɨɬɨ	ɬɪɤɚɥɨ	ɟ	ɦɨɧɬɢɪɚɧɨ,	ɬɚɤɚ	ɲɬɨ	
ɫɬɪɟɥɤɚɬɚ	ɧɚ	ɬɪɤɚɥɨɬɨ	ɞɚ	ɩɨɤɚɠɭɜɚ	ɜɨ	ɢɫɬɚɬɚ	ɧɚɫɨɤɚ	
ɤɚɤɨ	ɫɬɪɟɥɤɚɬɚ	ɧɚ	ɤɭʅɢɲɬɟɬɨ	ɧɚ	ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɨɬɨ	
ɬɪɤɚɥɨ.
ɉɊɈȼȿɊȿɌȿ	ȾȺɅɂ	ȾɈȻɊɈ	ɋɌȿ	ȳȺ	ɋɌȿȽɇȺɅȿ	
ɒȿɋɌȺȽɈɅɇȺɌȺ	ɁȺȼɊɌɄȺ.
►	ɋɥ.9:    1.	ɒɟɫɬɚɝɨɥɧɚ	ɡɚɜɪɬɤɚ	2.	ɇɚɞɜɨɪɟɲɧɚ	

ɮɥɚɧɲɚ	3.	Ⱦɢʁɚɦɚɧɬɫɤɨ	ɬɪɤɚɥɨ	
4.	ȼɧɚɬɪɟɲɧɚ	ɮɥɚɧɲɚ	5.	ɂɡɞɚɞɟɧ	ɞɟɥ	
(ɩɨɝɨɥɟɦɚ	ɫɬɪɚɧɚ)

ɇȺɉɈɆȿɇȺ:	Ⱥɤɨ	ɫɥɭɱɚʁɧɨ	ɫɟ	ɢɡɜɚɞɢ	ɜɧɚɬɪɟɲɧɚ	
ɮɥɚɧɲɚ,	ɦɨɧɬɢɪɚʁɬɟ	ʁɚ	ɜɧɚɬɪɟɲɧɚɬɚ	ɮɥɚɧɲɚ,	ɬɚɤɚ	
ɲɬɨ	ɧɟʁɡɢɧɢɨɬ	ɢɫɩɚɤɧɚɬ	ɞɟɥ	(ɩɨɝɨɥɟɦɚɬɚ	ɫɬɪɚɧɚ)	
ɞɚ	ɟ	ɫɜɪɬɟɧ	ɧɚɜɧɚɬɪɟ	ɤɚɤɨ	ɲɬɨ	ɟ	ɩɨɤɚɠɚɧɨ	ɧɚ	
ɫɥɢɤɚɬɚ.

ɋɤɥɚɞɢɪɚʃɟ ɧɚ ɢɦɛɭɫ-ɤɥɭɱɨɬ
►	ɋɥ.10:    1.	ɂɦɛɭɫ-ɤɥɭɱ
Ʉɨɝɚ	ɧɟ	ɫɟ	ɤɨɪɢɫɬɢ,	ɫɤɥɚɞɢɪɚʁɬɟ	ɝɨ	ɢɦɛɭɫ-ɤɥɭɱɨɬ	ɤɚɤɨ	
ɲɬɨ	ɟ	ɩɨɤɚɠɚɧɨ	ɧɚ	ɫɥɢɤɚɬɚ	ɡɚ	ɞɚ	ɧɟ	ɝɨ	ɢɡɝɭɛɢɬɟ.

Ɇɨɧɬɢɪɚʃɟ ɧɚ ɞɨɜɨɞɨɬ ɡɚ ɜɨɞɚ
Ɉɥɚɛɚɜɟɬɟ	ʁɚ	ɡɚɜɪɬɤɚɬɚ	Ⱥ.
Ʌɢɡɝɚʁɬɟ	ɝɨ	ɞɪɠɚɱɨɬ	ɡɚ	ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ,	ɬɚɤɚ	ɲɬɨ	ɠɥɟɛɨɬ	
ɨɞ	ɫɬɟɝɚɬɚ	(ɞɟɥ	ɨɞ	ɞɪɠɚɱɨɬ	ɡɚ	ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ)	ɞɚ	
ɞɨʁɞɟ	ɧɚɞ	ɤɭʅɢɲɬɟɬɨ	ɧɚ	ɦɨɬɨɪɨɬ	ɢ	ɞɚ	ɛɢɞɟ	ɩɨɫɬɚɜɟɧ	
ɜɟɞɧɚɲ	ɩɨɞ	ɝɥɚɜɚɬɚ	ɧɚ	ɡɚɜɪɬɤɚɬɚ	ɨɞ	ɚɥɚɬɨɬ,	ɤɚɤɨ	ɲɬɨ	
ɟ	ɢɥɭɫɬɪɢɪɚɧɨ.
ɉɨɬɨɚ,	ɫɬɟɝɧɟɬɟ	ʁɚ	ɡɚɜɪɬɤɚɬɚ	A.
►	ɋɥ.11:    1.	Ɂɚɜɪɬɤɚ	A	2.	Ⱦɪɠɚɱ	ɡɚ	ɪɟɡɟɪɜɨɚɪ	

3.	Ʉɭʅɢɲɬɟ	ɧɚ	ɦɨɬɨɪ	4.	ɀɥɟɛ	ɧɚ	ɫɬɟɝɚ	
(ɞɟɥ	ɨɞ	ɞɪɠɚɱɨɬ	ɡɚ	ɪɟɡɟɪɜɨɚɪ)	5.	Ƚɥɚɜɚ	ɧɚ	
ɡɚɜɪɬɤɚ	ɨɞ	ɚɥɚɬɨɬ

ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ	ɝɨ	ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ	ɧɚ	ɞɪɠɚɱɨɬ	ɧɚ	
ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ,	ɬɚɤɚ	ɲɬɨ	ɞɪɠɚɱɨɬ	ɧɚ	ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ	
ɞɚ	ɜɥɟɡɟ	ɩɨɦɟɼɭ	ɱɟɤɨɪɨɬ	ɢ	ɬɨɱɤɢɬɟ.	ɉɨɜɪɡɟɬɟ	
ɝɨ	ɤɚɩɚɱɟɬɨ	ɧɚ	ɤɪɚʁɨɬ	ɧɚ	ɰɟɜɤɚɬɚ	ɫɨ	ɭɫɬɢɟɬɨ	ɧɚ	
ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ.	ȼɪɬɟɬɟ	ɝɨ	ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ	ɧɚɞɟɫɧɨ.	ɉɨɬɨɚ,	
ɫɬɟɝɧɟɬɟ	ʁɚ	ɡɚɜɪɬɤɚɬɚ	ȼ.
►	ɋɥ.12:    1.	Ɋɟɡɟɪɜɨɚɪ	2.	ɐɟɜɤɚ	3.	Ɂɚɜɪɬɤɚ	B

Ⱦɨɜɨɞ ɧɚ ɜɨɞɚ

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: Ʉɨɝɚ ɝɨ ɩɨɥɧɢɬɟ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ 
ɫɨ ɜɨɞɚ, ɜɧɢɦɚɜɚʁɬɟ ɞɚ ɧɟ ɞɨɡɜɨɥɢɬɟ ɚɥɚɬɨɬ ɞɚ 
ɫɟ ɧɚɜɨɞɟɧɢ.

ɉɪɟɞ	ɞɚ	ɝɨ	ɧɚɩɨɥɧɢɬɟ	ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ	ɫɨ	ɜɨɞɚ,	
ɨɫɢɝɭɪɟɬɟ	ɫɥɚɜɢɧɚɬɚ	ɡɚ	ɞɨɜɨɞ	ɧɚ	ɜɨɞɚ	ɞɚ	ɟ	
ɡɚɬɜɨɪɟɧɚ.	Ɉɬɜɨɪɟɬɟ	ɝɨ	ɤɚɩɚɱɟɬɨ	ɧɚ	ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ	
ɢ	ɧɚɩɨɥɧɟɬɟ	ɫɨ	ɜɨɞɚ.	Ɂɚɬɜɨɪɟɬɟ	ɝɨ	ɤɚɩɚɱɟɬɨ	ɧɚ	
ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ.
►	ɋɥ.13:    1.	ɋɥɚɜɢɧɚ	ɡɚ	ɞɨɜɨɞɨɬ	ɧɚ	ɜɨɞɚ	2.	Ɂɚɬɜɨɪɢ	

3.	Ɉɬɜɨɪɢ
►	ɋɥ.14:    1.	Ʉɚɩɚɱɟ	2.	Ɉɬɜɨɪɢ

ɊȺȻɈɌȿЊȿ
ȼɇɂɆȺɇɂȿ: Ɉɜɨʁ ɚɥɚɬ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢ 

ɫɚɦɨ ɧɚ ɯɨɪɢɡɨɧɬɚɥɧɢ ɩɨɜɪɲɢɧɢ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: Ɋɚɛɨɬɧɢɨɬ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥ ɞɪɠɟɬɟ 
ɝɨ ɰɜɪɫɬɨ ɩɪɢɬɢɫɧɚɬ ɧɚ ɪɚɛɨɬɧɚ ɤɥɭɩɚ ɢɥɢ ɦɚɫɚ 
ɩɪɢ ɪɚɛɨɬɟʃɟɬɨ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɇɟ ɜɪɬɟɬɟ ɝɨ ɢ ɧɟ ɮɨɪɫɢɪɚʁɬɟ 
ɝɨ ɚɥɚɬɨɬ ɜɨ ɡɚɫɟɤɨɬ, ɜɨ ɫɩɪɨɬɢɜɧɨ, ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɞɨʁɞɟ ɞɨ ɩɪɟɨɩɬɨɜɚɪɭɜɚʃɟ ɧɚ ɦɨɬɨɪɨɬ ɢɥɢ 
ɤɪɲɟʃɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɧɢɨɬ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɇɟ ɤɨɪɢɫɬɟɬɟ ɝɨ ɚɥɚɬɨɬ ɫɨ 
ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɨɬɨ ɬɪɤɚɥɨ ɜɨ ɩɨɥɨɠɛɚ ɧɚɝɨɪɟ ɢɥɢ 
ɫɬɪɚɧɢɱɧɨ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: Ɍɪɤɚɥɨɬɨ ɡɚ ɨɜɨʁ ɚɥɚɬ ɟ 
ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɨ ɬɪɤɚɥɨ ɨɞ ɜɥɚɠɟɧ ɬɢɩ ɡɚ ɩɪɢɦɟɧɢ 
ɤɚʁ ɫɬɚɤɥɨ ɢ ɩɥɨɱɤɢ. ɉɪɢ ɪɚɛɨɬɚɬɚ, ɞɨɞɚɜɚʁɬɟ 
ɜɨɞɚ ɧɚ ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɨɬɨ ɬɪɤɚɥɨ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: Ⱥɤɨ ɞɟʁɫɬɜɨɬɨ ɧɚ 
ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɨɬɨ ɬɪɤɚɥɨ ɩɨɱɧɟ ɞɚ ɨɩɚɼɚ, 
ɭɩɨɬɪɟɛɟɬɟ ɫɬɚɪ, ɝɪɭɛ ɛɪɭɫɟɧ ɤɚɦɟɧ ɡɚ 
ɬɪɤɚɥɚ ɢɥɢ ɛɟɬɨɧɫɤɢ ɛɥɨɤ ɡɚ ɞɚ ɝɨ ɧɚɨɫɬɪɢɬɟ 
ɪɚɛɨɬ ɡɚ ɫɟɱɟʃɟ ɧɚ ɬɪɤɚɥɨɬɨ.	Ɉɫɬɪɟɬɟ	ɫɨ	
ɦɟɤɨ	ɩɪɢɬɢɫɤɚʃɟ	ɧɚ	ɧɚɞɜɨɪɟɲɧɢɬɟ	ɪɚɛɨɜɢ	ɧɚ	
ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɨɬɨ	ɬɪɤɚɥɨ.

►	ɋɥ.15

ɐɜɪɫɬɨ	ɞɪɠɟɬɟ	ɝɨ	ɚɥɚɬɨɬ.	ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ	ʁɚ	ɩɥɨɱɚɬɚ	ɧɚ	
ɨɫɧɨɜɚɬɚ	ɜɪɡ	ɪɚɛɨɬɧɢɨɬ	ɦɚɬɟɪɢʁɚɥ,	ɛɟɡ	ɞɚ	ɞɨɩɢɪɚ	ɞɨ	
ɬɪɤɚɥɨɬɨ. 
ɉɨɬɨɚ,	ɜɤɥɭɱɟɬɟ	ɝɨ	ɚɥɚɬɨɬ	ɢ	ɱɟɤɚʁɬɟ	ɬɪɤɚɥɨɬɨ	ɞɚ	
ɞɨɫɬɢɝɧɟ	ɰɟɥɨɫɧɚ	ɛɪɡɢɧɚ. 
Ⱦɨɞɚɜɚʁɬɟ	ɜɨɞɚ	ɧɚ	ɬɪɤɚɥɨɬɨ	ɫɨ	ɧɚɝɨɞɭɜɚʃɟ	ɧɚ	
ɫɥɚɜɢɧɚɬɚ	ɡɚ	ɞɨɜɨɞ	ɧɚ	ɜɨɞɚ	ɡɚ	ɞɚ	ɫɟ	ɞɨɛɢɟ	ɦɚɥ	
ɩɪɨɬɨɤ	ɧɚ	ɜɨɞɚ. 
Ⱦɜɢɠɟɬɟ	ɝɨ	ɚɥɚɬɨɬ	ɧɚɞ	ɩɨɜɪɲɢɧɚɬɚ	ɧɚ	ɪɚɛɨɬɧɢɨɬ	
ɦɚɬɟɪɢʁɚɥ,	ɨɞɪɠɭɜɚʁʅɢ	ɝɨ	ɩɪɚɜ	ɢ	ɩɨɥɟɤɚ	ɧɚɩɪɟɞɭɜɚʁʅɢ	
ɧɚɧɚɩɪɟɞ	ɞɨɞɟɤɚ	ɧɟ	ɡɚɜɪɲɢɬɟ	ɫɨ	ɫɟɱɟʃɟ.	
Ɉɞɪɠɭɜɚʁɬɟ	ɩɪɚɜɨɥɢɧɢɫɤɨ	ɫɟɱɟʃɟ	ɢ	ɤɨɧɫɬɚɧɬɧɚ	
ɛɪɡɢɧɚ	ɧɚ	ɧɚɩɪɟɞɭɜɚʃɟ.
Ɂɚ	ɞɚ	ɫɟ	ɩɨɫɬɢɝɧɟ	ɮɢɧɨ,	ɱɢɫɬɨ	ɫɟɱɟʃɟ,	ɫɟɱɟɬɟ	ɛɚɜɧɨ.	
(Ʉɨɝɚ	ɫɟɱɟɬɟ	ɫɬɚɤɥɟɧɚ	ɩɥɨɱɚ	ɫɨ	ɞɟɛɟɥɢɧɚ	ɨɞ	5	ɦɦ,	
ɫɟɱɟɬɟ	ɩɪɢɛɥɢɠɧɨ	ɫɨ	ɫɬɚɩɤɚ	ɨɞ	250	ɦɦ/ɦɢɧ.	Ʉɨɝɚ	
ɫɟɱɟɬɟ	ɫɬɚɤɥɟɧɚ	ɩɥɨɱɚ	ɫɨ	ɞɟɛɟɥɢɧɚ	ɨɞ	10	ɦɦ,	ɫɟɱɟɬɟ	
ɩɪɢɛɥɢɠɧɨ	ɫɨ	ɫɬɚɩɤɚ	ɨɞ	300	ɦɦ/ɦɢɧ.)	ɂɫɬɨ	ɬɚɤɚ,	ɩɪɢ	
ɤɪɚʁɨɬ	ɧɚ	ɡɚɫɟɤɨɬ,	ɡɚɛɚɜɟɬɟ	ɡɚ	ɞɚ	ɢɡɛɟɝɧɟɬɟ	ɤɪɲɟʃɟ	
ɢɥɢ	ɧɚɩɭɤɧɭɜɚʃɟ	ɧɚ	ɪɚɛɨɬɧɢɨɬ	ɦɚɬɟɪɢʁɚɥ	ɲɬɨ	ɫɟ	
ɫɟɱɟ.

ɇȺɉɈɆȿɇȺ:	Ʉɨɝɚ	ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ	ɧɚ	ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ	
ɟ	ɧɢɫɤɚ,	ɚɥɚɬɨɬ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɧɟ	ɪɚɛɨɬɢ	ɫɨ	ɩɨɥɧ	
ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ.	ȼɨ	ɬɚɤɨɜ	ɫɥɭɱɚʁ	ɧɚ	ɩɪɢɦɟɪ	ɤɨɪɢɫɬɟɬɟ	ɝɨ	
ɚɥɚɬɨɬ	ɡɚ	ɩɨɥɟɫɧɨ	ɫɟɱɟʃɟ	ɨɞɪɟɞɟɧɨ	ɜɪɟɦɟ	ɞɨɞɟɤɚ	
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ	ɧɟ	ɫɟ	ɡɚɝɪɟɟ	ɞɨ	ɫɨɛɧɚ	ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ.	
ɉɨɬɨɚ,	ɚɥɚɬɨɬ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɪɚɛɨɬɢ	ɫɨ	ɫɜɨʁɨɬ	ɩɨɥɧ	
ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ.
ɇȺɉɈɆȿɇȺ:	ɉɪɟɞ	ɞɚ	ɡɚɩɨɱɧɟɬɟ	ɫɨ	ɪɚɛɨɬɚ,	
ɨɫɢɝɭɪɟɬɟ	ɫɥɚɜɢɧɚɬɚ	ɡɚ	ɞɨɜɨɞ	ɧɚ	ɜɨɞɚ	ɞɚ	ɟ	
ɡɚɬɜɨɪɟɧɚ.
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ɈȾɊɀɍȼȺЊȿ
ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɉɪɟɞ ɫɟɤɨʁɚ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɢɥɢ 

ɨɞɪɠɭɜɚʃɟ, ɫɟɤɨɝɚɲ ɩɪɨɜɟɪɭɜɚʁɬɟ ɞɚɥɢ ɚɥɚɬɨɬ 
ɟ ɢɫɤɥɭɱɟɧ ɢ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɡɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɟ ɢɡɜɚɞɟɧɚ.

ɁȺȻȿɅȿɒɄȺ: Ɂɚ ɱɢɫɬɟʃɟ, ɧɟ ɤɨɪɢɫɬɟɬɟ 
ɧɚɮɬɚ, ɛɟɧɡɢɧ, ɪɚɡɪɟɞɭɜɚɱ, ɚɥɤɨɯɨɥ ɢɥɢ 
ɫɥɢɱɧɨ. Ɍɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ʁɚ ɜɚɞɚɬ ɛɨʁɚɬɚ ɢ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚɚɬ ɞɟɮɨɪɦɚɰɢɢ ɢɥɢ ɩɭɤɧɚɬɢɧɢ.

Ɂɚ	ɞɚ	ɫɟ	ɨɞɪɠɢ	ȻȿɁȻȿȾɇɈɋɌȺ	ɢ	ɋɂȽɍɊɇɈɋɌȺ	
ɧɚ	ɩɪɨɢɡɜɨɞɨɬ,	ɩɨɩɪɚɜɤɢɬɟ,	ɨɞɪɠɭɜɚʃɚɬɚ	ɢɥɢ	
ɞɨɬɟɪɭɜɚʃɚɬɚ	ɬɪɟɛɚ	ɞɚ	ɫɟ	ɜɪɲɚɬ	ɜɨ	ɨɜɥɚɫɬɟɧɢ	
ɫɟɪɜɢɫɧɢ	ɢɥɢ	ɮɚɛɪɢɱɤɢ	ɰɟɧɬɪɢ	ɧɚ	Makita,	ɫɟɤɨɝɚɲ	
ɫɨ	ɪɟɡɟɪɜɧɢ	ɞɟɥɨɜɢ	ɨɞ	Makita.

ɈɉɐɂɈɇȺɅȿɇ ɉɊɂȻɈɊ
ȼɇɂɆȺɇɂȿ: Ɉɜɨʁ ɩɪɢɛɨɪ ɢɥɢ ɞɨɞɚɬɨɰɢ 

ɫɟ ɩɪɟɩɨɪɚɱɭɜɚɚɬ ɡɚ ɤɨɪɢɫɬɟʃɟ ɫɨ ɚɥɚɬɨɬ ɨɞ 
Makita ɞɟɮɢɧɢɪɚɧ ɜɨ ɭɩɚɬɫɬɜɨɬɨ.	ɋɨ	ɤɨɪɢɫɬɟʃɟ	
ɞɪɭɝ	ɩɪɢɛɨɪ	ɢɥɢ	ɞɨɞɚɬɨɰɢ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɫɟ	ɢɡɥɨɠɢɬɟ	ɧɚ	
ɪɢɡɢɤ	ɨɞ	ɬɟɥɟɫɧɢ	ɩɨɜɪɟɞɢ.	Ʉɨɪɢɫɬɟɬɟ	ɝɢ	ɩɪɢɛɨɪɨɬ	
ɢ	ɞɨɞɚɬɨɰɢɬɟ	ɫɚɦɨ	ɡɚ	ɧɢɜɧɚɬɚ	ɧɚɡɧɚɱɟɧɚ	ɧɚɦɟɧɚ.

Ⱥɤɨ	ɜɢ	ɬɪɟɛɚ	ɩɨɦɨɲ	ɡɚ	ɩɨɜɟʅɟ	ɞɟɬɚɥɢ	ɡɚ	ɩɪɢɛɨɪɨɬ,	
ɩɪɚɲɚʁɬɟ	ɜɨ	ɥɨɤɚɥɧɢɨɬ	ɫɟɪɜɢɫɟɧ	ɰɟɧɬɚɪ	ɧɚ	Makita.
•	 Ⱦɢʁɚɦɚɧɬɫɤɢ	ɬɪɤɚɥɚ
•	 ɂɦɛɭɫ-ɤɥɭɱ
•	 Ɉɪɢɝɢɧɚɥɧɚ	ɛɚɬɟɪɢʁɚ	ɢ	ɩɨɥɧɚɱ	ɧɚ	Makita

ɇȺɉɈɆȿɇȺ:	ɇɟɤɨɢ	ɫɬɚɜɤɢ	ɧɚ	ɥɢɫɬɚɬɚ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɫɟ	
ɜɤɥɭɱɟɧɢ	ɫɨ	ɚɥɚɬɨɬ	ɤɚɤɨ	ɫɬɚɧɞɚɪɞɟɧ	ɩɪɢɛɨɪ.	Ɍɢɟ	
ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɫɟ	ɪɚɡɥɢɤɭɜɚɚɬ	ɨɞ	ɞɪɠɚɜɚ	ɞɨ	ɞɪɠɚɜɚ.
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ɋɊɉɋɄɂ (Ɉɪɢɝɢɧɚɥɧɨ ɭɩɭɬɫɬɜɨ)

ɌȿɏɇɂɑɄɂ ɉɈȾȺɐɂ
Ɇɨɞɟɥ: CC301D

ɉɪɟɱɧɢɤ	ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɟ	ɩɥɨɱɟ 85	ɦɦ

Ɇɚɤɫ.	ɞɟɛʂɢɧɚ	ɩɥɨɱɟ 0,8	ɦɦ

Ɇɚɤɫ.	ɞɭɛɢɧɚ	ɪɟɡɚʃɚ ɩɪɢ	ɡɚɤɨɲɟʃɭ	ɨɞ	0° 25,5	ɦɦ

ɩɪɢ	ɡɚɤɨɲɟʃɭ	ɨɞ	45° 16,5	ɦɦ

ɇɨɦɢɧɚɥɧɚ	ɛɪɡɢɧɚ 1.600	ɦɢɧ-1

ɇɨɦɢɧɚɥɧɢ	ɧɚɩɨɧ DC 10,8 V

ɍɥɨɠɚɤ	ɛɚɬɟɪɢʁɟ BL1015, BL1020B BL1040B

ɍɤɭɩɧɚ	ɞɭɠɢɧɚ 313	ɦɦ 331	ɦɦ

ɇɟɬɨ	ɬɟɠɢɧɚ 1,8	ɤɝ 1,9	ɤɝ

•	 ɇɚ	ɨɫɧɨɜɭ	ɧɚɲɟɝ	ɧɟɩɪɟɫɬɚɧɨɝ	ɢɫɬɪɚɠɢɜɚʃɚ	ɢ	ɪɚɡɜɨʁɚ	ɡɚɞɪɠɚɜɚɦɨ	ɩɪɚɜɨ	ɢɡɦɟɧɚ	ɧɚɜɟɞɟɧɢɯ	ɬɟɯɧɢɱɤɢɯ	
ɩɨɞɚɬɚɤɚ	ɛɟɡ	ɩɪɟɬɯɨɞɧɟ	ɧɚʁɚɜɟ.

•	 Ɍɟɯɧɢɱɤɢ	ɩɨɞɚɰɢ	ɢ	ɭɥɨɠɚɤ	ɛɚɬɟɪɢʁɟ	ɦɨɝɭ	ɞɚ	ɫɟ	ɪɚɡɥɢɤɭʁɭ	ɭ	ɪɚɡɥɢɱɢɬɢɦ	ɡɟɦʂɚɦɚ.
•	 Ɍɟɠɢɧɚ	ɫ	ɭɥɨɲɤɨɦ	ɛɚɬɟɪɢʁɟ	ɩɪɟɦɚ	ɩɪɨɰɟɞɭɪɢ	ȿɉɌȺ	01/2003

ɇɚɦɟɧɚ
Ⱥɥɚɬ	ʁɟ	ɧɚɦɟʃɟɧ	ɡɚ	ɪɟɡɚʃɟ	ɫɬɚɤɥɚ	ɢ	ɡɢɞɚɪɫɤɢɯ	
ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɚ	ɩɨɦɨʄɭ	ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɟ	ɩɥɨɱɟ	ɢ	ɜɨɞɟ.

Ȼɭɤɚ
Ɍɢɩɢɱɚɧ	Ⱥ-ɩɨɧɞɟɪɢɫɚɧɢ	ɧɢɜɨ	ɛɭɤɟ	ɨɞɪɟɻɟɧ	ʁɟ	ɩɪɟɦɚ	
ɫɬɚɧɞɚɪɞɭ	EN60745:
ɇɢɜɨ	ɡɜɭɱɧɨɝ	ɩɪɢɬɢɫɤɚ	(LpA): 84 dB (A)
ɇɢɜɨ	ɡɜɭɱɧɟ	ɫɧɚɝɟ	(LWA): 95 dB (A)
ɇɟɫɢɝɭɪɧɨɫɬ	(K):	3	dB	(A)

ɍɉɈɁɈɊȿЊȿ: ɇɨɫɢɬɟ ɡɚɲɬɢɬɧɟ 
ɫɥɭɲɚɥɢɰɟ.

ȼɢɛɪɚɰɢʁɟ
ɍɤɭɩɧɚ	ɜɪɟɞɧɨɫɬ	ɜɢɛɪɚɰɢʁɚ	(ɜɟɤɬɨɪɫɤɢ	ɡɛɢɪ	ɩɨ	ɬɪɢ	
ɨɫɟ)	ɨɞɪɟɻɟɧɚ	ʁɟ	ɩɪɟɦɚ	ɫɬɚɧɞɚɪɞɭ	EN60745:
Ɋɟɠɢɦ	ɪɚɞɚ:	ɪɟɡɚʃɟ	ɛɟɬɨɧɚ
ȼɪɟɞɧɨɫɬ	ɟɦɢɫɢʁɟ	ɜɢɛɪɚɰɢʁɚ	(ah):	2,5	ɦ/ɫ2	ɢɥɢ	ɦɚʃɚ
ɇɟɫɢɝɭɪɧɨɫɬ	(K):	1,5	ɦ/ɫ2

ɇȺɉɈɆȿɇȺ:	Ⱦɟɤɥɚɪɢɫɚɧɚ	ɜɪɟɞɧɨɫɬ	ɟɦɢɫɢʁɟ	
ɜɢɛɪɚɰɢʁɚ	ʁɟ	ɢɡɦɟɪɟɧɚ	ɩɪɟɦɚ	ɫɬɚɧɞɚɪɞɢɡɨɜɚɧɨɦ	
ɦɟɪɧɨɦ	ɩɨɫɬɭɩɤɭ	ɢ	ɦɨɠɟ	ɫɟ	ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ	ɡɚ	
ɭɩɨɪɟɻɢɜɚʃɟ	ɚɥɚɬɚ.
ɇȺɉɈɆȿɇȺ:	Ⱦɟɤɥɚɪɢɫɚɧɚ	ɜɪɟɞɧɨɫɬ	ɟɦɢɫɢʁɟ	
ɜɢɛɪɚɰɢʁɚ	ɫɟ	ɬɚɤɨɻɟ	ɦɨɠɟ	ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ	ɡɚ	
ɩɪɟɥɢɦɢɧɚɪɧɭ	ɩɪɨɰɟɧɭ	ɢɡɥɨɠɟɧɨɫɬɢ.

ɍɉɈɁɈɊȿЊȿ:	ȼɪɟɞɧɨɫɬ	ɟɦɢɫɢʁɟ	ɜɢɛɪɚɰɢʁɚ	
ɬɨɤɨɦ	ɫɬɜɚɪɧɟ	ɩɪɢɦɟɧɟ	ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝ	ɚɥɚɬɚ	ɦɨɠɟ	
ɫɟ	ɪɚɡɥɢɤɨɜɚɬɢ	ɨɞ	ɞɟɤɥɚɪɢɫɚɧɟ	ɜɪɟɞɧɨɫɬɢ	ɟɦɢɫɢʁɟ	
ɜɢɛɪɚɰɢʁɚ,	ɲɬɨ	ɡɚɜɢɫɢ	ɨɞ	ɧɚɱɢɧɚ	ɧɚ	ɤɨʁɢ	ɫɟ	
ɤɨɪɢɫɬɢ	ɚɥɚɬ.

ɍɉɈɁɈɊȿЊȿ:	ɍɜɟɪɢɬɟ	ɫɟ	ɞɚ	ɫɬɟ	
ɢɞɟɧɬɢɮɢɤɨɜɚɥɢ	ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɟ	ɦɟɪɟ	ɡɚ	ɡɚɲɬɢɬɭ	
ɪɭɤɨɜɚɨɰɚ	ɤɨʁɟ	ɫɭ	ɡɚɫɧɨɜɚɧɟ	ɧɚ	ɩɪɨɰɟɧɢ	
ɢɡɥɨɠɟɧɨɫɬɢ	ɭ	ɫɬɜɚɪɧɢɦ	ɭɫɥɨɜɢɦɚ	ɭɩɨɬɪɟɛɟ	
(ɭɡɢɦɚʁɭʄɢ	ɭ	ɨɛɡɢɪ	ɫɜɟ	ɞɟɥɨɜɟ	ɪɚɞɧɨɝ	ɰɢɤɥɭɫɚ,	ɤɚɨ	
ɲɬɨ	ʁɟ	ɜɪɟɦɟ	ɪɚɞɚ	ɭɪɟɻɚʁɚ,	ɚɥɢ	ɢ	ɜɪɟɦɟ	ɤɚɞɚ	ʁɟ	
ɚɥɚɬ	ɢɫɤʂɭɱɟɧ	ɢ	ɤɚɞɚ	ɪɚɞɢ	ɭ	ɩɪɚɡɧɨɦ	ɯɨɞɭ).

ȿɁ ɞɟɤɥɚɪɚɰɢʁɚ ɨ ɭɫɚɝɥɚɲɟɧɨɫɬɢ
ɋɚɦɨ ɡɚ ɟɜɪɨɩɫɤɟ ɡɟɦʂɟ
ȿɍ	ɞɟɤɥɚɪɚɰɢʁɚ	ɨ	ɭɫɚɝɥɚɲɟɧɨɫɬɢ	ɞɟɨ	ʁɟ	Ⱦɨɞɚɬɤɚ	A	ɭ	
ɨɜɨɦ	ɩɪɢɪɭɱɧɢɤɭ	ɫɚ	ɭɩɭɬɫɬɜɢɦɚ.

ȻȿɁȻȿȾɇɈɋɇȺ 
ɍɉɈɁɈɊȿЊȺ
Ɉɩɲɬɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɚ ɭɩɨɡɨɪɟʃɚ ɡɚ 
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɟ ɚɥɚɬɟ

ɍɉɈɁɈɊȿЊȿ: ɉɪɨɱɢɬɚʁɬɟ ɫɜɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɚ 
ɭɩɨɡɨɪɟʃɚ ɢ ɫɜɚ ɭɩɭɬɫɬɜɚ. ɇɟɩɨɲɬɨɜɚʃɟ	
ɭɩɨɡɨɪɟʃɚ	ɢ	ɭɩɭɬɫɬɚɜɚ	ɦɨɠɟ	ɢɡɚɡɜɚɬɢ	ɫɬɪɭʁɧɢ	
ɭɞɚɪ,	ɩɨɠɚɪ	ɢ/ɢɥɢ	ɬɟɲɤɟ	ɬɟɥɟɫɧɟ	ɩɨɜɪɟɞɟ.

ɋɚɱɭɜɚʁɬɟ ɫɜɚ ɭɩɨɡɨɪɟʃɚ ɢ 
ɭɩɭɬɫɬɜɚ ɡɚ ɛɭɞɭʄɟ ɩɨɬɪɟɛɟ.
Ɍɟɪɦɢɧ	„ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢ	ɚɥɚɬ“	ɭ	ɭɩɨɡɨɪɟʃɢɦɚ	ɨɞɧɨɫɢ	
ɫɟ	ɧɚ	ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢ	ɚɥɚɬ	ɤɨʁɢ	ɫɟ	ɧɚɩɚʁɚ	ɢɡ	ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɟ	
ɦɪɟɠɟ	(ɤɚɛɥɨɦ)	ɢɥɢ	ɛɚɬɟɪɢʁɟ	(ɛɟɡ	ɤɚɛɥɚ).
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Ȼɟɡɛɟɞɧɨɫɧɚ ɭɩɨɡɨɪɟʃɚ ɡɚ 
ɛɟɠɢɱɧɢ ɫɟɤɚɱ

1. ɒɬɢɬɧɢɤ ɤɨʁɢ ɫɟ ɢɫɩɨɪɭɱɭʁɟ ɫɚ ɚɥɚɬɨɦ 
ɦɨɪɚ ɞɚ ɛɭɞɟ ɛɟɡɛɟɞɧɨ ɩɪɢɱɜɪɲʄɟɧ ɧɚ 
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢ ɚɥɚɬ ɢ ɩɨɫɬɚɜʂɟɧ ɬɚɤɨ ɞɚ ɩɪɭɠɚ 
ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɭ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɬ, ɬɚɤɨ ɞɚ ɧɚʁɦɚʃɚ 
ɦɨɝɭʄɚ ɩɨɜɪɲɢɧɚ ɩɥɨɱɟ ɛɭɞɟ ɨɤɪɟɧɭɬɚ ɤɚ 
ɪɭɤɨɜɚɨɰɭ. ɋɟɛɟ ɢ ɩɪɨɥɚɡɧɢɤɟ ɩɨɫɬɚɜɢɬɟ 
ɬɚɤɨ ɞɚ ɧɟ ɛɭɞɟɬɟ ɭ ɪɚɜɧɢ ɫɚ ɪɨɬɢɪɚʁɭʄɨɦ 
ɩɥɨɱɨɦ. ɒɬɢɬɧɢɤ	ɩɨɦɚɠɟ	ɭ	ɡɚɲɬɢɬɢ	ɪɭɤɨɜɚɨɰɚ	
ɨɞ	ɨɞɥɨɦʂɟɧɢɯ	ɞɟɥɨɜɚ	ɩɥɨɱɟ	ɢ	ɫɥɭɱɚʁɧɨɝ	
ɤɨɧɬɚɤɬɚ	ɫɚ	ɩɥɨɱɨɦ.

2. Ɂɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢ ɚɥɚɬ ɭɩɨɬɪɟɛʂɚɜɚʁɬɟ ɫɚɦɨ 
ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɟ ɩɥɨɱɟ ɡɚ ɨɞɫɟɰɚʃɟ. Ⱥɤɨ	
ɧɟɤɢ	ɩɪɢɛɨɪ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɫɟ	ɩɪɢɱɜɪɫɬɢ	ɧɚ	ɜɚɲ	
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢ	ɚɥɚɬ,	ɬɨ	ɧɟ	ɡɧɚɱɢ	ɞɚ	ɨɫɢɝɭɪɚɜɚ	
ɛɟɡɛɟɞɚɧ	ɪɚɞ.

3. ɇɨɦɢɧɚɥɧɚ ɛɪɡɢɧɚ ɩɪɢɛɨɪɚ ɦɨɪɚ ɞɚ ɛɭɞɟ 
ɧɚʁɦɚʃɟ ʁɟɞɧɚɤɚ ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɨʁ ɛɪɡɢɧɢ 
ɨɡɧɚɱɟɧɨʁ ɧɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɦ ɚɥɚɬɭ. ɉɪɢɛɨɪɢ	
ɤɨʁɢ	ɫɟ	ɤɪɟʄɭ	ɛɪɠɟ	ɨɞ	ʃɢɯɨɜɟ	ɧɨɦɢɧɚɥɧɟ	
ɛɪɡɢɧɟ	ɦɨɝɭ	ɞɚ	ɫɟ	ɩɨɥɨɦɟ	ɢ	ɪɚɡɥɟɬɟ	ɭ	
ɤɨɦɚɞɢʄɢɦɚ.

4. ɉɥɨɱɟ ɦɨɪɚʁɭ ɞɚ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɟ ɢɫɤʂɭɱɢɜɨ ɡɚ 
ɩɪɟɞɜɢɻɟɧɭ ɧɚɦɟɧɭ. ɇɚ ɩɪɢɦɟɪ: ɧɟɦɨʁɬɟ 
ɞɚ ɛɪɭɫɢɬɟ ɛɨɱɧɨɦ ɫɬɪɚɧɨɦ ɩɥɨɱɟ ɡɚ 
ɨɞɫɟɰɚʃɟ.	Ȼɪɭɫɧɟ	ɩɥɨɱɟ	ɡɚ	ɨɞɫɟɰɚʃɟ	
ɧɚɦɟʃɟɧɟ	ɫɭ	ɡɚ	ɩɟɪɢɮɟɪɧɨ	ɛɪɭɲɟʃɟ	ɩɨɲɬɨ	
ɛɨɱɧɚ	ɫɢɥɚ	ɩɪɢɦɟʃɟɧɚ	ɧɚ	ɨɜɟ	ɩɥɨɱɟ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	
ɢɡɚɡɨɜɟ	ʃɢɯɨɜɨ	ɩɭɰɚʃɟ.

5. Ɂɚ ɢɡɚɛɪɚɧɭ ɩɥɨɱɭ ɭɜɟɤ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ 
ɧɟɨɲɬɟʄɟɧɟ ɩɪɢɪɭɛɧɢɰɟ ɡɚ ɩɥɨɱɟ 
ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɟɝ ɩɪɟɱɧɢɤɚ. ɉɪɚɜɢɥɧɨ	ɢɡɚɛɪɚɧɟ	
ɩɪɢɪɭɛɧɢɰɟ	ɡɚ	ɩɥɨɱɟ	ɩɨɞɪɠɚɜɚʁɭ	ɩɥɨɱɟ	ɢ	
ɫɦɚʃɭʁɭ	ɦɨɝɭʄɧɨɫɬ	ɞɚ	ɫɟ	ɪɚɫɩɚɞɧɭ.

6. ɋɩɨʂɧɢ ɩɪɟɱɧɢɤ ɢ ɞɟɛʂɢɧɚ ɩɪɢɛɨɪɚ ɦɨɪɚʁɭ 
ɞɚ ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭ ɧɨɦɢɧɚɥɧɨɦ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬɭ 
ɜɚɲɟɝ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝ ɚɥɚɬɚ.	Ⱦɨɞɚɬɧɢ	ɩɪɢɛɨɪɢ	
ɧɟɩɪɚɜɢɥɧɟ	ɜɟɥɢɱɢɧɟ	ɧɟ	ɦɨɝɭ	ɫɟ	ɚɞɟɤɜɚɬɧɨ	
ɡɚɲɬɢɬɢɬɢ	ɢɥɢ	ɤɨɧɬɪɨɥɢɫɚɬɢ.

7. ɉɪɢɤʂɭɱɧɚ ɜɟɥɢɱɢɧɚ ɩɥɨɱɚ ɢ ɩɪɢɪɭɛɧɢɰɚ 
ɦɨɪɚ ɞɚ ɨɞɝɨɜɚɪɚ ɜɪɟɬɟɧɭ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝ 
ɚɥɚɬɚ.	ɉɥɨɱɟ	ɢ	ɩɪɢɪɭɛɧɢɰɟ	ɫɚ	ɩɪɢɤʂɭɱɧɢɦ	
ɨɬɜɨɪɢɦɚ	ɤɨʁɢ	ɧɟ	ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭ	ɦɨɧɬɚɠɧɨɦ	
ɞɟɥɭ	ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝ	ɚɥɚɬɚ	ɛɢʄɟ	ɢɡɛɚɱɟɧɢ	ɢɡ	
ɪɚɜɧɨɬɟɠɟ,	ʁɚɤɨ	ʄɟ	ɜɢɛɪɢɪɚɬɢ	ɢ	ɦɨɝɭ	ɞɨɜɟɫɬɢ	
ɞɨ	ɝɭɛɢɬɤɚ	ɤɨɧɬɪɨɥɟ.

8. ɇɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɨɲɬɟʄɟɧɟ ɩɥɨɱɟ. ɉɪɟ ɫɜɚɤɟ 
ɭɩɨɬɪɟɛɟ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚ ɥɢ ɧɚ ɩɥɨɱɢ ɩɨɫɬɨʁɟ 
ɧɚɩɪɫɥɢɧɟ ɢɥɢ ɨɲɬɟʄɟʃɚ. Ⱥɤɨ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢ 
ɚɥɚɬ ɢɥɢ ɩɥɨɱɚ ɩɚɞɧɭ, ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚ ɥɢ ɫɭ 
ɨɲɬɟʄɟɧɢ ɢ ɦɨɧɬɢɪɚʁɬɟ ɧɟɨɲɬɟʄɟɧɭ ɩɥɨɱɭ. 
ɇɚɤɨɧ ɩɪɨɜɟɪɟ ɢ ɦɨɧɬɚɠɟ ɩɥɨɱɟ, ɜɢ ɢ 
ɨɫɬɚɥɢ ɩɨɫɦɚɬɪɚɱɢ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɫɟ ɭɞɚʂɢɬɟ ɨɞ 
ɪɚɜɧɢ ɪɨɬɢɪɚʃɚ ɩɥɨɱɟ, ɚ ɡɚɬɢɦ ɩɨɤɪɟɧɢɬɟ 
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢ ɚɥɚɬ ɫɚ ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɨɦ ɛɪɡɢɧɨɦ 
ɩɪɚɡɧɨɝ ɯɨɞɚ ɢ ɩɭɫɬɢɬɟ ɝɚ ɞɚ ɪɚɞɢ ʁɟɞɚɧ 
ɦɢɧɭɬ.	Ɉɲɬɟʄɟɧɟ	ɩɥɨɱɟ	ʄɟ	ɫɟ	ɨɛɢɱɧɨ	ɫɥɨɦɢɬɢ	
ɬɨɤɨɦ	ɨɜɨɝ	ɬɟɫɬɢɪɚʃɚ.

9. ɇɨɫɢɬɟ ɡɚɲɬɢɬɧɭ ɨɩɪɟɦɭ. ɍ ɡɚɜɢɫɧɨɫɬɢ 
ɨɞ ɩɪɢɦɟɧɟ, ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɲɬɢɬɧɢɤ ɡɚ ɥɢɰɟ, 
ɡɚɲɬɢɬɧɭ ɦɚɫɤɭ ɢɥɢ ɡɚɲɬɢɬɧɟ ɧɚɨɱɚɪɟ. 
Ⱥɤɨ ʁɟ ɩɨɬɪɟɛɧɨ, ɧɨɫɢɬɟ ɦɚɫɤɭ ɡɚ ɡɚɲɬɢɬɭ 
ɨɞ ɩɪɚɲɢɧɟ, ɲɬɢɬɧɢɤɟ ɡɚ ɫɥɭɯ, ɪɭɤɚɜɢɰɟ 

ɢ ɤɟɰɟʂɭ ɤɨʁɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɡɚɭɫɬɚɜɢ ɦɚɥɟ 
ɚɛɪɚɡɢɜɧɟ ɱɟɫɬɢɰɟ ɢɥɢ ɞɟɥɢʄɟ ɩɪɟɞɦɟɬɚ 
ɨɛɪɚɞɟ. Ɂɚɲɬɢɬɚ	ɡɚ	ɨɱɢ	ɦɨɪɚ	ɞɚ	ɛɭɞɟ	ɭ	ɫɬɚʃɭ	
ɞɚ	ɡɚɭɫɬɚɜɢ	ɥɟɬɟʄɟ	ɨɩɢʂɤɟ	ɤɨʁɢ	ɫɟ	ɫɬɜɚɪɚʁɭ	
ɩɪɢ	ɪɚɡɧɢɦ	ɨɩɟɪɚɰɢʁɚɦɚ.	Ɇɚɫɤɚ	ɡɚ	ɩɪɚɲɢɧɭ	
ɢɥɢ	ɪɟɫɩɢɪɚɬɨɪ	ɦɨɪɚʁɭ	ɞɚ	ɛɭɞɭ	ɭ	ɫɬɚʃɭ	ɞɚ	
ɮɢɥɬɪɢɪɚʁɭ	ɱɟɫɬɢɰɟ	ɤɨʁɟ	ɫɟ	ɫɬɜɚɪɚʁɭ	ɞɨɤ	
ɪɚɞɢɬɟ.	Ⱦɭɠɟ	ɢɡɥɚɝɚʃɟ	ɜɢɫɨɤɨɦ	ɧɢɜɨɭ	ɛɭɤɟ	
ɦɨɠɟ	ɞɨɜɟɫɬɢ	ɞɨ	ɝɭɛɢɬɤɚ	ɫɥɭɯɚ.

10. ɍɞɚʂɢɬɟ ɩɨɫɦɚɬɪɚɱɟ ɧɚ ɛɟɡɛɟɞɧɭ 
ɭɞɚʂɟɧɨɫɬ ɨɞ ɪɚɞɧɨɝ ɩɨɞɪɭɱʁɚ. ɋɜɚɤɨ ɤɨ 
ɭɥɚɡɢ ɭ ɪɚɞɧɨ ɩɨɞɪɭɱʁɟ ɦɨɪɚ ɞɚ ɧɨɫɢ ɥɢɱɧɭ 
ɡɚɲɬɢɬɧɭ ɨɩɪɟɦɭ.	Ⱦɟɥɢʄɢ	ɩɪɟɞɦɟɬɚ	ɨɛɪɚɞɟ	
ɢɥɢ	ɫɥɨɦʂɟɧɟ	ɩɥɨɱɟ	ɦɨɝɭ	ɫɟ	ɨɞɛɚɰɢɬɢ	ɢ	
ɢɡɚɡɜɚɬɢ	ɩɨɜɪɟɞɭ	ɢ	ɢɡɜɚɧ	ɧɟɩɨɫɪɟɞɧɨɝ	ɪɚɞɧɨɝ	
ɩɨɞɪɭɱʁɚ.

11. ȿɥɟɤɬɪɢɱɧɢ ɚɥɚɬ ɞɪɠɢɬɟ ɢɫɤʂɭɱɢɜɨ ɡɚ 
ɢɡɨɥɨɜɚɧɟ ɪɭɤɨɯɜɚɬɟ ɤɚɞɚ ɨɛɚɜʂɚɬɟ 
ɪɚɞɨɜɟ ɤɨɞ ɤɨʁɢɯ ɩɨɫɬɨʁɢ ɦɨɝɭʄɧɨɫɬ ɞɚ 
ɪɟɡɧɢ ɩɪɢɛɨɪ ɞɨɞɢɪɧɟ ɫɤɪɢɜɟɧɟ ɜɨɞɨɜɟ. 
Ɋɟɡɧɢ	ɩɪɢɛɨɪ	ɤɨʁɢ	ɞɨɞɢɪɧɟ	ɫɬɪɭʁɧɢ	ɤɚɛɥ	
ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɫɬɚɜɢ	ɩɨɞ	ɧɚɩɨɧ	ɢɡɥɨɠɟɧɟ	ɦɟɬɚɥɧɟ	
ɞɟɥɨɜɟ	ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝ	ɚɥɚɬɚ	ɢ	ɢɡɥɨɠɢ	ɪɭɤɨɜɚɨɰɚ	
ɫɬɪɭʁɧɨɦ	ɭɞɚɪɭ.

12. Ʉɚɛɥ ɩɨɫɬɚɜɢɬɟ ɞɚɥɟɤɨ ɨɞ ɪɨɬɢɪɚʁɭʄɟɝ 
ɩɪɢɛɨɪɚ.	Ⱥɤɨ	ɢɡɝɭɛɢɬɟ	ɤɨɧɬɪɨɥɭ,	ɦɨɠɟ	ɞɨʄɢ	ɞɨ	
ɩɪɟɫɟɰɚʃɚ	ɢɥɢ	ɡɚɩɥɢɬɚʃɚ	ɤɚɛɥɚ,	ɚ	ɜɚɲɚ	ɲɚɤɚ	
ɢɥɢ	ɪɭɤɚ	ɦɨɠɟ	ɛɢɬɢ	ɩɨɜɭɱɟɧɚ	ɧɚ	ɪɨɬɢɪɚʁɭʄɢ	
ɩɪɢɛɨɪ.

13. ɇɢɤɚɞ ɧɟ ɨɞɥɚɠɢɬɟ ɚɥɚɬ ɞɨɤ ɫɟ ɩɪɢɛɨɪ 
ɩɨɬɩɭɧɨ ɧɟ ɡɚɭɫɬɚɜɢ. Ɋɨɬɢɪɚʁɭʄɚ	ɩɥɨɱɚ	ɦɨɠɟ	
ɡɚɯɜɚɬɢɬɢ	ɩɨɜɪɲɢɧɭ	ɢ	ɢɡɛɚɰɢɬɢ	ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢ	
ɚɥɚɬ	ɢɡ	ɜɚɲɟ	ɤɨɧɬɪɨɥɟ.

14. ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɭɤʂɭɱɭʁɟɬɟ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢ ɚɥɚɬ 
ɞɨɤ ɝɚ ɧɨɫɢɬɟ ɩɨɪɟɞ ɬɟɥɚ.	ɋɥɭɱɚʁɚɧ	ɞɨɞɢɪ	ɫɚ	
ɪɨɬɢɪɚʁɭʄɢɦ	ɩɪɢɛɨɪɨɦ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɡɚɯɜɚɬɢ	ɜɚɲɭ	
ɨɞɟʄɭ	ɢ	ɩɨɜɭɱɟ	ɩɪɢɛɨɪ	ɩɪɟɦɚ	ɜɚɲɟɦ	ɬɟɥɭ.

15. Ɋɟɞɨɜɧɨ ɱɢɫɬɢɬɟ ɜɟɧɬɢɥɚɰɢɨɧɟ ɨɬɜɨɪɟ 
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝ ɚɥɚɬɚ.	Ɇɨɬɨɪ-ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪ	ʄɟ	
ɭɜɥɚɱɢɬɢ	ɩɪɚɲɢɧɭ	ɭ	ɤɭʄɢɲɬɟ,	ɚ	ɩɪɟɜɟɥɢɤɨ	
ɧɚɝɨɦɢɥɚɜɚʃɟ	ɦɟɬɚɥɧɟ	ɩɪɚɲɢɧɟ	ɦɨɠɟ	
ɢɡɚɡɜɚɬɢ	ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɟ	ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ.

16. ɇɟ ɭɤʂɭɱɭʁɬɟ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢ ɚɥɚɬ ɛɥɢɡɭ 
ɡɚɩɚʂɢɜɢɯ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɚ.	ȼɚɪɧɢɰɟ	ɛɢ	ɦɨɝɥɟ	ɞɚ	
ɭɩɚɥɟ	ɬɚɤɜɟ	ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɟ.

ɉɨɜɪɚɬɧɢ ɭɞɚɪ ɢ ɩɨɜɟɡɚɧɚ ɭɩɨɡɨɪɟʃɚ
ɉɨɜɪɚɬɧɢ	ɭɞɚɪ	ʁɟ	ɢɡɧɟɧɚɞɧɚ	ɪɟɚɤɰɢʁɚ	ɤɨʁɚ	ɫɟ	ʁɚɜʂɚ	
ɤɚɞɚ	ɫɟ	ɪɨɬɢɪɚʁɭʄɚ	ɩɥɨɱɚ	ɭɤɥɟɲɬɢ	ɢɥɢ	ɭɤɨɩɚ.	
ɍɤɥɟɲɬɟʃɟ	ɢɥɢ	ɭɤɨɩɚɜɚʃɟ	ɢɡɚɡɢɜɚ	ɛɪɡɨ	ɛɥɨɤɢɪɚʃɟ	
ɪɨɬɢɪɚʁɭʄɟ	ɩɥɨɱɟ	ɤɨʁɚ	ɫɚ	ɫɜɨʁɟ	ɫɬɪɚɧɟ	ɞɨɜɨɞɢ	ɞɨ	
ɩɪɢɧɭɞɧɨɝ	ɧɟɤɨɧɬɪɨɥɢɫɚɧɨɝ	ɤɪɟɬɚʃɚ	ɚɥɚɬɚ	ɭ	ɫɦɟɪɭ	
ɫɭɩɪɨɬɧɨɦ	ɨɞ	ɫɦɟɪɚ	ɪɨɬɚɰɢʁɟ	ɩɥɨɱɟ	ɭ	ɬɪɟɧɭɬɤɭ	
ɭɤɥɟɲɬɟʃɚ.
ɇɚ	ɩɪɢɦɟɪ,	ɚɤɨ	ɫɟ	ɛɪɭɫɧɚ	ɩɥɨɱɚ	ɭɤɨɩɚ	ɢɥɢ	ɭɤɥɟɲɬɢ	
ɭ	ɩɪɟɞɦɟɬ	ɨɛɪɚɞɟ,	ɢɜɢɰɚ	ɩɥɨɱɟ	ɤɨʁɚ	ɭɥɚɡɢ	ɭ	ɬɚɱɤɭ	
ɭɤɥɟɲɬɟʃɚ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɡɚɪɨɧɢ	ɭ	ɩɨɜɪɲɢɧɭ	ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɚ	
ɢɡɚɡɢɜɚʁɭʄɢ	ɢɡɜɥɚɱɟʃɟ	ɢɥɢ	ɨɞɫɤɚɤɚʃɟ	ɩɥɨɱɟ.	ɉɥɨɱɚ	
ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɨɞɫɤɨɱɢ	ɢɥɢ	ɤɚ	ɪɭɤɨɜɚɨɰɭ	ɢɥɢ	ɨɞ	ʃɟɝɚ,	
ɲɬɨ	ɡɚɜɢɫɢ	ɨɞ	ɫɦɟɪɚ	ɤɪɟɬɚʃɚ	ɩɥɨɱɟ	ɭ	ɬɪɟɧɭɬɤɭ	
ɭɤɥɟɲɬɟʃɚ.	ɉɨɞ	ɬɚɤɜɢɦ	ɭɫɥɨɜɢɦɚ,	ɦɨɠɟ	ɞɨʄɢ	ɞɨ	
ɥɨɦɚ	ɛɪɭɫɧɢɯ	ɩɥɨɱɚ.
ɉɨɜɪɚɬɧɢ	ɭɞɚɪ	ʁɟ	ɪɟɡɭɥɬɚɬ	ɧɟɩɪɚɜɢɥɧɨɝ	ɤɨɪɢɲʄɟʃɚ	
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝ	ɚɥɚɬɚ	ɢ/ɢɥɢ	ɧɟɩɪɚɜɢɥɧɢɯ	ɪɚɞɧɢɯ	
ɩɨɫɬɭɩɚɤɚ	ɢɥɢ	ɭɫɥɨɜɚ	ɢ	ɦɨɠɟ	ɫɟ	ɢɡɛɟɝɧɭɬɢ	
ɩɪɟɞɭɡɢɦɚʃɟɦ	ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɢɯ	ɦɟɪɚ	ɨɩɪɟɡɚ	ɤɨʁɟ	ɫɭ	
ɧɚɜɟɞɟɧɟ	ɭ	ɧɚɫɬɚɜɤɭ.



44 ɋɊɉɋɄɂ

1. ɑɜɪɫɬɨ ɞɪɠɢɬɟ ɚɥɚɬ, ɚ ɬɟɥɨ ɢ ɪɭɤɭ ɩɨɫɬɚɜɢɬɟ 
ɬɚɤɨ ɞɚ ɦɨɠɟ ɢɡɞɪɠɚɬɢ ɫɢɥɟ ɩɨɜɪɚɬɧɨɝ 
ɭɞɚɪɚ. ɍɜɟɤ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɩɨɦɨʄɧɭ ɞɪɲɤɭ, ɚɤɨ 
ɩɨɫɬɨʁɢ, ɪɚɞɢ ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɟ ɤɨɧɬɪɨɥɟ ɧɚɞ 
ɩɨɜɪɚɬɧɢɦ ɭɞɚɪɨɦ ɢɥɢ ɪɟɚɤɰɢʁɟ ɧɚ ɨɛɪɬɧɢ 
ɦɨɦɟɧɬ ɩɪɢ ɩɨɤɪɟɬɚʃɭ.	Ɋɭɤɨɜɚɥɚɰ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	
ɤɨɧɬɪɨɥɢɲɟ	ɫɢɥɟ	ɪɟɚɤɰɢʁɟ	ɧɚ	ɨɛɪɬɧɢ	ɦɨɦɟɧɬ	
ɢɥɢ	ɫɢɥɟ	ɩɨɜɪɚɬɧɨɝ	ɭɞɚɪɚ	ɚɤɨ	ɩɪɟɞɭɡɦɟ	
ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɟ	ɦɟɪɟ	ɨɩɪɟɡɚ.

2. ɇɢɤɚɞɚ ɧɟ ɫɬɚɜʂɚʁɬɟ ɪɭɤɭ ɛɥɢɡɭ ɪɨɬɢɪɚʁɭʄɟɝ 
ɩɪɢɛɨɪɚ.	ɉɪɢɛɨɪ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɧɚɩɪɚɜɢ	ɩɨɜɪɚɬɧɢ	
ɭɞɚɪ	ɩɪɟɤɨ	ɜɚɲɟ	ɪɭɤɟ.

3. ɇɟ ɡɚɭɡɢɦɚʁɬɟ ɩɨɥɨɠɚʁ ɭ ɥɢɧɢʁɢ ɫɚ 
ɪɨɬɢɪɚʁɭʄɨɦ ɩɥɨɱɨɦ.	ɉɨɜɪɚɬɧɢ	ɭɞɚɪ	ʄɟ	
ɩɪɢɧɭɞɢɬɢ	ɚɥɚɬ	ɞɚ	ɫɟ	ɤɪɟʄɟ	ɭ	ɫɦɟɪɭ	ɤɨʁɢ	ʁɟ	
ɫɭɩɪɨɬɚɧ	ɨɞ	ɫɦɟɪɚ	ɤɪɟɬɚʃɚ	ɩɥɨɱɟ	ɭ	ɬɪɟɧɭɬɤɭ	
ɭɤɥɟɲɬɟʃɚ.

4. Ȼɭɞɢɬɟ ɧɚɪɨɱɢɬɨ ɩɚɠʂɢɜɢ ɤɚɞɚ ɨɛɪɚɻɭʁɟɬɟ 
ɭɝɥɨɜɟ, ɨɲɬɪɟ ɢɜɢɰɟ ɢɬɞ. ɂɡɛɟɝɚɜɚʁɬɟ 
ɨɞɫɤɚɤɚʃɟ ɢ ɭɤɨɩɚɜɚʃɟ ɩɪɢɛɨɪɚ.	ɍɝɥɨɜɢ,	
ɨɲɬɪɟ	ɢɜɢɰɟ	ɢɥɢ	ɨɞɫɤɚɤɚʃɟ	ɢɦɚʁɭ	ɬɟɧɞɟɧɰɢʁɭ	
ɭɤɨɩɚɜɚʃɚ	ɪɨɬɢɪɚʁɭʄɟɝ	ɩɪɢɛɨɪɚ	ɢ	ɦɨɝɭ	ɞɚ	
ɢɡɚɡɨɜɭ	ɝɭɛʂɟʃɟ	ɤɨɧɬɪɨɥɟ	ɢɥɢ	ɩɨɜɪɚɬɧɢ	ɭɞɚɪ.

5. ɇɟɦɨʁɬɟ ɩɪɢɤʂɭɱɢɜɚɬɢ ɬɟɫɬɟɪɟ ɡɚ 
ɪɟɡɚʃɟ ɞɪɜɟɬɚ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɯ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɚ, 
ɫɟɝɦɟɧɬɢɪɚɧɭ ɞɢʁɚɦɚɧɬɧɭ ɩɥɨɱɭ ɫɚ 
ɩɟɪɢɮɟɪɧɢɦ ɪɚɡɦɚɤɨɦ ɜɟʄɢɦ ɨɞ 10 ɦɦ ɢɥɢ 
ɧɚɡɭɛʂɟɧɭ ɥɢɫɬ ɬɟɫɬɟɪɭ.	Ɍɚɤɜɟ	ɬɟɫɬɟɪɟ	ɱɟɫɬɨ	
ɫɬɜɚɪɚʁɭ	ɩɨɜɪɚɬɧɢ	ɭɞɚɪ	ɢ	ɞɨɜɨɞɟ	ɞɨ	ɝɭɛɢɬɤɚ	
ɤɨɧɬɪɨɥɟ.

6. ɇɟ „ɨɦɟɬɚʁɬɟ“ ɩɥɨɱɭ ɢ ɧɟ ɩɪɢɦɟʃɭʁɬɟ 
ɩɪɟɜɟɥɢɤɢ ɩɪɢɬɢɫɚɤ. ɇɟ ɩɨɤɭɲɚɜɚʁɬɟ 
ɞɚ ɧɚɩɪɚɜɢɬɟ ɩɪɟɜɢɲɟ ɞɭɛɨɤɢ ɪɟɡ. 
ɉɪɟɧɚɩɪɟɡɚʃɟ	ɩɥɨɱɟ	ɩɨɜɟʄɚɜɚ	ɨɩɬɟɪɟʄɟʃɟ	ɢ	
ɫɤɥɨɧɨɫɬ	ɤɚ	ɭɜɪɬɚʃɭ	ɢ	ɛɥɨɤɢɪɚʃɭ	ɩɥɨɱɟ	ɭ	ɪɟɡɭ	
ɢ	ɦɨɝɭʄɧɨɫɬɢ	ɩɨɜɪɚɬɧɨɝ	ɭɞɚɪɚ	ɢɥɢ	ɥɨɦʂɟʃɚ	
ɩɥɨɱɟ.

7. Ʉɚɞɚ ɫɟ ɩɥɨɱɚ ɛɥɨɤɢɪɚ ɢɥɢ ɚɤɨ ɫɟ ɪɟɡɚʃɟ 
ɢɡ ɧɟɤɨɝ ɪɚɡɥɨɝɚ ɩɪɟɤɢɧɟ, ɢɫɤʂɭɱɢɬɟ ɚɥɚɬ 
ɢ ɧɟ ɩɨɦɟɪɚʁɬɟ ɝɚ ɞɨɤ ɫɟ ɩɥɨɱɚ ɩɨɬɩɭɧɨ 
ɧɟ ɡɚɭɫɬɚɜɢ. ɇɢɤɚɞɚ ɧɟ ɩɨɤɭɲɚɜɚʁɬɟ ɞɚ 
ɭɤɥɨɧɢɬɟ ɩɥɨɱɭ ɢɡ ɪɟɡɚ ɞɨɤ ɫɟ ɩɥɨɱɚ 
ɜɪɬɢ, ʁɟɪ ɬɨ ɦɨɠɟ ɢɡɚɡɜɚɬɢ ɩɨɜɪɚɬɧɢ ɭɞɚɪ. 
ɉɪɨɜɟɪɢɬɟ	ɢ	ɩɪɟɞɭɡɦɢɬɟ	ɤɨɪɟɤɬɢɜɧɟ	ɦɟɪɟ	ɞɚ	
ɛɢɫɬɟ	ɟɥɢɦɢɧɢɫɚɥɢ	ɪɚɡɥɨɝ	ɛɥɨɤɢɪɚʃɚ	ɩɥɨɱɟ.

8. ɇɟ ɡɚɩɨɱɢʃɢɬɟ ɩɨɧɨɜɨ ɪɟɡɚʃɟ ɭ ɩɪɟɞɦɟɬɭ 
ɨɛɪɚɞɟ. ɉɭɫɬɢɬɟ ɞɚ ɩɥɨɱɚ ɞɨɫɬɢɝɧɟ ɩɭɧɭ 
ɛɪɡɢɧɭ ɢ ɩɚɠʂɢɜɨ ɩɨɧɨɜɨ ɭɜɟɞɢɬɟ ɚɥɚɬ ɭ 
ɪɟɡ.	ɉɥɨɱɚ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɫɟ	ɛɥɨɤɢɪɚ,	ɢɡɞɢɠɟ	ɢɥɢ	
ɩɪɚɜɢ	ɩɨɜɪɚɬɧɢ	ɭɞɚɪ	ɭ	ɫɥɭɱɚʁɭ	ɞɚ	ɞɨɻɟ	ɞɨ	
ɭɤʂɭɱɢɜɚʃɚ	ɫɬɪɭʁɟ	ɞɨɤ	ɫɟ	ɩɥɨɱɚ	ɧɚɥɚɡɢ	ɭ	ɪɟɡɭ.

9. ɉɨɞɭɩɪɢɬɟ ɩɥɨɱɟ ɢɥɢ ɛɢɥɨ ɤɨʁɢ 
ɩɪɟɞɢɦɟɧɡɢɨɧɢɪɚɧɢ ɩɪɟɞɦɟɬ ɨɛɪɚɞɟ ɞɚ 
ɛɢɫɬɟ ɨɩɚɫɧɨɫɬ ɨɞ ɭɤɥɟɲɬɟʃɚ ɢ ɩɨɜɪɚɬɧɨɝ 
ɭɞɚɪɚ ɫɜɟɥɢ ɧɚ ɦɢɧɢɦɭɦ.	ȼɟɥɢɤɢ	ɩɪɟɞɦɟɬɢ	
ɨɛɪɚɞɟ	ɢɦɚʁɭ	ɬɟɧɞɟɧɰɢʁɭ	ɞɚ	ɫɟ	ɭɥɟɠɭ	ɩɨɞ	
ɫɨɩɫɬɜɟɧɨɦ	ɬɟɠɢɧɨɦ.	ɋɪɟɞɫɬɜɚ	ɡɚ	ɨɫɢɝɭɪɚʃɟ	
ɫɟ	ɦɨɪɚʁɭ	ɩɨɫɬɚɜɢɬɢ	ɢɫɩɨɞ	ɩɪɟɞɦɟɬɚ	ɨɛɪɚɞɟ,	
ɭ	ɛɥɢɡɢɧɢ	ɥɢɧɢʁɟ	ɪɟɡɚʃɚ	ɢ	ɭ	ɛɥɢɡɢɧɢ	ɢɜɢɰɟ	
ɩɪɟɞɦɟɬɚ	ɨɛɪɚɞɟ,	ɫɚ	ɨɛɟ	ɫɬɪɚɧɟ	ɩɥɨɱɟ.

10. Ȼɭɞɢɬɟ ɩɨɫɟɛɧɨ ɩɚɠʂɢɜɢ ɤɚɞɚ ɫɟɱɟɬɟ 
„џɟɩɨɜɟ“ ɭ ɩɨɫɬɨʁɟʄɢɦ ɡɢɞɨɜɢɦɚ ɢɥɢ ɧɚ 
ɞɪɭɝɢɦ ɧɟɩɪɟɝɥɟɞɧɢɦ ɦɟɫɬɢɦɚ.	ɉɥɨɱɚ	ɦɨɠɟ	
ɢɫɟʄɢ	ɰɟɜɨɜɨɞɟ	ɡɚ	ɩɥɢɧ	ɢɥɢ	ɜɨɞɭ,	ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɟ	
ɤɚɛɥɨɜɟ	ɢɥɢ	ɩɪɟɞɦɟɬɟ	ɤɨʁɢ	ɦɨɝɭ	ɢɡɚɡɜɚɬɢ	
ɩɨɜɪɚɬɧɢ	ɭɞɚɪ.

Ⱦɨɞɚɬɧɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɚ ɭɩɨɡɨɪɟʃɚ:
1. ɉɪɟ ɭɩɨɬɪɟɛɟ ɫɟɝɦɟɧɬɢɪɚɧɟ ɞɢʁɚɦɚɧɬɧɟ 

ɩɥɨɱɟ, ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚ ɥɢ ʁɟ ɩɟɪɢɮɟɪɧɢ ɪɚɡɦɚɤ 
ɢɡɦɟɻɭ ɫɟɝɦɟɧɚɬɚ ɞɢʁɚɦɚɧɬɧɟ ɩɥɨɱɟ 10 ɦɦ 
ɢɥɢ ɦɚʃɢ, ɫɚɦɨ ɫɚ ɧɟɝɚɬɢɜɧɢɦ ɧɚɝɢɛɨɦ. 

2. ɇɢɤɚɞɚ ɧɟɦɨʁɬɟ ɩɨɤɭɲɚɜɚɬɢ ɞɚ ɫɟɱɟɬɟ 
ɚɥɚɬɨɦ ɞɨɤ ɝɚ ɞɪɠɢɬɟ ɨɤɪɟɧɭɬɨɝ ɧɚɨɩɚɤɨ ɭ 
ɫɬɟɝɚɦɚ. Ɉɜɨ ʁɟ ɢɡɭɡɟɬɧɨ ɨɩɚɫɧɨ ɢ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɨɡɛɢʂɧɢɯ ɧɟɫɪɟʄɚ.

3. ɇɟɤɢ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɢ ɫɚɞɪɠɟ ɯɟɦɢɤɚɥɢʁɟ ɤɨʁɟ 
ɦɨɝɭ ɞɚ ɛɭɞɭ ɨɬɪɨɜɧɟ. Ȼɭɞɢɬɟ ɨɩɪɟɡɧɢ ɞɚ ɧɟ 
ɛɢ ɞɨɲɥɨ ɞɨ ɭɞɢɫɚʃɚ ɩɪɚɲɢɧɟ ɢɥɢ ɤɨɧɬɚɤɬɚ 
ɫɚ ɤɨɠɨɦ. ɋɥɟɞɢɬɟ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɟ ɩɨɞɚɬɤɟ 
ɞɨɛɚɜʂɚɱɚ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɚ.

4. ɑɭɜɚʁɬɟ ɛɪɭɫɧɟ ɩɥɨɱɟ ɩɪɟɦɚ ɩɪɟɩɨɪɭɤɚɦɚ 
ɩɪɨɢɡɜɨɻɚɱɚ. ɇɟɩɪɨɩɢɫɧɨ ɫɤɥɚɞɢɲɬɟʃɟ 
ɦɨɠɟ ɨɲɬɟɬɢɬɢ ɛɪɭɫɧɟ ɩɥɨɱɟ.

ɋȺɑɍȼȺȳɌȿ ɈȼɈ ɍɉɍɌɋɌȼɈ.
ɍɉɈɁɈɊȿЊȿ: ɇȿɆɈȳɌȿ ɫɟɛɢ ɞɚ ɞɨɡɜɨɥɢɬɟ 

ɞɚ ɡɚɧɟɦɚɪɢɬɟ ɫɬɪɨɝɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɚ ɩɪɚɜɢɥɚ ɤɨʁɚ 
ɫɟ ɨɞɧɨɫɟ ɧɚ ɨɜɚʁ ɩɪɨɢɡɜɨɞ ɭɫɥɟɞ ɱɢʃɟɧɢɰɟ ɞɚ 
ɫɬɟ ɩɪɨɢɡɜɨɞ ɞɨɛɪɨ ɭɩɨɡɧɚɥɢ ɢ ɫɬɟɤɥɢ ɪɭɬɢɧɭ 
ɭ ɪɭɤɨɜɚʃɭ ʃɢɦɟ (ɭɫɥɟɞ ɱɟɫɬɨɝ ɤɨɪɢɲʄɟʃɚ). 
ɇȿɇȺɆȿɇɋɄȺ ɍɉɈɌɊȿȻȺ ɢɥɢ ɧɟɩɨɲɬɨɜɚʃɟ 
ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɢɯ ɩɪɚɜɢɥɚ ɧɚɜɟɞɟɧɢɯ ɭ ɨɜɨɦ ɭɩɭɬɫɬɜɭ 
ɦɨɝɭ ɞɨɜɟɫɬɢ ɞɨ ɬɟɲɤɢɯ ɬɟɥɟɫɧɢɯ ɩɨɜɪɟɞɚ.

ȼɚɠɧɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɚ ɭɩɭɬɫɬɜɚ ɤɨʁɚ 
ɫɟ ɨɞɧɨɫɟ ɧɚ ɭɥɨɠɚɤ ɛɚɬɟɪɢʁɟ

1. ɉɪɟ ɭɩɨɬɪɟɛɟ ɭɥɨɲɤɚ ɛɚɬɟɪɢʁɟ, ɩɪɨɱɢɬɚʁɬɟ 
ɫɜɚ ɭɩɭɬɫɬɜɚ ɢ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɟ ɨɡɧɚɤɟ ɧɚ 
(1) ɩɭʃɚɱɭ ɛɚɬɟɪɢʁɟ, (2) ɛɚɬɟɪɢʁɢ ɢ (3) 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɭ ɤɨʁɢ ɤɨɪɢɫɬɢ ɛɚɬɟɪɢʁɭ.

2. ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɪɚɫɤɥɚɩɚɬɟ ɭɥɨɠɚɤ ɛɚɬɟɪɢʁɟ.
3. Ⱥɤɨ ɫɟ ɜɪɟɦɟ ɪɚɞɚ ɡɧɚɬɧɨ ɫɤɪɚɬɢɥɨ, ɨɞɦɚɯ 

ɩɪɟɫɬɚɧɢɬɟ ɫɚ ɤɨɪɢɲʄɟʃɟɦ. Ɍɨ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɪɢɡɢɤɚ ɨɞ ɩɪɟɝɪɟɜɚʃɚ, ɦɨɝɭʄɢɯ 
ɨɩɟɤɨɬɢɧɚ, ɩɚ ɱɚɤ ɢ ɟɤɫɩɥɨɡɢʁɟ.

4. Ⱥɤɨ ɟɥɟɤɬɪɨɥɢɬ ɞɨɫɩɟ ɭ ɨɱɢ, ɢɫɩɟɪɢɬɟ ɢɯ 
ɱɢɫɬɨɦ ɜɨɞɨɦ ɢ ɨɞɦɚɯ ɡɚɬɪɚɠɢɬɟ ɩɨɦɨʄ 
ɥɟɤɚɪɚ. Ɍɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɝɭɛɢɬɤɚ ɜɢɞɚ.

5. ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɢɡɚɡɢɜɚɬɟ ɤɪɚɬɚɤ ɫɩɨʁ ɭɥɨɲɤɚ ɛɚɬɟɪɢʁɟ:
(1) ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɨɞɢɪɢɜɚɬɢ ɩɪɢɤʂɭɱɤɟ ɛɢɥɨ 

ɤɨʁɢɦ ɩɪɨɜɨɞɧɢɦ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɨɦ.
(2) ɂɡɛɟɝɚɜɚʁɬɟ ɫɤɥɚɞɢɲɬɟʃɟ ɭɥɨɲɤɚ 

ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɭ ɤɭɬɢʁɢ ɫɚ ɞɪɭɝɢɦ ɦɟɬɚɥɧɢɦ 
ɩɪɟɞɦɟɬɢɦɚ ɤɚɨ ɲɬɨ ɟɤɫɟɪɢ, ɧɨɜɱɢʄɢ ɢɬɞ.

(3) ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɢɡɥɚɠɟɬɟ ɭɥɨɠɚɤ ɛɚɬɟɪɢʁɟ 
ɜɨɞɢ ɢɥɢ ɤɢɲɢ.

Ʉɪɚɬɚɤ ɫɩɨʁ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ 
ɞɨ ɜɟɥɢɤɨɝ ɩɪɨɬɨɤɚ ɫɬɪɭʁɟ, ɩɪɟɝɪɟɜɚʃɚ, 
ɦɨɝɭʄɢɯ ɨɩɟɤɨɬɢɧɚ, ɩɚ ɱɚɤ ɢ ɩɪɟɝɨɪɟɜɚʃɚ.

6. ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɫɤɥɚɞɢɲɬɢɬɟ ɚɥɚɬ ɢ ɭɥɨɠɚɤ 
ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɧɚ ɦɟɫɬɢɦɚ ɝɞɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɦɨɠɟ 
ɞɚ ɞɨɫɬɢɝɧɟ ɢɥɢ ɩɪɟɦɚɲɢ 50°C (122°F).

7. ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɩɚɥɢɬɟ ɭɥɨɠɚɤ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɱɚɤ 
ɧɢ ɤɚɞɚ ʁɟ ɨɡɛɢʂɧɨ ɨɲɬɟʄɟɧ ɢɥɢ ɩɨɬɩɭɧɨ 
ɩɨɯɚɛɚɧ. ɍɥɨɠɚɤ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɟɤɫɩɥɨɞɢɪɚ ɭ ɜɚɬɪɢ.

8. ɉɚɡɢɬɟ ɞɚ ɧɟ ɢɫɩɭɫɬɢɬɟ ɢ ɧɟ ɭɞɚɪɢɬɟ 
ɛɚɬɟɪɢʁɭ.
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9. ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɨɲɬɟʄɟɧɭ ɛɚɬɟɪɢʁɭ.
10. ɋɚɞɪɠɚɧɟ ɥɢɬɢʁɭɦ-ʁɨɧɫɤɟ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɩɨɞɥɟɠɭ 

Ɂɚɤɨɧɭ ɨ ɩɪɟɜɨɡɭ ɨɩɚɫɧɢɯ ɦɚɬɟɪɢʁɚ. 
ɉɪɢɥɢɤɨɦ	ɤɨɦɟɪɰɢʁɚɥɧɨɝ	ɩɪɟɜɨɡɚ,	ɧɩɪ.	ɨɞ	
ɫɬɪɚɧɟ	ɬɪɟʄɢɯ	ɥɢɰɚ	ɢ	ɩɪɟɜɨɡɧɢɤɚ,	ɦɨɪɚ	ɫɟ	
ɨɛɪɚɬɢɬɢ	ɩɨɫɟɛɧɚ	ɩɚɠʃɚ	ɧɚ	ɫɩɟɰɢʁɚɥɧɟ	
ɡɚɯɬɟɜɟ	ɩɚɤɨɜɚʃɚ	ɢ	ɨɛɟɥɟɠɚɜɚʃɚ. 
ɉɪɢɥɢɤɨɦ	ɩɪɢɩɪɟɦɟ	ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɚ	ɡɚ	ɩɪɟɜɨɡ,	
ɩɨɬɪɟɛɧɨ	ʁɟ	ɫɚɜɟɬɨɜɚɬɢ	ɫɟ	ɫɚ	ɫɬɪɭɱʃɚɤɨɦ	ɡɚ	
ɨɩɚɫɧɟ	ɦɚɬɟɪɢʁɟ.	Ɍɚɤɨɻɟ	ɨɛɪɚɬɢɬɟ	ɩɚɠʃɭ	ɧɚ	
ɟɜɟɧɬɭɚɥɧɟ	ɞɚʂɟ	ɧɚɰɢɨɧɚɥɧɟ	ɩɪɨɩɢɫɟ. 
Ɉɦɨɬɚʁɬɟ	ɬɪɚɤɨɦ	ɢɥɢ	ɩɪɟɤɪɢʁɬɟ	ɨɬɜɨɪɟɧɟ	
ɤɨɧɬɚɤɬɟ	ɢ	ɡɚɩɚɤɭʁɬɟ	ɛɚɬɟɪɢʁɭ	ɬɚɤɨ	ɞɚ	ɫɟ	ɧɟ	
ɦɨɠɟ	ɩɨɦɟɪɚɬɢ	ɭɧɭɬɚɪ	ɩɚɤɨɜɚʃɚ.

11. ɉɪɢɞɪɠɚɜɚʁɬɟ ɫɟ ɥɨɤɚɥɧɢɯ ɩɪɨɩɢɫɚ ɭ ɜɟɡɢ 
ɫɚ ɨɞɥɚɝɚʃɟɦ ɛɚɬɟɪɢʁɟ.

ɋȺɑɍȼȺȳɌȿ ɈȼɈ ɍɉɍɌɋɌȼɈ.
ɉȺɀЊȺ: Ʉɨɪɢɫɬɢɬɟ ɫɚɦɨ ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɟ Makita 

ɛɚɬɟɪɢʁɟ.	Ʉɨɪɢɲʄɟʃɟ	Makita	ɛɚɬɟɪɢʁɚ	ɤɨʁɟ	ɧɢɫɭ	
ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɟ	ɢɥɢ	ɛɚɬɟɪɢʁɚ	ɤɨʁɟ	ɫɭ	ɢɡɦɟʃɟɧɟ	ɦɨɠɟ	
ɞɚ	ɞɨɜɟɞɟ	ɞɨ	ɩɭɰɚʃɚ	ɛɚɬɟɪɢʁɟ,	ɤɨʁɟ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	
ɢɡɚɡɨɜɟ	ɩɨɠɚɪ,	ɬɟɥɟɫɧɟ	ɩɨɜɪɟɞɟ	ɢɥɢ	ɲɬɟɬɭ.	Ɍɨ	ʄɟ	
ɬɚɤɨɻɟ	ɩɨɧɢɲɬɢɬɢ	ɝɚɪɚɧɰɢʁɭ	ɤɨɦɩɚɧɢʁɟ	Makita	ɡɚ	
Makita	ɚɥɚɬ	ɢ	ɩɭʃɚɱ.

ɋɚɜɟɬɢ ɡɚ ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɨ ɬɪɚʁɚʃɟ 
ɛɚɬɟɪɢʁɟ
1. ɇɚɩɭɧɢɬɟ ɭɥɨɠɚɤ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɩɪɟ ɧɟɝɨ ɲɬɨ ɫɟ 

ɩɨɬɩɭɧɨ ɢɫɩɪɚɡɧɢ. ɋɜɚɤɢ ɩɭɬ ɩɪɟɤɢɧɢɬɟ ɪɚɞ 
ɫɚ ɚɥɚɬɨɦ ɢ ɧɚɩɭɧɢɬɟ ɭɥɨɠɚɤ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɤɚɞɚ 
ɩɪɢɦɟɬɢɬɟ ɞɚ ʁɟ ɫɧɚɝɚ ɚɥɚɬɚ ɫɥɚɛɢʁɚ.

2. ɇɢɤɚɞɚ ɧɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɩɨɧɨɜɨ ɩɭɧɢɬɟ ɩɨɬɩɭɧɨ 
ɧɚɩɭʃɟɧɢ ɭɥɨɠɚɤ ɛɚɬɟɪɢʁɟ. ɉɪɟɩɭʃɚɜɚʃɟ 
ɫɤɪɚʄɭʁɟ ɪɚɞɧɢ ɜɟɤ ɛɚɬɟɪɢʁɟ.

3. ɉɭɧɢɬɟ ɭɥɨɠɚɤ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɧɚ ɫɨɛɧɨʁ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɢɡɦɟɻɭ 10°C ɢ 40°C (ɢɡɦɟɻɭ 
50°F ɢ 104°F). ɋɚɱɟɤɚʁɬɟ ɞɚ ɫɟ ɜɪɭʄɢ ɭɥɨɠɚɤ 
ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɨɯɥɚɞɢ ɩɪɟ ɩɭʃɟʃɚ.

Ɉɉɂɋ ɇȺɑɂɇȺ 
ɎɍɇɄɐɂɈɇɂɋȺЊȺ

ɉȺɀЊȺ: ɉɪɟ ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɚ ɢɥɢ ɩɪɨɜɟɪɟ 
ɮɭɧɤɰɢʁɚ ɚɥɚɬɚ ɭɜɟɤ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚ ɥɢ ʁɟ ɚɥɚɬ 
ɢɫɤʂɭɱɟɧ ɢ ɞɚ ɥɢ ʁɟ ɭɥɨɠɚɤ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɭɤɥɨʃɟɧ.

ɉɨɫɬɚɜʂɚʃɟ ɢ ɭɤɥɚʃɚʃɟ ɭɥɨɲɤɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɟ

ɉȺɀЊȺ: ɍɜɟɤ ɢɫɤʂɭɱɢɬɟ ɚɥɚɬ ɩɪɟ 
ɩɨɫɬɚɜʂɚʃɚ ɢɥɢ ɭɤɥɚʃɚʃɚ ɭɥɨɲɤɚ ɛɚɬɟɪɢʁɟ.

ɉȺɀЊȺ: Ⱦɪɠɢɬɟ ɱɜɪɫɬɨ ɚɥɚɬ ɢ ɭɥɨɠɚɤ 
ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɤɚɞɚ ɩɨɫɬɚɜʂɚɬɟ ɢɥɢ ɭɤɥɚʃɚɬɟ 
ɭɥɨɠɚɤ ɛɚɬɟɪɢʁɟ.	Ⱥɤɨ	ɚɥɚɬ	ɢ	ɭɥɨɠɚɤ	ɛɚɬɟɪɢʁɟ	ɧɟ	
ɛɭɞɟɬɟ	ɞɪɠɚɥɢ	ɱɜɪɫɬɨ,	ɦɨɝɭ	ɜɚɦ	ɢɫɤɥɢɡɧɭɬɢ	ɢɡ	
ɪɭɤɭ,	ɨɲɬɟɬɢɬɢ	ɫɟ	ɩɪɢ	ɩɚɞɭ	ɢ	ɩɨɜɪɟɞɢɬɢ	ɜɚɫ.

►	ɋɥɢɤɚ1:    1.	ɐɪɜɟɧɢ	ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ	2.	Ⱦɭɝɦɟ	3.	ɍɥɨɠɚɤ	
ɛɚɬɟɪɢʁɟ

Ⱦɚ	ɛɢɫɬɟ	ɭɤɥɨɧɢɥɢ	ɭɥɨɠɚɤ	ɛɚɬɟɪɢʁɟ,	ɤɥɢɡɚʃɟɦ	ɝɚ	
ɢɡɜɭɰɢɬɟ	ɢɡ	ɚɥɚɬɚ	ɞɨɤ	ɤɥɢɡɚʃɟɦ	ɩɨɦɟɪɚɬɟ	ɞɭɝɦɟ	ɧɚ	
ɩɪɟɞʃɨʁ	ɫɬɪɚɧɢ	ɭɥɨɲɤɚ.
Ⱦɚ	ɛɢɫɬɟ	ɩɨɫɬɚɜɢɥɢ	ɭɥɨɠɚɤ	ɛɚɬɟɪɢʁɟ,	ɩɨɪɚɜɧɚʁɬɟ	ʁɟɡɢɱɚɤ	ɧɚ	
ʃɟɦɭ	ɫɚ	ɠɥɟɛɨɦ	ɧɚ	ɤɭʄɢɲɬɭ	ɢ	ɝɭɪɧɢɬɟ	ɝɚ	ɧɚ	ɦɟɫɬɨ.	Ƚɭɪɧɢɬɟ	ɝɚ	
ɞɨ	ɤɪɚʁɚ	ɬɚɤɨ	ɞɚ	ɥɟɝɧɟ	ɧɚ	ɫɜɨʁɟ	ɦɟɫɬɨ	ɢ	ɱɭʁɟ	ɫɟ	ɬɢɯɨ	ɲɤʂɨɰɚʃɟ.	
Ⱥɤɨ	ɦɨɠɟɬɟ	ɞɚ	ɭɨɱɢɬɟ	ɰɪɜɟɧɢ	ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ	ɧɚ	ɝɨɪʃɨʁ	ɫɬɪɚɧɢ	
ɞɭɝɦɟɬɚ,	ɬɨ	ɡɧɚɱɢ	ɞɚ	ɭɥɨɠɚɤ	ɛɚɬɟɪɢʁɟ	ɧɢʁɟ	ɩɨɬɩɭɧɨ	ɡɚɤʂɭɱɚɧ.

ɉȺɀЊȺ: ɍɜɟɤ ɞɨ ɤɪɚʁɚ ɝɭɪɧɢɬɟ ɭɥɨɠɚɤ 
ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɬɚɤɨ ɞɚ ɫɟ ɰɪɜɟɧɢ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɧɟ ɜɢɞɢ. 
ɍ	ɫɭɩɪɨɬɧɨɦ,	ɨɧ	ɫɥɭɱɚʁɧɨ	ɦɨɠɟ	ɢɫɩɚɫɬɢ	ɢɡ	ɚɥɚɬɚ	ɢ	
ɩɨɜɪɟɞɢɬɢ	ɜɚɫ	ɢɥɢ	ɧɟɤɭ	ɨɫɨɛɭ	ɭ	ɜɚɲɨʁ	ɛɥɢɡɢɧɢ.

ɉȺɀЊȺ: ɇɟɦɨʁɬɟ ɧɚ ɫɢɥɭ ɞɚ ɩɨɫɬɚɜʂɚɬɟ 
ɭɥɨɠɚɤ ɛɚɬɟɪɢʁɟ.	Ⱥɤɨ	ɭɥɨɠɚɤ	ɧɟ	ɦɨɠɟɬɟ	ɥɚɤɨ	ɞɚ	
ɝɭɪɧɟɬɟ,	ɬɨ	ɡɧɚɱɢ	ɞɚ	ɝɚ	ɧɟ	ɩɨɫɬɚɜʂɚɬɟ	ɢɫɩɪɚɜɧɨ.

ɋɢɫɬɟɦ ɡɚ ɡɚɲɬɢɬɭ ɛɚɬɟɪɢʁɟ
Ɉɜɚʁ	ɚɥɚɬ	ʁɟ	ɨɩɪɟɦʂɟɧ	ɫɢɫɬɟɦɨɦ	ɡɚ	ɡɚɲɬɢɬɭ	
ɛɚɬɟɪɢʁɟ.	Ɉɜɚʁ	ɫɢɫɬɟɦ	ɚɭɬɨɦɚɬɫɤɢ	ɩɪɟɤɢɞɚ	ɧɚɩɚʁɚʃɟ	
ɦɨɬɨɪɚ	ɤɚɤɨ	ɛɢ	ɩɪɨɞɭɠɢɨ	ɜɟɤ	ɬɪɚʁɚʃɚ	ɛɚɬɟɪɢʁɟ.
Ⱥɥɚɬ	ʄɟ	ɚɭɬɨɦɚɬɫɤɢ	ɩɪɟɤɢɧɭɬɢ	ɫɚ	ɪɚɞɨɦ	ɚɤɨ	ɫɟ	ɚɥɚɬ	
ɢ/ɢɥɢ	ɛɚɬɟɪɢʁɚ	ɫɬɚɜɟ	ɭ	ɧɟɤɨ	ɨɞ	ɫɥɟɞɟʄɢɯ	ɫɬɚʃɚ:
ɉɪɟɨɩɬɟɪɟʄɟʃɟ:
Ⱥɥɚɬɨɦ	ɫɟ	ɪɭɤɭʁɟ	ɬɚɤɨ	ɞɚ	ɜɭɱɟ	ɧɟɭɨɛɢɱɚʁɟɧɨ	ɜɟɥɢɤɭ	
ɫɬɪɭʁɭ.
ɍ	ɨɜɨʁ	ɫɢɬɭɚɰɢʁɢ,	ɢɫɤʂɭɱɢɬɟ	ɚɥɚɬ	ɢ	ɩɪɟɫɬɚɧɢɬɟ	ɫɚ	
ɭɩɨɬɪɟɛɨɦ	ɤɨʁɚ	ʁɟ	ɞɨɜɟɥɚ	ɞɨ	ɩɪɟɨɩɬɟɪɟʄɟʃɚ	ɚɥɚɬɚ.	
Ɂɚɬɢɦ	ɭɤʂɭɱɢɬɟ	ɚɥɚɬ	ɞɚ	ɛɢɫɬɟ	ɝɚ	ɩɨɧɨɜɨ	ɩɨɤɪɟɧɭɥɢ.
Ⱥɤɨ	ɫɟ	ɚɥɚɬ	ɧɟ	ɩɨɤɪɟɧɟ,	ɛɚɬɟɪɢʁɚ	ʁɟ	ɩɪɟɝɪɟʁɚɧɚ.	ɍ	ɨɜɨɦ	ɫɥɭɱɚʁɭ,	
ɩɭɫɬɢɬɟ	ɞɚ	ɫɟ	ɛɚɬɟɪɢʁɚ	ɨɯɥɚɞɢ	ɩɪɟ	ɩɨɧɨɜɧɨɝ	ɭɤʂɭɱɢɜɚʃɚ	ɚɥɚɬɚ.
ɇɢɡɚɤ ɧɚɩɨɧ ɛɚɬɟɪɢʁɟ:
ɉɪɟɨɫɬɚɥɢ	ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ	ɛɚɬɟɪɢʁɟ	ʁɟ	ɫɭɜɢɲɟ	ɦɚɥɢ	ɢ	ɚɥɚɬ	ɧɟʄɟ	ɞɚ	
ɪɚɞɢ.	Ⱥɤɨ	ɭɤʂɭɱɢɬɟ	ɚɥɚɬ,	ɦɨɬɨɪ	ʄɟ	ɫɟ	ɩɨɧɨɜɨ	ɩɨɤɪɟɧɭɬɢ,	ɚɥɢ	ʄɟ	
ɫɟ	ɭɛɪɡɨ	ɡɚɭɫɬɚɜɢɬɢ.	ɍ	ɬɨɦ	ɫɥɭɱɚʁɭ	ɭɤɥɨɧɢɬɟ	ɢ	ɧɚɩɭɧɢɬɟ	ɛɚɬɟɪɢʁɭ.

ɉɪɢɤɚɡ ɩɪɟɨɫɬɚɥɨɝ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɟ

ɋɚɦɨ ɡɚ ɭɥɨɲɤɟ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɫɚ ɫɥɨɜɨɦ „B“ ɧɚ ɤɪɚʁɭ 
ɛɪɨʁɚ ɦɨɞɟɥɚ
►	ɋɥɢɤɚ2:    1.	ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɫɤɟ	ɥɚɦɩɢɰɟ	2.	Ⱦɭɝɦɟ	ɡɚ	

ɩɪɨɜɟɪɭ
ɉɪɢɬɢɫɧɢɬɟ	ɞɭɝɦɟ	ɡɚ	ɩɪɨɜɟɪɭ	ɧɚ	ɭɥɨɲɤɭ	ɛɚɬɟɪɢʁɟ	ɞɚ	ɛɢɫɬɟ	
ɩɪɢɤɚɡɚɥɢ	ɩɪɟɨɫɬɚɥɢ	ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ	ɛɚɬɟɪɢʁɟ.	ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɫɤɟ	
ɥɚɦɩɢɰɟ	ʄɟ	ɫɟ	ɭɤʂɭɱɢɬɢ	ɧɚ	ɧɟɤɨɥɢɤɨ	ɫɟɤɭɧɞɢ.

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɫɤɟ ɥɚɦɩɢɰɟ ɉɪɟɨɫɬɚɥɢ 
ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ

ɋɜɟɬɥɢ ɂɫɤʂɭɱɟɧɨ

Ɉɞ	75%	ɞɨ	100%

Ɉɞ	50%	ɞɨ	75%

Ɉɞ	25%	ɞɨ	50%

Ɉɞ	0%	ɞɨ	25%

ɇȺɉɈɆȿɇȺ:	ɍ	ɡɚɜɢɫɧɨɫɬɢ	ɨɞ	ɭɫɥɨɜɚ	ɤɨɪɢɲʄɟʃɚ	
ɢ	ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ	ɨɤɨɥɢɧɟ,	ɩɪɢɤɚɡɚɧɢ	ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ	
ɦɨɠɟ	ɞɨɧɟɤɥɟ	ɞɚ	ɫɟ	ɪɚɡɥɢɤɭʁɟ	ɨɞ	ɫɬɜɚɪɧɨɝ.
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ɉɨɞɟɲɚɜɚʃɟ ɞɭɛɢɧɟ ɪɟɡɚ

ɉȺɀЊȺ: ɉɨɫɥɟ ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɚ ɞɭɛɢɧɟ ɫɟɱɟʃɚ 
ɭɜɟɤ ɩɪɢɬɟɝɧɢɬɟ ɡɚɜɪɬɚʃ ɡɚ ɩɪɢɱɜɪɲʄɢɜɚʃɟ.

►	ɋɥɢɤɚ3:    1.	Ɂɚɜɪɬɚʃ	ɡɚ	ɩɪɢɱɜɪɲʄɢɜɚʃɟ	
2.	ȼɨɞɢɥɢɰɚ	ɡɚ	ɞɭɛɢɧɭ

Ɉɥɚɛɚɜɢɬɟ	ɡɚɜɪɬɚʃ	ɡɚ	ɩɪɢɱɜɪɲʄɢɜɚʃɟ	ɧɚ	ɜɨɞɢɥɢɰɢ	
ɡɚ	ɞɭɛɢɧɭ	ɢ	ɩɨɦɟɪɚʁɬɟ	ɨɫɧɨɜɭ	ɝɨɪɟ	ɢɥɢ	ɞɨɥɟ.	
ɉɪɢɱɜɪɫɬɢɬɟ	ɨɫɧɨɜɭ	ɧɚ	ɠɟʂɟɧɨʁ	ɞɭɛɢɧɢ	ɪɟɡɚ	ɬɚɤɨ	
ɲɬɨ	ʄɟɬɟ	ɩɪɢɬɟɝɧɭɬɢ	ɡɚɜɪɬɚʃ	ɡɚ	ɩɪɢɱɜɪɲʄɢɜɚʃɟ.

Ɋɟɡɚʃɟ ɩɨɞ ɭɝɥɨɦ
►	ɋɥɢɤɚ4:    1.	Ɂɚɜɪɬɚʃ	ɡɚ	ɩɪɢɱɜɪɲʄɢɜɚʃɟ	2.	ɉɥɨɱɚ	

ɫɚ	ɫɤɚɥɨɦ	ɧɚɝɢɛɚ

Ɉɥɚɛɚɜɢɬɟ	ɡɚɜɪɬɚʃ	ɡɚ	ɩɪɢɱɜɪɲʄɢɜɚʃɟ	ɧɚ	ɫɤɚɥɢ	
ɩɥɨɱɟ	ɡɚ	ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɟ	ɧɚɝɢɛɚ	ɧɚ	ɩɪɟɞʃɟɦ	ɞɟɥɭ	
ɨɫɧɨɜɟ.	ɉɨɞɟɫɢɬɟ	ɠɟʂɟɧɢ	ɭɝɚɨ	(0°–45°)	ɬɚɤɨ	ɲɬɨ	
ʄɟɬɟ	ɭɤɨɫɢɬɢ	ɩɥɨɱɭ,	ɚ	ɡɚɬɢɦ	ɱɜɪɫɬɨ	ɩɪɢɬɟɝɧɭɬɢ	
ɡɚɜɪɬɚʃ	ɡɚ	ɩɪɢɱɜɪɲʄɢɜɚʃɟ.

ɉɨɪɚɜɧɚɜɚʃɟ
►	ɋɥɢɤɚ5:    1.	Ʌɢɧɢʁɚ	ɫɟɱɟʃɚ

Ɂɚ	ɪɚɜɧɟ	ɪɟɡɨɜɟ,	ɩɨɪɚɜɧɚʁɬɟ	ɩɨɡɢɰɢʁɭ	Ⱥ	ɫɚ	ɩɪɟɞʃɟ	
ɫɬɪɚɧɟ	ɨɫɧɨɜɟ	ɫɚ	ɥɢɧɢʁɨɦ	ɪɟɡɚ.	Ɂɚ	ɪɟɡɚʃɟ	ɩɨɞ	ɭɝɥɨɦ	
ɨɞ	45°,	ɩɨɪɚɜɧɚʁɬɟ	ɩɨɡɢɰɢʁɭ	Ȼ	ɫɚ	ʃɢɦ.

Ɏɭɧɤɰɢɨɧɢɫɚʃɟ ɩɪɟɤɢɞɚɱɚ

ɉȺɀЊȺ: ɉɪɟ ɩɨɫɬɚɜʂɚʃɚ ɭɥɨɲɤɚ ɛɚɬɟɪɢʁɟ 
ɭ ɚɥɚɬ ɭɜɟɤ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚ ɥɢ ɨɤɢɞɚɱ ɩɪɟɤɢɞɚɱɚ 
ɪɚɞɢ ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɢ ɞɚ ɥɢ ɫɟ ɧɚɤɨɧ ɨɬɩɭɲɬɚʃɚ 
ɜɪɚʄɚ ɭ ɩɨɥɨɠɚʁ „OFF“ (ɂɫɤʂɭɱɟɧɨ).

ɉȺɀЊȺ: ɇɟɦɨʁɬɟ ʁɚɤɨ ɩɨɜɥɚɱɢɬɢ ɨɤɢɞɚɱ 
ɩɪɟɤɢɞɚɱɚ ɚɤɨ ɩɪɟɬɯɨɞɧɨ ɧɢɫɬɟ ɩɪɢɬɢɫɧɭɥɢ 
ɩɨɥɭɝɭ ɡɚ ɨɫɥɨɛɚɻɚʃɟ ɢɡ ɛɥɨɤɢɪɚɧɨɝ ɩɨɥɨɠɚʁɚ. 
Ɍɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɥɨɦʂɟʃɚ ɩɪɟɤɢɞɚɱɚ.

►	ɋɥɢɤɚ6:    1.	ɉɨɥɭɝɚ	ɡɚ	ɨɫɥɨɛɚɻɚʃɟ	ɢɡ	ɛɥɨɤɢɪɚɧɨɝ	
ɩɨɥɨɠɚʁɚ	2.	Ɉɤɢɞɚɱ	ɩɪɟɤɢɞɚɱɚ

ɉɨɥɭɝɚ	ɡɚ	ɨɫɥɨɛɚɻɚʃɟ	ɢɡ	ɛɥɨɤɢɪɚɧɨɝ	ɩɨɥɨɠɚʁɚ	
ɫɩɪɟɱɚɜɚ	ɫɥɭɱɚʁɧɨ	ɩɨɜɥɚɱɟʃɟ	ɨɤɢɞɚɱɚ	ɩɪɟɤɢɞɚɱɚ.	
Ⱦɚ	ɛɢɫɬɟ	ɭɤʂɭɱɢɥɢ	ɚɥɚɬ,	ɝɭɪɧɢɬɟ	ɩɨɥɭɝɭ	ɡɚ	
ɨɫɥɨɛɚɻɚʃɟ	ɢɡ	ɛɥɨɤɢɪɚɧɨɝ	ɩɨɥɨɠɚʁɚ	ɢ	ɩɨɜɭɰɢɬɟ	
ɨɤɢɞɚɱ	ɩɪɟɤɢɞɚɱɚ.	Ɉɬɩɭɫɬɢɬɟ	ɨɤɢɞɚɱ	ɩɪɟɤɢɞɚɱɚ	ɞɚ	
ɛɢɫɬɟ	ɡɚɭɫɬɚɜɢɥɢ	ɚɥɚɬ.

ɋɄɅȺɉȺЊȿ
ɉȺɀЊȺ: ɉɪɟ ɨɛɚɜʂɚʃɚ ɛɢɥɨ ɤɚɤɜɨɝ ɩɨɫɥɚ 

ɧɚ ɚɥɚɬɭ ɭɜɟɤ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚ ɥɢ ʁɟ ɨɧ ɢɫɤʂɭɱɟɧ 
ɢ ɞɚ ɥɢ ʁɟ ɭɥɨɠɚɤ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɭɤɥɨʃɟɧ.

ɋɤɢɞɚʃɟ ɢɥɢ ɩɨɫɬɚɜʂɚʃɟ 
ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɟ ɩɥɨɱɟ

ɉȺɀЊȺ: ɍɜɟɤ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ Makita ɤʂɭɱ ɡɚ 
ɩɨɫɬɚɜʂɚʃɟ ɢɥɢ ɫɤɢɞɚʃɟ ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɟ ɩɥɨɱɟ.

ɉȺɀЊȺ: Ʉɚɞɚ ɩɨɫɬɚɜʂɚɬɟ ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɭ ɩɥɨɱɭ, 
ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚ ɥɢ ɫɬɟ ɱɜɪɫɬɨ ɡɚɬɟɝɧɭɥɢ ɡɚɜɪɬɚʃ.

ɉȺɀЊȺ: ɍɜɟɤ ɢɧɫɬɚɥɢɪɚʁɬɟ ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɭ 
ɩɥɨɱɭ ɬɚɤɨ ɞɚ ɫɬɪɟɥɢɰɚ ɧɚ ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɨʁ ɩɥɨɱɢ 
ɛɭɞɟ ɨɤɪɟɧɭɬɚ ɭ ɢɫɬɨɦ ɫɦɟɪɭ ɤɚɨ ɢ ɫɬɪɟɥɢɰɚ 
ɧɚ ɨɤɜɢɪɭ ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɟ ɩɥɨɱɟ.	ɍ	ɫɭɩɪɨɬɧɨɦ	ʄɟ	
ɫɟ	ɩɥɨɱɚ	ɨɤɪɟɬɚɬɢ	ɭ	ɨɛɪɧɭɬɨɦ	ɫɦɟɪɭ,	ɲɬɨ	ɦɨɠɟ	
ɢɡɚɡɜɚɬɢ	ɬɟɥɟɫɧɟ	ɩɨɜɪɟɞɟ.

►	ɋɥɢɤɚ7:    1.	Ȼɪɚɜɚ	ɨɫɨɜɢɧɟ	2.	ɂɦɛɭɫ	ɤʂɭɱ	
3.	ɉɪɢɱɜɪɫɬɢɬɟ	4.	ɉɨɩɭɫɬɢɬɟ

►	ɋɥɢɤɚ8:    1.	ɂɦɛɭɫ	ɡɚɜɪɬɚʃ	2.	ɋɩɨʂɧɚ	
ɩɪɢɪɭɛɧɢɰɚ	3.	Ⱦɢʁɚɦɚɧɬɫɤɚ	ɩɥɨɱɚ	
4.	ɍɧɭɬɪɚɲʃɚ	ɩɪɢɪɭɛɧɢɰɚ	5.	ɋɬɪɟɥɢɰɚ

Ⱦɚ	ɛɢɫɬɟ	ɫɤɢɧɭɥɢ	ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɭ	ɩɥɨɱɭ,	ɩɪɢɬɢɫɧɢɬɟ	ɛɪɚɜɭ	
ɨɫɨɜɢɧɟ	ɬɚɤɨ	ɞɚ	ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɚ	ɩɥɨɱɚ	ɧɟ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɫɟ	ɨɛɪʄɟ	
ɢ	ɤʂɭɱɟɦ	ɨɞɜɪɧɢɬɟ	ɲɟɫɬɨɭɝɚɨɧɢ	ɡɚɜɪɬɚʃ	ɫɭɩɪɨɬɧɨ	ɨɞ	
ɫɦɟɪɚ	ɤɚɡɚʂɤɟ	ɧɚ	ɫɚɬɭ.	Ɂɚɬɢɦ	ɭɤɥɨɧɢɬɟ	ɢɦɛɭɫ	ɡɚɜɪɬɚʃ,	
ɫɩɨʂɧɭ	ɩɪɢɪɭɛɧɢɰɭ	ɢ	ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɭ	ɩɥɨɱɭ.
Ⱦɚ	ɛɢɫɬɟ	ɩɨɫɬɚɜɢɥɢ	ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɭ	ɩɥɨɱɭ,	ɩɪɢɦɟɧɢɬɟ	
ɩɨɫɬɭɩɚɤ	ɡɚ	ɫɤɢɞɚʃɟ	ɨɛɪɧɭɬɢɦ	ɪɟɞɨɫɥɟɞɨɦ.	
ɉɨɫɬɚɪɚʁɬɟ	ɫɟ	ɞɚ	ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɚ	ɩɥɨɱɚ	ɛɭɞɟ	
ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɧɚ	ɬɚɤɨ	ɞɚ	ɫɬɪɟɥɢɰɚ	ɧɚ	ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɨʁ	
ɩɥɨɱɢ	ɛɭɞɟ	ɨɤɪɟɧɭɬɚ	ɭ	ɢɫɬɨɦ	ɫɦɟɪɭ	ɤɚɨ	ɢ	ɫɬɪɟɥɢɰɚ	
ɧɚ	ɨɤɜɢɪɭ	ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɟ	ɩɥɨɱɟ.
ȾɈȻɊɈ	ɉɊɂɑȼɊɋɌɂɌȿ	ɂɆȻɍɋ	ɁȺȼɊɌȺЊ.
►	ɋɥɢɤɚ9:    1.	ɂɦɛɭɫ	ɡɚɜɪɬɚʃ	2.	ɋɩɨʂɧɚ	

ɩɪɢɪɭɛɧɢɰɚ	3.	Ⱦɢʁɚɦɚɧɬɫɤɚ	ɩɥɨɱɚ	
4.	ɍɧɭɬɪɚɲʃɚ	ɩɪɢɪɭɛɧɢɰɚ	5.	ɂɡɛɨɱɢɧɚ	
(ɞɭɠɚ	ɫɬɪɚɧɚ)

ɇȺɉɈɆȿɇȺ:	Ⱥɤɨ	ʁɟ	ɭɧɭɬɪɚɲʃɚ	ɩɪɢɪɭɛɧɢɰɚ	
ɫɥɭɱɚʁɧɨ	ɫɤɢɧɭɬɚ,	ɩɨɫɬɚɜɢɬɟ	ɭɧɭɬɪɚɲʃɭ	
ɩɪɢɪɭɛɧɢɰɭ	ɬɚɤɨ	ɞɚ	ʃɟɧɚ	ɢɡɛɨɱɢɧɚ	(ɞɭɠɚ	
ɫɬɪɚɧɚ)	ɛɭɞɟ	ɨɤɪɟɧɭɬɚ	ɭ	ɭɧɭɬɪɚɲʃɨɫɬɢ	ɤɚɨ	ɲɬɨ	ʁɟ	
ɩɪɢɤɚɡɚɧɨ	ɧɚ	ɫɥɢɰɢ.

ɋɤɥɚɞɢɲɬɟʃɟ ɢɦɛɭɫ ɤʂɭɱɚ
►	ɋɥɢɤɚ10:    1.	ɂɦɛɭɫ	ɤʂɭɱ
Ʉɚɞɚ	ɫɟ	ɧɟ	ɤɨɪɢɫɬɢ,	ɢɦɛɭɫ	ɤʂɭɱ	ɫɤɥɚɞɢɲɬɢɬɟ	ɤɚɨ	
ɲɬɨ	ʁɟ	ɩɪɢɤɚɡɚɧɨ	ɧɚ	ɫɥɢɰɢ	ɞɚ	ɫɟ	ɧɟ	ɛɢ	ɡɚɝɭɛɢɨ.

ɉɨɫɬɚɜʂɚʃɟ ɞɨɜɨɞɚ ɜɨɞɟ
Ɉɥɚɛɚɜɢɬɟ	ɡɚɜɪɬɚʃ	A.
ɉɨɦɟɪɢɬɟ	ɞɪɠɚɱ	ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ	ɞɨ	ɤɪɚʁɚ	ɤɭʄɢɲɬɚ	
ɦɨɬɨɪɚ	ɬɚɤɨ	ɞɚ	ɭɪɟɡ	ɧɚ	ɬɪɚɰɢ	(ɞɟɨ	ɞɪɠɚɱɚ	
ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ)	ɛɭɞɟ	ɩɨɫɬɚɜʂɟɧ	ɬɚɱɧɨ	ɢɫɩɨɞ	ɝɥɚɜɟ	
ɡɚɜɪɬʃɚ	ɧɚ	ɚɥɚɬɭ,	ɤɚɨ	ɲɬɨ	ʁɟ	ɩɪɢɤɚɡɚɧɨ.
Ɂɚɬɢɦ	ɩɪɢɱɜɪɫɬɢɬɟ	ɡɚɜɪɬɚʃ	Ⱥ.
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►	ɋɥɢɤɚ11:    1.	Ɂɚɜɪɬɚʃ	Ⱥ	2.	Ⱦɪɠɚɱ	ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ	
3.	Ʉɭʄɢɲɬɟ	ɦɨɬɨɪɚ	4.	ɍɪɟɡ	ɧɚ	ɬɪɚɰɢ	
(ɞɟɨ	ɞɪɠɚɱɚ	ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ)	5.	Ƚɥɚɜɚ	
ɡɚɜɪɬʃɚ	ɧɚ	ɚɥɚɬɭ

ɉɪɢɱɜɪɫɬɢɬɟ	ɪɟɡɟɪɜɨɚɪ	ɫɚ	ɞɪɠɚɱɟɦ	ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ	ɬɚɤɨ	
ɞɚ	ɫɟ	ɞɪɠɚɱ	ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ	ɭɤɥɨɩɢ	ɢɡɦɟɻɭ	ɤɨɪɚɤɚ	ɢ	
ɬɚɱɤɢ.	ɉɨɜɟɠɢɬɟ	ɩɨɤɥɨɩɚɰ	ɧɚ	ɤɪɚʁɭ	ɰɟɜɢ	ɫɚ	ɭɥɚɡɧɢɦ	
ɞɟɥɨɦ	ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ.	Ɉɤɪɟɧɢɬɟ	ɪɟɡɟɪɜɨɚɪ	ɭ	ɫɦɟɪɭ	
ɤɚɡɚʂɤɟ	ɧɚ	ɫɚɬɭ.	Ɂɚɬɢɦ	ɩɪɢɱɜɪɫɬɢɬɟ	ɡɚɜɪɬɚʃ	Ȼ.
►	ɋɥɢɤɚ12:    1.	Ɋɟɡɟɪɜɨɚɪ	2.	ɐɟɜ	3.	Ɂɚɜɪɬɚʃ	Ȼ

Ⱦɨɜɨɞ ɜɨɞɟ

ɉȺɀЊȺ: Ʉɚɞɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪ ɩɭɧɢɬɟ ɜɨɞɨɦ, 
ɨɛɪɚɬɢɬɟ ɩɚɠʃɭ ɞɚ ɫɟ ɚɥɚɬ ɧɟ ɩɨɤɜɚɫɢ.

ɉɪɟ	ɩɭʃɟʃɚ	ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ	ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ	ɞɚ	ɥɢ	ʁɟ	ɫɥɚɜɢɧɚ	
ɡɚ	ɞɨɜɨɞ	ɜɨɞɟ	ɡɚɬɜɨɪɟɧɚ.	Ɉɬɜɨɪɢɬɟ	ɪɟɡɟɪɜɨɚɪ	ɢ	
ɧɚɩɭɧɢɬɟ	ɝɚ	ɜɨɞɨɦ.	ɉɨɧɨɜɨ	ɡɚɬɜɨɪɢɬɟ	ɪɟɡɟɪɜɨɚɪ.
►	ɋɥɢɤɚ13:    1.	ɋɥɚɜɢɧɚ	ɡɚ	ɞɨɜɨɞ	ɜɨɞɟ	

2.	Ɂɚɬɜɚɪɚʃɟ	3.	Ɉɬɜɚɪɚʃɟ
►	ɋɥɢɤɚ14:    1.	ɉɨɤɥɨɩɚɰ	2.	Ɉɬɜɚɪɚʃɟ

ɊȺȾ
ɉȺɀЊȺ: Ɉɜɚʁ ɚɥɚɬ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢ ɫɚɦɨ ɧɚ 

ɯɨɪɢɡɨɧɬɚɥɧɢɦ ɩɨɜɪɲɢɧɚɦɚ.

ɉȺɀЊȺ: ɉɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚ ɥɢ ʁɟ ɩɪɟɞɦɟɬ ɨɛɪɚɞɟ ɬɨɤɨɦ 
ɪɚɞɚ ɱɜɪɫɬɨ ɩɪɢɱɜɪɲʄɟɧ ɧɚ ɫɬɚɛɢɥɧɭ ɤɥɭɩɭ ɢɥɢ ɫɬɨ.

ɉȺɀЊȺ: ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɫɚɜɢʁɚɬɟ ɢɥɢ ɞɚ ɜɪɲɢɬɟ 
ɩɪɢɬɢɫɚɤ ɧɚ ɚɥɚɬ ɬɨɤɨɦ ɫɟɱɟʃɚ; ɭ ɫɭɩɪɨɬɧɨɦ 
ɦɨɬɨɪ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɩɪɟɨɩɬɟɪɟɬɢ ɢɥɢ ɞɚ ɫɟ ɫɥɨɦɢ 
ɩɪɟɞɦɟɬ ɨɛɪɚɞɟ.

ɉȺɀЊȺ: ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɚɥɚɬ ɫɚ 
ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɨɦ ɩɥɨɱɨɦ ɭ ɭɫɩɪɚɜɧɨɦ ɢɥɢ ɛɨɱɧɨɦ ɩɨɥɨɠɚʁɭ.

ɉȺɀЊȺ: ɉɥɨɱɚ ɤɨʁɢ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢ ɧɚ ɨɜɨɦ 
ɚɥɚɬɭ ʁɟ ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɚ ɩɥɨɱɚ ɭɡ ɤɨʁɭ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢ 
ɜɨɞɚ ɡɚ ɩɪɢɦɟɧɭ ɧɚ ɫɬɚɤɥɭ ɢ ɩɥɨɱɢɰɚɦɚ. 
ɉɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚ ɥɢ ɫɟ ɜɨɞɚ ɧɚɧɨɫɢ ɧɚ 
ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɭ ɩɥɨɱɭ ɬɨɤɨɦ ɪɚɞɚ.

ɉȺɀЊȺ: Ⱥɤɨ ɪɟɡɚʃɟ ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɨɦ ɩɥɨɱɨɦ 
ɩɨɱɢʃɟ ɞɚ ɫɥɚɛɢ, ɨɛɪɚɞɢɬɟ ɪɟɡɧɭ ɢɜɢɰɭ 
ɬɨɱɤɚ ɯɪɚɩɚɜɨɦ ɛɪɭɫɧɨɦ ɩɥɨɱɨɦ ɬɨɱɤɚ ɤɨʁɚ 
ʁɟ ɢɡɛɚɱɟɧɚ ɢɡ ɭɩɨɬɪɟɛɟ ɢɥɢ ɤɨɦɚɞɨɦ ɛɟɬɨɧɚ. 
Ɉɛɪɚɻɭʁɬɟ	ʁɟ	ɬɚɤɨ	ɲɬɨ	ʄɟɬɟ	ɛɥɚɝɨ	ɩɪɢɬɢɫɤɚɬɢ	ɧɚ	
ɫɩɨʂɚɲʃɭ	ɢɜɢɰɭ	ɞɢʁɚɦɚɧɬɫɤɟ	ɩɥɨɱɟ.

►	ɋɥɢɤɚ15

ɑɜɪɫɬɨ	ɞɪɠɢɬɟ	ɚɥɚɬ.	ɉɨɫɬɚɜɢɬɟ	ɩɥɨɱɭ	ɩɨɫɬɨʂɚ	ɧɚ	
ɩɪɟɞɦɟɬ	ɨɛɪɚɞɟ	ɤɨʁɢ	ɬɪɟɛɚ	ɞɚ	ɫɟɱɟɬɟ,	ɚ	ɞɚ	ɬɨɱɚɤ	ɩɪɢ	
ɬɨɦ	ɧɟ	ɞɨɞɢɪɭʁɟ	ɩɪɟɞɦɟɬ	ɨɛɪɚɞɟ. 
ɍɤʂɭɱɢɬɟ	ɚɥɚɬ	ɢ	ɫɚɱɟɤɚʁɬɟ	ɞɚ	ɩɥɨɱɚ	ɩɨɫɬɢɝɧɟ	ɩɭɧɭ	
ɛɪɡɢɧɭ. 
ɇɚɧɨɫɢɬɟ	ɜɨɞɭ	ɧɚ	ɩɥɨɱɭ	ɬɚɤɨ	ɲɬɨ	ʄɟɬɟ	ɩɨɞɟɲɚɜɚɬɢ	
ɫɥɚɜɢɧɭ	ɡɚ	ɞɨɜɨɞ	ɜɨɞɟ	ɞɚ	ɛɢɫɬɟ	ɞɨɛɢɥɢ	ɛɥɚɝɢ	ɦɥɚɡ	
ɜɨɞɟ. 
ɉɨɤɪɟʄɢɬɟ	ɚɥɚɬ	ɭɧɚɩɪɟɞ	ɩɪɟɤɨ	ɩɨɜɪɲɢɧɟ	ɩɪɟɞɦɟɬɚ	
ɨɛɪɚɞɟ,	ɨɞɪɠɚɜɚʁɭʄɢ	ɝɚ	ɭ	ɪɚɜɧɨɦ	ɩɨɥɨɠɚʁɭ,	ɢ	
ɩɨɫɬɟɩɟɧɨ	ɧɚɩɪɟɞɭʁɬɟ	ɞɨ	ɤɪɚʁɚ	ɪɟɡɚ.	Ʌɢɧɢʁɚ	ɫɟɱɟʃɚ	
ɬɪɟɛɚ	ɞɚ	ɛɭɞɟ	ɩɪɚɜɚ,	ɚ	ɛɪɡɢɧɚ	ɭʁɟɞɧɚɱɟɧɚ.

ɋɟɰɢɬɟ	ɩɨɥɚɤɨ	ɞɚ	ɛɢɫɬɟ	ɞɨɛɢɥɢ	ɮɢɧɟ,	ɱɢɫɬɟ	ɪɟɡɨɜɟ.	
(Ʉɚɞɚ	ɫɟɱɟɬɟ	ɫɬɚɤɥɟɧɟ	ɩɥɨɱɟ	ɞɟɛʂɢɧɟ	5	ɦɦ	(3/16"),	
ɫɟɰɢɬɟ	ɛɪɡɢɧɨɦ	ɨɞ	ɨɤɨ	250	ɦɦ/ɦɢɧ	(9-7/8"/ɦɢɧ).	
Ʉɚɞɚ	ɫɟɱɟɬɟ	ɫɬɚɤɥɟɧɟ	ɩɥɨɱɟ	ɞɟɛʂɢɧɟ	10	ɦɦ	(3/8"),	
ɫɟɰɢɬɟ	ɛɪɡɢɧɨɦ	ɨɞ	ɨɤɨ	300	ɦɦ/ɦɢɧ	(11-13/16"/ɦɢɧ).	
Ɍɚɤɨɻɟ	ɭɫɩɨɪɢɬɟ	ɤɚɤɨ	ɫɟ	ɩɪɢɛɥɢɠɚɜɚɬɟ	ɡɚɜɪɲɟɬɤɭ	
ɪɟɡɚ	ɞɚ	ɛɢɫɬɟ	ɢɡɛɟɝɥɢ	ɞɚ	ɫɟ	ɩɪɟɞɦɟɬ	ɨɛɪɚɞɟ	ɫɥɨɦɢ	
ɢɥɢ	ɩɭɤɧɟ.

ɇȺɉɈɆȿɇȺ:	Ʉɚɞɚ	ʁɟ	ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ	ɭɥɨɲɤɚ	
ɛɚɬɟɪɢʁɟ	ɧɢɫɤɚ,	ɚɥɚɬ	ɦɨɠɞɚ	ɧɟʄɟ	ɪɚɞɢɬɢ	ɩɭɧɢɦ	
ɤɚɩɚɰɢɬɟɬɨɦ.	Ɍɚɞɚ	ɧɚ	ɩɪɢɦɟɪ	ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ	ɚɥɚɬ	ɡɚ	
ɦɚʃɟ	ɡɚɯɬɟɜɧɟ	ɪɟɡɨɜɟ	ɞɨɤ	ɫɟ	ɭɥɨɠɚɤ	ɛɚɬɟɪɢʁɟ	ɧɟ	
ɡɚɝɪɟʁɟ	ɞɨ	ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ	ɨɤɪɭɠɟʃɚ.	ɇɚɤɨɧ	ɬɨɝɚ	ɚɥɚɬ	
ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɪɚɞɢ	ɩɭɧɢɦ	ɤɚɩɚɰɢɬɟɬɨɦ.
ɇȺɉɈɆȿɇȺ:	ɉɪɟ	ɧɟɝɨ	ɲɬɨ	ɩɨɱɧɟɬɟ	ɫɚ	ɪɚɞɨɦ	
ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ	ɞɚ	ɥɢ	ʁɟ	ɫɥɚɜɢɧɚ	ɡɚ	ɞɨɜɨɞ	ɜɨɞɟ	
ɡɚɬɜɨɪɟɧɚ.

ɈȾɊɀȺȼȺЊȿ
ɉȺɀЊȺ: ɉɪɟ ɧɟɝɨ ɲɬɨ ɩɨɱɧɟɬɟ ɫ ɩɪɟɝɥɟɞɨɦ 

ɢɥɢ ɨɞɪɠɚɜɚʃɟɦ ɚɥɚɬɚ, ɢɫɤʂɭɱɢɬɟ ɚɥɚɬ ɢ 
ɭɤɥɨɧɢɬɟ ɭɥɨɠɚɤ ɛɚɬɟɪɢʁɟ.

ɈȻȺȼȿɒɌȿЊȿ: ɇɢɤɚɞ ɧɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ 
ɧɚɮɬɭ, ɛɟɧɡɢɧ, ɪɚɡɪɟɻɢɜɚɱ, ɚɥɤɨɯɨɥ ɢ 
ɫɥɢɱɧɚ ɫɪɟɞɫɬɜɚ. Ɇɨɠɟ ɞɨʄɢ ɞɨ ɝɭɛɢɬɤɚ ɛɨʁɟ, 
ɞɟɮɨɪɦɚɰɢʁɟ ɢɥɢ ɨɲɬɟʄɟʃɚ.

ȻȿɁȻȿȾȺɇ	ɢ	ɉɈɍɁȾȺɇ	ɪɚɞ	ɚɥɚɬɚ	ɝɚɪɚɧɬɭʁɟɦɨ	
ɫɚɦɨ	ɚɤɨ	ɩɨɩɪɚɜɤɟ,	ɫɜɚɤɨ	ɞɪɭɝɨ	ɨɞɪɠɚɜɚʃɟ	ɢɥɢ	
ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɟ,	ɩɪɟɩɭɫɬɢɬɟ	ɨɜɥɚɲʄɟɧɨɦ	ɫɟɪɜɢɫɭ	
ɤɨɦɩɚɧɢʁɟ	Makita	ɢɥɢ	ɮɚɛɪɢɱɤɨɦ	ɫɟɪɜɢɫɭ,	ɭɡ	
ɭɩɨɬɪɟɛɭ	ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢɯ	ɪɟɡɟɪɜɧɢɯ	ɞɟɥɨɜɚ	ɤɨɦɩɚɧɢʁɟ	
Makita.

ɈɉɐɂɈɇɂ ɉɊɂȻɈɊ
ɉȺɀЊȺ: Ɉɜɚ ɨɩɪɟɦɚ ɢ ɩɪɢɛɨɪ ɫɭ 

ɩɪɟɞɜɢɻɟɧɢ ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɭ ɫɚ ɚɥɚɬɨɦ Makita 
ɨɩɢɫɚɧɢɦ ɭ ɨɜɨɦ ɭɩɭɬɫɬɜɭ ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɭ. 
ɍɩɨɬɪɟɛɚ	ɞɪɭɝɟ	ɨɩɪɟɦɟ	ɢ	ɩɪɢɛɨɪɚ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɞɨɜɟɞɟ	
ɞɨ	ɩɨɜɪɟɞɚ.	Ʉɨɪɢɫɬɢɬɟ	ɞɟɥɨɜɟ	ɩɪɢɛɨɪɚ	ɢɥɢ	
ɨɩɪɟɦɭ	ɢɫɤʂɭɱɢɜɨ	ɡɚ	ɩɪɟɞɜɢɻɟɧɭ	ɧɚɦɟɧɭ.

Ⱦɚ	ɛɢɫɬɟ	ɞɨɛɢɥɢ	ɜɢɲɬɟ	ɞɟɬɚʂɚ	ɭ	ɜɟɡɢ	ɫɚ	ɨɜɢɦ	
ɩɪɢɛɨɪɨɦ,	ɨɛɪɚɬɢɬɟ	ɫɟ	ɥɨɤɚɥɧɨɦ	ɫɟɪɜɢɫɧɨɦ	ɰɟɧɬɪɭ	
ɤɨɦɩɚɧɢʁɟ	Makita.
•	 Ⱦɢʁɚɦɚɧɬɫɤɟ	ɩɥɨɱɟ
•	 ɂɦɛɭɫ	ɤʂɭɱ
•	 Makita	ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɚ	ɛɚɬɟɪɢʁɚ	ɢ	ɩɭʃɚɱ

ɇȺɉɈɆȿɇȺ:	ɉɨʁɟɞɢɧɟ	ɫɬɚɜɤɟ	ɧɚ	ɥɢɫɬɢ	ɦɨɝɭ	
ɛɢɬɢ	ɭɤʂɭɱɟɧɟ	ɭ	ɫɚɞɪɠɚʁ	ɩɚɤɨɜɚʃɚ	ɚɥɚɬɚ	ɤɚɨ	
ɫɬɚɧɞɚɪɞɧɚ	ɨɩɪɟɦɚ.	Ɉɧɟ	ɫɟ	ɦɨɝɭ	ɪɚɡɥɢɤɨɜɚɬɢ	ɨɞ	
ɡɟɦʂɟ	ɞɨ	ɡɟɦʂɟ.
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ROMÂNĔ (InstrucĲiuni originale)

SPECIFICAıII
Model: CC301D

Diametru disc diamantat 85 mm

Grosimea	maximă	a	discului 0,8 mm

Adâncime	maximă	de	tăiere la înclinare de 0° 25,5 mm

la înclinare de 45° 16,5 mm

TuraĲie	nominală 1.600 min-1

Tensiune	nominală 10,8 V cc.

Cartuşul	acumulatorului BL1015, BL1020B BL1040B

Lungime	totală 313 mm 331 mm

Greutate	netă 1,8 kg 1,9 kg

•	 Datorită	programului	nostru	continuu	de	cercetare	şi	dezvoltare,	speciicaĲiile	pot	i	modiicate	fără	o	notiicare	
prealabilă.

•	 SpeciicaĲiile	şi	cartuşul	acumulatorului	pot	diferi	de	la	Ĳară	la	Ĳară.
•	 Greutatea,	cu	cartuşul	acumulatorului,	conform	procedurii	EPTA	01/2003

DestinaĲia de utilizare
Maşina	este	destinată	tăierii	în	sticlă	şi	zidărie	cu	un	
disc	diamantat	şi	apă.

Zgomot
Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat în 
conformitate cu EN60745:
Nivel	de	presiune	acustică	(LpA): 84 dB(A)
Nivel	de	putere	acustică	(LWA): 95 dB (A)
Marjă	de	eroare	(K):	3	dB(A)

AVERTIZARE: PurtaĲi echipament de protec-
Ĳie pentru urechi.

VibraĲii
Valoarea	totală	a	vibraĲiilor	(suma	vectorilor	tri-axiali)	
determinată	conform	EN60745:
Mod	de	lucru:	tăiere	în	beton
Emisie	de	vibraĲii	(ah): 2,5 m/s2	sau	mai	puĲin
Marjă	de	eroare	(K):	1,5	m/s2

NOTĔ:	Nivelul	de	vibraĲii	declarat	a	fost	măsurat	în	
conformitate	cu	metoda	de	test	standard	şi	poate	i	
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTĔ:	Nivelul	de	vibraĲii	declarat	poate	i,	de	aseme-
nea,	utilizat	într-o	evaluare	preliminară	a	expunerii.

AVERTIZARE:	Nivelul	de	vibraĲii	în	timpul	utili-
zării	efective	a	uneltei	electrice	poate	diferi	de	valoa-
rea	nivelului	declarat,	în	funcĲie	de	modul	în	care	
unealta	este	utilizată.

AVERTIZARE:	AsiguraĲi-vă	că	identiicaĲi	măsu-
rile	de	siguranĲă	pentru	a	proteja	operatorul,	acestea	
iind	bazate	pe	o	estimare	a	expunerii	în	condiĲii	reale	
de	utilizare	(luând	în	considerare	toate	părĲile	ciclului	
de	operare,	precum	timpii	în	care	unealta	a	fost	oprită,	
sau	a	funcĲionat	în	gol,	pe	lângă	timpul	de	declanşare).

DeclaraĲie de conformitate CE
Numai pentru Ġările europene
DeclaraĲia	de	conformitate	UE	este	inclusă	ca	Anexa	A	
în	acest	manual	de	instrucĲiuni.

AVERTIZĔRI DE 
SIGURANıĔ
Avertismente generale de siguranĲĕ 
pentru maşinile electrice

AVERTIZARE: CitiĲi toate avertismentele de 
siguranĲĕ şi toate instrucĲiunile. Nerespectarea 
acestor	avertismente	şi	instrucĲiuni	poate	avea	ca	
rezultat	electrocutarea,	incendiul	şi/sau	rănirea	gravă.

PĕstraĲi toate avertismentele şi 
instrucĲiunile pentru consultĕri 
ulterioare.
Termenul	„maşină	electrică”	din	avertizări	se	referă	la	
maşinile	dumneavoastră	electrice	acĲionate	de	la	reĲea	
(prin	cablu)	sau	cu	acumulator	(fără	cablu).

Avertizĕri privind siguranĲa pentru 
maşina de tĕiat fĕrĕ ir

1. Apĕrĕtoarea furnizatĕ împreunĕ cu maşina trebuie 
ataşatĕ ferm la scula electricĕ şi poziĲionatĕ pentru 
siguranĲĕ maximĕ, astfel încât o porĲiune cât mai 
micĕ a discului sĕ ie expusĕ cĕtre operator. Atât 
dumneavoastrĕ cât şi persoanele din zonĕ trebuie sĕ 
staĲi departe de planul discului rotativ. Apărătoarea	
ajută	la	protejarea	operatorului	de	fragmentele	discului	
spart	şi	de	contactul	accidental	cu	discul.



4949 ROMÂNĂ

2. UtilizaĲi doar discuri de tĕiere diamantate pentru 
scula electricĕ. Chiar	dacă	un	accesoriu	poate	i	ataşat	
sculei	electrice,	operarea	în	siguranĲă	nu	este	garantată.

3. TuraĲia nominalĕ a accesoriului trebuie sĕ ie cel 
puĲin egalĕ cu turaĲia maximĕ indicatĕ pe scula 
electricĕ. Accesoriile	utilizate	la	o	viteză	superioară	
celei	nominale	se	pot	sparge	şi	împrăştia.

4. Discurile trebuie utilizate numai pentru aplica-
Ĳiile recomandate. De exemplu: nu şlefuiĲi cu 
pĕrĲile laterale ale discului de tĕiere. Discurile 
de	tăiere	abrazive	sunt	create	pentru	şlefuire	
periferică,	iar	forĲele	aplicate	pe	părĲile	laterale	ale	
discurilor pot cauza spargerea acestora.

5. FolosiĲi întotdeauna lanşe de disc intacte, 
cu diametrul adecvat pentru discul selectat. 
Flanşele	de	disc	adecvate	susĲin	discul	reducând	
astfel posibilitatea de rupere a acestuia.

6. Diametrul exterior şi grosimea accesoriului dumnea-
voastrĕ trebuie sĕ se înscrie în capacitatea nominalĕ 
a sculei electrice. Accesoriile de dimensiuni incorecte 
nu	pot	i	protejate	sau	controlate	în	mod	corespunzător.

7. Dimensiunea gĕurilor pentru ax a discurilor 
şi lanşelor trebuie sĕ corespundĕ arborelui 
sculei electrice.	Discurile	şi	lanşele	cu	găuri	pen-
tru ax care nu se potrivesc cu sistemul de montare 
al	sculei	electrice	vor	funcĲiona	dezechilibrat,	vor	
vibra	excesiv	şi	pot	cauza	pierderea	controlului.

8. Nu utilizaĲi discuri deteriorate. Înainte de iecare 
utilizare, inspectaĲi discurile pentru a identiica 
eventuale deteriorĕri sau isuri. Dacĕ scĕpaĲi pe 
jos scula electricĕ sau discul, inspectaĲi-le cu 
privire la deteriorĕri sau instalaĲi un disc intact. 
Dupĕ inspectarea şi instalarea unui disc, poziĲi-
onaĲi-vĕ împreunĕ cu persoanele din apropiere 
la distanĲĕ de planul discului rotativ şi porniĲi 
scula electricĕ la turaĲia maximĕ de mers în 
gol timp de un minut. Discurile deteriorate se vor 
sparge în mod normal pe durata acestui test.

9. PurtaĲi echipamentul individual de protecĲie. În 
funcĲie de aplicaĲie, folosiĲi o mascĕ de protec-
Ĳie, ochelari de protecĲie sau viziere de protecĲie. 
Dacĕ este cazul, purtaĲi o mascĕ de protecĲie 
contra prafului, mijloace de protecĲie a auzului, 
mĕnuşi şi un şorĲ de lucru capabil sĕ opreascĕ 
fragmentele mici abrazive sau fragmentele 
piesei. Mijloacele	de	protecĲie	a	vederii	trebuie	să	
ie	capabile	să	oprească	resturile	proiectate	în	aer	
generate	la	diverse	operaĲii.	Masca	de	protecĲie	
contra	prafului	sau	masca	respiratoare	trebuie	să	
ie	capabilă	să	iltreze	particulele	generate	în	timpul	
operaĲiei	respective.	Expunerea	prelungită	la	zgo-
mot foarte puternic poate provoca pierderea auzului.

10. ıineĲi trecĕtorii la o distanĲĕ sigurĕ faĲĕ de zona 
de lucru. Orice persoanĕ care pĕtrunde în zona de 
lucru trebuie sĕ poarte echipament individual de 
protecĲie. Fragmentele piesei prelucrate sau ale unui 
disc	spart	pot	i	proiectate	în	jur	cauzând	vătămări	
corporale	în	zona	imediat	adiacentă	zonei	de	lucru.

11. ıineĲi maşina electricĕ numai de suprafeĲele 
de prindere izolate atunci când efectuaĲi o ope-
raĲiune în care accesoriul de tĕiere poate intra 
în contact cu ire ascunse.	Accesoriul	de	tăiere	
care	intră	în	contact	cu	un	ir	alat	sub	tensiune	
poate pune sub tensiune componentele metalice 
neizolate	ale	maşinii	electrice	şi	poate	produce	un	
şoc	electric	asupra	operatorului.

12. PoziĲionaĲi cablul la distanĲĕ de accesoriul 
alat în rotaĲie.	Dacă	pierdeĲi	controlul,	cablul	
poate	i	tăiat	sau	agăĲat	şi	mâna	sau	braĲul	dum-
neavoastră	pot	i	trase	în	discul	alat	în	rotaĲie.

13. Nu aşezaĲi niciodatĕ scula electricĕ înainte de 
oprirea completĕ a accesoriului. Discul	alat	în	
rotaĲie	ar	putea	apuca	suprafaĲa	şi	trage	de	scula	
electrică	fără	a	o	putea	controla.

14. Nu lĕsaĲi scula electricĕ în funcĲiune în timp 
ce o transportaĲi lângĕ corpul dumneavoastrĕ. 
Contactul	accidental	cu	accesoriul	alat	în	rotaĲie	
vă	poate	agăĲa	îmbrăcămintea,	trăgând	accesoriul	
spre	corpul	dumneavoastră.

15. CurĕĲaĲi în mod regulat fantele de ventilaĲie ale 
sculei electrice. Ventilatorul motorului va aspira 
praful	în	interiorul	carcasei,	iar	acumulările	exce-
sive de pulberi metalice pot prezenta pericol de 
electrocutare.

16. Nu folosiĲi scula electricĕ în apropierea materialelor 
inlamabile. Scânteile pot aprinde aceste materiale.

Recul şi avertismente asociate
Reculul	este	o	reacĲie	bruscă	la	un	disc	rotativ	agăĲat	sau	
prins.	AgăĲarea	sau	prinderea	cauzează	blocarea	rapidă	
a	discului	rotativ,	iar	acesta,	la	rândul	său,	va	duce	la	
pierderea	controlului	sculei	electrice	şi	forĲarea	acesteia	
în	direcĲia	opusă	rotaĲiei	discului,	la	punctul	de	prindere.
De	exemplu,	dacă	un	disc	abraziv	se	înĲepeneşte	sau	
se	agaĲă	în	piesa	de	prelucrat,	muchia	discului	care	
pătrunde	în	punctul	de	blocare	poate	săpa	în	suprafaĲa	
materialului cauzând urcarea sau proiectarea înapoi a 
discului.	Discul	poate	sări	către	utilizator	sau	în	partea	
opusă	acestuia,	în	funcĲie	de	direcĲia	de	mişcare	a	
discului în punctul de blocare. De asemenea, discurile 
abrazive	se	pot	rupe	în	aceste	condiĲii.
Reculul	este	rezultatul	utilizării	incorecte	a	sculei	
electrice	şi/sau	al	procedeelor	sau	condiĲiilor	de	lucru	
necorespunzătoare,	putând	i	evitat	prin	adoptarea	unor	
măsuri	de	precauĲie	adecvate	prezentate	în	continuare.
1. MenĲineĲi o prizĕ fermĕ pe scula electricĕ şi 

poziĲionaĲi-vĕ corpul şi braĲele astfel încât sĕ 
contracaraĲi forĲele de recul. FolosiĲi întot-
deauna mânerul auxiliar, dacĕ existĕ, pentru 
a contracara în mod optim reculurile sau 
momentul de torsiune reactiv din faza de por-
nire. Utilizatorul poate contracara momentele de 
torsiune	reactive	sau	forĲele	de	recul,	dacă	îşi	ia	
măsuri	de	precauĲie	adecvate.

2. Nu vĕ poziĲionaĲi niciodatĕ mâna în apropierea 
accesoriului alat în rotaĲie. Accesoriul poate 
recula	peste	mâna	dumneavoastră.

3. Nu vĕ poziĲionaĲi corpul în linie cu discul alat 
în rotaĲie.	Reculul	va	împinge	unealta	în	direcĲia	
opusă	rotaĲiei	discului	în	punctul	de	agăĲare.

4. ProcedaĲi cu deosebitĕ atenĲie atunci când 
prelucraĲi colĲuri, muchii ascuĲite etc. EvitaĲi 
agĕĲĕrile şi salturile accesoriului.	ColĲurile,	
muchiile	ascuĲite	sau	salturile	au	tendinĲa	de	a	
agăĲa	accesoriul	alat	în	rotaĲie	şi	conduc	la	pier-
derea	controlului	sau	apariĲia	reculurilor.

5. Nu ataşaĲi o pânzĕ de ferĕstrĕu cu lanĲ pentru 
scobirea lemnului, un disc diamantat seg-
mentat cu un spaĲiu periferic mai mare de 10 
mm sau o pânzĕ de ferĕstrĕu dinĲatĕ. Astfel 
de	pânze	pot	crea	reculuri	frecvente	şi	pierderea	
controlului.
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6. Nu „înĲepeniĲi” discul şi nici nu aplicaĲi o 
presiune excesivĕ. Nu încercaĲi sĕ executaĲi o 
adâncime excesivĕ a tĕieturii. Supratensionarea 
discului	măreşte	sarcina	şi	susceptibilitatea	de	a	
torsiona	sau	a	de	a	înĲepeni	discul	în	tăietură	şi	
posibilitatea de recul sau de spargere a discului.

7. Atunci când discul este înĲepenit sau când 
este întreruptĕ o tĕiere din orice motiv, opriĲi 
scula electricĕ şi ĲineĲi-o nemişcatĕ pânĕ când 
discul se opreşte complet. Nu încercaĲi nicio-
datĕ sĕ scoateĲi discul din tĕieturĕ în timp ce 
acesta este în mişcare, în caz contrar, poate 
apĕrea reculul.	InvestigaĲi	şi	efectuaĲi	acĲiunile	
corective	pentru	a	elimina	cauza	înĲepenirii	
discului.

8. Nu reporniĲi operaĲia de tĕiere în piesa de pre-
lucrat. LĕsaĲi discul sĕ ajungĕ la viteza maximĕ 
şi pĕtrundeĲi din nou cu atenĲie în tĕieturĕ. 
Discul	poate	înĲepeni,	se	poate	deplasa	în	sus	sau	
poate	provoca	un	recul	dacă	maşina	electrică	este	
repornită	în	piesa	de	lucru.

9. SprijiniĲi panourile sau orice piesĕ de prelucrat 
de dimensiuni mari pentru a minimiza riscul de 
înĲepenire şi recul al discului. Piesele de pre-
lucrat	mari	tind	să	se	încovoaie	sub	propria	gre-
utate. Sub piesa de prelucrat trebuie amplasate 
suporturi	lângă	linia	de	tăiere	şi	lângă	marginea	
piesei	de	prelucrat,	pe	ambele	părĲi	ale	discului.

10. AcordaĲi o atenĲie sporitĕ atunci când execu-
taĲi o „decupare prin plonjare” în pereĲii exis-
tenĲi sau în alte zone mascate.	Discul	poate	tăia	
conducte	de	gaz	sau	de	apă,	cabluri	electrice	sau	
obiecte care pot provoca un recul.

Avertismente suplimentare privind siguranĲa:
1. Înainte de a utiliza un disc diamantat seg-

mentat, asiguraĲi-vĕ cĕ discul diamantat are 
un spaĲiu periferic între segmente de 10 mm 
sau mai puĲin, doar cu un unghi de degajare 
negativ. 

2. Nu încercaĲi niciodatĕ sĕ tĕiaĲi cu maşina 
ixatĕ în poziĲie rĕsturnatĕ într-o menghinĕ. 
Acest mod de utilizare poate conduce la acci-
dente grave, iind extrem de periculos.

3. Unele materiale conĲin substanĲe chimice care 
pot i toxice. AveĲi grijĕ sĕ nu inhalaĲi praful şi 
evitaĲi contactul cu pielea. RespectaĲi instrucĲi-
unile de siguranĲĕ ale furnizorului.

4. DepozitaĲi discurile conform recomandĕrilor 
producĕtorului. Depozitarea necorespunzĕ-
toare poate duce la deteriorarea discurilor.

PĔSTRAıI ACESTE 
INSTRUCıIUNI.

AVERTIZARE: NU permiteĲi comoditĕĲii şi 
familiarizĕrii cu produsul (obĲinute prin utilizare 
repetatĕ) sĕ înlocuiascĕ respectarea strictĕ a 
normelor de securitate pentru acest produs. 
FOLOSIREA INCORECTĔ sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instrucĲi-
uni poate provoca vĕtĕmĕri corporale grave.

InstrucĲiuni importante privind 
siguranĲa pentru cartuşul 
acumulatorului

1. Înainte de a folosi cartuşul acumulatorului, 
citiĲi toate instrucĲiunile şi atenĲionĕrile de pe 
(1) încĕrcĕtorul acumulatorului, (2) acumulator 
şi (3) produsul care foloseşte acumulatorul.

2. Nu dezmembraĲi cartuşul acumulatorului.
3. Dacĕ timpul de funcĲionare s-a redus excesiv, 

întrerupeĲi imediat funcĲionarea. Aceasta poate 
prezenta risc de supraîncĕlzire, posibile arsuri 
şi chiar explozie.

4. Dacĕ electrolitul pĕtrunde în ochi, clĕtiĲi bine 
ochii cu apĕ curatĕ şi consultaĲi imediat un 
medic. Existĕ risc de orbire.

5. Nu scurtcircuitaĲi cartuşul acumulatorului:
(1) Nu atingeĲi bornele cu niciun material 

conductor.
(2) EvitaĲi depozitarea cartuşului acumula-

torului la un loc cu alte obiecte metalice 
cum ar i cuie, monede etc.

(3) Nu expuneĲi cartuşul acumulatorului la 
apĕ sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate 
provoca un lux puternic de curent electric, 
supraîncĕlzire, posibile arsuri şi chiar defecta-
rea maşinii.

6. Nu depozitaĲi maşina şi cartuşul acumulatoru-
lui în spaĲii în care temperatura poate atinge 
sau depĕşi 50 °C (122 °F).

7. Nu incineraĲi cartuşul acumulatorului chiar 
dacĕ acesta este grav deteriorat sau complet 
uzat. Cartuşul acumulatorului poate exploda în 
foc.

8. AveĲi grijĕ sĕ nu scĕpaĲi sau sĕ loviĲi 
acumulatorul.

9. Nu utilizaĲi un acumulator deteriorat.
10. Acumulatorii Li-Ion încorporaĲi se supun cerin-

Ĳelor LegislaĲiei privind substanĲele pericu-
loase. 
Pentru transporturi comerciale, efectuate de 
exemplu	de	către	părĲi	terĲe,	expeditori,	trebuie	
respectate	cerinĲele	speciale	de	ambalare	şi	eti-
chetare. 
Pentru	pregătirea	articolului	care	urmează	să	ie	
expediat,	este	necesară	consultarea	unui	expert	
în	materiale	periculoase.	Vă	rugăm	să	respectaĲi,	
de	asemenea,	reglementările	naĲionale,	care	pot	
i	mai	detaliate. 
IzolaĲi	sau	acoperiĲi	contactele	deschise	şi	împa-
chetaĲi	acumulatorul	în	aşa	fel	încât	să	nu	se	
poată	mişca	în	ambalaj.

11. RespectaĲi normele naĲionale privind elimina-
rea la deşeuri a acumulatorului.
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PĔSTRAıI ACESTE 
INSTRUCıIUNI.

ATENğIE: FolosiĲi numai acumulatori Makita 
originali.	Acumulatorii	Makita	care	nu	sunt	originali	şi	
acumulatorii	care	au	suferit	modiicări	se	pot	aprinde,	
provocând	incendii,	leziuni	corporale	şi	daune.	De	
asemenea,	anulează	garanĲia	oferită	de	Makita	pen-
tru	unealta	şi	încărcătorul	Makita.

Sfaturi pentru obĲinerea unei 
durate maxime de exploatare a 
acumulatorului
1. ÎncĕrcaĲi cartuşul acumulatorului înainte de a 

se descĕrca complet. ÎntrerupeĲi întotdeauna 
funcĲionarea maşinii şi încĕrcaĲi cartuşul acu-
mulatorului când observaĲi o scĕdere a puterii 
maşinii.

2. Nu reîncĕrcaĲi niciodatĕ un acumulator com-
plet încĕrcat. Supraîncĕrcarea va scurta durata 
de exploatare a acumulatorului.

3. ÎncĕrcaĲi cartuşul acumulatorului la tempera-
tura camerei, între 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). 
LĕsaĲi un acumulator ierbinte sĕ se rĕceascĕ 
înainte de a-l încĕrca.

DESCRIEREA 
FUNCıIILOR

ATENğIE: AsiguraĲi-vĕ întotdeauna cĕ maşina 
este opritĕ şi cartuşul acumulatorului este scos 
înainte de a ajusta sau veriica funcĲionarea 
maşinii.

Instalarea sau scoaterea cartuşului 
acumulatorului

ATENğIE: OpriĲi întotdeauna maşina îna-
inte de montarea sau demontarea cartuşului de 
acumulator.

ATENğIE: ıineĲi ferm maşina şi cartuşul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartuşu-
lui.	În	cazul	în	care	nu	ĲineĲi	ferm	maşina	şi	cartuşul	
de	acumulator,	acestea	vă	pot	aluneca	din	mâini,	
rezultând	defectarea	maşinii	şi	cartuşului	de	acumu-
lator,	precum	şi	în	accidentări	personale.

►	Fig.1:    1.	Indicator	roşu	2. Buton 3.	Cartuşul	
acumulatorului

Pentru	a	scoate	cartuşul	acumulatorului,	glisaĲi-l	din	
maşină	în	timp	ce	glisaĲi	butonul	de	pe	partea	frontală	
a	cartuşului.
Pentru	a	instala	cartuşul	acumulatorului,	aliniaĲi	limba	
de	pe	cartuşul	acumulatorului	cu	canelura	din	carcasă	
şi	introduceĲi-l	în	locaş.	IntroduceĲi-l	complet,	până	când	
se	înclichetează	în	locaş.	Dacă	puteĲi	vedea	indicatorul	
roşu	din	partea	superioară	a	butonului,	acesta	nu	este	
blocat complet.

ATENğIE: InstalaĲi întotdeauna cartuşul acu-
mulatorului complet, pânĕ când indicatorul roşu 
nu mai este vizibil. În caz contrar, acesta poate 
cădea	accidental	din	maşină	provocând	rănirea	dum-
neavoastră	sau	a	persoanelor	din	jur.

ATENğIE: Nu forĲaĲi cartuşul acumulatorului 
la montare.	Dacă	acesta	nu	glisează	uşor,	înseamnă	
că	a	fost	introdus	incorect.

Sistemul de protecĲie a 
acumulatorului

Maşina	este	prevăzută	cu	un	sistem	de	protecĲie	a	
acumulatorului. Sistemul întrerupe automat alimen-
tarea	motorului	pentru	a	extinde	durata	de	viaĲă	a	
acumulatorului.
Maşina	se	va	opri	automat	în	timpul	funcĲionării	când	
maşina	şi/sau	acumulatorul	se	ală	într-una	din	situaĲiile	
următoare:
Suprasarcinĕ:
Maşina	este	operată	într-o	manieră	care	determină	
atragerea unui curent de o intensitate anormal de 
ridicată.
În	această	situaĲie,	opriĲi	maşina	şi	aplicaĲia	care	a	dus	
la	suprasolicitarea	maşinii.	Apoi	reporniĲi	maşina.
Dacă	maşina	nu	porneşte,	acumulatorul	este	supraîn-
călzit.	În	această	situaĲie,	lăsaĲi	acumulatorul	să	se	
răcească	înainte	de	a	reporni	maşina.
Tensiune scĕzutĕ acumulator:
Capacitatea	rămasă	a	acumulatorului	este	prea	scă-
zută,	iar	maşina	nu	va	funcĲiona.	Dacă	porniĲi	maşina,	
motorul	funcĲionează	din	nou,	dar	se	opreşte	imediat.	În	
această	situație,	scoateĲi	şi	reîncărcaĲi	acumulatorul.

Indicarea capacitĕĲii rĕmase a 
acumulatorului

Numai pentru cartuş de acumulator cu litera „B” la 
inalul denumirii modelului.
►	Fig.2:    1.	Lămpi	indicatoare	2.	Buton	de	veriicare
ApăsaĲi	butonul	de	veriicare	de	pe	cartuşul	acumula-
torului,	astfel	încât	să	se	indice	capacităĲile	rămase	ale	
acumulatorului.	Lămpile	indicatorului	vor	lumina	timp	de	
câteva secunde.

Lĕmpi indicatoare Capacitate rĕmasĕ

Iluminat Oprit

între	75%	şi	100%

între	50%	şi	75%

între	25%	şi	50%

între	0%	şi	25%

NOTĔ:	În	funcĲie	de	condiĲiile	de	utilizare	şi	tempe-
ratura	ambientală,	indicaĲia	poate	i	uşor	diferită	de	
capacitatea	reală.
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Reglarea adâncimii de tĕiere

ATENğIE: Dupĕ reglarea adâncimii de tĕiere, 
strângeĲi întotdeauna ferm şurubul de strângere.

►	Fig.3:    1.	Şurub	de	strângere	2.	Ghidaj	de	reglare	a	
adâncimii

SlăbiĲi	şurubul	de	strângere	de	la	ghidajul	de	reglare	a	
adâncimii	şi	deplasaĲi	talpa	în	sus	sau	în	jos.	FixaĲi	talpa	
la	adâncimea	de	tăiere	dorită	prin	strângerea	şurubului	
de strângere.

Tĕiere înclinatĕ
►	Fig.4:    1.	Şurub	de	strângere	2.	Placă	gradată	pen-

tru	reglarea	înclinaĲiei

SlăbiĲi	şurubul	de	strângere	de	la	placa	gradată	pentru	
reglarea	înclinaĲiei	din	partea	frontală	a	tălpii.	ReglaĲi	
unghiul	dorit	(0°	-	45°)	prin	înclinarea	corespunzătoare	
a	maşinii,	apoi	strângeĲi	ferm	şurubul	de	strângere.

Reperare
►	Fig.5:    1.	Linie	de	tăiere

Pentru	tăieri	drepte,	aliniaĲi	poziĲia	A	din	partea	din	faĲă	
a	tălpii	cu	linia	dumneavoastră	de	tăiere.	Pentru	tăieri	
înclinate	la	45°,	aliniaĲi	poziĲia	B	cu	aceasta.

AcĲionarea întrerupĕtorului

ATENğIE: Înainte de a introduce cartuşul acu-
mulatorului în maşinĕ, veriicaĲi întotdeauna dacĕ 
butonul declanşator funcĲioneazĕ corect şi revine 
în poziĲia „OFF” (oprit) când este eliberat.

ATENğIE: Nu trageĲi puternic butonul declan-
şator fĕrĕ a apĕsa pârghia de deblocare. Butonul 
se poate rupe.

►	Fig.6:    1. Pârghie de deblocare 2.	Buton	declanşator

Pentru	a	preveni	acĲionarea	accidentală	a	butonului	
declanşator,	este	prevăzută	o	pârghie	de	deblocare.	
Pentru	a	porni	maşina,	glisaĲi	pârghia	de	deblocare	şi	
trageĲi	butonul	declanşator.	EliberaĲi	butonul	declanşa-
tor	pentru	a	opri	maşina.

ASAMBLARE

ATENğIE: AsiguraĲi-vĕ întotdeauna cĕ maşina 
este opritĕ şi cartuşul acumulatorului este scos 
înainte de a executa orice lucrĕri la maşinĕ.

Montarea sau demontarea discului 
diamantat

ATENğIE: FolosiĲi numai cheia Makita la mon-
tarea şi demontarea discului diamantat.

ATENğIE: Când instalaĲi discul diamantat, 
asiguraĲi-vĕ cĕ aĲi strâns bine şurubul.

ATENğIE: MontaĲi întotdeauna discul diaman-
tat astfel încât sĕgeata de pe discul diamantat sĕ 
ie îndreptatĕ în aceeaşi direcĲie ca şi sĕgeata de 
pe carcasa discului diamantat. În caz contrar, roata 
se învârte invers, iar acest lucru poate cauza leziuni.

►	Fig.7:    1. Pârghie de blocare a axului 2. Cheie imbus 
3. Strângere 4.	Deşurubare

►	Fig.8:    1.	BolĲ	cu	cap	hexagonal	2.	Flanşă	exteri-
oară	3. Disc diamantat 4.	Flanşă	interioară	
5.	Săgeată

Pentru	a	demonta	discul	diamantat,	apăsaĲi	pârghia	de	blo-
care	a	axului	la	maxim,	astfel	încât	discul	diamantat	să	nu	
se	poată	roti	şi	utilizaĲi	cheia	imbus	pentru	a	slăbi	şurubul	
cu	cap	hexagonal	în	sens	anti-orar.	Apoi	îndepărtaĲi	şurubul	
cu	cap	hexagonal,	lanşa	exterioară	şi	discul	diamantat.
Pentru	a	monta	discul	diamantat,	executaĲi	în	ordine	
inversă	operaĲiile	de	demontare.	AsiguraĲi-vă	că	discul	
diamantat	este	montat	astfel	încât	săgeata	de	pe	pie-
trele	de	şlefuit	să	ie	îndreptate	în	aceeaşi	direcĲie	ca	şi	
săgeata	de	pe	carcasa	discului	diamantat.
STRÂNGEıI	FERM	ŞURUBUL	CU	CAP	HEXAGONAL.
►	Fig.9:    1.	BolĲ	cu	cap	hexagonal	2.	Flanşă	exteri-

oară	3. Disc diamantat 4.	Flanşă	interioară	
5.	ProeminenĲă	(partea	mai	mare)

NOTĔ:	Dacă	o	lanşă	interioară	este	demontată	
accidental,	remontaĲi-o	astfel	încât	proeminenĲa	ei	
(partea	mai	mare)	să	ie	orientată	spre	interior,	con-
form	igurii.

Depozitarea cheii imbus
►	Fig.10:    1. Cheie imbus

Atunci	când	nu	este	utilizată,	depozitaĲi	cheia	imbus	
după	cum	se	vede	în	igură	pentru	a	nu	se	pierde.

Instalarea alimentĕrii cu apĕ
SlăbiĲi	şurubul	A.
GlisaĲi	suportul	rezervorului	până	la	maxim	pe	carcasa	
motorului,	astfel	încât	crestătura	benzii	(parte	a	supor-
tului	rezervorului)	să	ie	poziĲionată	imediat	sub	capul	
şurubului	maşinii,	după	cum	se	ilustrează.
Apoi	strângeĲi	şurubul	A.
►	Fig.11:    1.	Şurub	A	2. Suportul rezervorului 

3. Carcasa motorului 4.	Crestătura	benzii	
(parte a suportului rezervorului) 5. Capul 
şurubului	maşinii
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AtaşaĲi	rezervorul	pe	suport	astfel	încât	suportul	rezervo-
rului	să	încapă	între	semn	şi	linia	punctată.	MontaĲi	capa-
cul	pe	capătul	tubului	până	la	gura	rezervorului.	RăsuciĲi	
rezervorul	în	sens	orar.	Apoi	strângeĲi	şurubul	B.
►	Fig.12:    1. Rezervor 2. Tub 3.	Şurub	B

Alimentarea cu apĕ

ATENğIE: Atunci când umpleĲi rezervorul cu 
apĕ, aveĲi grijĕ sĕ nu udaĲi maşina.

AsiguraĲi-vă	că	robinetul	de	alimentare	cu	apă	este	
închis	înainte	de	a	umple	rezervorul	cu	apă.	DeschideĲi	
capacul	rezervorului	şi	umpleĲi-l	cu	apă.	PuneĲi	din	nou	
capacul rezervorului.
►	Fig.13:    1.	Robinet	de	alimentare	cu	apă	2. Închis 

3. Deschis

►	Fig.14:    1. Capac 2. Deschis

OPERAREA

ATENğIE: Aceastĕ maşinĕ trebuie utilizatĕ 
numai pe suprafeĲe orizontale.

ATENğIE: AveĲi grijĕ sĕ ixaĲi ferm piesa de 
prelucrat pe un banc sau o masĕ de lucru stabilĕ 
în timpul prelucrĕrii.

ATENğIE: Nu rĕsuciĲi sau forĲaĲi maşina în 
tĕieturĕ deoarece motorul poate i suprasolicitat 
sau piesa se poate rupe.

ATENğIE: Nu utilizaĲi maşina cu discul dia-
mantat în poziĲie verticalĕ sau înclinatĕ.

ATENğIE: Discul pentru aceastĕ maşinĕ este 
un disc diamantat umed pentru aplicaĲii pe sticlĕ 
şi faianĲĕ. AlimentaĲi cu apĕ discul diamantat în 
timpul operĕrii.

ATENğIE: Dacĕ eicienĲa de tĕiere a discului 
diamantat începe sĕ scadĕ, rectiicaĲi marginea de 
tĕiere a discului cu ajutorul unei maşini de şlefuit 
cu discuri abrazive pe care nu o mai folosiĲi sau 
al unui bloc de beton.	RectiicaĲi	apăsând	uşor	pe	
marginea	exterioară	a	discului	diamantat.

►	Fig.15

ıineĲi	bine	maşina.	AşezaĲi	placa	de	bază	pe	piesa	de	
prelucrat	fără	ca	discul	să	intre	în	contact	cu	aceasta. 
Apoi	porniĲi	maşina	şi	aşteptaĲi	ca	discul	să	atingă	
viteza	maximă. 
AlimentaĲi	discul	cu	apă	reglând	robinetul	de	alimentare	
cu	apă	pentru	a	obĲine	un	lux	moderat	de	apă. 
DeplasaĲi	maşina	înainte	pe	suprafaĲa	piesei	de	pre-
lucrat,	menĲinând-o	în	poziĲie	orizontală	şi	avansând	
lent	până	la	inalizarea	tăierii.	MenĲineĲi	linia	de	tăiere	
dreaptă	şi	viteza	de	avans	uniformă.
Pentru	a	obĲine	tăieturi	ine	şi	curate,	tăiaĲi	încet.	(Când	
tăiaĲi	plăci	de	sticlă	de	5	mm	(3/16")	grosime,	executaĲi	
tăierea	cu	circa	250	mm/min	(9-7/8"/min)).	Când	tăiaĲi	
faianĲă	de	10	mm	(3/8")	grosime,	executaĲi	tăierea	cu	
circa 300 mm/min (11-13/16"/min). De asemenea, redu-
ceĲi	viteza	spre	inalul	tăieturii	pentru	a	evita	ruperea	
sau	crăparea	piesei	prelucrate.

NOTĔ:	Când	temperatura	cartuşului	acumulatorului	
este	redusă,	maşina	nu	va	lucra	la	capacitatea	nomi-
nală.	În	acest	caz,	utilizaĲi	un	timp	maşina	pentru	a	
efectua	tăieri	uşoare	până	când	cartuşul	acumulato-
rului	ajunge	la	temperatura	încăperii.	Apoi,	maşina	
poate	i	utilizată	la	capacitatea	nominală.
NOTĔ:	AsiguraĲi-vă	că	robinetul	de	alimentare	cu	apă	
este închis, înainte de operare.

ÎNTREıINERE
ATENğIE: AsiguraĲi-vĕ întotdeauna cĕ maşina 

este opritĕ şi cartuşul acumulatorului scos înainte 
de a executa lucrĕrile de inspecĲie şi întreĲinere.

NOTĂ: Nu utilizaĲi niciodatĕ gazolinĕ, benzinĕ, 
diluant, alcool sau alte substanĲe asemĕnĕtoare. 
În caz contrar, pot rezulta decolorĕri, deformĕri 
sau isuri.

Pentru	a	menĲine	SIGURANıA	şi	FIABILITATEA	produ-
sului,	reparaĲiile	şi	orice	alte	lucrări	de	întreĲinere	sau	
reglare trebuie executate de centre de service Makita 
autorizate sau proprii, folosind întotdeauna piese de 
schimb Makita.

ACCESORII OPıIONALE
ATENğIE: FolosiĲi accesoriile sau piesele 

auxiliare recomandate pentru maşina dumnea-
voastrĕ Makita în acest manual.	Utilizarea	oricăror	
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc 
de	vătămare	corporală.	UtilizaĲi	accesoriile	şi	piesele	
auxiliare numai în scopul destinat.

Dacă	aveĲi	nevoie	de	asistenĲă	sau	de	mai	multe	detalii	
referitoare	la	aceste	accesorii,	adresaĲi-vă	centrului	
local de service Makita.
• Discuri diamantate
• Cheie imbus
•	 Acumulator	şi	încărcător	original	Makita

NOTĔ:	Unele	articole	din	listă	pot	i	incluse	ca	acce-
sorii	standard	în	ambalajul	de	scule.	Acestea	pot	
diferi	în	funcĲie	de	Ĳară.



5454 УɄɊȺЇɇɋЬɄȺ

ɍɄɊȺȲɇɋɖɄȺ (Ɉɪɢɝɿɧɚɥɶɧɿ ɜɤɚɡɿɜɤɢ)

Ɍȿɏɇȱɑɇȱ ɏȺɊȺɄɌȿɊɂɋɌɂɄɂ
Ɇɨɞɟɥɶ: CC301D

Ⱦɿɚɦɟɬɪ	ɚɥɦɚɡɧɨɝɨ	ɞɢɫɤɚ 85	ɦɦ

Ɇɚɤɫ.	ɬɨɜɳɢɧɚ	ɞɢɫɤɚ 0,8	ɦɦ

Ɇɚɤɫ.	ɝɥɢɛɢɧɚ	ɪɿɡɚɧɧɹ ɡ	ɤɭɬɨɦ	0° 25,5	ɦɦ

ɡ	ɤɭɬɨɦ	45° 16,5	ɦɦ

ɇɨɦɿɧɚɥɶɧɚ	ɲɜɢɞɤɿɫɬɶ 1	600	ɯɜ-1

ɇɨɦɿɧɚɥɶɧɚ	ɧɚɩɪɭɝɚ 10,8	ȼ	ɩɨɫɬ.	ɫɬɪɭɦɭ

Ʉɚɫɟɬɚ	ɡ	ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ BL1015, BL1020B BL1040B

Ɂɚɝɚɥɶɧɚ	ɞɨɜɠɢɧɚ 313	ɦɦ 331	ɦɦ

ɑɢɫɬɚ	ɜɚɝɚ 1,8	ɤɝ 1,9	ɤɝ

•	 Ɉɫɤɿɥɶɤɢ	ɧɚɲɚ	ɩɪɨɝɪɚɦɚ	ɧɚɭɤɨɜɢɯ	ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɶ	ɿ	ɪɨɡɪɨɛɨɤ	ɬɪɢɜɚɽ	ɛɟɡɩɟɪɟɪɜɧɨ,	ɧɚɜɟɞɟɧɿ	ɬɭɬ	ɬɟɯɧɿɱɧɿ	
ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ	ɦɨɠɭɬɶ	ɛɭɬɢ	ɡɦɿɧɟɧɿ	ɛɟɡ	ɩɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ.

•	 Ɍɟɯɧɿɱɧɿ	ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ	ɩɪɢɥɚɞɭ	ɬɚ	ɤɚɫɟɬɚ	ɡ	ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ	ɦɨɠɭɬɶ	ɜɿɞɪɿɡɧɹɬɢɫɹ	ɜ	ɪɿɡɧɢɯ	ɤɪɚʀɧɚɯ.
•	 ȼɚɝɚ	ɪɚɡɨɦ	ɡ	ɤɚɫɟɬɨɸ	ɡ	ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ	ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ	ɞɨ	EPTA-Procedure	01/2003

ɉɪɢɡɧɚɱɟɧɧɹ
ȱɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɨ	ɞɥɹ	ɪɿɡɚɧɧɹ	ɫɤɥɚ	ɬɚ	ɦɚɬɟɪɿ-
ɚɥɿɜ	ɤɚɦ’ɹɧɨʀ	ɤɥɚɞɤɢ	ɡɚ	ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ	ɚɥɦɚɡɧɨɝɨ	ɞɢɫɤɚ	
ɬɚ	ɜɨɞɢ.

ɒɭɦ
Ɋɿɜɟɧɶ	ɲɭɦɭ	ɡɚ	ɲɤɚɥɨɸ	Ⱥ	ɜ	ɬɢɩɨɜɨɦɭ	ɜɢɤɨɧɚɧɧɿ,	
ɜɢɡɧɚɱɟɧɢɣ	ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ	ɞɨ	ɫɬɚɧɞɚɪɬɭ	EN60745:
Ɋɿɜɟɧɶ	ɡɜɭɤɨɜɨɝɨ	ɬɢɫɤɭ	(LpA):	84	ɞȻ	(A)
Ɋɿɜɟɧɶ	ɡɜɭɤɨɜɨʀ	ɩɨɬɭɠɧɨɫɬɿ	(LWA):	95	ɞȻ	(A)
ɉɨɯɢɛɤɚ	(K):	3	ɞȻ	(A)

ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə: Ʉɨɪɢɫɬɭɣɬɟɫɹ ɡɚɫɨɛɚɦɢ 
ɡɚɯɢɫɬɭ ɨɪɝɚɧɿɜ ɫɥɭɯɭ.

ȼɿɛɪɚɰɿɹ
Ɂɚɝɚɥɶɧɚ	ɜɟɥɢɱɢɧɚ	ɜɿɛɪɚɰɿʀ	(ɜɟɤɬɨɪɧɚ	ɫɭɦɚ	ɬɪɶɨɯ	
ɧɚɩɪɹɦɤɿɜ)	ɜɢɡɧɚɱɟɧɚ	ɡɝɿɞɧɨ	ɡ	EN60745:
Ɋɟɠɢɦ	ɪɨɛɨɬɢ:	ɪɿɡɚɧɧɹ	ɛɟɬɨɧɭ
ȼɿɛɪɚɰɿɹ	(ah):	2,5	ɦ/ɫ2	ɚɛɨ	ɦɟɧɲɟ
ɉɨɯɢɛɤɚ	(K):	1,5	ɦ/ɫ2

ɉɊɂɆȱɌɄȺ:	Ɂɚɹɜɥɟɧɟ	ɡɧɚɱɟɧɧɹ	ɜɿɛɪɚɰɿʀ	ɛɭɥɨ	
ɜɢɦɿɪɹɧɨ	ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ	ɞɨ	ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɢɯ	ɦɟɬɨɞɿɜ	ɬɟɫɬɭ-
ɜɚɧɧɹ	ɬɚ	ɦɨɠɟ	ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢɫɹ	ɞɥɹ	ɩɨɪɿɜɧɹɧɧɹ	
ɨɞɧɨɝɨ	ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ	ɡ	ɿɧɲɢɦ.
ɉɊɂɆȱɌɄȺ:	Ɂɚɹɜɥɟɧɟ	ɡɧɚɱɟɧɧɹ	ɜɿɛɪɚɰɿʀ	ɦɨɠɟ	
ɬɚɤɨɠ	ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢɫɹ	ɞɥɹ	ɩɨɩɟɪɟɞɧɶɨʀ	ɨɰɿɧɤɢ	
ɜɩɥɢɜɭ.

ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə:	Ɂɚɥɟɠɧɨ	ɜɿɞ	ɭɦɨɜ	ɜɢɤɨ-
ɪɢɫɬɚɧɧɹ	ɜɿɛɪɚɰɿɹ	ɩɿɞ	ɱɚɫ	ɮɚɤɬɢɱɧɨʀ	ɪɨɛɨɬɢ	ɟɥɟɤ-
ɬɪɨɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ	ɦɨɠɟ	ɜɿɞɪɿɡɧɹɬɢɫɹ	ɜɿɞ	ɡɚɹɜɥɟɧɨɝɨ	
ɡɧɚɱɟɧɧɹ	ɜɿɛɪɚɰɿʀ.

ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə:	Ɂɚɛɟɡɩɟɱɬɟ	ɧɚɥɟɠɧɿ	
ɡɚɩɨɛɿɠɧɿ	ɡɚɯɨɞɢ	ɞɥɹ	ɡɚɯɢɫɬɭ	ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ,	ɳɨ	ɜɿɞɩɨ-
ɜɿɞɚɬɢɦɭɬɶ	ɭɦɨɜɚɦ	ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ	ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ	(ɫɥɿɞ	
ɛɪɚɬɢ	ɞɨ	ɭɜɚɝɢ	ɜɫɿ	ɫɤɥɚɞɨɜɿ	ɪɨɛɨɱɨɝɨ	ɰɢɤɥɭ,	ɬɚɤɿ	ɹɤ	
ɱɚɫ,	ɤɨɥɢ	ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɜɢɦɤɧɟɧɨ	ɬɚ	ɤɨɥɢ	ɜɿɧ	ɩɨɱɢɧɚɽ	
ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ	ɧɚ	ɯɨɥɨɫɬɨɦɭ	ɯɨɞɿ	ɩɿɞ	ɱɚɫ	ɡɚɩɭɫɤɭ).

Ⱦɟɤɥɚɪɚɰɿɹ ɩɪɨ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɿɫɬɶ 
ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦ Єɋ

Ɍɿɥɶɤɢ ɞɥɹ ɤɪɚʀɧ Єɜɪɨɩɢ
Ⱦɟɤɥɚɪɚɰɿɸ	ɩɪɨ	ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɿɫɬɶ	ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦ	Єɋ	ɧɚɜɟ-
ɞɟɧɨ	ɜ	Ⱦɨɞɚɬɤɭ	A	ɞɨ	ɰɿɽʀ	ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ	ɡ	ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ.

ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə ɉɊɈ 
ȾɈɌɊɂɆȺɇɇə ɌȿɏɇȱɄɂ 
ȻȿɁɉȿɄɂ
Ɂɚɝɚɥɶɧɿ ɡɚɫɬɟɪɟɠɟɧɧɹ ɳɨɞɨ 
ɬɟɯɧɿɤɢ ɛɟɡɩɟɤɢ ɩɪɢ ɪɨɛɨɬɿ ɡ 
ɟɥɟɤɬɪɨɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚɦɢ

ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə: ɉɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɭɫɿ ɡɚɫɬɟɪɟ-
ɠɟɧɧɹ ɫɬɨɫɨɜɧɨ ɬɟɯɧɿɤɢ ɛɟɡɩɟɤɢ ɬɚ ɜɫɿ ɿɧɫɬɪɭɤ-
ɰɿʀ. ɇɟɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ	ɩɨɩɟɪɟɞɠɟɧɶ	ɬɚ	ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ	
ɦɨɠɟ	ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ	ɞɨ	ɭɪɚɠɟɧɧɹ	ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ	ɫɬɪɭ-
ɦɨɦ,	ɞɨ	ɜɢɧɢɤɧɟɧɧɹ	ɩɨɠɟɠɿ	ɬɚ/ɚɛɨ	ɞɨ	ɨɬɪɢɦɚɧɧɹ	
ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ	ɬɪɚɜɦ.



5555 УɄɊȺЇɇɋЬɄȺ

Ɂɛɟɪɟɠɿɬɶ ɭɫɿ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɡ ɬɟɯ-
ɧɿɤɢ ɛɟɡɩɟɤɢ ɬɚ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ ɧɚ 
ɦɚɣɛɭɬɧɽ.
Ɍɟɪɦɿɧ	«ɟɥɟɤɬɪɨɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ»,	ɡɚɡɧɚɱɟɧɢɣ	ɭ	ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ	
ɡ	ɬɟɯɧɿɤɢ	ɛɟɡɩɟɤɢ,	ɫɬɨɫɭɽɬɶɫɹ	ɟɥɟɤɬɪɨɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ,	
ɹɤɢɣ	ɮɭɧɤɰɿɨɧɭɽ	ɜɿɞ	ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ	(ɟɥɟɤɬɪɨɿɧ-
ɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɡ	ɤɚɛɟɥɟɦ	ɠɢɜɥɟɧɧɹ),	ɚɛɨ	ɟɥɟɤɬɪɨɿɧ-
ɫɬɪɭɦɟɧɬɚ	ɡ	ɠɢɜɥɟɧɧɹɦ	ɜɿɞ	ɛɚɬɚɪɟʀ	(ɛɟɡɩɪɨɜɿɞɧɢɣ	
ɟɥɟɤɬɪɨɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ).

ɉɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ ɩɪɨ ɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ 
ɩɪɚɜɢɥ ɬɟɯɧɿɤɢ ɛɟɡɩɟɤɢ ɩɿɞ ɱɚɫ 
ɪɨɛɨɬɢ ɡ ɛɟɡɞɪɨɬɨɜɢɦ ɪɿɡɚɤɨɦ

1. Ɂɚɯɢɫɧɢɣ ɤɨɠɭɯ, ɳɨ ɜɯɨɞɢɬɶ ɞɨ ɤɨɦɩɥɟɤɬɭ 
ɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɩɨɜɢɧɟɧ ɛɭɬɢ 
ɧɚɞɿɣɧɨ ɡɚɤɪɿɩɥɟɧɢɣ ɧɚ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɿ ɬɚ ɪɨɡɬɚ-
ɲɨɜɚɧɢɣ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ ɛɟɡɩɟɱɧɨ, ɳɨɛ ɞɢɫɤ 
ɛɭɜ ɹɤɨɦɨɝɚ ɦɟɧɲɟ ɜɿɞɤɪɢɬɢɦ ɜ ɧɚɩɪɹɦɤɭ 
ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ. ɉɪɚɰɸɣɬɟ ɡ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ ɬɚɤ, 
ɳɨɛ ɚɧɿ ɜɢ, ɚɧɿ ɿɧɲɿ ɨɫɨɛɢ ɧɟ ɡɧɚɯɨɞɢɥɢɫɶ 
ɭ ɩɥɨɳɢɧɿ ɨɛɟɪɬɚɧɧɹ ɞɢɫɤɚ. Ɂɚɯɢɫɧɢɣ	ɤɨɠɭɯ	
ɡɚɯɢɳɚɽ	ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ	ɜɿɞ	ɨɫɤɨɥɤɿɜ	ɡɥɚɦɚɧɨɝɨ	
ɞɢɫɤɚ	ɬɚ	ɜɢɩɚɞɤɨɜɨɝɨ	ɤɨɧɬɚɤɬɭ	ɡ	ɞɢɫɤɨɦ.

2. ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɥɢɲɟ ɚɥɦɚɡɧɿ ɜɿɞɪɿɡɧɿ 
ɞɢɫɤɢ, ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɿ ɞɥɹ ɰɶɨɝɨ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 
ɇɚɜɿɬɶ	ɹɤɳɨ	ɩɪɢɥɚɞɞɹ	ɦɨɠɧɚ	ɩɪɢɽɞɧɚɬɢ	
ɞɨ	ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ,	ɰɟ	ɧɟ	ɝɚɪɚɧɬɭɽ	ɛɟɡɩɟɱɧɨʀ	
ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ.

3. ɇɨɦɿɧɚɥɶɧɚ ɲɜɢɞɤɿɫɬɶ ɩɪɢɥɚɞɞɹ ɩɨɜɢɧɧɚ 
ɳɨɧɚɣɦɟɧɲɟ ɞɨɪɿɜɧɸɜɚɬɢ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɿɣ 
ɲɜɢɞɤɨɫɬɿ, ɹɤɚ ɜɤɚɡɚɧɚ ɧɚ ɟɥɟɤɬɪɨɿɧɫɬɪɭ-
ɦɟɧɬɿ. ɉɪɢɥɚɞɞɹ,	ɳɨ	ɨɛɟɪɬɚɽɬɶɫɹ	ɡɿ	ɲɜɢɞɤɿɫɬɸ,	
ɛɿɥɶɲɨɸ	ɡɚ	ɧɨɦɿɧɚɥɶɧɭ,	ɦɨɠɟ	ɡɥɚɦɚɬɢɫɹ	ɬɚ	
ɜɿɞɫɤɨɱɢɬɢ.

4. Ⱦɢɫɤɢ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɬɿɥɶɤɢ ɡɚ 
ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɢɦ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɧɹɦ. ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ, 
ɧɟ ɦɨɠɧɚ ɲɥɿɮɭɜɚɬɢ ɛɿɱɧɨɸ ɫɬɨɪɨɧɨɸ ɜɿɞ-
ɪɿɡɧɨɝɨ ɞɢɫɤɚ.	Ⱥɛɪɚɡɢɜɧɿ	ɜɿɞɪɿɡɧɿ	ɞɢɫɤɢ	ɩɪɢɡɧɚ-
ɱɟɧɿ	ɞɥɹ	ɲɥɿɮɭɜɚɧɧɹ	ɩɟɪɢɮɟɪɿɽɸ	ɞɢɫɤɚ;	ɭ	ɪɚɡɿ	
ɞɨɤɥɚɞɚɧɧɹ	ɛɿɱɧɢɯ	ɡɭɫɢɥɶ	ɞɨ	ɰɢɯ	ɞɢɫɤɿɜ	ɜɨɧɢ	
ɦɨɠɭɬɶ	ɪɨɡɤɨɥɨɬɢɫɹ.

5. Ɉɛɨɜ’ɹɡɤɨɜɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɧɟɭɲɤɨɞɠɟɧɿ 
ɮɥɚɧɰɿ ɞɢɫɤɿɜ, ɞɿɚɦɟɬɪ ɹɤɢɯ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɽ 
ɨɛɪɚɧɨɦɭ ɞɢɫɤɭ. ɉɪɚɜɢɥɶɧɨ	ɩɿɞɿɛɪɚɧɿ	ɮɥɚɧɰɿ	
ɞɢɫɤɿɜ	ɞɨɛɪɟ	ɭɬɪɢɦɭɸɬɶ	ɞɢɫɤ	ɿ	ɬɚɤɢɦ	ɱɢɧɨɦ	
ɡɦɟɧɲɭɸɬɶ	ɿɦɨɜɿɪɧɿɫɬɶ	ɣɨɝɨ	ɩɨɥɨɦɤɢ.

6. Ɂɨɜɧɿɲɧɿɣ ɞɿɚɦɟɬɪ ɬɚ ɬɨɜɳɢɧɚ ɩɪɢɥɚɞɞɹ 
ɩɨɜɢɧɧɿ ɛɭɬɢ ɜ ɦɟɠɚɯ ɧɨɦɿɧɚɥɶɧɢɯ ɯɚɪɚɤ-
ɬɟɪɢɫɬɢɤ ɟɥɟɤɬɪɨɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ.	ɉɪɢɥɚɞɞɹ	
ɧɟɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɯ	ɪɨɡɦɿɪɿɜ	ɧɟ	ɦɨɠɧɚ	ɡɚɯɢɫɬɢɬɢ	ɚɛɨ	
ɤɨɧɬɪɨɥɸɜɚɬɢ	ɧɚɥɟɠɧɢɦ	ɱɢɧɨɦ.

7. Ɋɨɡɦɿɪ ɨɬɜɨɪɿɜ ɞɢɫɤɿɜ ɬɚ ɮɥɚɧɰɿɜ ɩɨɜɢɧɟɧ 
ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɬɢ ɲɩɢɧɞɟɥɸ ɟɥɟɤɬɪɨɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 
ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ	ɞɢɫɤɿɜ	ɬɚ	ɮɥɚɧɰɿɜ	ɡ	ɨɬɜɨɪɚɦɢ,	ɳɨ	
ɧɟ	ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɸɬɶ	ɤɪɿɩɥɟɧɧɸ	ɟɥɟɤɬɪɨɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ,	
ɩɪɢɡɜɨɞɢɬɶ	ɞɨ	ɜɬɪɚɬɢ	ɛɚɥɚɧɫɭ,	ɧɚɞɦɿɪɧɨʀ	ɜɿɛɪɚ-
ɰɿʀ	ɬɚ	ɦɨɠɟ	ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɢ	ɜɬɪɚɬɭ	ɤɨɧɬɪɨɥɸ.

8. ɇɟ ɦɨɠɧɚ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɿ 
ɞɢɫɤɢ. ɉɟɪɟɞ ɤɨɠɧɢɦ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹɦ 
ɩɟɪɟɜɿɪɹɣɬɟ ɞɢɫɤɢ ɧɚ ɧɚɹɜɧɿɫɬɶ ɫɬɪɭɠɤɢ 
ɬɚ ɬɪɿɳɢɧ. ɍ ɪɚɡɿ ɩɚɞɿɧɧɹ ɟɥɟɤɬɪɨɿɧɫɬɪɭ-
ɦɟɧɬɚ ɚɛɨ ɞɢɫɤɚ ɨɝɥɹɧɶɬɟ ʀɯ ɧɚ ɧɚɹɜɧɿɫɬɶ 
ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɶ ɚɛɨ ɜɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɧɟɭɲɤɨɞɠɟɧɢɣ 

ɞɢɫɤ. ɉɿɫɥɹ ɨɝɥɹɞɭ ɬɚ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɞɢɫɤɚ 
ɡɚɣɦɿɬɶ ɬɚɤɟ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ, ɳɨɛ ɜɢ ɬɚ ɫɬɨɪɨɧɧɿ 
ɨɫɨɛɢ ɡɧɚɯɨɞɢɥɢɫɹ ɧɚ ɜɿɞɫɬɚɧɿ ɜɿɞ ɞɢɫɤɚ, 
ɳɨ ɨɛɟɪɬɚɽɬɶɫɹ, ɩɿɫɥɹ ɱɨɝɨ ɡɚɩɭɫɬɿɬɶ ɟɥɟɤ-
ɬɪɨɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɧɚ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɿɣ ɲɜɢɞɤɨɫɬɿ 
ɛɟɡ ɧɚɜɚɧɬɚɠɟɧɧɹ ɧɚ ɨɞɧɭ ɯɜɢɥɢɧɭ.	ɉɿɞ	ɱɚɫ	
ɬɚɤɨɝɨ	ɩɪɨɛɧɨɝɨ	ɡɚɩɭɫɤɭ	ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɿ	ɞɢɫɤɢ	
ɡɚɡɜɢɱɚɣ	ɪɨɡɩɚɞɚɸɬɶɫɹ	ɧɚ	ɱɚɫɬɢɧɢ.

9. ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɡɚɫɨɛɢ ɿɧɞɢɜɿɞɭɚɥɶɧɨɝɨ ɡɚɯɢ-
ɫɬɭ. ȼɿɞɩɨɜɿɞɧɨ ɞɨ ɨɛɥɚɫɬɿ ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɹ ɧɟɨɛ-
ɯɿɞɧɨ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ ɡɚɯɢɫɧɢɦ ɳɢɬɤɨɦ-ɦɚɫɤɨɸ 
ɚɛɨ ɡɚɯɢɫɧɢɦɢ ɨɤɭɥɹɪɚɦɢ. Ɂɚ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨɫɬɿ 
ɧɨɫɿɬɶ ɩɢɥɨɡɚɯɢɫɧɭ ɦɚɫɤɭ, ɡɚɫɨɛɢ ɡɚɯɢɫɬɭ 
ɨɪɝɚɧɿɜ ɫɥɭɯɭ, ɪɭɤɚɜɢɰɿ ɬɚ ɮɚɪɬɭɯ, ɹɤɿ ɡɞɚɬɧɿ 
ɡɚɬɪɢɦɭɜɚɬɢ ɞɪɿɛɧɿ ɱɚɫɬɢɧɤɢ ɚɛɪɚɡɢɜɧɨɝɨ 
ɦɚɬɟɪɿɚɥɭ ɚɛɨ ɞɟɬɚɥɟɣ. Ɂɚɫɨɛɢ	ɡɚɯɢɫɬɭ	ɨɪɝɚɧɿɜ	
ɡɨɪɭ	ɩɨɜɢɧɧɿ	ɛɭɬɢ	ɡɞɚɬɧɢɦɢ	ɡɚɬɪɢɦɭɜɚɬɢ	ɭɥɚɦɤɢ,	
ɳɨ	ɭɬɜɨɪɸɸɬɶɫɹ	ɩɿɞ	ɱɚɫ	ɜɢɤɨɧɚɧɧɹ	ɪɿɡɧɢɯ	ɨɩɟ-
ɪɚɰɿɣ.	ɉɢɥɨɡɚɯɢɫɧɚ	ɦɚɫɤɚ	ɚɛɨ	ɪɟɫɩɿɪɚɬɨɪ	ɦɚɸɬɶ	
ɮɿɥɶɬɪɭɜɚɬɢ	ɱɚɫɬɢɧɤɢ,	ɳɨ	ɭɬɜɨɪɸɸɬɶɫɹ	ɩɿɞ	ɱɚɫ	
ɪɨɛɨɬɢ.	Ɍɪɢɜɚɥɚ	ɞɿɹ	ɫɢɥɶɧɨɝɨ	ɲɭɦɭ	ɦɨɠɟ	ɩɪɢɡɜɟ-
ɫɬɢ	ɞɨ	ɜɬɪɚɬɢ	ɫɥɭɯɭ.

10. ɋɬɨɪɨɧɧɿ ɨɫɨɛɢ ɩɨɜɢɧɧɿ ɡɧɚɯɨɞɢɬɢɫɹ ɧɚ 
ɛɟɡɩɟɱɧɿɣ ɜɿɞɫɬɚɧɿ ɜɿɞ ɦɿɫɰɹ ɪɨɛɨɬɢ. Ʉɨɠɧɚ 
ɨɫɨɛɚ, ɹɤɚ ɜɯɨɞɢɬɶ ɞɨ ɪɨɛɨɱɨʀ ɡɨɧɢ, ɦɚɽ 
ɧɨɫɢɬɢ ɡɚɫɨɛɢ ɿɧɞɢɜɿɞɭɚɥɶɧɨɝɨ ɡɚɯɢɫɬɭ. 
ɑɚɫɬɢɧɤɢ	ɞɟɬɚɥɿ	ɚɛɨ	ɭɥɚɦɤɢ	ɞɢɫɤɚ	ɦɨɠɭɬɶ	
ɜɿɞɥɟɬɿɬɢ	ɡɚ	ɦɟɠɿ	ɛɟɡɩɨɫɟɪɟɞɧɶɨʀ	ɡɨɧɢ	ɪɨɛɨɬɢ	
ɬɚ	ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɢ	ɬɪɚɜɦɭɜɚɧɧɹ.

11. Ɍɪɢɦɚɣɬɟ ɟɥɟɤɬɪɨɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɡɚ ɿɡɨɥɶɨɜɚɧɿ 
ɩɨɜɟɪɯɧɿ ɞɟɪɠɚɤɚ ɩɿɞ ɱɚɫ ɪɨɛɨɬɢ ɜ ɦɿɫɰɹɯ, 
ɞɟ ɪɿɡɚɥɶɧɟ ɩɪɢɥɚɞɞɹ ɦɨɠɟ ɡɚɱɟɩɢɬɢ ɩɪɢɯɨ-
ɜɚɧɭ ɟɥɟɤɬɪɨɩɪɨɜɨɞɤɭ.	Ɍɨɪɤɚɧɧɹ	ɪɿɡɚɥɶɧɢɦ	
ɩɪɢɥɚɞɞɹɦ	ɞɪɨɬɭ	ɩɿɞ	ɧɚɩɪɭɝɨɸ	ɦɨɠɟ	ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ	
ɞɨ	ɩɟɪɟɞɚɜɚɧɧɹ	ɧɚɩɪɭɝɢ	ɞɨ	ɨɝɨɥɟɧɢɯ	ɦɟɬɚɥɟ-
ɜɢɯ	ɱɚɫɬɢɧ	ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ	ɬɚ	ɞɨ	ɭɪɚɠɟɧɧɹ	ɨɩɟɪɚ-
ɬɨɪɚ	ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ	ɫɬɪɭɦɨɦ.

12. ɒɧɭɪ ɦɚɽ ɡɧɚɯɨɞɢɬɢɫɹ ɧɚ ɜɿɞɫɬɚɧɿ ɜɿɞ ɩɪɢ-
ɥɚɞɞɹ, ɳɨ ɨɛɟɪɬɚɽɬɶɫɹ.	əɤɳɨ	ɜɬɪɚɬɢɬɢ	ɤɨɧ-
ɬɪɨɥɶ,	ɦɨɠɟ	ɫɬɚɬɢɫɹ	ɩɟɪɟɪɿɡɚɧɧɹ	ɚɛɨ	ɩɨɲɤɨ-
ɞɠɟɧɧɹ	ɲɧɭɪɚ,	ɿ	ɪɭɤɚ	ɦɨɠɟ	ɩɨɬɪɚɩɢɬɢ	ɞɨ	ɞɢɫɤɚ,	
ɳɨ	ɨɛɟɪɬɚɽɬɶɫɹ.

13. ɇɟ ɦɨɠɧɚ ɤɥɚɫɬɢ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ, ɩɨɤɢ ɩɪɢɥɚɞɞɹ 
ɩɨɜɧɿɫɬɸ ɧɟ ɡɭɩɢɧɢɬɶɫɹ. Ⱦɢɫɤ,	ɳɨ	ɨɛɟɪɬɚ-
ɽɬɶɫɹ,	ɦɨɠɟ	ɡɚɯɨɩɢɬɢ	ɩɨɜɟɪɯɧɸ	ɬɚ	ɜɢɜɟɫɬɢ	
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɡ-ɩɿɞ	ɤɨɧɬɪɨɥɸ.

14. ɇɟ ɦɨɠɧɚ ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ ɡ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ, ɬɪɢɦɚ-
ɸɱɢ ɣɨɝɨ ɩɨɪɹɞ ɿɡ ɫɨɛɨɸ.	ɍ	ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɿ	ɜɢɩɚɞ-
ɤɨɜɨɝɨ	ɤɨɧɬɚɤɬɭ	ɩɪɢɥɚɞɞɹ,	ɳɨ	ɨɛɟɪɬɚɽɬɶɫɹ,	
ɦɨɠɟ	ɡɚɱɟɩɢɬɢ	ɨɞɹɝ,	ɳɨ	ɜ	ɫɜɨɸ	ɱɟɪɝɭ	ɦɨɠɟ	
ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ	ɞɨ	ɪɭɯɭ	ɩɪɢɥɚɞɞɹ	ɜ	ɧɚɩɪɹɦɤɭ	ɬɿɥɚ.

15. Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ ɨɱɢɳɭɣɬɟ ɜɟɧɬɢɥɹɰɿɣɧɿ ɨɬɜɨɪɢ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ.	ȼɟɧɬɢɥɹɬɨɪ	ɞɜɢɝɭɧɚ	ɜɬɹɝɭɽ	ɩɢɥ	
ɭɫɟɪɟɞɢɧɭ	ɤɨɠɭɯɚ,	ɚ	ɧɚɞɦɿɪɧɟ	ɫɤɭɩɱɟɧɧɹ	ɦɟɬɚ-
ɥɟɜɨɝɨ	ɩɨɪɨɲɤɭ	ɫɬɜɨɪɸɽ	ɪɢɡɢɤ	ɭɪɚɠɟɧɧɹ	ɟɥɟɤ-
ɬɪɢɱɧɢɦ	ɫɬɪɭɦɨɦ.

16. ɇɟ ɦɨɠɧɚ ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ ɡ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ 
ɩɨɛɥɢɡɭ ɥɟɝɤɨɡɚɣɦɢɫɬɢɯ ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ.	ȼɨɧɢ	
ɦɨɠɭɬɶ	ɫɩɚɥɚɯɧɭɬɢ	ɜɿɞ	ɿɫɤɪɢ.

ȼɿɞɞɚɱɚ ɬɚ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɿ ɩɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ
ȼɿɞɞɚɱɚ	–	ɰɟ	ɪɚɩɬɨɜɚ	ɪɟɚɤɰɿɹ	ɧɚ	ɡɚɳɟɦɥɟɧɧɹ	ɚɛɨ	
ɱɿɩɥɹɧɧɹ	ɞɢɫɤɚ,	ɳɨ	ɨɛɟɪɬɚɽɬɶɫɹ.	Ɂɚɳɟɦɥɟɧɧɹ	ɚɛɨ	
ɱɿɩɥɹɧɧɹ	ɩɪɢɡɜɨɞɢɬɶ	ɞɨ	ɪɿɡɤɨʀ	ɡɭɩɢɧɤɢ	ɞɢɫɤɚ,	ɳɨ	ɨɛɟɪ-
ɬɚɽɬɶɫɹ,	ɿ	ɰɟ	ɜ	ɫɜɨɸ	ɱɟɪɝɭ	ɫɩɪɢɱɢɧɹɽ	ɧɟɤɨɧɬɪɨɥɶɨɜɚɧɟ	
ɲɬɨɜɯɚɧɧɹ	ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ	ɜ	ɧɚɩɪɹɦɤɭ,	ɩɪɨɬɢɥɟɠɧɨɦɭ	
ɧɚɩɪɹɦɤɭ	ɨɛɟɪɬɚɧɧɹ	ɞɢɫɤɚ	ɭ	ɦɿɫɰɿ	ɡɚɤɥɢɧɸɜɚɧɧɹ.
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ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ,	ɹɤɳɨ	ɚɛɪɚɡɢɜɧɢɣ	ɞɢɫɤ	ɡɚɳɟɦɥɟɧɢɣ	
ɚɛɨ	ɡɚɱɟɩɥɟɧɢɣ	ɞɟɬɚɥɥɸ,	ɤɪɚɣ	ɞɢɫɤɚ,	ɳɨ	ɜɯɨɞɢɬɶ	
ɞɨ	ɦɿɫɰɹ	ɡɚɳɟɦɥɟɧɧɹ,	ɦɨɠɟ	ɜɜɿɣɬɢ	ɜ	ɩɨɜɟɪɯɧɸ	
ɦɚɬɟɪɿɚɥɭ,	ɳɨ	ɩɪɢɡɜɟɞɟ	ɞɨ	ɜɿɞɫɤɨɤɭ	ɞɢɫɤɚ	ɚɛɨ	ɜɿɞ-
ɞɚɱɿ.	Ⱦɢɫɤ	ɦɨɠɟ	ɜɿɞɫɤɨɱɢɬɢ	ɞɨ	ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ	ɚɛɨ	ɜɿɞ	
ɧɶɨɝɨ;	ɰɟ	ɡɚɥɟɠɢɬɶ	ɜɿɞ	ɧɚɩɪɹɦɤɭ	ɪɭɯɭ	ɞɢɫɤɚ	ɜ	ɦɿɫɰɿ	
ɡɚɳɟɦɥɟɧɧɹ.	Ɂɚ	ɬɚɤɢɯ	ɭɦɨɜ	ɚɛɪɚɡɢɜɧɿ	ɞɢɫɤɢ	ɦɨɠɭɬɶ	
ɡɥɚɦɚɬɢɫɹ.
ɉɪɢɱɢɧɚɦɢ	ɜɿɞɞɚɱɿ	ɽ	ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɟ	ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ	
ɟɥɟɤɬɪɨɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ	ɬɚ/ɚɛɨ	ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɿ	ɭɦɨɜɢ	ɱɢ	
ɩɨɪɹɞɨɤ	ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ;	ʀʀ	ɦɨɠɧɚ	ɭɧɢɤɧɭɬɢ,	ɜɠɢɜɲɢ	
ɡɚɩɨɛɿɠɧɢɯ	ɡɚɯɨɞɿɜ,	ɡɚɡɧɚɱɟɧɢɯ	ɧɢɠɱɟ.
1. Ɇɿɰɧɨ ɬɪɢɦɚɣɬɟ ɟɥɟɤɬɪɨɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɬɚ 

ɡɚɣɦɿɬɶ ɬɚɤɟ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ, ɹɤɟ ɞɨɡɜɨɥɢɬɶ ɜɚɦ 
ɨɩɢɪɚɬɢɫɹ ɫɢɥɿ ɜɿɞɞɚɱɿ. Ɉɛɨɜ’ɹɡɤɨɜɨ ɤɨɪɢ-
ɫɬɭɣɬɟɫɹ ɞɨɩɨɦɿɠɧɨɸ ɪɭɱɤɨɸ (ɡɚ ɧɚɹɜɧɨɫɬɿ), 
ɳɨɛ ɡɛɿɥɶɲɢɬɢ ɞɨ ɦɚɤɫɢɦɭɦɭ ɤɨɧɬɪɨɥɶ 
ɡɚ ɜɿɞɞɚɱɟɸ ɚɛɨ ɪɟɚɤɰɿɽɸ ɜɿɞ ɤɪɭɬɧɨɝɨ 
ɦɨɦɟɧɬɭ ɩɿɞ ɱɚɫ ɩɭɫɤɭ.	əɤɳɨ	ɞɨɬɪɢɦɭɜɚɬɢɫɶ	
ɭɫɿɯ	ɡɚɩɨɛɿɠɧɢɯ	ɡɚɯɨɞɿɜ,	ɨɩɟɪɚɬɨɪ	ɡɦɨɠɟ	ɤɨɧ-
ɬɪɨɥɸɜɚɬɢ	ɪɟɚɤɰɿɸ	ɤɪɭɬɧɨɝɨ	ɦɨɦɟɧɬɭ	ɚɛɨ	ɫɢɥɭ	
ɜɿɞɞɚɱɿ.

2. ɇɿ ɜ ɹɤɨɦɭ ɪɚɡɿ ɧɟ ɦɨɠɧɚ ɪɨɡɦɿɳɭɜɚɬɢ ɪɭɤɭ 
ɛɿɥɹ ɩɪɢɥɚɞɞɹ, ɳɨ ɨɛɟɪɬɚɽɬɶɫɹ.	ɉɪɢɥɚɞɞɹ	
ɦɨɠɟ	ɩɿɞ	ɱɚɫ	ɜɿɞɞɚɱɿ	ɬɪɚɜɦɭɜɚɬɢ	ɪɭɤɭ.

3. ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɪɨɡɬɚɲɭɜɚɧɧɹ ɬɿɥɚ ɧɚ ɨɞɧɿɣ 
ɥɿɧɿʀ ɡ ɞɢɫɤɨɦ, ɳɨ ɨɛɟɪɬɚɽɬɶɫɹ.	ȼɿɞɞɚɱɚ	
ɩɪɢɡɜɟɞɟ	ɞɨ	ɲɬɨɜɯɚɧɧɹ	ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ	ɭ	ɦɿɫɰɿ	
ɬɨɪɤɚɧɧɹ	ɞɢɫɤɚ	ɬɚ	ɪɨɛɨɱɨʀ	ɞɟɬɚɥɿ	ɜ	ɧɚɩɪɹɦɤɭ,	
ɩɪɨɬɢɥɟɠɧɨɦɭ	ɧɚɩɪɹɦɤɭ	ɨɛɟɪɬɚɧɧɹ	ɞɢɫɤɚ.

4. ɋɥɿɞ ɛɭɬɢ ɨɫɨɛɥɢɜɨ ɩɢɥɶɧɢɦ ɩɿɞ ɱɚɫ 
ɨɛɪɨɛɤɢ ɤɭɬɿɜ, ɝɨɫɬɪɢɯ ɤɪɚʀɜ ɬɨɳɨ. ɍɧɢɤɚɣɬɟ 
ɜɿɞɫɤɨɤɿɜ ɬɚ ɱɿɩɥɹɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɞɹ.	Ʉɭɬɢ,	ɝɨɫɬɪɿ	
ɤɪɚʀ	ɚɛɨ	ɜɿɞɫɤɨɤɢ	ɩɪɢɡɜɨɞɹɬɶ	ɞɨ	ɱɿɩɥɹɧɧɹ	ɩɪɢ-
ɥɚɞɞɹ,	ɳɨ	ɨɛɟɪɬɚɽɬɶɫɹ,	ɿ	ɰɟ	ɜ	ɫɜɨɸ	ɱɟɪɝɭ	ɫɩɪɢ-
ɱɢɧɹɽ	ɜɬɪɚɬɭ	ɤɨɧɬɪɨɥɸ	ɬɚ	ɜɿɞɞɚɱɭ.

5. ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɡ ɰɢɦ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ ɥɚɧ-
ɰɸɝ ɞɥɹ ɩɢɥɢ, ɞɢɫɤ ɞɥɹ ɪɿɡɚɧɧɹ ɞɟɪɟɜɢɧɢ, 
ɫɟɝɦɟɧɬɨɜɚɧɢɣ ɚɥɦɚɡɧɢɣ ɞɢɫɤ ɿɡ ɡɚɡɨɪɨɦ 
ɛɿɥɶɲɟ 10 ɦɦ ɚɛɨ ɡɭɛɱɚɬɢɣ ɞɢɫɤ ɩɢɥɢ.	Ɍɚɤɿ	
ɩɨɥɨɬɧɚ	ɱɚɫɬɨ	ɫɩɪɢɱɢɧɹɸɬɶ	ɜɿɞɞɚɱɭ	ɬɚ	ɜɬɪɚɬɭ	
ɤɨɧɬɪɨɥɸ.

6. ɇɟ ɦɨɠɧɚ «ɡɚɤɥɢɧɸɜɚɬɢ» ɞɢɫɤ ɚɛɨ ɩɿɞɞɚ-
ɜɚɬɢ ɣɨɝɨ ɧɚɞɦɿɪɧɨɦɭ ɬɢɫɤɭ. ɇɟ ɧɚɦɚɝɚɣ-
ɬɟɫɹ ɡɪɨɛɢɬɢ ɪɨɡɪɿɡ ɧɚɞɦɿɪɧɨʀ ɝɥɢɛɢɧɢ. 
ɇɚɞɦɿɪɧɢɣ	ɬɢɫɤ	ɧɚ	ɞɢɫɤ	ɡɛɿɥɶɲɭɽ	ɧɚɜɚɧɬɚɠɟɧɧɹ	
ɬɚ	ɫɯɢɥɶɧɿɫɬɶ	ɞɨ	ɩɟɪɟɤɨɲɭɜɚɧɧɹ	ɚɛɨ	ɡɚɤɥɢɧɸ-
ɜɚɧɧɹ	ɞɢɫɤɚ	ɭ	ɪɨɡɪɿɡɿ,	ɚ	ɬɚɤɨɠ	ɫɬɜɨɪɸɽ	ɦɨɠɥɢ-
ɜɿɫɬɶ	ɜɿɞɞɚɱɿ	ɚɛɨ	ɩɨɥɨɦɤɢ	ɞɢɫɤɚ.

7. əɤɳɨ ɞɢɫɤ ɡɚɫɬɪɹɝɧɟ ɚɛɨ ɪɿɡɚɧɧɹ ɛɭɞɟ 
ɩɟɪɟɪɜɚɧɨ ɡ ɛɭɞɶ-ɹɤɨʀ ɩɪɢɱɢɧɢ, ɜɢɦɤɧɿɬɶ 
ɟɥɟɤɬɪɨɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɬɚ ɩɨɬɪɢɦɚɣɬɟ ɣɨɝɨ ɧɟɪɭ-
ɯɨɦɨ ɞɨ ɩɨɜɧɨʀ ɡɭɩɢɧɤɢ ɞɢɫɤɚ. ɇɿ ɜ ɹɤɨɦɭ 
ɪɚɡɿ ɧɟ ɧɚɦɚɝɚɣɬɟɫɹ ɜɢɬɹɝɬɢ ɞɢɫɤ ɿɡ ɪɨɡɪɿɡɭ, 
ɩɨɤɢ ɜɿɧ ɪɭɯɚɽɬɶɫɹ; ɧɟɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɰɿɽʀ 
ɜɢɦɨɝɢ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɜɿɞɞɚɱɿ.	Ɉɝɥɹɧɶɬɟ	
ɞɢɫɤ	ɬɚ	ɜɠɢɜɿɬɶ	ɧɟɨɛɯɿɞɧɢɯ	ɡɚɯɨɞɿɜ,	ɳɨɛ	ɭɫɭ-
ɧɭɬɢ	ɩɪɢɱɢɧɭ	ɡɚɤɥɢɧɸɜɚɧɧɹ	ɞɢɫɤɚ.

8. Ɂɚɛɨɪɨɧɟɧɨ ɡɚɧɨɜɨ ɩɨɱɢɧɚɬɢ ɨɩɟɪɚɰɿɸ 
ɪɿɡɚɧɧɹ, ɤɨɥɢ ɞɢɫɤ ɡɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɜ ɪɨɛɨɱɿɣ 
ɞɟɬɚɥɿ. ɋɩɨɱɚɬɤɭ ɞɢɫɤ ɩɨɜɢɧɟɧ ɧɚɛɪɚɬɢ 
ɩɨɜɧɭ ɲɜɢɞɤɿɫɬɶ, ɥɢɲɟ ɩɨɬɿɦ ɣɨɝɨ ɦɨɠɧɚ 
ɨɛɟɪɟɠɧɨ ɡɚɧɨɜɨ ɜɜɟɫɬɢ ɭ ɪɨɡɪɿɡ.	əɤɳɨ	
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɩɟɪɟɡɚɩɭɫɬɢɬɢ,	ɤɨɥɢ	ɞɢɫɤ	ɡɧɚɯɨ-
ɞɢɬɶɫɹ	ɜ	ɪɨɛɨɱɿɣ	ɞɟɬɚɥɿ,	ɞɢɫɤ	ɦɨɠɟ	ɡɚɫɬɪɹɝɬɢ,	
ɫɿɩɧɭɬɢɫɹ	ɚɛɨ	ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɢ	ɜɿɞɞɚɱɭ.

9. ɇɟɨɛɯɿɞɧɨ ɩɿɞɬɪɢɦɭɜɚɬɢ ɩɚɧɟɥɿ ɚɛɨ ɛɭɞɶ-ɹɤɿ 
ɞɟɬɚɥɿ ɜɟɥɢɤɨɝɨ ɪɨɡɦɿɪɭ, ɳɨɛ ɦɿɧɿɦɿɡɭɜɚɬɢ 
ɪɢɡɢɤ ɡɚɳɟɦɥɟɧɧɹ ɞɢɫɤɚ ɚɛɨ ɜɢɧɢɤɧɟɧɧɹ 
ɜɿɞɞɚɱɿ.	ȼɟɥɢɤɿ	ɪɨɛɨɱɿ	ɞɟɬɚɥɿ	ɡɚɡɜɢɱɚɣ	ɩɪɨɝɢ-
ɧɚɸɬɶɫɹ	ɩɿɞ	ɜɥɚɫɧɨɸ	ɜɚɝɨɸ.	Ɉɩɨɪɢ	ɫɥɿɞ	ɪɨɡɬɚ-
ɲɨɜɭɜɚɬɢ	ɩɿɞ	ɞɟɬɚɥɥɸ	ɩɨɛɥɢɡɭ	ɥɿɧɿʀ	ɪɿɡɚɧɧɹ	ɬɚ	
ɩɨɛɥɢɡɭ	ɤɪɚɸ	ɪɨɛɨɱɨʀ	ɞɟɬɚɥɿ	ɡ	ɨɛɨɯ	ɛɨɤɿɜ	ɞɢɫɤɚ.

10. ɇɟɨɛɯɿɞɧɚ ɨɫɨɛɥɢɜɚ ɨɛɟɪɟɠɧɿɫɬɶ ɩɿɞ ɱɚɫ 
ɜɢɪɿɡɚɧɧɹ ɜɢʀɦɨɤ ɜ ɧɚɹɜɧɢɯ ɫɬɿɧɚɯ ɚɛɨ ɿɧɲɢɯ 
ɧɟɜɢɞɢɦɢɯ ɡɨɧɚɯ.	ȼɢɫɬɭɩɚɸɱɢɣ	ɞɢɫɤ	ɦɨɠɟ	
ɡɚɱɟɩɢɬɢ	ɝɚɡɨ-	ɚɛɨ	ɜɨɞɨɩɪɨɜɿɞ,	ɟɥɟɤɬɪɨɩɪɨɜɨɞɤɭ	
ɚɛɨ	ɩɪɟɞɦɟɬɢ,	ɳɨ	ɦɨɠɭɬɶ	ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɢ	ɜɿɞɞɚɱɭ.

Ⱦɨɞɚɬɤɨɜɿ ɩɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ ɩɪɨ ɧɟɛɟɡɩɟɤɭ:
1. ɉɟɪɟɞ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹɦ ɫɟɝɦɟɧɬɨɜɚɧɨɝɨ 

ɚɥɦɚɡɧɨɝɨ ɞɢɫɤɚ ɫɥɿɞ ɩɟɪɟɤɨɧɚɬɢɫɹ, ɳɨ 
ɡɚɡɨɪ ɦɿɠ ɫɟɝɦɟɧɬɚɦɢ ɚɥɦɚɡɧɨɝɨ ɞɢɫɤɚ ɫɬɚ-
ɧɨɜɢɬɶ 10 ɦɦ ɚɛɨ ɦɟɧɲɟ ɬɚ ɞɢɫɤ ɦɚɽ ɜɿɞ’ɽɦ-
ɧɢɣ ɩɟɪɟɞɧɿɣ ɤɭɬ. 

2. ɇɿ ɜ ɹɤɨɦɭ ɪɚɡɿ ɧɟ ɧɚɦɚɝɚɣɬɟɫɹ ɪɿɡɚɬɢ 
ɩɟɪɟɜɟɪɧɭɬɢɦ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ, ɡɚɬɢɫɧɭɬɢɦ 
ɥɟɳɚɬɚɦɢ. ɐɟ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ 
ɚɜɚɪɿɣ, ɬɨɦɭ ɳɨ ɰɟ ɞɭɠɟ ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɨ.

3. Ⱦɟɹɤɿ ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ ɦɿɫɬɹɬɶ ɬɨɤɫɢɱɧɿ ɯɿɦɿɱɧɿ 
ɪɟɱɨɜɢɧɢ. Ȼɭɞɶɬɟ ɨɛɟɪɟɠɧɿ, ɳɨɛ ɧɟ ɞɨɩɭ-
ɫɬɢɬɢ ɜɞɢɯɚɧɧɹ ɩɢɥɭ ɬɚ ɣɨɝɨ ɤɨɧɬɚɤɬɭ ɡɿ 
ɲɤɿɪɨɸ. Ⱦɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɹ ɩɪɚɜɢɥ ɬɟɯɧɿɤɢ ɛɟɡ-
ɩɟɤɢ ɜɢɪɨɛɧɢɤɚ ɦɚɬɟɪɿɚɥɭ.

4. Ɂɛɟɪɿɝɚɣɬɟ ɞɢɫɤɢ ɡɝɿɞɧɨ ɡ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɿɹɦɢ 
ɜɢɪɨɛɧɢɤɚ. ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɟ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɦɨɠɟ 
ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ ɞɢɫɤɿɜ.

ɁȻȿɊȱȽȺɃɌȿ ɐȱ ȼɄȺɁȱȼɄɂ.
ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə: ɇȱɄɈɅɂ ɇȿ ɜɬɪɚɱɚɣɬɟ 

ɩɢɥɶɧɨɫɬɿ ɬɚ ɧɟ ɪɨɡɫɥɚɛɥɸɣɬɟɫɹ ɩɿɞ ɱɚɫ ɤɨɪɢɫ-
ɬɭɜɚɧɧɹ ɜɢɪɨɛɨɦ (ɳɨ ɦɨɠɥɢɜɨ ɩɪɢ ɱɚɫɬɨɦɭ 
ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɿ); ɨɛɨɜ’ɹɡɤɨɜɨ ɫɬɪɨɝɨ ɞɨɬɪɢɦɭɣ-
ɬɟɫɹ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɯ ɩɪɚɜɢɥ ɛɟɡɩɟɤɢ. ɇȿɇȺɅȿɀɇȿ 
ȼɂɄɈɊɂɋɌȺɇɇə ɚɛɨ ɧɟɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɩɪɚɜɢɥ 
ɛɟɡɩɟɤɢ, ɜɢɤɥɚɞɟɧɢɯ ɭ ɰɿɣ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɡ ɟɤɫɩɥɭɚ-
ɬɚɰɿʀ, ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ ɬɪɚɜɦ.

ȼɚɠɥɢɜɿ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɡ ɛɟɡɩɟɤɢ ɞɥɹ 
ɤɚɫɟɬɢ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ

1. ɉɟɪɟɞ ɬɢɦ ɹɤ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ ɤɚɫɟɬɨɸ ɡ ɚɤɭ-
ɦɭɥɹɬɨɪɨɦ, ɫɥɿɞ ɩɪɨɱɢɬɚɬɢ ɜɫɿ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɬɚ 
ɡɚɫɬɟɪɟɠɧɿ ɡɧɚɤɢ ɳɨɞɨ (1) ɡɚɪɹɞɧɨɝɨ ɩɪɢ-
ɫɬɪɨɸ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ, (2) ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ ɬɚ (3) 
ɜɢɪɨɛɿɜ, ɳɨ ɩɪɚɰɸɸɬɶ ɜɿɞ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ.

2. ɇɟ ɫɥɿɞ ɪɨɡɛɢɪɚɬɢ ɤɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ.
3. əɤɳɨ ɩɟɪɿɨɞ ɪɨɛɨɬɢ ɞɭɠɟ ɩɨɤɨɪɨɬɲɚɜ, ɫɥɿɞ 

ɧɟɝɚɣɧɨ ɩɪɢɩɢɧɢɬɢ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ. ɐɟ ɦɨɠɟ 
ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɜɢɧɢɤɧɟɧɧɹ ɪɢɡɢɤɭ ɩɟɪɟɝɪɿɜɭ, 
ɨɩɿɤɭ ɬɚ ɧɚɜɿɬɶ ɜɢɛɭɯɭ.

4. ɍ ɪɚɡɿ ɩɨɬɪɚɩɥɹɧɧɹ ɟɥɟɤɬɪɨɥɿɬɭ ɜ ɨɱɿ ɫɥɿɞ 
ɩɪɨɦɢɬɢ ʀɯ ɱɢɫɬɨɸ ɜɨɞɨɸ ɬɚ ɧɟɝɚɣɧɨ ɡɜɟɪ-
ɧɭɬɢɫɹ ɞɨ ɥɿɤɚɪɹ. ɐɟ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ 
ɜɬɪɚɬɢ ɡɨɪɭ.

5. ɇɟ ɡɚɤɨɪɨɬɿɬɶ ɤɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ.
(1) ɇɟ ɫɥɿɞ ɬɨɪɤɚɬɢɫɹ ɤɥɟɦ ɛɭɞɶ ɹɤɢɦ ɫɬɪɭ-

ɦɨɩɪɨɜɿɞɧɢɦ ɦɚɬɟɪɿɚɥɨɦ.
(2) ɇɟ ɫɥɿɞ ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ ɤɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ 

ɭ ɽɦɧɨɫɬɿ ɡ ɿɧɲɢɦɢ ɦɟɬɚɥɟɜɢɦɢ ɩɪɟɞɦɟ-
ɬɚɦɢ, ɬɚɤɢɦɢ ɹɤ ɰɜɹɯɢ, ɦɨɧɟɬɢ ɬɨɳɨ.



5757 УɄɊȺЇɇɋЬɄȺ

(3) ɇɟ ɡɚɥɢɲɚɣɬɟ ɤɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ 
ɩɿɞ ɞɨɳɟɦ, ɡɚɩɨɛɿɝɚɣɬɟ ɤɨɧɬɚɤɬɭ ɡ 
ɜɨɞɨɸ.

Ʉɨɪɨɬɤɟ ɡɚɦɢɤɚɧɧɹ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ 
ɩɨɹɜɢ ɡɧɚɱɧɨɝɨ ɫɬɪɭɦɭ, ɩɟɪɟɝɪɿɜɭ, ɦɨɠɥɢɜɢɯ 
ɨɩɿɤɿɜ ɬɚ ɧɚɜɿɬɶ ɜɢɯɨɞɭ ɡ ɥɚɞɭ.

6. ɇɟ ɫɥɿɞ ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɬɚ ɤɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭ-
ɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɜ ɦɿɫɰɹɯ, ɞɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɦɨɠɟ 
ɫɹɝɧɭɬɢ ɱɢ ɩɟɪɟɜɢɳɢɬɢ 50°C (122°F).

7. ɇɟ ɫɥɿɞ ɫɩɚɥɸɜɚɬɢ ɤɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ, 
ɧɚɜɿɬɶ ɹɤɳɨ ɜɨɧɚ ɛɭɥɚ ɧɟɨɞɧɨɪɚɡɨɜɨ ɩɨɲɤɨ-
ɞɠɟɧɚ ɚɛɨ ɩɨɜɧɿɫɬɸ ɫɩɪɚɰɶɨɜɚɧɚ. Ʉɚɫɟɬɚ ɡ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɦɨɠɟ ɜɢɛɭɯɧɭɬɢ ɭ ɜɨɝɧɿ.

8. ɇɟ ɫɥɿɞ ɤɢɞɚɬɢ ɚɛɨ ɭɞɚɪɹɬɢ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ.
9. ɇɟ ɫɥɿɞ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɢɣ 

ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ.
10. Ʌɿɬɿɣ-ɿɨɧɧɿ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɢ, ɳɨ ɦɿɫɬɹɬɶɫɹ ɜ 

ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɿ, ɦɚɸɬɶ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɬɢ ɜɢɦɨɝɚɦ 
ɡɚɤɨɧɿɜ ɩɪɨ ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɿ ɬɨɜɚɪɢ. 
ɉɿɞ	ɱɚɫ	ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɭɜɚɧɧɹ	ɡɚ	ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ	ɤɨɦɟɪ-
ɰɿɣɧɢɯ	ɩɟɪɟɜɟɡɟɧɶ,	ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ	ɿɡ	ɡɚɥɭɱɚɧɧɹɦ	
ɬɪɟɬɶɨʀ	ɫɬɨɪɨɧɢ	ɬɚ	ɟɤɫɩɟɞɢɬɨɪɿɜ,	ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ	
ɞɨɬɪɢɦɭɜɚɬɢɫɶ	ɨɫɨɛɥɢɜɢɯ	ɜɢɦɨɝ,	ɜɤɚɡɚɧɢɯ	ɧɚ	
ɩɚɤɭɜɚɧɧɿ	ɣ	ɭ	ɦɚɪɤɭɜɚɧɧɿ. 
ɉɿɞ	ɱɚɫ	ɩɿɞɝɨɬɭɜɚɧɧɹ	ɩɨɡɢɰɿʀ	ɞɨ	ɜɿɞɩɪɚɜɥɟɧɧɹ	
ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ	ɩɪɨɤɨɧɫɭɥɶɬɭɜɚɬɢɫɶ	ɡɿ	ɫɩɟɰɿɚɥɿɫɬɨɦ	
ɡ	ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɢɯ	ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ.	Ʉɪɿɦ	ɬɨɝɨ,	ɫɥɿɞ	ɜɢɤɨ-
ɧɭɜɚɬɢ	ɛɿɥɶɲ	ɞɨɤɥɚɞɧɿ	ɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɿ	ɧɚɫɬɚɧɨɜɢ,	
ɹɤɳɨ	ɬɚɤɿ	ɽ. 
Ɂɚɤɥɟɣɬɟ	ɜɿɞɤɪɢɬɿ	ɤɨɧɬɚɤɬɢ	ɫɬɪɿɱɤɨɸ	ɚɛɨ	ɡɚɯɨ-
ɜɚɣɬɟ	ʀɯ	ɿ	ɡɚɩɚɤɭɣɬɟ	ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ	ɬɚɤɢɦ	ɱɢɧɨɦ,	
ɳɨɛ	ɜɿɧ	ɧɟ	ɦɿɝ	ɪɭɯɚɬɢɫɹ	ɜ	ɩɚɤɭɜɚɧɧɿ.

11. Ⱦɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɹ ɧɨɪɦ ɦɿɫɰɟɜɨɝɨ ɡɚɤɨɧɨɞɚɜ-
ɫɬɜɚ ɳɨɞɨ ɭɬɢɥɿɡɚɰɿʀ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɿɜ.

ɁȻȿɊȱȽȺɃɌȿ ɐȱ ȼɄȺɁȱȼɄɂ.
ɈȻȿɊȿɀɇɈ: ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɬɿɥɶɤɢ ɚɤɭɦɭ-

ɥɹɬɨɪɢ Makita.	ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ	ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɿɜ,	ɿɧɲɢɯ	
ɧɿɠ	ɨɪɢɝɿɧɚɥɶɧɿ	ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɢ	Makita,	ɚɛɨ	ɚɤɭɦɭɥɹ-
ɬɨɪɿɜ,	ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿɸ	ɹɤɢɯ	ɛɭɥɨ	ɡɦɿɧɟɧɨ,	ɦɨɠɟ	ɩɪɢɡɜɟ-
ɫɬɢ	ɞɨ	ɜɢɛɭɯɭ	ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ	ɿ	ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɢ	ɩɨɠɟɠɭ,	
ɬɪɚɜɦɭ	ɚɛɨ	ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ.	ɍ	ɡɜ'ɹɡɤɭ	ɡ	ɰɢɦ	ɬɚɤɨɠ	
ɛɭɞɟ	ɚɧɭɥɶɨɜɚɧɨ	ɝɚɪɚɧɬɿɸ	Makita	ɧɚ	ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	
Makita	ɿ	ɧɚ	ɡɚɪɹɞɧɢɣ	ɩɪɢɫɬɪɿɣ.

ɉɨɪɚɞɢ ɡ ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧɹ ɦɚɤɫɢ-
ɦɚɥɶɧɨɝɨ ɫɬɪɨɤɭ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ
1. Ʉɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɫɥɿɞ ɡɚɪɹɞɠɚɬɢ ɞɨ 

ɬɨɝɨ, ɹɤ ɜɿɧ ɪɨɡɪɹɞɢɬɶɫɹ ɩɨɜɧɿɫɬɸ. Ɂɚɜɠɞɢ 
ɫɥɿɞ ɡɭɩɢɧɹɬɢ ɪɨɛɨɬɭ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɬɚ ɡɚɪɹ-
ɞɢɬɢ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ, ɹɤɳɨ ɜɢ ɩɨɦɿɬɢɥɢ ɡɦɟɧ-
ɲɟɧɧɹ ɩɨɬɭɠɧɨɫɬɿ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ.

2. ɇɿɤɨɥɢ ɧɟ ɫɥɿɞ ɡɚɪɹɞɠɚɬɢ ɩɨɜɬɨɪɧɨ ɩɨɜ-
ɧɿɫɬɸ ɡɚɪɹɞɠɟɧɭ ɤɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ. 
ɉɟɪɟɡɚɪɹɞɠɟɧɧɹ ɫɤɨɪɨɱɭɽ ɫɬɪɨɤ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚ-
ɰɿʀ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ.

3. Ɂɚɪɹɞɠɚɣɬɟ ɤɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɩɪɢ ɤɿɦ-
ɧɚɬɧɿɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɿ 10°C—40°C (50°F—104°F). 
ɉɟɪɟɞ ɬɢɦ ɹɤ ɡɚɪɹɞɠɚɬɢ ɤɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨ-
ɪɨɦ, ɫɥɿɞ ɡɚɱɟɤɚɬɢ, ɞɨɤɢ ɜɨɧɚ ɨɯɨɥɨɧɟ.

Ɉɉɂɋ ɊɈȻɈɌɂ
ɈȻȿɊȿɀɇɈ: Ɉɛɨɜ’ɹɡɤɨɜɨ ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ, 

ɳɨ ɩɪɢɥɚɞ ɜɢɦɤɧɟɧɨ, ɚ ɤɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ 
ɡɧɹɬɨ, ɩɟɪɟɞ ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹɦ ɚɛɨ ɩɟɪɟɜɿɪɤɨɸ 
ɮɭɧɤɰɿɨɧɭɜɚɧɧɹ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ.

ȼɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɬɚ ɡɧɹɬɬɹ ɤɚɫɟɬɢ ɡ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: Ɂɚɜɠɞɢ ɜɢɦɢɤɚɣɬɟ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ 
ɩɟɪɟɞ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹɦ ɚɛɨ ɡɧɹɬɬɹɦ ɤɚɫɟɬɢ ɡ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ.

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: ɉɿɞ ɱɚɫ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɚɛɨ 
ɡɧɹɬɬɹ ɤɚɫɟɬɢ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɫɥɿɞ ɦɿɰɧɨ ɬɪɢ-
ɦɚɬɢ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɬɚ ɤɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ. 
əɤɳɨ	ɜɢ	ɭɬɪɢɦɭɜɚɬɢɦɟɬɟ	ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɬɚ	ɤɚɫɟɬɭ	ɡ	
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ	ɧɟɞɨɫɬɚɬɧɶɨ	ɦɿɰɧɨ,	ɜɨɧɢ	ɦɨɠɭɬɶ	
ɜɢɫɥɢɡɧɭɬɢ	ɡ	ɪɭɤ,	ɳɨ	ɦɨɠɟ	ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ	ɞɨ	ɩɨɲɤɨ-
ɞɠɟɧɧɹ	ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ	ɬɚ	ɤɚɫɟɬɢ	ɡ	ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ	ɚɛɨ	
ɦɨɠɟ	ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɢ	ɬɪɚɜɦɢ.

►	Ɋɢɫ.1:    1.	ɑɟɪɜɨɧɢɣ	ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ	2.	Ʉɧɨɩɤɚ	3.	Ʉɚɫɟɬɚ	
ɡ	ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ

ɓɨɛ	ɡɧɹɬɢ	ɤɚɫɟɬɭ	ɡ	ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ,	ɫɥɿɞ	ɜɢɬɹɝɧɭɬɢ	
ʀʀ	ɡ	ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ,	ɧɚɬɢɫɧɭɜɲɢ	ɧɚ	ɤɧɨɩɤɭ	ɜ	ɩɟɪɟɞɧɿɣ	
ɱɚɫɬɢɧɿ	ɤɚɫɟɬɢ.
ɓɨɛ	ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɢ	ɤɚɫɟɬɭ	ɡ	ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ,	ɫɥɿɞ	ɫɭɦɿ-
ɫɬɢɬɢ	ɜɢɫɬɭɩ	ɧɚ	ɤɚɫɟɬɿ	ɡ	ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ	ɿɡ	ɩɚɡɨɦ	ɭ	
ɤɨɪɩɭɫɿ	ɬɚ	ɜɫɬɚɜɢɬɢ	ɤɚɫɟɬɭ	ɧɚ	ɦɿɫɰɟ.	Ȳʀ	ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ	
ɜɫɬɚɜɢɬɢ	ɩɨɜɧɿɫɬɸ,	ɚɠ	ɞɨɤɢ	ɧɟ	ɩɨɱɭɽɬɟ	ɤɥɚɰɚɧɧɹ.	
əɤɳɨ	ɧɚ	ɜɟɪɯɧɿɣ	ɱɚɫɬɢɧɿ	ɤɧɨɩɤɢ	ɩɨɦɿɬɧɢɣ	ɱɟɪɜɨɧɢɣ	
ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ,	ɰɟ	ɨɡɧɚɱɚɽ,	ɳɨ	ɤɚɫɟɬɚ	ɡ	ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ	
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ	ɧɟ	ɞɨ	ɤɿɧɰɹ.

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: Ɂɚɜɠɞɢ ɜɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɤɚɫɟɬɭ 
ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɩɨɜɧɿɫɬɸ, ɚɠ ɩɨɤɢ ɱɟɪɜɨɧɢɣ 
ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ ɫɬɚɧɟ ɧɟɜɢɞɢɦɢɦ.	əɤɳɨ	ɰɶɨɝɨ	ɧɟ	
ɡɪɨɛɢɬɢ,	ɤɚɫɟɬɚ	ɦɨɠɟ	ɜɢɩɚɞɤɨɜɨ	ɜɢɩɚɫɬɢ	ɡ	ɿɧɫɬɪɭ-
ɦɟɧɬɚ	ɬɚ	ɡɚɜɞɚɬɢ	ɬɪɚɜɦɢ	ɜɚɦ	ɚɛɨ	ɥɸɞɹɦ,	ɳɨ	ɡɧɚ-
ɯɨɞɹɬɶɫɹ	ɩɨɪɹɞ.

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: ɇɟ ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɣɬɟ ɤɚɫɟɬɭ ɡ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɿɡ ɡɭɫɢɥɥɹɦ.	əɤɳɨ	ɤɚɫɟɬɚ	ɧɟ	
ɜɫɬɚɜɥɹɽɬɶɫɹ	ɥɟɝɤɨ,	ɬɨ	ɰɟ	ɨɡɧɚɱɚɽ,	ɳɨ	ɜɢ	ʀʀ	ɧɟɩɪɚ-
ɜɢɥɶɧɨ	ɜɫɬɚɜɥɹɽɬɟ.

ɋɢɫɬɟɦɚ ɡɚɯɢɫɬɭ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ
ȱɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɨɫɧɚɳɟɧɨ	ɫɢɫɬɟɦɨɸ	ɡɚɯɢɫɬɭ	ɚɤɭɦɭ-
ɥɹɬɨɪɚ.	ɐɹ	ɫɢɫɬɟɦɚ	ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ	ɜɢɦɢɤɚɽ	ɠɢɜ-
ɥɟɧɧɹ	ɞɜɢɝɭɧɚ	ɡ	ɦɟɬɨɸ	ɡɛɿɥɶɲɟɧɧɹ	ɪɨɛɨɱɨɝɨ	ɱɚɫɭ	
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ.
ȱɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɛɭɞɟ	ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ	ɜɢɦɤɧɟɧɨ	ɩɿɞ	ɱɚɫ	
ɪɨɛɨɬɢ,	ɹɤɳɨ	ɜɿɧ	ɬɚ/ɚɛɨ	ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ	ɡɧɚɯɨɞɢɬɢ-
ɦɭɬɶɫɹ	ɜ	ɧɚɫɬɭɩɧɢɯ	ɭɦɨɜɚɯ.
ɉɟɪɟɜɚɧɬɚɠɟɧɧɹ
ȱɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɫɩɨɠɢɜɚɽ	ɫɬɪɭɦ	ɡɚɧɚɞɬɨ	ɜɢɫɨɤɨʀ	ɩɨɬɭɠ-
ɧɨɫɬɿ	ɩɿɞ	ɱɚɫ	ɪɨɛɨɬɢ.
ɍ	ɬɚɤɨɦɭ	ɪɚɡɿ	ɜɢɦɤɧɿɬɶ	ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɿ	ɩɪɢɩɢɧɿɬɶ	ɪɨɛɨɬɭ,	
ɩɿɞ	ɱɚɫ	ɜɢɤɨɧɚɧɧɹ	ɹɤɨʀ	ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɡɚɡɧɚɜ	ɩɟɪɟɜɚɧ-
ɬɚɠɟɧɧɹ.	ɓɨɛ	ɩɟɪɟɡɚɩɭɫɬɢɬɢ	ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ,	ɭɜɿɦɤɧɿɬɶ	
ɣɨɝɨ	ɡɧɨɜɭ.
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əɤɳɨ	ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɧɟ	ɡɚɩɭɫɤɚɽɬɶɫɹ,	ɰɟ	ɨɡɧɚɱɚɽ,	ɳɨ	
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ	ɩɟɪɟɝɪɿɜɫɹ.	ɍ	ɬɚɤɨɦɭ	ɜɢɩɚɞɤɭ	ɞɨɡɜɨɥɶɬɟ	
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɭ	ɨɯɨɥɨɧɭɬɢ,	ɩɟɪɲ	ɧɿɠ	ɡɧɨɜɭ	ɜɜɿɦɤɧɭɬɢ	
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ.
ɇɢɡɶɤɚ ɧɚɩɪɭɝɚ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ
Ɂɚɥɢɲɤɨɜɚ	ɽɦɧɿɫɬɶ	ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ	ɡɚɧɚɞɬɨ	ɧɢɡɶɤɚ,	
ɬɨɦɭ	ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɧɟ	ɛɭɞɟ	ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ.	əɤɳɨ	ɜɜɿɦɤɧɭɬɢ	
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ,	ɞɜɢɝɭɧ	ɡɚɩɭɫɬɢɬɶɫɹ,	ɩɪɨɬɟ	ɧɟɡɚɛɚ-
ɪɨɦ	ɡɭɩɢɧɢɬɶɫɹ.	ɍ	ɬɚɤɨɦɭ	ɪɚɡɿ	ɜɢɣɦɿɬɶ	ɿ	ɡɚɪɹɞɿɬɶ	
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ.

ȼɿɞɨɛɪɚɠɟɧɧɹ ɡɚɥɢɲɤɨɜɨɝɨ 
ɡɚɪɹɞɭ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ

Ɍɿɥɶɤɢ ɞɥɹ ɤɚɫɟɬ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɡ ɥɿɬɟɪɨɸ 
«ȼ» ɭ ɤɿɧɰɿ ɧɨɦɟɪɚ ɦɨɞɟɥɿ
►	Ɋɢɫ.2:    1.	ȱɧɞɢɤɚɬɨɪɧɿ	ɥɚɦɩɢ	2.	Ʉɧɨɩɤɚ	ɩɟɪɟɜɿɪɤɢ
ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ	ɤɧɨɩɤɭ	ɩɟɪɟɜɿɪɤɢ	ɧɚ	ɤɚɫɟɬɿ	ɡ	ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ	
ɞɥɹ	ɜɿɞɨɛɪɚɠɟɧɧɹ	ɡɚɥɢɲɤɨɜɨɝɨ	ɪɟɫɭɪɫɭ	ɚɤɭɦɭɥɹ-
ɬɨɪɚ.	ȱɧɞɢɤɚɬɨɪɧɿ	ɥɚɦɩɢ	ɡɚɝɨɪɹɬɶɫɹ	ɧɚ	ɤɿɥɶɤɚ	ɫɟɤɭɧɞ.

ȱɧɞɢɤɚɬɨɪɧɿ ɥɚɦɩɢ Ɂɚɥɢɲɤɨɜɢɣ 
ɪɟɫɭɪɫ

Ƚɨɪɢɬɶ ȼɢɦɤɧɟɧɨ

ɜɿɞ	75	ɞɨ	100%

ɜɿɞ	50	ɞɨ	75%

ɜɿɞ	25	ɞɨ	50%

ɜɿɞ	0	ɞɨ	25%

ɉɊɂɆȱɌɄȺ:	Ɂɚɥɟɠɧɨ	ɜɿɞ	ɭɦɨɜ	ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ	ɬɚ	
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ	ɨɬɨɱɭɸɱɨɝɨ	ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ	ɩɨɤɚɡɚɧɧɹ	
ɦɨɠɭɬɶ	ɧɟɡɧɚɱɧɢɦ	ɱɢɧɨɦ	ɜɿɞɪɿɡɧɹɬɢɫɹ	ɜɿɞ	ɞɿɣɫɧɨɝɨ	
ɪɟɫɭɪɫɭ.

Ɋɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ ɝɥɢɛɢɧɢ ɪɿɡɚɧɧɹ

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: ɉɿɫɥɹ ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ ɝɥɢɛɢɧɢ 
ɪɿɡɚɧɧɹ ɫɥɿɞ ɡɚɜɠɞɢ ɧɚɞɿɣɧɨ ɡɚɬɹɝɭɜɚɬɢ ɡɚɬɢɫ-
ɤɧɢɣ ɝɜɢɧɬ.

►	Ɋɢɫ.3:    1.	Ɂɚɬɢɫɤɧɢɣ	ɝɜɢɧɬ	2.	ɇɚɩɪɚɜɥɹɸɱɚ	
ɝɥɢɛɢɧɢ

ȼɿɞɩɭɫɬɿɬɶ	ɡɚɬɢɫɤɧɢɣ	ɝɜɢɧɬ	ɧɚ	ɧɚɩɪɹɦɧɿɣ	ɝɥɢɛɢɧɢ	ɬɚ	
ɩɟɪɟɫɭɧɶɬɟ	ɨɫɧɨɜɭ	ɜɝɨɪɭ	ɚɛɨ	ɜɧɢɡ.	Ɂɚɤɪɿɩɿɬɶ	ɨɫɧɨɜɭ	
ɧɚ	ɩɨɬɪɿɛɧɿɣ	ɝɥɢɛɢɧɿ	ɪɿɡɚɧɧɹ,	ɡɚɬɹɝɧɭɜɲɢ	ɡɚɬɢɫɤɧɢɣ	
ɝɜɢɧɬ.

Ɋɿɡɚɧɧɹ ɩɿɞ ɤɭɬɨɦ
►	Ɋɢɫ.4:    1.	Ɂɚɬɢɫɤɧɢɣ	ɝɜɢɧɬ	2.	Ʌɿɧɿɣɤɚ	ɞɥɹ	ɪɿɡɚɧɧɹ	

ɩɿɞ	ɤɭɬɨɦ

ɉɨɫɥɚɛɬɟ	ɡɚɬɢɫɤɧɢɣ	ɝɜɢɧɬ	ɧɚ	ɥɿɧɿɣɰɿ	ɞɥɹ	ɪɿɡɚɧɧɹ	ɩɿɞ	
ɤɭɬɨɦ,	ɳɨ	ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɚ	ɜ	ɩɟɪɟɞɧɿɣ	ɱɚɫɬɢɧɿ	ɨɫɧɨɜɢ.	
ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ	ɛɚɠɚɧɢɣ	ɤɭɬ	(0—45°),	ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ	ɧɚɯɢ-
ɥɢɜɲɢ	ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ,	ɚ	ɩɨɬɿɦ	ɧɚɞɿɣɧɨ	ɡɚɬɹɝɧɿɬɶ	ɝɜɢɧɬ.

ȼɿɡɭɜɚɧɧɹ
►	Ɋɢɫ.5:    1.	Ʌɿɧɿɹ	ɪɿɡɚɧɧɹ

Ⱦɥɹ	ɜɢɤɨɧɚɧɧɹ	ɩɪɹɦɢɯ	ɪɨɡɪɿɡɿɜ	ɫɥɿɞ	ɫɭɦɿɫɬɢɬɢ	ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ	
«Ⱥ»	ɭ	ɩɟɪɟɞɧɿɣ	ɱɚɫɬɢɧɿ	ɨɫɧɨɜɢ	ɡ	ɥɿɧɿɽɸ	ɪɨɡɪɿɡɭ.	Ⱦɥɹ	ɪɨɡɪɿɡɿɜ	
ɩɿɞ	ɤɭɬɨɦ	45°	ɿɡ	ɥɿɧɿɽɸ	ɪɨɡɪɿɡɭ	ɫɥɿɞ	ɫɭɦɿɫɬɢɬɢ	ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ	«ȼ».

Ⱦɿɹ ɜɢɦɢɤɚɱɚ

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: ɉɟɪɟɞ ɬɢɦ ɹɤ ɜɫɬɚɜɥɹɬɢ 
ɤɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɜ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ, ɨɛɨɜ’ɹɡ-
ɤɨɜɨ ɩɟɪɟɜɿɪɬɟ, ɱɢ ɤɭɪɨɤ ɜɦɢɤɚɱɚ ɫɩɪɚɰɶɨɜɭɽ 
ɧɚɥɟɠɧɢɦ ɱɢɧɨɦ ɬɚ ɩɨɜɟɪɬɚɽɬɶɫɹ ɭ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ 
«ȼɂɆɄ.», ɤɨɥɢ ɣɨɝɨ ɜɿɞɩɭɫɤɚɸɬɶ.

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: ɇɟ ɦɨɠɧɚ ɡ ɫɢɥɨɸ ɧɚɬɢɫɤɚɬɢ 
ɧɚ ɤɭɪɨɤ ɜɦɢɤɚɱɚ, ɹɤɳɨ ɜɚɠɿɥɶ ɛɥɨɤɭɜɚɧɧɹ 
ɜɢɦɤɧɟɧɨɝɨ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ ɧɟ ɧɚɬɢɫɧɭɬɢɣ. ɐɟ ɦɨɠɟ 
ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɩɨɥɨɦɤɢ ɜɦɢɤɚɱɚ.

►	Ɋɢɫ.6:    1.	ȼɚɠɿɥɶ	ɛɥɨɤɭɜɚɧɧɹ	ɜɢɦɤɧɟɧɨɝɨ	ɩɨɥɨ-
ɠɟɧɧɹ	2.	Ʉɭɪɨɤ	ɜɦɢɤɚɱɚ

Ⱦɥɹ	ɬɨɝɨ	ɳɨɛ	ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ	ɜɢɩɚɞɤɨɜɨɦɭ	ɧɚɬɢɫɤɚɧɧɸ	
ɤɭɪɤɚ	ɜɦɢɤɚɱɚ,	ɩɟɪɟɞɛɚɱɟɧɨ	ɜɚɠɿɥɶ	ɛɥɨɤɭɜɚɧɧɹ	
ɜɢɦɤɧɟɧɨɝɨ	ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ.	Ⱦɥɹ	ɬɨɝɨ	ɳɨɛ	ɡɚɩɭɫɬɢɬɢ	
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ,	ɡɫɭɧɶɬɟ	ɜɚɠɿɥɶ	ɛɥɨɤɭɜɚɧɧɹ	ɜɢɦɤɧɟɧɨɝɨ	
ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ	ɬɚ	ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ	ɧɚ	ɤɭɪɨɤ	ɜɦɢɤɚɱɚ.	ɓɨɛ	ɡɭɩɢ-
ɧɢɬɢ	ɪɨɛɨɬɭ,	ɜɿɞɩɭɫɬɿɬɶ	ɤɭɪɨɤ	ɜɦɢɤɚɱɚ.

ɁȻɈɊɄȺ
ɈȻȿɊȿɀɇɈ: Ɉɛɨɜ’ɹɡɤɨɜɨ ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ, ɳɨ 

ɩɪɢɥɚɞ ɜɢɦɤɧɟɧɨ, ɚ ɤɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɡɧɹɬɨ, 
ɩɟɪɲ ɧɿɠ ɩɪɨɜɨɞɢɬɢ ɛɭɞɶ-ɹɤɿ ɪɨɛɨɬɢ ɡ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ.

ɍɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɬɚ ɡɧɹɬɬɹ ɚɥɦɚɡɧɨɝɨ 
ɞɢɫɤɚ

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: Ⱦɥɹ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɚɛɨ ɡɧɹɬɬɹ 
ɚɥɦɚɡɧɨɝɨ ɞɢɫɤɚ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɬɿɥɶɤɢ ɤɥɸɱ 
ɜɢɪɨɛɧɢɰɬɜɚ ɤɨɦɩɚɧɿʀ Makita.

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: ɉɿɞ ɱɚɫ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɚɥɦɚɡ-
ɧɨɝɨ ɞɢɫɤɚ ɨɛɨɜ’ɹɡɤɨɜɨ ɧɚɞɿɣɧɨ ɡɚɬɹɝɧɿɬɶ ɛɨɥɬ.

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: Ɉɛɨɜ’ɹɡɤɨɜɨ ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɣɬɟ 
ɚɥɦɚɡɧɢɣ ɞɢɫɤ ɬɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɳɨɛ ɧɚɩɪɹɦɨɤ 
ɫɬɪɿɥɤɢ ɧɚ ɧɶɨɦɭ ɡɛɿɝɚɜɫɹ ɡ ɧɚɩɪɹɦɤɨɦ ɫɬɪɿɥɤɢ 
ɧɚ ɣɨɝɨ ɤɨɠɭɫɿ.	ȱɧɚɤɲɟ	ɞɢɫɤ	ɛɭɞɟ	ɨɛɟɪɬɚɬɢɫɹ	
ɭ	ɡɜɨɪɨɬɧɨɦɭ	ɧɚɩɪɹɦɤɭ,	ɳɨ	ɦɨɠɟ	ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɢ	
ɬɪɚɜɦɭɜɚɧɧɹ.

►	Ɋɢɫ.7:    1.	Ɂɚɦɨɤ	ɜɚɥɚ	2.	ɒɟɫɬɢɝɪɚɧɧɢɣ	ɤɥɸɱ	
3.	Ɂɚɬɹɝɧɭɬɢ	4.	ȼɿɞɩɭɫɬɢɬɢ

►	Ɋɢɫ.8:    1.	Ȼɨɥɬ	ɿɡ	ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɨɸ	ɝɨɥɨɜɤɨɸ	
2.	Ɂɨɜɧɿɲɧɿɣ	ɮɥɚɧɟɰɶ	3.	Ⱥɥɦɚɡɧɢɣ	ɞɢɫɤ	
4.	ȼɧɭɬɪɿɲɧɿɣ	ɮɥɚɧɟɰɶ	5.	ɋɬɪɿɥɤɚ

ɓɨɛ	ɡɧɹɬɢ	ɚɥɦɚɡɧɢɣ	ɞɢɫɤ,	ɩɨɜɧɿɫɬɸ	ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ	ɧɚ	
ɡɚɦɨɤ	ɜɚɥɚ	ɬɚɤɢɦ	ɱɢɧɨɦ,	ɳɨɛ	ɚɥɦɚɡɧɢɣ	ɞɢɫɤ	ɧɟ	ɨɛɟɪ-
ɬɚɜɫɹ,	ɬɚ	ɡɚ	ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ	ɤɥɸɱɚ	ɜɿɞɤɪɭɬɿɬɶ	ɛɨɥɬ	ɿɡ	ɲɟɫ-
ɬɢɝɪɚɧɧɨɸ	ɝɨɥɨɜɤɨɸ,	ɩɨɜɟɪɧɭɜɲɢ	ɣɨɝɨ	ɩɪɨɬɢ	ɝɨɞɢɧ-
ɧɢɤɨɜɨʀ	ɫɬɪɿɥɤɢ.	ɉɨɬɿɦ	ɡɧɿɦɿɬɶ	ɛɨɥɬ	ɿɡ	ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɨɸ	
ɝɨɥɨɜɤɨɸ,	ɡɨɜɧɿɲɧɿɣ	ɮɥɚɧɟɰɶ	ɬɚ	ɚɥɦɚɡɧɢɣ	ɞɢɫɤ.
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ɓɨɛ	ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɢ	ɚɥɦɚɡɧɢɣ	ɞɢɫɤ,	ɜɢɤɨɧɚɣɬɟ	ɩɪɨ-
ɰɟɞɭɪɭ	ɣɨɝɨ	ɡɧɿɦɚɧɧɹ	ɭ	ɡɜɨɪɨɬɧɨɦɭ	ɩɨɪɹɞɤɭ.	
ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ,	ɳɨ	ɚɥɦɚɡɧɢɣ	ɞɢɫɤ	ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ	
ɬɚɤɢɦ	ɱɢɧɨɦ,	ɳɨɛ	ɧɚɩɪɹɦɨɤ	ɫɬɪɿɥɤɢ	ɧɚ	ɧɶɨɦɭ	ɡɛɿ-
ɝɚɜɫɹ	ɡ	ɧɚɩɪɹɦɤɨɦ	ɫɬɪɿɥɤɢ	ɧɚ	ɣɨɝɨ	ɤɨɠɭɫɿ.
ɈȻɈȼ’əɁɄɈȼɈ	ɇȺȾȱɃɇɈ	ɁȺɌəȽɇȱɌɖ	ȻɈɅɌ	ȱɁ	
ɒȿɋɌɂȽɊȺɇɇɈɘ	ȽɈɅɈȼɄɈɘ.
►	Ɋɢɫ.9:    1.	Ȼɨɥɬ	ɿɡ	ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɨɸ	ɝɨɥɨɜɤɨɸ	

2.	Ɂɨɜɧɿɲɧɿɣ	ɮɥɚɧɟɰɶ	3.	Ⱥɥɦɚɡɧɢɣ	ɞɢɫɤ	
4.	ȼɧɭɬɪɿɲɧɿɣ	ɮɥɚɧɟɰɶ	5.	ȼɢɫɬɭɩ	(ɛɿɥɶɲɢɣ	
ɛɿɤ)

ɉɊɂɆȱɌɄȺ:	əɤɳɨ	ɜɧɭɬɪɿɲɧɿɣ	ɮɥɚɧɟɰɶ	ɛɭɜ	ɜɢɩɚɞ-
ɤɨɜɨ	ɡɧɹɬɢɣ,	ɜɫɬɚɧɨɜɿɬɶ	ɣɨɝɨ	ɬɚɤɢɦ	ɱɢɧɨɦ,	ɳɨɛ	
ɜɢɫɬɭɩ	(ɛɿɥɶɲɚ	ɫɬɨɪɨɧɚ)	ɛɭɜ	ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɣ	ɭɫɟɪɟɞ-
ɢɧɭ,	ɹɤ	ɩɨɤɚɡɚɧɨ	ɧɚ	ɦɚɥɸɧɤɭ.

Ɂɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɨɝɨ ɤɥɸɱɚ
►	Ɋɢɫ.10:    1.	ɒɟɫɬɢɝɪɚɧɧɢɣ	ɤɥɸɱ
Ʉɨɥɢ	ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɢɣ	ɤɥɸɱ	ɧɟ	ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ,	
ɡɛɟɪɿɝɚɣɬɟ	ɣɨɝɨ,	ɹɤ	ɩɨɤɚɡɚɧɨ	ɧɚ	ɪɢɫɭɧɤɭ,	ɳɨɛ	ɜɿɧ	ɧɟ	
ɡɚɝɭɛɢɜɫɹ.

ɍɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɫɢɫɬɟɦɢ ɩɨɞɚɱɿ 
ɜɨɞɢ

ȼɿɞɩɭɫɬɿɬɶ	ɝɜɢɧɬ	A.
ɇɚɫɭɧɶɬɟ	ɬɪɢɦɚɱ	ɛɚɤɚ	ɧɚ	ɤɨɪɩɭɫ	ɞɜɢɝɭɧɚ	ɞɨ	ɤɿɧɰɹ	
ɬɚɤɢɦ	ɱɢɧɨɦ,	ɳɨɛ	ɜɢʀɦɤɚ	ɧɚ	ɯɨɦɭɬɿ	(ɞɟɬɚɥɶ	ɬɪɢɦɚɱɚ	
ɛɚɤɚ)	ɨɩɢɧɢɥɚɫɹ	ɩɪɹɦɨ	ɩɿɞ	ɝɨɥɨɜɤɨɸ	ɝɜɢɧɬɚ	ɿɧɫɬɪɭ-
ɦɟɧɬɚ,	ɹɤ	ɩɨɤɚɡɚɧɨ	ɧɚ	ɦɚɥɸɧɤɭ.
ɉɨɬɿɦ	ɦɿɰɧɨ	ɡɚɬɹɝɧɿɬɶ	ɝɜɢɧɬ	A.
►	Ɋɢɫ.11:    1.	Ƚɜɢɧɬ	Ⱥ	2.	Ɍɪɢɦɚɱ	ɛɚɤɚ	3.	Ʉɨɪɩɭɫ	ɞɜɢ-

ɝɭɧɚ	4.	ȼɢʀɦɤɚ	ɧɚ	ɯɨɦɭɬɿ	(ɞɟɬɚɥɶ	ɬɪɢɦɚɱɚ	
ɛɚɤɚ)	5.	Ƚɨɥɨɜɤɚ	ɝɜɢɧɬɚ	ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ

ɉɪɢɤɪɿɩɿɬɶ	ɛɚɤ	ɞɨ	ɬɪɢɦɚɱɚ	ɛɚɤɚ	ɬɚɤɢɦ	ɱɢɧɨɦ,	ɳɨɛ	
ɬɪɢɦɚɱ	ɛɚɤɚ	ɡɧɚɯɨɞɢɜɫɹ	ɦɿɠ	ɜɢɫɬɭɩɨɦ	ɬɚ	ɬɨɱɤɚɦɢ.	
ɉɪɢɽɞɧɚɣɬɟ	ɤɨɜɩɚɱɨɤ	ɧɚ	ɤɿɧɰɿ	ɬɪɭɛɤɢ	ɞɨ	ɜɯɿɞɧɨɝɨ	
ɨɬɜɨɪɭ	ɛɚɤɚ.	Ɂɚɤɪɭɬɿɬɶ	ɛɚɤ	ɡɚ	ɝɨɞɢɧɧɢɤɨɜɨɸ	ɫɬɪɿɥ-
ɤɨɸ.	ɉɨɬɿɦ	ɦɿɰɧɨ	ɡɚɬɹɝɧɿɬɶ	ɝɜɢɧɬ	B.
►	Ɋɢɫ.12:    1.	Ȼɚɤ	2.	Ɍɪɭɛɤɚ	3.	Ƚɜɢɧɬ	ȼ

ɉɨɞɚɱɚ ɜɨɞɢ

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: ɇɚɩɨɜɧɸɸɱɢ ɛɚɤ ɜɨɞɨɸ, 
ɛɭɞɶɬɟ ɭɜɚɠɧɿ, ɳɨɛ ɧɟ ɧɚɦɨɱɢɬɢ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ.

ɉɟɪɟɞ	ɡɚɩɨɜɧɟɧɧɹɦ	ɛɚɤɚ	ɜɨɞɨɸ	ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ,	
ɳɨ	ɤɪɚɧ	ɩɨɞɚɱɿ	ɡɚɤɪɢɬɨ.	Ɂɧɿɦɿɬɶ	ɤɨɜɩɚɱɨɤ	ɡ	ɛɚɤɚ	ɬɚ	
ɡɚɥɢɣɬɟ	ɜɨɞɭ	ɜ	ɨɬɜɿɪ.	ɍɫɬɚɧɨɜɿɬɶ	ɤɨɜɩɚɱɨɤ	ɧɚ	ɛɚɤ.
►	Ɋɢɫ.13:    1.	Ʉɪɚɧ	ɩɨɞɚɱɿ	ɜɨɞɢ	2.	Ɂɚɤɪɢɬɨ	

3.	ȼɿɞɤɪɢɬɨ
►	Ɋɢɫ.14:    1.	Ʉɨɜɩɚɱɨɤ	2.	ȼɿɞɤɪɢɬɨ

ɊɈȻɈɌȺ
ɈȻȿɊȿɀɇɈ: ɐɟɣ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɦɨɠɧɚ 

ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɬɿɥɶɤɢ ɧɚ ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɢɯ 
ɩɨɜɟɪɯɧɹɯ.

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: ɉɿɞ ɱɚɫ ɪɨɛɨɬɢ ɞɟɬɚɥɶ 
ɩɨɜɢɧɧɚ ɛɭɬɢ ɦɿɰɧɨ ɡɚɤɪɿɩɥɟɧɚ ɧɚ ɫɬɿɣɤɨɦɭ 
ɜɟɪɫɬɚɬɿ ɚɛɨ ɫɬɨɥɿ.

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: Ɂɚɛɨɪɨɧɟɧɨ ɩɟɪɟɤɪɭɱɭɜɚɬɢ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɚɛɨ ɡ ɫɢɥɨɸ ɩɪɨɫɭɜɚɬɢ ɣɨɝɨ ɩɨ ɩɪɨ-
ɪɿɡɭ, ɨɫɤɿɥɶɤɢ ɰɟ ɦɨɠɟ ɩɟɪɟɜɚɧɬɚɠɢɬɢ ɞɜɢɝɭɧ 
ɚɛɨ ɡɥɚɦɚɬɢ ɞɟɬɚɥɶ.

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: Ɂɚɛɨɪɨɧɟɧɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɿɡ ɚɥɦɚɡɧɢɦ ɞɢɫɤɨɦ ɭ ɩɟɪɟɜɟɪɧɟ-
ɧɨɦɭ ɚɛɨ ɛɨɤɨɜɨɦɭ ɩɨɥɨɠɟɧɧɿ.

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: ɍ ɰɶɨɦɭ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɿ ɜɢɤɨ-
ɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ ɚɥɦɚɡɧɢɣ ɞɢɫɤ ɞɥɹ ɦɨɤɪɨɝɨ 
ɪɿɡɚɧɧɹ ɫɤɥɚ ɬɚ ɩɥɢɬɤɢ. ɉɿɞ ɱɚɫ ɪɨɛɨɬɢ ɧɟɨɛ-
ɯɿɞɧɨ ɨɛɨɜ’ɹɡɤɨɜɨ ɩɨɞɚɜɚɬɢ ɜɨɞɭ ɧɚ ɚɥɦɚɡɧɢɣ 
ɞɢɫɤ.

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: əɤɳɨ ɪɿɡɚɥɶɧɿ ɜɥɚɫɬɢɜɨɫɬɿ 
ɚɥɦɚɡɧɨɝɨ ɞɢɫɤɚ ɩɨɝɿɪɲɭɸɬɶɫɹ, ɡɚɱɢɫɬɿɬɶ ɣɨɝɨ 
ɪɿɡɚɥɶɧɭ ɤɪɨɦɤɭ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɫɬɚɪɨɝɨ ɜɟɥɢ-
ɤɨɡɟɪɧɢɫɬɨɝɨ ɞɢɫɤɚ ɲɥɿɮɭɜɚɥɶɧɨʀ ɦɚɲɢɧɢ ɚɛɨ 
ɛɟɬɨɧɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ.	ȼɢɤɨɧɭɣɬɟ	ɡɚɱɢɳɟɧɧɹ,	ɡɥɟɝɤɚ	
ɧɚɬɢɫɤɚɸɱɢ	ɧɚ	ɡɨɜɧɿɲɧɸ	ɤɪɨɦɤɭ	ɚɥɦɚɡɧɨɝɨ	ɞɢɫɤɚ.

►	Ɋɢɫ.15

Ɍɪɢɦɚɣɬɟ	ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɦɿɰɧɨ.	ɍɫɬɚɧɨɜɿɬɶ	ɨɩɨɪɧɭ	ɩɥɚɫ-
ɬɢɧɭ	ɧɚ	ɨɛɪɨɛɥɸɜɚɧɭ	ɞɟɬɚɥɶ	ɬɚɤɢɦ	ɱɢɧɨɦ,	ɳɨɛ	ɞɢɫɤ	
ʀʀ	ɧɟ	ɬɨɪɤɚɜɫɹ. 
ɉɨɬɿɦ	ɭɜɿɦɤɧɿɬɶ	ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɬɚ	ɡɚɱɟɤɚɣɬɟ,	ɩɨɤɢ	ɞɢɫɤ	
ɧɟ	ɧɚɛɟɪɟ	ɩɨɜɧɭ	ɲɜɢɞɤɿɫɬɶ. 
ɉɨɞɚɜɚɣɬɟ	ɜɨɞɭ	ɧɚ	ɞɢɫɤ,	ɜɿɞɪɟɝɭɥɸɜɚɜɲɢ	ɤɪɚɧ	
ɩɨɞɚɱɿ	ɜɨɞɢ	ɧɚ	ɧɟɜɟɥɢɤɢɣ	ɩɨɬɿɤ	ɜɨɞɢ. 
ɉɟɪɟɫɭɜɚɣɬɟ	ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɭɩɟɪɟɞ	ɩɨ	ɩɨɜɟɪɯɧɿ	ɨɛɪɨ-
ɛɥɸɜɚɧɨʀ	ɞɟɬɚɥɿ,	ɳɿɥɶɧɨ	ɩɪɢɬɢɫɤɚɸɱɢ	ɣɨɝɨ	ɞɨ	ɞɟɬɚɥɿ	
ɬɚ	ɩɥɚɜɧɨ	ɩɪɨɫɭɜɚɸɱɢ,	ɩɨɤɢ	ɪɿɡɚɧɧɹ	ɧɟ	ɛɭɞɟ	ɡɚɜɟɪ-
ɲɟɧɨ.	ȼɢɬɪɢɦɭɣɬɟ	ɩɪɹɦɭ	ɥɿɧɿɸ	ɪɿɡɚɧɧɹ	ɬɚ	ɪɿɜɧɨɦɿɪɧɭ	
ɲɜɢɞɤɿɫɬɶ	ɩɪɨɫɭɜɚɧɧɹ.
Ⱦɥɹ	ɨɬɪɢɦɚɧɧɹ	ɪɿɜɧɢɯ	ɬɚ	ɱɢɫɬɢɯ	ɡɪɿɡɿɜ	ɫɥɿɞ	ɪɿɡɚɬɢ	
ɩɨɜɿɥɶɧɨ.	(ɉɿɞ	ɱɚɫ	ɪɿɡɚɧɧɹ	ɥɢɫɬɨɜɨɝɨ	ɫɤɥɚ	ɬɨɜɳɢ-
ɧɨɸ	5	ɦɦ	(3/16	ɞɸɣɦɚ)	ɩɨɬɪɿɛɧɨ	ɪɿɡɚɬɢ	ɡɿ	ɲɜɢɞɤɿɫɬɸ	
ɛɥɢɡɶɤɨ	250	ɦɦ/ɯɜ	(9-7/8	ɞɸɣɦ/ɯɜ).	ɉɿɞ	ɱɚɫ	ɪɿɡɚɧɧɹ	
ɩɥɢɬɤɢ	ɬɨɜɳɢɧɨɸ	10	ɦɦ	(3/8	ɞɸɣɦɚ)	ɩɨɬɪɿɛɧɨ	ɪɿɡɚɬɢ	
ɡɿ	ɲɜɢɞɤɿɫɬɸ	ɛɥɢɡɶɤɨ	300	ɦɦ/ɯɜ	(11-13/16	ɞɸɣɦ/ɯɜ).)	
Ɍɚɤɨɠ	ɩɿɞ	ɱɚɫ	ɡɚɜɟɪɲɟɧɧɹ	ɩɪɨɪɿɡɭ	ɩɨɬɪɿɛɧɨ	ɡɧɢɡɢɬɢ	
ɲɜɢɞɤɿɫɬɶ,	ɳɨɛ	ɭɧɢɤɧɭɬɢ	ɪɨɡɬɪɿɫɤɭɜɚɧɧɹ	ɞɟɬɚɥɿ,	ɹɤɭ	
ɪɿɠɭɬɶ.

ɉɊɂɆȱɌɄȺ:	əɤɳɨ	ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ	ɤɚɫɟɬɢ	ɡ	ɚɤɭɦɭ-
ɥɹɬɨɪɨɦ	ɧɢɡɶɤɚ,	ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɧɟ	ɦɨɠɟ	ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ	
ɧɚ	ɩɨɜɧɭ	ɩɨɬɭɠɧɿɫɬɶ.	ɍ	ɬɚɤɨɦɭ	ɪɚɡɿ	ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	
ɫɥɿɞ	ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ	ɧɚ	ɥɟɝɤɢɯ	ɪɟɠɢɦɚɯ	ɪɿɡɚɧɧɹ,	
ɞɨɤɢ	ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ	ɤɚɫɟɬɢ	ɡ	ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ	ɧɟ	ɩɿɞɧɿ-
ɦɟɬɶɫɹ	ɞɨ	ɤɿɦɧɚɬɧɨʀ.	Ɍɨɞɿ	ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɡɦɨɠɟ	ɩɪɚɰɸ-
ɜɚɬɢ	ɧɚ	ɩɨɜɧɭ	ɩɨɬɭɠɧɿɫɬɶ.
ɉɊɂɆȱɌɄȺ:	ɉɟɪɟɞ	ɩɨɱɚɬɤɨɦ	ɪɨɛɨɬɢ	ɩɟɪɟɤɨɧɚɣ-
ɬɟɫɹ,	ɳɨ	ɤɪɚɧ	ɩɨɞɚɱɿ	ɜɨɞɢ	ɡɚɤɪɢɬɨ.
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Ɍȿɏɇȱɑɇȿ 
ɈȻɋɅɍȽɈȼɍȼȺɇɇə

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: ɉɟɪɟɞ ɡɞɿɣɫɧɟɧɧɹɦ ɩɟɪɟɜɿɪɤɢ 
ɚɛɨ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɡɚɜɠɞɢ ɩɟɪɟɜɿɪɹɣɬɟ, ɳɨɛ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɛɭɜ ɜɢɦɤɧɟɧɢɣ, ɚ ɤɚɫɟɬɚ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹ-
ɬɨɪɨɦ ɛɭɥɚ ɡɧɹɬɚ.

ɍȼȺȽȺ! ɇɿɤɨɥɢ ɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɝɚɡɨɥɿɧ, 
ɛɟɧɡɢɧ, ɪɨɡɪɿɞɠɭɜɚɱ, ɫɩɢɪɬ ɬɚ ɩɨɞɿɛɧɿ ɪɟɱɨ-
ɜɢɧɢ. Ȳɯ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɡɦɿɧɢ 
ɤɨɥɶɨɪɭ, ɞɟɮɨɪɦɚɰɿʀ ɚɛɨ ɩɨɹɜɢ ɬɪɿɳɢɧ.

Ⱦɥɹ	ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧɹ	ȻȿɁɉȿɄɂ	ɬɚ	ɇȺȾȱɃɇɈɋɌȱ	ɩɪɨ-
ɞɭɤɰɿʀ,	ʀʀ	ɪɟɦɨɧɬ,	ɚ	ɬɚɤɨɠ	ɪɨɛɨɬɢ	ɡ	ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ	
ɚɛɨ	ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ	ɩɨɜɢɧɧɿ	ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢɫɶ	ɭɩɨɜɧɨɜɚɠɟ-
ɧɢɦɢ	ɚɛɨ	ɡɚɜɨɞɫɶɤɢɦɢ	ɫɟɪɜɿɫɧɢɦɢ	ɰɟɧɬɪɚɦɢ	Makita	
ɿɡ	ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹɦ	ɡɚɩɱɚɫɬɢɧ	ɜɢɪɨɛɧɢɰɬɜɚ	ɤɨɦɩɚɧɿʀ	
Makita.

ȾɈȾȺɌɄɈȼȿ ɉɊɂɅȺȾȾə
ɈȻȿɊȿɀɇɈ: ɐɟ ɞɨɞɚɬɤɨɜɟ ɬɚ ɞɨɩɨɦɿɠɧɟ 

ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭ-
ɜɚɬɢ ɡ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ Makita, ɡɚɡɧɚɱɟɧɢɦ ɭ ɰɿɣ 
ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɡ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ.	ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ	ɛɭɞɶ-
ɹɤɨɝɨ	ɿɧɲɨɝɨ	ɞɨɞɚɬɤɨɜɨɝɨ	ɬɚ	ɞɨɩɨɦɿɠɧɨɝɨ	ɨɛɥɚɞ-
ɧɚɧɧɹ	ɦɨɠɟ	ɫɬɚɧɨɜɢɬɢ	ɧɟɛɟɡɩɟɤɭ	ɬɪɚɜɦɭɜɚɧɧɹ.	
ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ	ɞɨɞɚɬɤɨɜɟ	ɬɚ	ɞɨɩɨɦɿɠɧɟ	ɨɛɥɚɞ-
ɧɚɧɧɹ	ɥɢɲɟ	ɡɚ	ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɧɹɦ.

ɍ	ɪɚɡɿ	ɧɟɨɛɯɿɞɧɨɫɬɿ	ɨɬɪɢɦɚɬɢ	ɞɨɩɨɦɨɝɭ	ɜ	ɛɿɥɶɲ	
ɞɟɬɚɥɶɧɨɦɭ	ɨɡɧɚɣɨɦɥɟɧɧɿ	ɡ	ɨɫɧɚɳɟɧɧɹɦ	ɡɜɟɪɬɚɣ-
ɬɟɫɶ	ɞɨ	ɦɿɫɰɟɜɨɝɨ	ɫɟɪɜɿɫɧɨɝɨ	ɰɟɧɬɪɭ	Makita.
•	 Ⱥɥɦɚɡɧɿ	ɞɢɫɤɢ
•	 ɒɟɫɬɢɝɪɚɧɧɢɣ	ɤɥɸɱ
•	 Ɉɪɢɝɿɧɚɥɶɧɢɣ	ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ	ɬɚ	ɡɚɪɹɞɧɢɣ	ɩɪɢɫɬɪɿɣ	

Makita

ɉɊɂɆȱɌɄȺ:	Ⱦɟɹɤɿ	ɟɥɟɦɟɧɬɢ	ɫɩɢɫɤɭ	ɦɨɠɭɬɶ	ɜɯɨ-
ɞɢɬɢ	ɞɨ	ɤɨɦɩɥɟɤɬɭ	ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ	ɹɤ	ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɟ	
ɩɪɢɥɚɞɞɹ.	ȼɨɧɢ	ɦɨɠɭɬɶ	ɜɿɞɪɿɡɧɹɬɢɫɹ	ɡɚɥɟɠɧɨ	ɜɿɞ	
ɤɪɚʀɧɢ.
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ɊɍɋɋɄɂɃ (Ɉɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ)

ɌȿɏɇɂɑȿɋɄɂȿ ɏȺɊȺɄɌȿɊɂɋɌɂɄɂ
Ɇɨɞɟɥɶ: CC301D

Ⱦɢɚɦɟɬɪ	ɚɥɦɚɡɧɨɝɨ	ɞɢɫɤɚ 85	ɦɦ

Ɇɚɤɫ.	ɬɨɥɳɢɧɚ	ɞɢɫɤɚ 0,8	ɦɦ

Ɇɚɤɫ.	ɝɥɭɛɢɧɚ	ɪɟɡɤɢ ɫɨ	ɫɤɨɫɨɦ	0° 25,5	ɦɦ

ɫɨ	ɫɤɨɫɨɦ	45° 16,5	ɦɦ

ɇɨɦɢɧɚɥɶɧɨɟ	ɱɢɫɥɨ	ɨɛɨɪɨɬɨɜ 1	600	ɦɢɧ-1

ɇɨɦɢɧɚɥɶɧɨɟ	ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ 10,8	ȼ	ɩɨɫɬ.	ɬɨɤɚ

Ȼɥɨɤ	ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ BL1015, BL1020B BL1040B

Ɉɛɳɚɹ	ɞɥɢɧɚ 313	ɦɦ 331	ɦɦ

Ɇɚɫɫɚ	ɧɟɬɬɨ 1,8	ɤɝ 1,9	ɤɝ

•	 Ȼɥɚɝɨɞɚɪɹ	ɧɚɲɟɣ	ɩɨɫɬɨɹɧɧɨ	ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɟɣ	ɩɪɨɝɪɚɦɦɟ	ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ	ɢ	ɪɚɡɪɚɛɨɬɨɤ	ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ	ɡɞɟɫɶ	
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ	ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ	ɦɨɝɭɬ	ɛɵɬɶ	ɢɡɦɟɧɟɧɵ	ɛɟɡ	ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ	ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ.

•	 Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ	ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ	ɢ	ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ	ɛɥɨɤ	ɦɨɝɭɬ	ɨɬɥɢɱɚɬɶɫɹ	ɜ	ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ	ɨɬ	ɫɬɪɚɧɵ.
•	 Ɇɚɫɫɚ	(ɫ	ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɦ	ɛɥɨɤɨɦ)	ɜ	ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ	ɫ	ɩɪɨɰɟɞɭɪɨɣ	EPTA	01.2003

ɇɚɡɧɚɱɟɧɢɟ
Ⱦɚɧɧɵɣ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ	ɞɥɹ	ɪɟɡɤɢ	ɫɬɟɤɥɚ	
ɢ	ɤɚɦɟɧɧɨɣ	ɤɥɚɞɤɢ	ɩɪɢ	ɩɨɦɨɳɢ	ɚɥɦɚɡɧɨɝɨ	ɞɢɫɤɚ	ɢ	
ɜɨɞɵ.

ɒɭɦ
Ɍɢɩɢɱɧɵɣ	ɭɪɨɜɟɧɶ	ɜɡɜɟɲɟɧɧɨɝɨ	ɡɜɭɤɨɜɨɝɨ	ɞɚɜɥɟɧɢɹ	
(A),	ɢɡɦɟɪɟɧɧɵɣ	ɜ	ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ	ɫ	EN60745:
ɍɪɨɜɟɧɶ	ɡɜɭɤɨɜɨɝɨ	ɞɚɜɥɟɧɢɹ	(LpA):		84	ɞȻ	(A)
ɍɪɨɜɟɧɶ	ɡɜɭɤɨɜɨɣ	ɦɨɳɧɨɫɬɢ	(LWA):	95	ɞȻ	(A)
ɉɨɝɪɟɲɧɨɫɬɶ	(K):	3	ɞȻ	(A)

ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ: ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ 
ɡɚɳɢɬɵ ɫɥɭɯɚ.

ȼɢɛɪɚɰɢɹ
ɋɭɦɦɚɪɧɨɟ	ɡɧɚɱɟɧɢɟ	ɜɢɛɪɚɰɢɢ	(ɫɭɦɦɚ	ɜɟɤɬɨɪɨɜ	
ɩɨ	ɬɪɟɦ	ɨɫɹɦ),	ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɟ	ɜ	ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ	ɫ	
EN60745:
Ɋɚɛɨɱɢɣ	ɪɟɠɢɦ:	ɪɟɡɤɚ	ɛɟɬɨɧɚ
Ɋɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɟ	ɜɢɛɪɚɰɢɢ	(ah):	2,5	ɦ/ɫ2	ɢɥɢ	ɦɟɧɟɟ
ɉɨɝɪɟɲɧɨɫɬɶ	(K):	1,5	ɦ/ɫ2

ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ:	Ɂɚɹɜɥɟɧɧɨɟ	ɡɧɚɱɟɧɢɟ	ɪɚɫɩɪɨ-
ɫɬɪɚɧɟɧɢɹ	ɜɢɛɪɚɰɢɢ	ɢɡɦɟɪɟɧɨ	ɜ	ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ	ɫɨ	
ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɨɣ	ɦɟɬɨɞɢɤɨɣ	ɢɫɩɵɬɚɧɢɣ	ɢ	ɦɨɠɟɬ	ɛɵɬɶ	
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɨ	ɞɥɹ	ɫɪɚɜɧɟɧɢɹ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɜ.
ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ:	Ɂɚɹɜɥɟɧɧɨɟ	ɡɧɚɱɟɧɢɟ	ɪɚɫɩɪɨ-
ɫɬɪɚɧɟɧɢɹ	ɜɢɛɪɚɰɢɢ	ɦɨɠɧɨ	ɬɚɤɠɟ	ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ	
ɞɥɹ	ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɵɯ	ɨɰɟɧɨɤ	ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ.

ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ: Ɋɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɟ	ɜɢɛɪɚɰɢɢ	ɜɨ	
ɜɪɟɦɹ	ɮɚɤɬɢɱɟɫɤɨɝɨ	ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ	ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭ-
ɦɟɧɬɚ	ɦɨɠɟɬ	ɨɬɥɢɱɚɬɶɫɹ	ɨɬ	ɡɚɹɜɥɟɧɧɨɝɨ	ɡɧɚɱɟɧɢɹ	ɜ	
ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ	ɨɬ	ɫɩɨɫɨɛɚ	ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ.

ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ: Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ	ɨɩɪɟɞɟɥɢɬɟ	ɦɟɪɵ	
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ	ɞɥɹ	ɡɚɳɢɬɵ	ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ,	ɨɫɧɨɜɚɧɧɵɟ	ɧɚ	
ɨɰɟɧɤɟ	ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ	ɜ	ɪɟɚɥɶɧɵɯ	ɭɫɥɨɜɢɹɯ	ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ	
(ɫ	ɭɱɟɬɨɦ	ɜɫɟɯ	ɷɬɚɩɨɜ	ɪɚɛɨɱɟɝɨ	ɰɢɤɥɚ,	ɬɚɤɢɯ	ɤɚɤ	ɜɵɤɥɸ-
ɱɟɧɢɟ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ,	ɪɚɛɨɬɚ	ɛɟɡ	ɧɚɝɪɭɡɤɢ	ɢ	ɜɤɥɸɱɟɧɢɟ).

Ⱦɟɤɥɚɪɚɰɢɹ ɨ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ȿɋ
Ɍɨɥɶɤɨ ɞɥɹ ɟɜɪɨɩɟɣɫɤɢɯ ɫɬɪɚɧ
Ⱦɟɤɥɚɪɚɰɢɹ	ɨ	ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ	ȿɋ	ɜɤɥɸɱɟɧɚ	ɜ	ɪɭɤɨɜɨɞ-
ɫɬɜɨ	ɩɨ	ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ	(ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɟ	A).

ɆȿɊɕ ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɂ
Ɉɛɳɢɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɩɨ 
ɬɟɯɧɢɤɟ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɞɥɹ 
ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɜ

ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ: Ɉɡɧɚɤɨɦɶɬɟɫɶ ɫɨ ɜɫɟɦɢ 
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦɢ ɢ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɹɦɢ ɩɨ ɬɟɯɧɢɤɟ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ. ɇɟɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ	ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ	ɢ	ɪɟɤɨ-
ɦɟɧɞɚɰɢɣ	ɦɨɠɟɬ	ɩɪɢɜɟɫɬɢ	ɤ	ɩɨɪɚɠɟɧɢɸ	ɷɥɟɤɬɪɨɬɨ-
ɤɨɦ,	ɩɨɠɚɪɭ	ɢ/ɢɥɢ	ɬɹɠɟɥɵɦ	ɬɪɚɜɦɚɦ.

ɋɨɯɪɚɧɢɬɟ ɛɪɨɲɸɪɭ ɫ ɢɧɫɬɪɭɤ-
ɰɢɹɦɢ ɢ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɹɦɢ ɞɥɹ 
ɞɚɥɶɧɟɣɲɟɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ.
Ɍɟɪɦɢɧ	"ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ"	ɜ	ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹɯ	
ɨɬɧɨɫɢɬɫɹ	ɤɨ	ɜɫɟɦɭ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ,	ɪɚɛɨɬɚɸɳɟɦɭ	ɨɬ	ɫɟɬɢ	
(ɫ	ɩɪɨɜɨɞɨɦ)	ɢɥɢ	ɧɚ	ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚɯ	(ɛɟɡ	ɩɪɨɜɨɞɚ).
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ɉɪɚɜɢɥɚ ɬɟɯɧɢɤɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ 
ɩɪɢ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɣ 
ɚɥɦɚɡɧɨɣ ɩɢɥɵ

1. Ɂɚɳɢɬɧɵɣ ɤɨɠɭɯ, ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɦɵɣ ɫ ɢɧɫɬɪɭ-
ɦɟɧɬɨɦ, ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɧɚɞɟɠɧɨ ɡɚɤɪɟɩɥɟɧ ɢ 
ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧ ɞɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶ-
ɧɨɣ ɡɚɳɢɬɵ ɬɚɤ, ɱɬɨɛɵ ɫɨ ɫɬɨɪɨɧɵ ɨɩɟɪɚ-
ɬɨɪɚ ɨɫɬɚɜɚɥɚɫɶ ɨɬɤɪɵɬɨɣ ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɚɹ 
ɱɚɫɬɶ ɞɢɫɤɚ. ȼɵ ɢ ɫɬɨɪɨɧɧɢɟ ɧɚɛɥɸɞɚɬɟɥɢ 
ɞɨɥɠɧɵ ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɧɚ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ ɜɨɡ-
ɦɨɠɧɨɦ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɢ ɨɬ ɩɥɨɫɤɨɫɬɢ ɜɪɚɳɟɧɢɹ 
ɞɢɫɤɚ. Ɉɝɪɚɠɞɟɧɢɟ	ɩɨɦɨɝɚɟɬ	ɨɛɟɡɨɩɚɫɢɬɶ	ɨɩɟ-
ɪɚɬɨɪɚ	ɨɬ	ɨɬɥɟɬɚɸɳɢɯ	ɨɫɤɨɥɤɨɜ	ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɨɝɨ	
ɞɢɫɤɚ	ɢ	ɫɥɭɱɚɣɧɨɝɨ	ɤɨɧɬɚɤɬɚ	ɫ	ɧɢɦ.

2. Ⱦɥɹ ɪɚɛɨɬɵ ɫ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ ɢɫɩɨɥɶ-
ɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɚɥɦɚɡɧɵɟ ɨɬɪɟɡɧɵɟ ɞɢɫɤɢ. 
ȼɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ	ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ	ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ	ɧɚ	
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɫɚɦɚ	ɩɨ	ɫɟɛɟ	ɧɟ	ɝɚɪɚɧɬɢɪɭɟɬ	ɛɟɡɨ-
ɩɚɫɧɨɣ	ɪɚɛɨɬɵ.

3. ɇɨɦɢɧɚɥɶɧɚɹ ɫɤɨɪɨɫɬɶ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɟɣ 
ɞɨɥɠɧɚ ɛɵɬɶ ɤɚɤ ɦɢɧɢɦɭɦ ɪɚɜɧɚ ɦɚɤɫɢ-
ɦɚɥɶɧɨɣ ɫɤɨɪɨɫɬɢ, ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɧɨɣ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭ-
ɦɟɧɬɟ. ɉɪɢ	ɩɪɟɜɵɲɟɧɢɢ	ɧɨɦɢɧɚɥɶɧɨɣ	ɫɤɨɪɨ-
ɫɬɢ	ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ	ɨɧɚ	ɦɨɠɟɬ	ɪɚɡɥɨɦɢɬɶɫɹ	ɧɚ	
ɱɚɫɬɢ.

4. Ⱦɢɫɤɢ ɞɨɥɠɧɵ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɩɨ 
ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɨɦɭ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ: 
ɧɟ ɲɥɢɮɭɣɬɟ ɤɪɚɟɦ ɨɬɪɟɡɧɨɝɨ ɞɢɫɤɚ. 
Ⱥɛɪɚɡɢɜɧɵɟ	ɨɬɪɟɡɧɵɟ	ɞɢɫɤɢ	ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɵ	
ɞɥɹ	ɩɟɪɢɮɟɪɢɣɧɨɝɨ	ɲɥɢɮɨɜɚɧɢɹ,	ɢ	ɛɨɤɨɜɵɟ	
ɭɫɢɥɢɹ,	ɩɪɢɥɨɠɟɧɧɵɟ	ɤ	ɬɚɤɢɦ	ɞɢɫɤɚɦ,	ɦɨɝɭɬ	
ɜɵɡɜɚɬɶ	ɢɯ	ɪɚɡɪɭɲɟɧɢɟ.

5. Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɧɟɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɟ 
ɮɥɚɧɰɵ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɝɨ ɜɵɛɪɚɧɧɨɦɭ 
ɞɢɫɤɭ ɞɢɚɦɟɬɪɚ. ɉɨɞɯɨɞɹɳɢɟ	ɮɥɚɧɰɵ	ɩɨɞ-
ɞɟɪɠɢɜɚɸɬ	ɞɢɫɤ,	ɫɧɢɠɚɹ	ɜɟɪɨɹɬɧɨɫɬɶ	ɟɝɨ	
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ.

6. ȼɧɟɲɧɢɣ ɞɢɚɦɟɬɪ ɢ ɬɨɥɳɢɧɚ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨ-
ɫɬɢ ɞɨɥɠɧɵ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ ɧɨɦɢɧɚɥɶɧɨɣ 
ɦɨɳɧɨɫɬɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ.	ɉɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ,	
ɪɚɡɦɟɪ	ɤɨɬɨɪɵɯ	ɩɨɞɨɛɪɚɧ	ɧɟɜɟɪɧɨ,	ɧɟ	ɝɚɪɚɧɬɢ-
ɪɭɸɬ	ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ	ɢ	ɬɨɱɧɨɫɬɢ	ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ.

7. Ɋɚɡɦɟɪ ɨɩɪɚɜɤɢ ɞɢɫɤɨɜ ɢ ɮɥɚɧɰɟɜ ɞɨɥ-
ɠɟɧ ɜ ɬɨɱɧɨɫɬɢ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ ɩɚɪɚ-
ɦɟɬɪɚɦ ɲɩɢɧɞɟɥɹ ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 
ɇɟɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ	ɞɢɚɦɟɬɪɚ	ɨɩɪɚɜɤɢ	ɞɢɫɤɨɜ,	
ɮɥɚɧɰɟɜ	ɢ	ɦɨɧɬɚɠɧɨɝɨ	ɭɡɥɚ	ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭ-
ɦɟɧɬɚ	ɦɨɠɟɬ	ɩɪɢɜɟɫɬɢ	ɤ	ɧɚɪɭɲɟɧɢɸ	ɛɚɥɚɧɫɢ-
ɪɨɜɤɢ,	ɫɢɥɶɧɨɣ	ɜɢɛɪɚɰɢɢ	ɢ	ɩɨɬɟɪɟ	ɤɨɧɬɪɨɥɹ	
ɧɚɞ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ.

8. ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɟ ɞɢɫɤɢ. 
ɉɟɪɟɞ ɤɚɠɞɵɦ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɨɫɦɚɬɪɢ-
ɜɚɣɬɟ ɞɢɫɤɢ ɧɚ ɩɪɟɞɦɟɬ ɫɤɨɥɨɜ ɢ ɬɪɟɳɢɧ. 
ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɩɚɞɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢɥɢ 
ɞɢɫɤɚ ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ ɜ ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ 
ɢɥɢ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɧɟɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɣ ɞɢɫɤ. 
ɉɨɫɥɟ ɨɫɦɨɬɪɚ ɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɞɢɫɤɚ ɨɬɨɣ-
ɞɢɬɟ ɫɚɦɢ ɢ ɩɨɩɪɨɫɢɬɟ ɨɬɨɣɬɢ ɫɬɨɪɨɧɧɢɯ 
ɧɚɛɥɸɞɚɬɟɥɟɣ ɧɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɟ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ ɨɬ 
ɩɥɨɫɤɨɫɬɢ ɜɪɚɳɟɧɢɹ ɞɢɫɤɚ, ɡɚɬɟɦ ɜɤɥɸɱɢɬɟ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɧɚ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɣ ɦɨɳɧɨɫɬɢ ɛɟɡ 
ɧɚɝɪɭɡɤɢ ɢ ɞɚɣɬɟ ɟɦɭ ɩɨɪɚɛɨɬɚɬɶ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 
ɨɞɧɨɣ ɦɢɧɭɬɵ.	ɉɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɟ	ɞɢɫɤɢ	ɨɛɵɱɧɨ	
ɪɚɡɪɭɲɚɸɬɫɹ	ɡɚ	ɜɪɟɦɹ	ɬɚɤɨɣ	ɩɪɨɜɟɪɤɢ.

9. ɇɚɞɟɜɚɣɬɟ ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɵɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ 
ɡɚɳɢɬɵ. ȼ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɜɵɩɨɥɧɹɟɦɵɯ 
ɨɩɟɪɚɰɢɣ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɡɚɳɢɬɧɭɸ ɦɚɫɤɭ ɢɥɢ 
ɡɚɳɢɬɧɵɟ ɨɱɤɢ. ɉɪɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɢɫɩɨɥɶ-
ɡɭɣɬɟ ɪɟɫɩɢɪɚɬɨɪ, ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɡɚɳɢɬɵ ɫɥɭɯɚ, 
ɩɟɪɱɚɬɤɢ ɢ ɩɟɪɟɞɧɢɤ, ɫɩɨɫɨɛɧɵɣ ɡɚɳɢɬɢɬɶ 
ɨɬ ɦɚɥɟɧɶɤɢɯ ɮɪɚɝɦɟɧɬɨɜ ɚɛɪɚɡɢɜɚ ɢɥɢ 
ɡɚɝɨɬɨɜɤɢ. ɋɪɟɞɫɬɜɚ	ɡɚɳɢɬɵ	ɨɪɝɚɧɨɜ	ɡɪɟɧɢɹ	
ɞɨɥɠɧɵ	ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɹɬɶ	ɨɬ	ɥɟɬɹɳɢɯ	ɮɪɚɝɦɟɧɬɨɜ,	
ɩɨɹɜɥɹɸɳɢɯɫɹ	ɩɪɢ	ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ	ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ	ɨɩɟ-
ɪɚɰɢɣ.	ɉɵɥɟɡɚɳɢɬɧɚɹ	ɦɚɫɤɚ	ɢɥɢ	ɪɟɫɩɢɪɚɬɨɪ	
ɞɨɥɠɧɵ	ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɬɶ	ɮɢɥɶɬɪɚɰɢɸ	ɩɵɥɢ,	ɜɨɡ-
ɧɢɤɚɸɳɟɣ	ɜɨ	ɜɪɟɦɹ	ɪɚɛɨɬɵ.	ɉɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɨɟ	
ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟ	ɫɢɥɶɧɨɝɨ	ɲɭɦɚ	ɦɨɠɟɬ	ɫɬɚɬɶ	ɩɪɢɱɢ-
ɧɨɣ	ɩɨɬɟɪɢ	ɫɥɭɯɚ.

10. ɉɨɫɬɨɪɨɧɧɢɟ ɥɢɰɚ ɞɨɥɠɧɵ ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ 
ɧɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɦ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɢ ɨɬ ɪɚɛɨɱɟɝɨ 
ɦɟɫɬɚ. Ʌɸɛɨɣ ɩɪɢɛɥɢɠɚɸɳɢɣɫɹ ɤ ɪɚɛɨɱɟɦɭ 
ɦɟɫɬɭ ɱɟɥɨɜɟɤ ɞɨɥɠɟɧ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨ 
ɧɚɞɟɬɶ ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɵɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɡɚɳɢɬɵ. 
Ɏɪɚɝɦɟɧɬɵ	ɨɛɪɚɛɚɬɵɜɚɟɦɨɣ	ɞɟɬɚɥɢ	ɢɥɢ	ɪɚɡɪɭ-
ɲɟɧɧɨɝɨ	ɞɢɫɤɚ	ɦɨɝɭɬ	ɪɚɡɥɟɬɟɬɶɫɹ	ɢ	ɩɪɢɱɢɧɢɬɶ	
ɬɪɚɜɦɵ	ɞɚɠɟ	ɡɚ	ɩɪɟɞɟɥɚɦɢ	ɪɚɛɨɱɟɣ	ɡɨɧɵ.

11. ȿɫɥɢ ɩɪɢ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ ɪɚɛɨɬ ɫɭɳɟɫɬɜɭɟɬ 
ɪɢɫɤ ɤɨɧɬɚɤɬɚ ɪɟɠɭɳɟɝɨ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɫɨ 
ɫɤɪɵɬɨɣ ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɨɜɨɞɤɨɣ, ɞɟɪɠɢɬɟ ɷɥɟɤ-
ɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɬɨɥɶɤɨ ɡɚ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨ ɩɪɟɞ-
ɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɟ ɢɡɨɥɢɪɨɜɚɧɧɵɟ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ. 
Ʉɨɧɬɚɤɬ	ɪɟɠɭɳɟɝɨ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ	ɫ	ɩɪɨɜɨɞɨɦ	
ɩɨɞ	ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟɦ	ɩɪɢɜɟɞɟɬ	ɤ	ɬɨɦɭ,	ɱɬɨ	ɦɟɬɚɥ-
ɥɢɱɟɫɤɢɟ	ɞɟɬɚɥɢ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ	ɬɚɤɠɟ	ɛɭɞɭɬ	ɩɨɞ	
ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟɦ.	ɗɬɨ	ɦɨɠɟɬ	ɫɬɚɬɶ	ɩɪɢɱɢɧɨɣ	ɩɨɪɚ-
ɠɟɧɢɹ	ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ	ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ	ɬɨɤɨɦ.

12. Ɋɚɫɩɨɥɚɝɚɣɬɟ ɲɧɭɪ ɧɚ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɢ ɨɬ ɜɪɚ-
ɳɚɸɳɟɣɫɹ ɧɚɫɚɞɤɢ.	ȿɫɥɢ	ɜɵ	ɧɟ	ɭɞɟɪɠɢɬɟ	
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ,	ɜɨɡɦɨɠɧɨ	ɫɥɭɱɚɣɧɨɟ	ɪɚɡɪɟɡɚɧɢɟ	
ɢɥɢ	ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɟ	ɲɧɭɪɚ,	ɚ	ɬɚɤɠɟ	ɡɚɬɹɝɢɜɚɧɢɟ	
ɪɭɤɢ	ɜɪɚɳɚɸɳɟɣɫɹ	ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɶɸ.

13. ɇɟ ɤɥɚɞɢɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ, ɩɨɤɚ ɩɪɢɧɚɞ-
ɥɟɠɧɨɫɬɶ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɧɟ ɨɫɬɚɧɨɜɢɬɫɹ. 
ȼɪɚɳɚɸɳɢɣɫɹ	ɞɢɫɤ	ɦɨɠɟɬ	ɡɚɰɟɩɢɬɶ	ɩɨɜɟɪɯ-
ɧɨɫɬɶ,	ɢ	ɜɵ	ɦɨɠɟɬɟ	ɧɟ	ɭɞɟɪɠɚɬɶ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ.

14. ɇɟ ɜɤɥɸɱɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɩɟɪɟ-
ɧɨɫɤɢ.	ɋɥɭɱɚɣɧɵɣ	ɤɨɧɬɚɤɬ	ɫ	ɜɪɚɳɚɸɳɟɣɫɹ	
ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɶɸ	ɦɨɠɟɬ	ɩɪɢɜɟɫɬɢ	ɤ	ɡɚɳɟɦɥɟ-
ɧɢɸ	ɨɞɟɠɞɵ	ɢ	ɩɪɢɬɹɝɢɜɚɧɢɸ	ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ	ɤ	
ɬɟɥɭ.

15. Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ ɩɪɨɱɢɳɚɣɬɟ ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɨɧɧɵɟ 
ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ.	ȼɟɧɬɢɥɹɬɨɪ	ɷɥɟɤɬɪɨ-
ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ	ɡɚɫɚɫɵɜɚɟɬ	ɩɵɥɶ	ɜɧɭɬɪɶ	ɤɨɪɩɭɫɚ,	ɚ	
ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɵɟ	ɨɬɥɨɠɟɧɢɹ	ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɨɣ	ɩɵɥɢ	
ɦɨɝɭɬ	ɩɪɢɜɟɫɬɢ	ɤ	ɩɨɪɚɠɟɧɢɸ	ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ	
ɬɨɤɨɦ.

16. ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɜɛɥɢɡɢ ɝɨɪɸɱɢɯ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ.	ɗɬɢ	ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ	ɦɨɝɭɬ	ɜɨɫɩɥɚɦɟ-
ɧɢɬɶɫɹ	ɨɬ	ɢɫɤɪ.

Ɉɬɞɚɱɚ ɢ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ
Ɉɬɞɚɱɚ	–	ɷɬɨ	ɧɟɨɠɢɞɚɧɧɚɹ	ɪɟɚɤɰɢɹ	ɡɚɠɚɬɨɝɨ	ɢɥɢ	
ɡɚɫɬɪɹɜɲɟɝɨ	ɜɪɚɳɚɸɳɟɝɨɫɹ	ɞɢɫɤɚ.	Ɂɚɫɬɪɟɜɚɧɢɟ	
ɢɥɢ	ɡɚɫɬɨɩɨɪɢɜɚɧɢɟ	ɜɵɡɵɜɚɟɬ	ɪɟɡɤɭɸ	ɨɫɬɚɧɨɜɤɭ	
ɜɪɚɳɚɸɳɟɝɨɫɹ	ɞɢɫɤɚ,	ɱɬɨ,	ɜ	ɫɜɨɸ	ɨɱɟɪɟɞɶ,	ɩɪɢɜɨɞɢɬ	
ɤ	ɧɟɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɟɦɨɦɭ	ɪɵɜɤɭ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ	ɜ	ɧɚɩɪɚɜ-
ɥɟɧɢɢ,	ɩɪɨɬɢɜɨɩɨɥɨɠɧɨɦ	ɜɪɚɳɟɧɢɸ	ɞɢɫɤɚ	ɜ	ɦɨɦɟɧɬ	
ɡɚɫɬɪɟɜɚɧɢɹ.
ɇɚɩɪɢɦɟɪ,	ɟɫɥɢ	ɚɛɪɚɡɢɜɧɵɣ	ɤɪɭɝ	ɡɚɠɢɦɚɟɬɫɹ	ɢɥɢ	
ɩɪɢɯɜɚɬɵɜɚɟɬɫɹ	ɞɟɬɚɥɶɸ,	ɤɪɚɣ	ɤɪɭɝɚ,	ɧɚɯɨɞɹɳɢɣɫɹ	
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ɜ	ɬɨɱɤɟ	ɡɚɤɥɢɧɢɜɚɧɢɹ,	ɦɨɠɟɬ	ɭɝɥɭɛɢɬɶɫɹ	ɜ	ɩɨɜɟɪɯ-
ɧɨɫɬɶ	ɞɟɬɚɥɢ,	ɱɬɨ	ɩɪɢɜɟɞɟɬ	ɤ	ɜɵɤɚɬɵɜɚɧɢɸ	ɢɥɢ	
ɜɵɫɤɚɤɢɜɚɧɢɸ	ɤɪɭɝɚ.	Ʉɪɭɝ	ɦɨɠɟɬ	ɫɨɜɟɪɲɢɬɶ	ɪɵɜɨɤ	ɜ	
ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ	ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ	ɢɥɢ	ɨɛɪɚɬɧɨ,	ɜ	ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ	
ɨɬ	ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɹ	ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɹ	ɤɪɭɝɚ	ɜ	ɬɨɱɤɟ	ɡɚɤɥɢ-
ɧɢɜɚɧɢɹ.	Ɍɚɤɠɟ	ɜ	ɷɬɢɯ	ɭɫɥɨɜɢɹɯ	ɚɛɪɚɡɢɜɧɵɟ	ɤɪɭɝɢ	
ɦɨɝɭɬ	ɫɥɨɦɚɬɶɫɹ.
Ɉɬɞɚɱɚ	–	ɷɬɨ	ɪɟɡɭɥɶɬɚɬ	ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ	ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚ-
ɧɢɹ	ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ	ɢ/ɢɥɢ	ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɵɯ	ɦɟɬɨ-
ɞɨɜ	ɢɥɢ	ɭɫɥɨɜɢɣ	ɪɚɛɨɬ,	ɤɨɬɨɪɨɝɨ	ɦɨɠɧɨ	ɢɡɛɟɠɚɬɶ,	
ɫɨɛɥɸɞɚɹ	ɧɢɠɟɭɤɚɡɚɧɧɵɟ	ɦɟɪɵ	ɩɪɟɞɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɢ.
1. Ʉɪɟɩɤɨ ɞɟɪɠɢɬɟ ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɢ 

ɪɚɫɩɨɥɚɝɚɣɬɟ ɫɜɨɟ ɬɟɥɨ ɢ ɪɭɤɢ ɬɚɤ, ɱɬɨɛɵ 
ɦɨɠɧɨ ɛɵɥɨ ɫɨɩɪɨɬɢɜɥɹɬɶɫɹ ɫɢɥɚɦ ɨɬɞɚɱɢ. 
Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ ɜɫɩɨɦɨɝɚɬɟɥɶɧɨɣ 
ɪɭɤɨɹɬɤɨɣ (ɩɪɢ ɧɚɥɢɱɢɢ), ɱɬɨɛɵ ɨɛɟɫɩɟ-
ɱɢɬɶ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɵɣ ɤɨɧɬɪɨɥɶ ɧɚɞ ɨɬɞɚɱɟɣ 
ɢɥɢ ɤɪɭɬɹɳɢɦ ɦɨɦɟɧɬɨɦ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɩɭɫɤɚ. 
Ɉɩɟɪɚɬɨɪ	ɫɩɨɫɨɛɟɧ	ɫɩɪɚɜɢɬɶɫɹ	ɫ	ɤɪɭɬɹɳɢɦ	
ɦɨɦɟɧɬɨɦ	ɢ	ɫɢɥɚɦɢ	ɨɬɞɚɱɢ	ɩɪɢ	ɭɫɥɨɜɢɢ	ɫɨɛɥɸ-
ɞɟɧɢɹ	ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ	ɦɟɪ	ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ.

2. Ȼɟɪɟɝɢɬɟ ɪɭɤɢ ɨɬ ɜɪɚɳɚɸɳɟɣɫɹ ɧɚɫɚɞɤɢ. 
ɉɪɢ	ɨɬɞɚɱɟ	ɧɚɫɚɞɤɚ	ɦɨɠɟɬ	ɡɚɞɟɬɶ	ɜɚɲɢ	ɪɭɤɢ.

3. ɇɟ ɫɬɨɣɬɟ ɜ ɩɥɨɫɤɨɫɬɢ ɜɪɚɳɟɧɢɹ ɞɢɫɤɚ.	ɉɪɢ	
ɨɬɞɚɱɟ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɫɦɟɫɬɢɬɫɹ	ɜ	ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ,	
ɩɪɨɬɢɜɨɩɨɥɨɠɧɨɦ	ɜɪɚɳɟɧɢɸ	ɞɢɫɤɚ	ɜ	ɦɨɦɟɧɬ	
ɡɚɫɬɪɟɜɚɧɢɹ.

4. ɋɨɛɥɸɞɚɣɬɟ ɨɫɨɛɭɸ ɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɶ ɩɪɢ 
ɨɛɪɚɛɨɬɤɟ ɭɝɥɨɜ, ɨɫɬɪɵɯ ɤɪɚɟɜ ɢ ɬ. ɩ. ɇɟ 
ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɭɞɚɪɨɜ ɢ ɡɚɫɬɪɟɜɚɧɢɹ ɩɪɢɧɚɞ-
ɥɟɠɧɨɫɬɢ.	ɍɝɥɵ,	ɨɫɬɪɵɟ	ɤɪɚɹ	ɢ	ɭɞɚɪɵ	ɫɩɨɫɨɛ-
ɫɬɜɭɸɬ	ɩɪɢɯɜɚɬɵɜɚɧɢɸ	ɜɪɚɳɚɸɳɟɣɫɹ	ɩɪɢɧɚɞ-
ɥɟɠɧɨɫɬɢ,	ɤɨɬɨɪɨɟ	ɩɪɢɜɨɞɢɬ	ɤ	ɜɵɯɨɞɭ	ɢɡ-ɩɨɞ	
ɤɨɧɬɪɨɥɹ	ɢɥɢ	ɨɬɞɚɱɟ.

5. ɇɟ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɩɢɥɶ-
ɧɭɸ ɰɟɩɶ, ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɶ ɞɥɹ ɪɟɡɶɛɵ ɩɨ 
ɞɟɪɟɜɭ, ɫɟɝɦɟɧɬɢɪɨɜɚɧɧɵɣ ɚɥɦɚɡɧɵɣ ɞɢɫɤ 
ɫ ɩɟɪɢɮɟɪɢɣɧɵɦ ɡɚɡɨɪɨɦ ɛɨɥɟɟ 10 ɦɦ ɢɥɢ 
ɞɢɫɤɨɜɭɸ ɩɢɥɭ.	Ɍɚɤɢɟ	ɩɢɥɵ	ɱɚɫɬɨ	ɞɚɸɬ	ɨɬɞɚɱɭ	
ɢ	ɩɪɢɜɨɞɹɬ	ɤ	ɩɨɬɟɪɟ	ɤɨɧɬɪɨɥɹ.

6. ɇɟ "ɡɚɤɥɢɧɢɜɚɣɬɟ" ɞɢɫɤ ɢ ɧɟ ɩɪɢɤɥɚɞɵɜɚɣɬɟ 
ɤ ɧɟɦɭ ɱɪɟɡɦɟɪɧɨɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ. ɇɟ ɩɵɬɚɣ-
ɬɟɫɶ ɞɟɥɚɬɶ ɫɥɢɲɤɨɦ ɝɥɭɛɨɤɢɣ ɪɚɡɪɟɡ. 
ɉɟɪɟɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ	ɞɢɫɤɚ	ɭɜɟɥɢɱɢɜɚɟɬ	ɧɚɝɪɭɡɤɭ	
ɢ	ɜɟɪɨɹɬɧɨɫɬɶ	ɢɫɤɪɢɜɥɟɧɢɹ	ɢɥɢ	ɡɚɫɬɪɟɜɚɧɢɹ	
ɞɢɫɤɚ	ɜ	ɩɪɨɪɟɡɢ,	ɚ	ɬɚɤɠɟ	ɨɬɞɚɱɢ	ɢɥɢ	ɩɨɥɨɦɤɢ	
ɞɢɫɤɚ.

7. ȿɫɥɢ ɞɢɫɤ ɡɚɫɬɪɟɜɚɟɬ ɢɥɢ ɩɪɨɰɟɫɫ ɪɟɡɚɧɢɹ 
ɩɪɟɪɵɜɚɟɬɫɹ ɩɨ ɞɪɭɝɨɣ ɩɪɢɱɢɧɟ, ɜɵɤɥɸ-
ɱɢɬɟ ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɢ ɞɟɪɠɢɬɟ ɟɝɨ 
ɧɟɩɨɞɜɢɠɧɨ ɞɨ ɩɨɥɧɨɣ ɨɫɬɚɧɨɜɤɢ ɞɢɫɤɚ. ɇɟ 
ɩɵɬɚɣɬɟɫɶ ɢɡɜɥɟɱɶ ɞɢɫɤ ɢɡ ɪɚɡɪɟɡɚ ɞɨ ɩɨɥ-
ɧɨɣ ɨɫɬɚɧɨɜɤɢ, ɜ ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɦɨɠɟɬ 
ɜɨɡɧɢɤɧɭɬɶ ɨɬɞɚɱɚ.	ȼɵɹɫɧɢɬɟ	ɢ	ɭɫɬɪɚɧɢɬɟ	
ɩɪɢɱɢɧɭ	ɡɚɫɬɪɟɜɚɧɢɹ	ɞɢɫɤɚ.

8. ɇɟ ɩɟɪɟɡɚɩɭɫɤɚɣɬɟ ɨɬɪɟɡɧɨɣ ɞɢɫɤ, ɩɨɤɚ ɨɧ 
ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ ɞɟɬɚɥɢ. Ⱦɨɠɞɢɬɟɫɶ, ɩɨɤɚ ɞɢɫɤ 
ɪɚɡɨɜɶɟɬ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɭɸ ɫɤɨɪɨɫɬɶ, ɢ ɨɫɬɨ-
ɪɨɠɧɨ ɩɨɝɪɭɡɢɬɟ ɟɝɨ ɜ ɪɚɡɪɟɡ.	Ⱦɢɫɤ	ɦɨɠɟɬ	
ɡɚɫɬɪɹɬɶ,	ɨɬɞɚɱɚ	ɦɨɠɟɬ	ɨɬɛɪɨɫɢɬɶ	ɟɝɨ	ɜɜɟɪɯ	
ɢɥɢ	ɧɚɡɚɞ,	ɟɫɥɢ	ɩɟɪɟɡɚɩɭɫɬɢɬɶ	ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭ-
ɦɟɧɬ	ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ	ɜ	ɞɟɬɚɥɢ.

9. ɍɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ ɨɩɨɪɵ ɩɨɞ ɩɚɧɟɥɢ ɢɥɢ 
ɛɨɥɶɲɢɟ ɞɟɬɚɥɢ, ɱɬɨɛɵ ɭɦɟɧɶɲɢɬɶ ɪɢɫɤ 
ɡɚɫɬɪɟɜɚɧɢɹ ɞɢɫɤɚ ɢ ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɹ 
ɨɬɞɚɱɢ.	Ȼɨɥɶɲɢɟ	ɞɟɬɚɥɢ	ɢɦɟɸɬ	ɬɟɧɞɟɧɰɢɸ	

ɤ	ɩɪɨɝɢɛɚɧɢɸ	ɩɨɞ	ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɵɦ	ɜɟɫɨɦ.	ɉɪɢ	
ɪɟɡɚɧɢɢ	ɬɚɤɢɯ	ɩɚɧɟɥɟɣ	ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ	ɩɨɦɟ-
ɫɬɢɬɶ	ɨɩɨɪɵ	ɩɨɞ	ɪɚɡɪɟɡɚɟɦɨɣ	ɞɟɬɚɥɶɸ	ɪɹɞɨɦ	
ɫ	ɥɢɧɢɟɣ	ɪɚɡɪɟɡɚ	ɢ	ɪɹɞɨɦ	ɫ	ɤɪɚɟɦ	ɞɟɬɚɥɢ	ɫ	
ɨɛɟɢɯ	ɫɬɨɪɨɧ	ɞɢɫɤɚ.

10. Ȼɭɞɶɬɟ ɨɫɨɛɟɧɧɨ ɨɫɬɨɪɨɠɧɵ ɩɪɢ ɜɵɩɨɥɧɟ-
ɧɢɢ ɜɪɟɡɤɢ ɜ ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɢɯ ɫɬɟɧɚɯ ɢɥɢ ɧɚ 
ɞɪɭɝɢɯ ɭɱɚɫɬɤɚɯ, ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɵɯ ɞɥɹ ɨɫɦɨɬɪɚ. 
ȼɵɫɬɭɩɚɸɳɚɹ	ɱɚɫɬɶ	ɤɪɭɝɚ	ɦɨɠɟɬ	ɩɟɪɟɪɟɡɚɬɶ	
ɝɚɡɨɜɵɟ	ɢɥɢ	ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɧɵɟ	ɬɪɭɛɵ,	ɷɥɟɤɬɪɨ-
ɩɪɨɜɨɞɤɭ	ɢɥɢ	ɞɟɬɚɥɢ,	ɤɨɬɨɪɵɟ	ɦɨɝɭɬ	ɜɵɡɜɚɬɶ	
ɨɬɞɚɱɭ.

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ ɩɪɚɜɢɥɚ ɬɟɯɧɢɤɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ:
1. ɉɟɪɟɞ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɫɟɝɦɟɧɬɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ 

ɚɥɦɚɡɧɨɝɨ ɞɢɫɤɚ ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɩɟɪɢɮɟ-
ɪɢɣɧɵɣ ɡɚɡɨɪ ɦɟɠɞɭ ɫɟɝɦɟɧɬɚɦɢ ɚɥɦɚɡɧɨɝɨ 
ɞɢɫɤɚ ɧɟ ɩɪɟɜɵɲɚɟɬ 10 ɦɦ, ɬɨɥɶɤɨ ɫ ɨɬɪɢɰɚ-
ɬɟɥɶɧɵɦ ɩɟɪɟɞɧɢɦ ɭɝɥɨɦ ɧɚɤɥɨɧɚ. 

2. ɇɟ ɩɵɬɚɣɬɟɫɶ ɪɟɡɚɬɶ ɩɪɢ ɩɨɦɨɳɢ ɩɟɪɟɜɟɪ-
ɧɭɬɨɝɨ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɡɚɠɚɬɨɝɨ ɜ ɬɢɫɤɚɯ. ɗɬɨ 
ɨɱɟɧɶ ɨɩɚɫɧɨ ɢ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɫɟɪɶɟɡ-
ɧɵɦ ɧɟɫɱɚɫɬɧɵɦ ɫɥɭɱɚɹɦ.

3. ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɦɨɝɭɬ ɫɨɞɟɪɠɚɬɶ 
ɬɨɤɫɢɱɧɵɟ ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɟ ɜɟɳɟɫɬɜɚ. ɉɪɢɦɢɬɟ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ ɦɟɪɵ ɩɪɟɞɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɢ, 
ɱɬɨɛɵ ɢɡɛɟɠɚɬɶ ɜɞɵɯɚɧɢɹ ɢɥɢ ɤɨɧɬɚɤɬɚ ɫ 
ɤɨɠɟɣ ɬɚɤɢɯ ɜɟɳɟɫɬɜ. ɋɨɛɥɸɞɚɣɬɟ ɬɪɟɛɨ-
ɜɚɧɢɹ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ ɩɚɫɩɨɪɬɟ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ.

4. ɏɪɚɧɢɬɟ ɞɢɫɤɢ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɪɟɤɨɦɟɧ-
ɞɚɰɢɹɦɢ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ. ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɟ 
ɯɪɚɧɟɧɢɟ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ 
ɞɢɫɤɨɜ.

ɋɈɏɊȺɇɂɌȿ ȾȺɇɇɕȿ 
ɂɇɋɌɊɍɄɐɂɂ.

ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ: ɇȿ ȾɈɉɍɋɄȺɃɌȿ, ɱɬɨɛɵ 
ɭɞɨɛɫɬɜɨ ɢɥɢ ɨɩɵɬ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɞɚɧɧɨɝɨ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ (ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɣ ɨɬ ɦɧɨɝɨɤɪɚɬɧɨɝɨ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ) ɞɨɦɢɧɢɪɨɜɚɥɢ ɧɚɞ ɫɬɪɨɝɢɦ 
ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟɦ ɩɪɚɜɢɥ ɬɟɯɧɢɤɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨ-
ɫɬɢ ɩɪɢ ɨɛɪɚɳɟɧɢɢ ɫ ɷɬɢɦ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ. 
ɇȿɉɊȺȼɂɅɖɇɈȿ ɂɋɉɈɅɖɁɈȼȺɇɂȿ ɢɧɫɬɪɭ-
ɦɟɧɬɚ ɢɥɢ ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ ɩɪɚɜɢɥ ɬɟɯɧɢɤɢ ɛɟɡ-
ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜ ɞɚɧɧɨɦ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ, 
ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɬɹɠɟɥɨɣ ɬɪɚɜɦɟ.

ȼɚɠɧɵɟ ɩɪɚɜɢɥɚ ɬɟɯɧɢɤɢ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɞɥɹ ɪɚɛɨɬɵ ɫ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɦ ɛɥɨɤɨɦ

1. ɉɟɪɟɞ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ 
ɛɥɨɤɚ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɜɫɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɢ ɩɪɟ-
ɞɭɩɪɟɠɞɚɸɳɢɟ ɧɚɞɩɢɫɢ ɧɚ (1) ɡɚɪɹɞɧɨɦ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ, (2) ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɦ ɛɥɨɤɟ ɢ (3) 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɟ, ɪɚɛɨɬɚɸɳɟɦ ɨɬ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ-
ɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ.

2. ɇɟ ɪɚɡɛɢɪɚɣɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ.
3. ȿɫɥɢ ɜɪɟɦɹ ɪɚɛɨɬɵ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ 

ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ ɫɨɤɪɚɬɢɥɨɫɶ, ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɩɪɟ-
ɤɪɚɬɢɬɟ ɪɚɛɨɬɭ. ȼ ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ, ɦɨɠɟɬ 
ɜɨɡɧɢɤɧɭɬɶ ɩɟɪɟɝɪɟɜ ɛɥɨɤɚ, ɱɬɨ ɩɪɢɜɟɞɟɬ ɤ 
ɨɠɨɝɚɦ ɢ ɞɚɠɟ ɤ ɜɡɪɵɜɭ.
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4. ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɨɥɢɬɚ ɜ ɝɥɚɡɚ 
ɩɪɨɦɨɣɬɟ ɢɯ ɨɛɢɥɶɧɵɦ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨɦ ɱɢɫɬɨɣ 
ɜɨɞɵ ɢ ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɤ ɜɪɚɱɭ. ɗɬɨ 
ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɬɟɪɟ ɡɪɟɧɢɹ.

5. ɇɟ ɡɚɦɵɤɚɣɬɟ ɤɨɧɬɚɤɬɵ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ 
ɛɥɨɤɚ ɦɟɠɞɭ ɫɨɛɨɣ:
(1) ɇɟ ɩɪɢɤɚɫɚɣɬɟɫɶ ɤ ɤɨɧɬɚɤɬɚɦ 

ɤɚɤɢɦɢ-ɥɢɛɨ ɬɨɤɨɩɪɨɜɨɞɹɳɢɦɢ 
ɩɪɟɞɦɟɬɚɦɢ.

(2) ɇɟ ɯɪɚɧɢɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɜ ɤɨɧ-
ɬɟɣɧɟɪɟ ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɞɪɭɝɢɦɢ ɦɟɬɚɥɥɢɱɟ-
ɫɤɢɦɢ ɩɪɟɞɦɟɬɚɦɢ, ɬɚɤɢɦɢ ɤɚɤ ɝɜɨɡɞɢ, 
ɦɨɧɟɬɵ ɢ ɬ. ɩ.

(3) ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ ɧɚ ɚɤɤɭɦɭɥɹ-
ɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɜɨɞɵ ɢɥɢ ɞɨɠɞɹ.

Ɂɚɦɵɤɚɧɢɟ ɤɨɧɬɚɤɬɨɜ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ 
ɛɥɨɤɚ ɦɟɠɞɭ ɫɨɛɨɣ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɜɨɡ-
ɧɢɤɧɨɜɟɧɢɸ ɛɨɥɶɲɨɝɨ ɬɨɤɚ, ɩɟɪɟɝɪɟɜɭ, 
ɜɨɡɦɨɠɧɵɦ ɨɠɨɝɚɦ ɢ ɞɚɠɟ ɩɨɥɨɦɤɟ ɛɥɨɤɚ.

6. ɇɟ ɯɪɚɧɢɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɢ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ 
ɛɥɨɤ ɜ ɦɟɫɬɚɯ, ɝɞɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɦɨɠɟɬ 
ɞɨɫɬɢɝɚɬɶ ɢɥɢ ɩɪɟɜɵɲɚɬɶ 50 °C (122 °F).

7. ɇɟ ɛɪɨɫɚɣɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɜ ɨɝɨɧɶ, 
ɞɚɠɟ ɟɫɥɢ ɨɧ ɫɢɥɶɧɨ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧ ɢɥɢ ɩɨɥ-
ɧɨɫɬɶɸ ɜɵɲɟɥ ɢɡ ɫɬɪɨɹ. Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ 
ɛɥɨɤ ɦɨɠɟɬ ɜɡɨɪɜɚɬɶɫɹ ɩɨɞ ɞɟɣɫɬɜɢɟɦ ɨɝɧɹ.

8. ɇɟ ɪɨɧɹɣɬɟ ɢ ɧɟ ɭɞɚɪɹɣɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ 
ɛɥɨɤ.

9. ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɣ ɚɤɤɭɦɭɥɹ-
ɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ.

10. ȼɯɨɞɹɳɢɟ ɜ ɤɨɦɩɥɟɤɬ ɥɢɬɢɣ-ɢɨɧɧɵɟ ɚɤɤɭɦɭ-
ɥɹɬɨɪɵ ɞɨɥɠɧɵ ɷɤɫɩɥɭɚɬɢɪɨɜɚɬɶɫɹ ɜ ɫɨɨɬ-
ɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦɢ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ 
ɨɛ ɨɩɚɫɧɵɯ ɬɨɜɚɪɚɯ. 
ɉɪɢ	ɤɨɦɦɟɪɱɟɫɤɨɣ	ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɟ,	ɧɚɩɪɢɦɟɪ,	
ɬɪɟɬɶɟɣ	ɫɬɨɪɨɧɨɣ	ɢɥɢ	ɷɤɫɩɟɞɢɬɨɪɨɦ,	ɧɟɨɛɯɨ-
ɞɢɦɨ	ɧɚɧɟɫɬɢ	ɧɚ	ɭɩɚɤɨɜɤɭ	ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ	ɩɪɟɞɭ-
ɩɪɟɠɞɟɧɢɹ	ɢ	ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɭ. 
ȼ	ɩɪɨɰɟɫɫɟ	ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ	ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ	ɤ	ɨɬɩɪɚɜɤɟ	
ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ	ɩɪɨɤɨɧɫɭɥɶɬɢɪɭɣɬɟɫɶ	ɫɨ	ɫɩɟɰɢɚ-
ɥɢɫɬɨɦ	ɩɨ	ɨɩɚɫɧɵɦ	ɦɚɬɟɪɢɚɥɚɦ.	Ɍɚɤɠɟ	ɫɨɛɥɸ-
ɞɚɣɬɟ	ɦɟɫɬɧɵɟ	ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ	ɢ	ɧɨɪɦɵ.	Ɉɧɢ	ɦɨɝɭɬ	
ɛɵɬɶ	ɫɬɪɨɠɟ. 
Ɂɚɤɪɨɣɬɟ	ɢɥɢ	ɡɚɤɪɟɩɢɬɟ	ɪɚɡɨɦɤɧɭɬɵɟ	ɤɨɧɬɚɤɬɵ	
ɢ	ɭɩɚɤɭɣɬɟ	ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ	ɬɚɤ,	ɱɬɨɛɵ	ɨɧ	ɧɟ	ɩɟɪɟ-
ɦɟɳɚɥɫɹ	ɩɨ	ɭɩɚɤɨɜɤɟ.

11. ȼɵɩɨɥɧɹɣɬɟ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɦɟɫɬɧɨɝɨ ɡɚɤɨɧɨɞɚ-
ɬɟɥɶɫɬɜɚ ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ɚɤɤɭɦɭ-
ɥɹɬɨɪɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ.

ɋɈɏɊȺɇɂɌȿ ȾȺɇɇɕȿ 
ɂɇɋɌɊɍɄɐɂɂ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɮɢɪ-
ɦɟɧɧɵɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɟ ɛɚɬɚɪɟɢ Makita. 
ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ	ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɯ	ɛɚɬɚɪɟɣ,	ɧɟ	ɩɪɨ-
ɢɡɜɟɞɟɧɧɵɯ	Makita,	ɢɥɢ	ɛɚɬɚɪɟɣ,	ɤɨɬɨɪɵɟ	ɛɵɥɢ	
ɩɨɞɜɟɪɝɧɭɬɵ	ɦɨɞɢɮɢɤɚɰɢɹɦ,	ɦɨɠɟɬ	ɩɪɢɜɟɫɬɢ	ɤ	
ɜɡɪɵɜɭ	ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ,	ɩɨɠɚɪɭ,	ɬɪɚɜɦɚɦ	ɢ	ɩɨɜɪɟɠ-
ɞɟɧɢɸ	ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ.	ɗɬɨ	ɬɚɤɠɟ	ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ	ɚɧɧɭ-
ɥɢɪɭɟɬ	ɝɚɪɚɧɬɢɸ	Makita	ɧɚ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɢ	ɡɚɪɹɞɧɨɟ	
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ	Makita.

ɋɨɜɟɬɵ ɩɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɸ ɦɚɤ-
ɫɢɦɚɥɶɧɨɝɨ ɫɪɨɤɚ ɫɥɭɠɛɵ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ
1. Ɂɚɪɹɠɚɣɬɟ ɛɥɨɤ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɜ ɩɟɪɟɞ ɟɝɨ 

ɩɨɥɧɨɣ ɪɚɡɪɹɞɤɨɣ. Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɟɤɪɚɬɢɬɟ 
ɪɚɛɨɬɭ ɫ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ ɢ ɡɚɪɹɞɢɬɟ ɛɥɨɤ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɜ, ɟɫɥɢ ɜɵ ɡɚɦɟɬɢɥɢ ɫɧɢɠɟɧɢɟ 
ɦɨɳɧɨɫɬɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ.

2. ɇɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɩɨɞɡɚɪɹɠɚɣɬɟ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɡɚɪɹ-
ɠɟɧɧɵɣ ɛɥɨɤ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɜ. ɉɟɪɟɡɚɪɹɞɤɚ 
ɫɨɤɪɚɳɚɟɬ ɫɪɨɤ ɫɥɭɠɛɵ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ.

3. Ɂɚɪɹɠɚɣɬɟ ɛɥɨɤ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɜ ɩɪɢ ɤɨɦ-
ɧɚɬɧɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ ɜ 10 - 40 °C (50 - 104 °F). 
ɉɟɪɟɞ ɡɚɪɹɞɤɨɣ ɝɨɪɹɱɟɝɨ ɛɥɨɤɚ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨ-
ɪɨɜ ɞɚɣɬɟ ɟɦɭ ɨɫɬɵɬɶ.

ɈɉɂɋȺɇɂȿ ɊȺȻɈɌɕ
ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɉɟɪɟɞ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɨɣ ɢɥɢ 

ɩɪɨɜɟɪɤɨɣ ɮɭɧɤɰɢɣ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ 
ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɨɧ ɜɵɤɥɸɱɟɧ ɢ ɟɝɨ ɚɤɤɭɦɭɥɹ-
ɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɫɧɹɬ.

ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ ɢɥɢ ɫɧɹɬɢɟ ɛɥɨɤɚ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɜ

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɜɵɤɥɸɱɚɣɬɟ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɩɟɪɟɞ ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ ɢ ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɟɦ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɉɪɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɢ ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɢ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ ɤɪɟɩɤɨ ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɢ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ.	ȿɫɥɢ	ɧɟ	
ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ	ɷɬɨ	ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɟ,	ɨɧɢ	ɦɨɝɭɬ	ɜɵɫɤɨɥɶ-
ɡɧɭɬɶ	ɢɡ	ɪɭɤ,	ɱɬɨ	ɩɪɢɜɟɞɟɬ	ɤ	ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ	ɢɧɫɬɪɭ-
ɦɟɧɬɚ,	ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ	ɛɥɨɤɚ	ɢ	ɬɪɚɜɦɢɪɨɜɚɧɢɸ	
ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ.

►	Ɋɢɫ.1:    1.	Ʉɪɚɫɧɵɣ	ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ	2.	Ʉɧɨɩɤɚ	3.	Ȼɥɨɤ	
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ

Ⱦɥɹ	ɫɧɹɬɢɹ	ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ	ɛɥɨɤɚ	ɧɚɠɦɢɬɟ	ɤɧɨɩɤɭ	
ɧɚ	ɥɢɰɟɜɨɣ	ɫɬɨɪɨɧɟ	ɢ	ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ	ɛɥɨɤ.
Ⱦɥɹ	ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ	ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ	ɛɥɨɤɚ	ɫɨɜɦɟɫɬɢɬɟ	
ɜɵɫɬɭɩ	ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ	ɛɥɨɤɚ	ɫ	ɩɚɡɨɦ	ɜ	ɤɨɪɩɭɫɟ	
ɢ	ɡɚɞɜɢɧɶɬɟ	ɟɝɨ	ɧɚ	ɦɟɫɬɨ.	ɍɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ	ɛɥɨɤ	ɞɨ	
ɭɩɨɪɚ	ɬɚɤ,	ɱɬɨɛɵ	ɨɧ	ɡɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɥɫɹ	ɧɚ	ɦɟɫɬɟ	ɫ	
ɧɟɛɨɥɶɲɢɦ	ɳɟɥɱɤɨɦ.	ȿɫɥɢ	ɜɵ	ɦɨɠɟɬɟ	ɜɢɞɟɬɶ	ɤɪɚɫ-
ɧɵɣ	ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ	ɧɚ	ɜɟɪɯɧɟɣ	ɱɚɫɬɢ	ɤɥɚɜɢɲɢ,	ɚɞɚɩɬɟɪ	
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ	ɧɟ	ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ	ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ	ɧɚ	ɦɟɫɬɟ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɞɨ ɤɨɧɰɚ, ɱɬɨɛɵ ɤɪɚɫ-
ɧɵɣ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɧɟ ɛɵɥ ɜɢɞɟɧ.	ȼ	ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ	
ɫɥɭɱɚɟ	ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ	ɛɥɨɤ	ɦɨɠɟɬ	ɜɵɩɚɫɬɶ	ɢɡ	
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ	ɢ	ɧɚɧɟɫɬɢ	ɬɪɚɜɦɭ	ɜɚɦ	ɢɥɢ	ɞɪɭɝɢɦ	
ɥɸɞɹɦ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɇɟ ɩɪɢɥɚɝɚɣɬɟ ɱɪɟɡɦɟɪɧɵɯ 
ɭɫɢɥɢɣ ɩɪɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ. 
ȿɫɥɢ	ɛɥɨɤ	ɧɟ	ɞɜɢɝɚɟɬɫɹ	ɫɜɨɛɨɞɧɨ,	ɡɧɚɱɢɬ	ɨɧ	ɜɫɬɚɜ-
ɥɟɧ	ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ.
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ɋɢɫɬɟɦɚ ɡɚɳɢɬɵ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ
ɇɚ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɟ	ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɚ	ɫɢɫɬɟɦɚ	ɡɚɳɢɬɵ	
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ.	Ɉɧɚ	ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ	ɨɬɤɥɸɱɚɟɬ	
ɩɢɬɚɧɢɟ	ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ	ɞɥɹ	ɩɪɨɞɥɟɧɢɹ	ɫɪɨɤɚ	ɫɥɭɠɛɵ	
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ.
ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ	ɨɫɬɚɧɨɜɢɬɫɹ	ɜɨ	ɜɪɟɦɹ	
ɪɚɛɨɬɵ	ɩɪɢ	ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɢ	ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ	ɧɢɠɟ	
ɫɢɬɭɚɰɢɣ.
ɉɟɪɟɝɪɭɡɤɚ:
ɂɡ-ɡɚ	ɫɩɨɫɨɛɚ	ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɩɨɬɪɟɛɥɹɟɬ	
ɨɱɟɧɶ	ɛɨɥɶɲɨɟ	ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ	ɬɨɤɚ.
ȼ	ɷɬɨɦ	ɫɥɭɱɚɟ	ɜɵɤɥɸɱɢɬɟ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɢ	ɩɪɟɤɪɚɬɢɬɟ	
ɪɚɛɨɬɭ,	ɩɨɜɥɟɤɲɭɸ	ɩɟɪɟɝɪɭɡɤɭ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ.	Ɂɚɬɟɦ	
ɜɤɥɸɱɢɬɟ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɞɥɹ	ɩɟɪɟɡɚɩɭɫɤɚ.
ȿɫɥɢ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɧɟ	ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ,	ɡɧɚɱɢɬ	ɩɟɪɟɝɪɟɥɫɹ	
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ	ɛɥɨɤ.	ȼ	ɷɬɨɦ	ɫɥɭɱɚɟ	ɞɚɣɬɟ	ɚɤɤɭɦɭɥɹ-
ɬɨɪɭ	ɨɫɬɵɬɶ	ɩɟɪɟɞ	ɩɨɜɬɨɪɧɵɦ	ɜɤɥɸɱɟɧɢɟɦ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ.
ɇɢɡɤɨɟ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɣ ɛɚɬɚɪɟɢ:
ɍɪɨɜɟɧɶ	ɨɫɬɚɜɲɟɣɫɹ	ɟɦɤɨɫɬɢ	ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ	ɫɥɢɲɤɨɦ	ɧɢɡ-
ɤɢɣ,	ɢ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɧɟ	ɪɚɛɨɬɚɟɬ.	ɉɪɢ	ɜɤɥɸɱɟɧɢɢ	ɢɧɫɬɪɭ-
ɦɟɧɬɚ	ɷɥɟɤɬɪɨɞɜɢɝɚɬɟɥɶ	ɡɚɩɭɫɤɚɟɬɫɹ	ɢ	ɜɫɤɨɪɟ	ɨɫɬɚɧɚɜɥɢ-
ɜɚɟɬɫɹ.	ȼ	ɷɬɨɦ	ɫɥɭɱɚɟ	ɫɧɢɦɢɬɟ	ɢ	ɡɚɪɹɞɢɬɟ	ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ.

ɂɧɞɢɤɚɰɢɹ ɨɫɬɚɜɲɟɝɨɫɹ ɡɚɪɹɞɚ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ

Ɍɨɥɶɤɨ ɞɥɹ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɯ ɛɥɨɤɨɜ, ɧɨɦɟɪ 
ɦɨɞɟɥɢ ɤɨɬɨɪɵɯ ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɟɬɫɹ ɧɚ "B"
►	Ɋɢɫ.2:    1.	ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɵ	2.	Ʉɧɨɩɤɚ	ɩɪɨɜɟɪɤɢ
ɇɚɠɦɢɬɟ	ɤɧɨɩɤɭ	ɩɪɨɜɟɪɤɢ	ɧɚ	ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɦ	ɛɥɨɤɟ	
ɞɥɹ	ɩɪɨɜɟɪɤɢ	ɡɚɪɹɞɚ.	ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɵ	ɡɚɝɨɪɹɬɫɹ	ɧɚ	
ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ	ɫɟɤɭɧɞ.

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɵ ɍɪɨɜɟɧɶ ɡɚɪɹɞɚ

Ƚɨɪɢɬ ȼɵɤɥ.

ɨɬ	75	ɞɨ	100%

ɨɬ	50	ɞɨ	75%

ɨɬ	25	ɞɨ	50%

ɨɬ	0	ɞɨ	25%

ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ:	ȼ	ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ	ɨɬ	ɭɫɥɨɜɢɣ	ɷɤɫ-
ɩɥɭɚɬɚɰɢɢ	ɢ	ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ	ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɝɨ	ɜɨɡɞɭɯɚ	
ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ	ɦɨɠɟɬ	ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ	ɨɬɥɢɱɚɬɶɫɹ	ɨɬ	
ɮɚɤɬɢɱɟɫɤɨɝɨ	ɡɧɚɱɟɧɢɹ.

Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ ɝɥɭɛɢɧɵ ɩɪɨɩɢɥɚ

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɉɨɫɥɟ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ ɝɥɭɛɢɧɵ 
ɩɪɨɩɢɥɚ ɜɫɟɝɞɚ ɤɪɟɩɤɨ ɡɚɬɹɝɢɜɚɣɬɟ ɡɚɠɢɦɧɨɣ 
ɜɢɧɬ.

►	Ɋɢɫ.3:    1.	Ɂɚɠɢɦɧɨɣ	ɜɢɧɬ	2.	ɇɚɩɪɚɜɥɹɸɳɚɹ	
ɝɥɭɛɢɧɵ

Ɉɫɥɚɛɶɬɟ	ɡɚɠɢɦɧɨɣ	ɜɢɧɬ	ɧɚ	ɧɚɩɪɚɜɥɹɸɳɟɣ	ɝɥɭɛɢɧɵ	
ɢ	ɩɟɪɟɦɟɫɬɢɬɟ	ɨɫɧɨɜɚɧɢɟ	ɜɜɟɪɯ	ɢɥɢ	ɜɧɢɡ.	ɍɫɬɚɧɨɜɢɜ	
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɭɸ	ɝɥɭɛɢɧɭ	ɪɟɡɤɢ,	ɡɚɤɪɟɩɢɬɟ	ɨɫɧɨɜɚɧɢɟ,	
ɡɚɬɹɧɭɜ	ɡɚɠɢɦɧɨɣ	ɜɢɧɬ.

Ɋɟɡɤɚ ɩɨɞ ɭɝɥɨɦ
►	Ɋɢɫ.4:    1.	Ɂɚɠɢɦɧɨɣ	ɜɢɧɬ	2.	ɉɥɚɫɬɢɧɚ	ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ	

ɧɚɤɥɨɧɚ

Ɉɫɥɚɛɶɬɟ	ɡɚɠɢɦɧɨɣ	ɜɢɧɬ	ɧɚ	ɩɥɚɫɬɢɧɟ	ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ	
ɧɚɤɥɨɧɚ	ɧɚ	ɥɢɰɟɜɨɣ	ɫɬɨɪɨɧɟ	ɨɫɧɨɜɚɧɢɹ.	ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ	
ɠɟɥɚɟɦɵɣ	ɭɝɨɥ	(0°	-	45°),	ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨ	ɧɚɤɥɨɧɹɹ	
ɨɫɧɨɜɚɧɢɟ,	ɢ	ɡɚɬɟɦ	ɧɚɞɟɠɧɨ	ɡɚɬɹɧɢɬɟ	ɡɚɠɢɦɧɨɣ	
ɜɢɧɬ.

ɇɚɜɟɞɟɧɢɟ
►	Ɋɢɫ.5:    1.	Ʌɢɧɢɹ	ɨɬɪɟɡɚ

Ⱦɥɹ	ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɹ	ɩɪɹɦɵɯ	ɪɚɫɩɢɥɨɜ	ɫɨɜɦɟɫɬɢɬɟ	
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ	A	ɜ	ɩɟɪɟɞɧɟɣ	ɱɚɫɬɢ	ɨɫɧɨɜɚɧɢɹ	ɫ	ɥɢɧɢɟɣ	
ɨɬɪɟɡɚ.	Ⱦɥɹ	ɪɟɡɤɢ	ɩɨɞ	ɭɝɥɨɦ	ɜ	45°	ɫɨɜɦɟɫɬɢɬɟ	ɩɨɥɨ-
ɠɟɧɢɟ	B	ɫ	ɥɢɧɢɟɣ	ɨɬɪɟɡɚ.

Ⱦɟɣɫɬɜɢɟ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɹ

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɉɟɪɟɞ ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ ɚɤɤɭɦɭ-
ɥɹɬɨɪɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ ɜ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ 
ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɟɝɨ ɬɪɢɝɝɟɪɧɵɣ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ 
ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ ɪɚɛɨɬɚɟɬ ɢ ɜɨɡɜɪɚɳɚɟɬɫɹ ɜ ɩɨɥɨɠɟ-
ɧɢɟ "OFF" (ȼɕɄɅ) ɩɪɢ ɨɬɩɭɫɤɚɧɢɢ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɇɟ ɞɚɜɢɬɟ ɫɢɥɶɧɨ ɧɚ ɬɪɢɝ-
ɝɟɪɧɵɣ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ, ɧɟ ɧɚɠɚɜ ɧɚ ɪɵɱɚɝ 
ɪɚɡɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ. ɗɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɥɨɦɤɟ 
ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɹ.

►	Ɋɢɫ.6:    1.	Ɋɵɱɚɝ	ɪɚɡɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ	2.	Ɍɪɢɝɝɟɪɧɵɣ	
ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ

Ⱦɥɹ	ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɹ	ɫɥɭɱɚɣɧɨɝɨ	ɧɚɠɚɬɢɹ	ɬɪɢɝɝɟɪ-
ɧɨɝɨ	ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɹ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧ	ɪɵɱɚ-
ɝɨɦ	ɪɚɡɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ.	Ⱦɥɹ	ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ	
ɫɞɜɢɧɶɬɟ	ɪɵɱɚɝ	ɪɚɡɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ	ɢ	ɩɨɬɹɧɢɬɟ	ɬɪɢɝɝɟɪ-
ɧɵɣ	ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ.	Ɉɬɩɭɫɬɢɬɟ	ɬɪɢɝɝɟɪɧɵɣ	ɩɟɪɟɤɥɸ-
ɱɚɬɟɥɶ	ɞɥɹ	ɨɫɬɚɧɨɜɤɢ.

ɋȻɈɊɄȺ
ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɉɟɪɟɞ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟɦ ɤɚɤɢɯ-

ɥɢɛɨ ɪɚɛɨɬ ɫ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ 
ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɨɬɤɥɸɱɟɧ, ɚ ɛɥɨɤ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ ɫɧɹɬ.

ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ ɢɥɢ ɫɧɹɬɢɟ ɚɥɦɚɡɧɨɝɨ 
ɞɢɫɤɚ

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: Ⱦɥɹ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɢɥɢ ɫɧɹɬɢɹ 
ɚɥɦɚɡɧɨɝɨ ɞɢɫɤɚ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɤɥɸɱ Makita.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɉɪɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɚɥɦɚɡɧɨɝɨ 
ɞɢɫɤɚ ɧɚɞɟɠɧɨ ɡɚɬɹɧɢɬɟ ɛɨɥɬ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ 
ɚɥɦɚɡɧɵɣ ɞɢɫɤ ɬɚɤ, ɱɬɨɛɵ ɫɬɪɟɥɤɚ ɧɚ ɞɢɫɤɟ ɭɤɚ-
ɡɵɜɚɥɚ ɜ ɬɨɦ ɠɟ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ, ɱɬɨ ɢ ɫɬɪɟɥɤɚ ɧɚ 
ɤɪɵɲɤɟ ɚɥɦɚɡɧɨɝɨ ɞɢɫɤɚ.	ɉɪɢ	ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɢ	ɞɚɧɧɨɣ	
ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ	ɞɢɫɤ	ɦɨɠɟɬ	ɧɚɱɚɬɶ	ɜɪɚɳɚɬɶɫɹ	ɜ	ɩɪɨɬɢ-
ɜɨɩɨɥɨɠɧɨɦ	ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ	ɢ	ɫɬɚɬɶ	ɩɪɢɱɢɧɨɣ	ɬɪɚɜɦɵ.
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►	Ɋɢɫ.7:    1.	Ɏɢɤɫɚɬɨɪ	ɜɚɥɚ	2.	ɒɟɫɬɢɝɪɚɧɧɵɣ	ɤɥɸɱ	
3.	Ɂɚɬɹɧɭɬɶ	4.	Ɉɫɥɚɛɢɬɶ

►	Ɋɢɫ.8:    1.	Ȼɨɥɬ	ɫ	ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɨɣ	ɝɨɥɨɜɤɨɣ	
2.	ɇɚɪɭɠɧɵɣ	ɮɥɚɧɟɰ	3.	Ⱥɥɦɚɡɧɵɣ	ɞɢɫɤ	
4.	ȼɧɭɬɪɟɧɧɢɣ	ɮɥɚɧɟɰ	5.	ɋɬɪɟɥɤɚ

Ⱦɥɹ	ɫɧɹɬɢɹ	ɚɥɦɚɡɧɨɝɨ	ɞɢɫɤɚ	ɧɚɞɚɜɢɬɟ	ɧɚ	ɮɢɤɫɚ-
ɬɨɪ	ɜɚɥɚ	ɞɨ	ɭɩɨɪɚ,	ɱɬɨɛɵ	ɚɥɦɚɡɧɵɣ	ɞɢɫɤ	ɧɟ	ɦɨɝ	
ɜɪɚɳɚɬɶɫɹ,	ɡɚɬɟɦ	ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ	ɛɨɥɬ	ɫ	ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɨɣ	
ɝɨɥɨɜɤɨɣ	ɩɪɨɬɢɜ	ɱɚɫɨɜɨɣ	ɫɬɪɟɥɤɢ	ɫ	ɩɨɦɨɳɶɸ	ɲɟɫɬɢ-
ɝɪɚɧɧɨɝɨ	ɤɥɸɱɚ.	Ɂɚɬɟɦ	ɫɧɢɦɢɬɟ	ɛɨɥɬ	ɫ	ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɨɣ	
ɝɨɥɨɜɤɨɣ,	ɜɧɟɲɧɢɣ	ɮɥɚɧɟɰ	ɢ	ɚɥɦɚɡɧɵɣ	ɞɢɫɤ.
Ⱦɥɹ	ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ	ɚɥɦɚɡɧɨɝɨ	ɞɢɫɤɚ	ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ	ɨɩɟɪɚ-
ɰɢɢ	ɩɨ	ɫɧɹɬɢɸ	ɜ	ɨɛɪɚɬɧɨɦ	ɩɨɪɹɞɤɟ.	Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ	
ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ	ɚɥɦɚɡɧɵɣ	ɞɢɫɤ	ɬɚɤ,	ɱɬɨɛɵ	ɫɬɪɟɥɤɚ	
ɧɚ	ɞɢɫɤɟ	ɭɤɚɡɵɜɚɥɚ	ɜ	ɬɨɦ	ɠɟ	ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ,	ɱɬɨ	ɢ	
ɫɬɪɟɥɤɚ	ɧɚ	ɤɪɵɲɤɟ	ɚɥɦɚɡɧɨɝɨ	ɞɢɫɤɚ.
ɇȺȾȿɀɇɈ	ɁȺɌəɇɂɌȿ	ȻɈɅɌ	ɋ	ɒȿɋɌɂȽɊȺɇɇɈɃ	
ȽɈɅɈȼɄɈɃ.
►	Ɋɢɫ.9:    1.	Ȼɨɥɬ	ɫ	ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɨɣ	ɝɨɥɨɜɤɨɣ	

2.	ɇɚɪɭɠɧɵɣ	ɮɥɚɧɟɰ	3.	Ⱥɥɦɚɡɧɵɣ	ɞɢɫɤ	
4.	ȼɧɭɬɪɟɧɧɢɣ	ɮɥɚɧɟɰ	5.	ȼɵɫɬɭɩ	(ɛɨɥɶ-
ɲɚɹ	ɱɚɫɬɶ)

ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ:	ɉɪɢ	ɫɥɭɱɚɣɧɨɦ	ɫɧɹɬɢɢ	ɜɧɭɬɪɟɧ-
ɧɟɝɨ	ɮɥɚɧɰɚ	ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ	ɟɝɨ	ɬɚɤɢɦ	ɨɛɪɚɡɨɦ,	ɱɬɨɛɵ	
ɟɝɨ	ɜɵɫɬɭɩ	(ɛɨɥɶɲɚɹ	ɱɚɫɬɶ)	ɛɵɥ	ɨɛɪɚɳɟɧ	ɜɧɭɬɪɶ,	
ɤɚɤ	ɩɨɤɚɡɚɧɨ	ɧɚ	ɪɢɫɭɧɤɟ.

ɏɪɚɧɟɧɢɟ ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɨɝɨ ɤɥɸɱɚ
►	Ɋɢɫ.10:    1.	ɒɟɫɬɢɝɪɚɧɧɵɣ	ɤɥɸɱ
Ʉɨɝɞɚ	ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɵɣ	ɤɥɸɱ	ɧɟ	ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ,	ɯɪɚɧɢɬɟ	
ɟɝɨ,	ɤɚɤ	ɩɨɤɚɡɚɧɨ	ɧɚ	ɪɢɫɭɧɤɟ,	ɱɬɨɛɵ	ɧɟ	ɩɨɬɟɪɹɬɶ.

ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ ɫɢɫɬɟɦɵ ɩɨɞɚɱɢ ɜɨɞɵ
Ɉɫɥɚɛɶɬɟ	ɜɢɧɬ	A.
ɋɞɜɢɧɶɬɟ	ɞɟɪɠɚɬɟɥɶ	ɛɚɱɤɚ	ɤ	ɤɨɪɩɭɫɭ	ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ	
ɞɨ	ɭɩɨɪɚ.	ɉɚɡ	ɜ	ɯɨɦɭɬɟ	(ɞɟɬɚɥɶ	ɞɟɪɠɚɬɟɥɹ	ɛɚɱɤɚ)	
ɞɨɥɠɟɧ	ɛɵɬɶ	ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧ	ɬɨɱɧɨ	ɩɨɞ	ɝɨɥɨɜɤɨɣ	ɜɢɧɬɚ	
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ,	ɤɚɤ	ɩɨɤɚɡɚɧɨ	ɧɚ	ɪɢɫɭɧɤɟ.
Ɂɚɬɟɦ	ɡɚɬɹɧɢɬɟ	ɜɢɧɬ	Ⱥ.
►	Ɋɢɫ.11:    1.	ȼɢɧɬ	Ⱥ	2.	Ⱦɟɪɠɚɬɟɥɶ	ɛɚɱɤɚ	3.	Ʉɨɪɩɭɫ	

ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ	4.	ɉɚɡ	ɯɨɦɭɬɚ	(ɞɟɬɚɥɶ	
ɞɟɪɠɚɬɟɥɹ	ɛɚɱɤɚ)	5.	Ƚɨɥɨɜɤɚ	ɜɢɧɬɚ	
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ

ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ	ɛɚɱɨɤ	ɧɚ	ɞɟɪɠɚɬɟɥɶ	ɬɚɤ,	ɱɬɨɛɵ	ɞɟɪɠɚɬɟɥɶ	
ɨɤɚɡɚɥɫɹ	ɦɟɠɞɭ	ɭɫɬɭɩɨɦ	ɢ	ɬɨɱɤɚɦɢ.	ɋɨɟɞɢɧɢɬɟ	ɤɪɵɲɤɭ	
ɧɚ	ɤɨɧɰɟ	ɬɪɭɛɤɢ	ɫɨ	ɲɬɭɰɟɪɨɦ	ɛɚɱɤɚ.	ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ	ɛɚɱɨɤ	
ɩɨ	ɱɚɫɨɜɨɣ	ɫɬɪɟɥɤɟ.	Ɂɚɬɟɦ	ɡɚɬɹɧɢɬɟ	ɜɢɧɬ	ȼ.
►	Ɋɢɫ.12:    1.	Ȼɚɱɨɤ	2.	Ɍɪɭɛɤɚ	3.	ȼɢɧɬ	B

ɋɢɫɬɟɦɚ ɩɨɞɚɱɢ ɜɨɞɵ

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɉɪɢ ɧɚɩɨɥɧɟɧɢɢ ɛɚɱɤɚ ɜɨɞɨɣ 
ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ ɜɨɞɵ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ.

ɉɪɢ	ɡɚɩɨɥɧɟɧɢɢ	ɛɚɱɤɚ	ɜɨɞɨɣ	ɤɪɚɧ	ɩɨɞɚɱɢ	ɜɨɞɵ	ɞɨɥ-
ɠɟɧ	ɛɵɬɶ	ɡɚɤɪɵɬ.	Ɉɬɤɪɨɣɬɟ	ɤɪɵɲɤɭ	ɛɚɱɤɚ	ɢ	ɡɚɩɨɥ-
ɧɢɬɟ	ɟɝɨ	ɜɨɞɨɣ.	ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ	ɤɪɵɲɤɭ	ɧɚ	ɦɟɫɬɨ.
►	Ɋɢɫ.13:    1.	Ʉɪɚɧ	ɩɨɞɚɱɢ	ɜɨɞɵ	2.	Ɂɚɤɪɵɬɶ	

3.	Ɉɬɤɪɵɬɶ
►	Ɋɢɫ.14:    1.	Ɂɚɝɥɭɲɤɚ	2.	Ɉɬɤɪɵɬɶ

ɗɄɋɉɅɍȺɌȺɐɂə
ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɗɬɨɬ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɦɨɠɧɨ 

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɧɚ ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɵɯ 
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɹɯ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ȼɨ ɜɪɟɦɹ ɪɚɛɨɬɵ ɧɚɞɟɠɧɨ 
ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɞɟɬɚɥɶ ɧɚ ɭɫɬɨɣɱɢɜɨɦ ɜɟɪɫɬɚɤɟ 
ɢɥɢ ɫɬɨɥɟ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɇɟ ɩɨɜɨɪɚɱɢɜɚɣɬɟ ɢ ɧɟ 
ɜɞɚɜɥɢɜɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɜ ɪɚɫɩɢɥ, ɬ. ɤ. ɷɬɨ 
ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɟɪɟɝɪɭɡɤɟ ɷɥɟɤɬɪɨɞɜɢɝɚɬɟɥɹ 
ɢɥɢ ɪɚɡɥɨɦɭ ɞɟɬɚɥɢ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ, 
ɭɫɬɚɧɨɜɢɜ ɚɥɦɚɡɧɵɣ ɞɢɫɤ ɬɚɤ, ɱɬɨɛɵ ɨɧ ɛɵɥ 
ɧɚɩɪɚɜɥɟɧ ɜɜɟɪɯ ɢɥɢ ɜɛɨɤ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: Ⱦɚɧɧɵɣ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɩɨɫɬɚɜ-
ɥɹɟɬɫɹ ɫ ɚɥɦɚɡɧɵɦ ɞɢɫɤɨɦ ɫ ɩɪɨɦɵɜɤɨɣ, ɩɪɟɞ-
ɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɦ ɞɥɹ ɪɟɡɤɢ ɫɬɟɤɥɚ ɢ ɤɚɮɟɥɶɧɨɣ 
ɩɥɢɬɤɢ. ȼɨ ɜɪɟɦɹ ɪɟɡɤɢ ɨɛɟɫɩɟɱɶɬɟ ɩɨɞɚɱɭ 
ɜɨɞɵ ɧɚ ɚɥɦɚɡɧɵɣ ɞɢɫɤ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ȿɫɥɢ ɪɟɠɭɳɚɹ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ 
ɚɥɦɚɡɧɨɝɨ ɞɢɫɤɚ ɧɚɱɢɧɚɟɬ ɭɦɟɧɶɲɚɬɶɫɹ, ɬɨ 
ɩɪɨɜɟɞɢɬɟ ɟɝɨ ɩɪɚɜɤɭ ɩɪɢ ɩɨɦɨɳɢ ɫɬɚɪɨɝɨ ɜɟɪ-
ɫɬɚɱɧɨɝɨ ɤɪɭɩɧɨɡɟɪɧɢɫɬɨɝɨ ɲɥɢɮɨɜɚɥɶɧɨɝɨ 
ɤɪɭɝɚ ɢɥɢ ɛɟɬɨɧɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ.	ȼɵɩɨɥɧɹɣɬɟ	ɩɪɚɜɤɭ,	
ɫɥɟɝɤɚ	ɩɪɢɠɢɦɚɹ	ɜɧɟɲɧɸɸ	ɤɪɨɦɤɭ	ɚɥɦɚɡɧɨɝɨ	
ɞɢɫɤɚ.

►	Ɋɢɫ.15

Ʉɪɟɩɤɨ	ɞɟɪɠɢɬɟ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ.	ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ	ɩɥɢɬɭ	ɨɫɧɨ-
ɜɚɧɢɹ	ɧɚ	ɨɛɪɚɛɚɬɵɜɚɟɦɭɸ	ɞɟɬɚɥɶ	ɬɚɤ,	ɱɬɨɛɵ	ɞɢɫɤ	ɧɟ	
ɤɚɫɚɥɫɹ	ɞɟɬɚɥɢ. 
Ɂɚɬɟɦ	ɜɤɥɸɱɢɬɟ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɢ	ɞɨɠɞɢɬɟɫɶ,	ɩɨɤɚ	ɞɢɫɤ	
ɧɟ	ɧɚɛɟɪɟɬ	ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɭɸ	ɫɤɨɪɨɫɬɶ	ɜɪɚɳɟɧɢɹ. 
ɉɨɞɚɣɬɟ	ɜɨɞɭ	ɧɚ	ɞɢɫɤ,	ɞɥɹ	ɱɟɝɨ	ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ	
ɤɪɚɧ	ɩɨɞɚɱɢ	ɜɨɞɵ	ɬɚɤɢɦ	ɨɛɪɚɡɨɦ,	ɱɬɨɛɵ	ɜɨɞɚ	ɲɥɚ	
ɧɟɛɨɥɶɲɨɣ	ɫɬɪɭɟɣ. 
Ɂɚɬɟɦ	ɩɟɪɟɦɟɳɚɣɬɟ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɜɩɟɪɟɞ	ɩɨ	ɩɨɜɟɪɯ-
ɧɨɫɬɢ	ɞɟɬɚɥɢ,	ɪɨɜɧɨ	ɭɞɟɪɠɢɜɚɹ	ɟɝɨ	ɜ	ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶ-
ɧɨɣ	ɩɥɨɫɤɨɫɬɢ	ɢ	ɚɤɤɭɪɚɬɧɨ	ɩɨɞɚɜɚɹ	ɟɝɨ	ɜɩɟɪɟɞ	ɞɨ	
ɩɨɥɧɨɝɨ	ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ	ɪɟɡɤɢ.	ɋɬɪɨɝɨ	ɜɵɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ	
ɩɪɹɦɭɸ	ɥɢɧɢɸ	ɪɟɡɤɢ	ɢ	ɩɨɞɚɜɚɣɬɟ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɜɩɟ-
ɪɟɞ	ɫ	ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɣ	ɫɤɨɪɨɫɬɶɸ.
Ⱦɥɹ	ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ	ɬɨɱɧɵɯ,	ɱɢɫɬɵɯ	ɪɚɫɩɢɥɨɜ	ɦɟɞɥɟɧɧɨ	
ɩɨɞɚɜɚɣɬɟ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɜɩɟɪɟɞ.	(ɉɪɢ	ɪɟɡɤɟ	ɥɢɫɬɨɜɨɝɨ	
ɫɬɟɤɥɚ	ɬɨɥɳɢɧɨɣ	5	ɦɦ	(3/16	ɞɸɣɦɚ)	ɜɵɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ	
ɫɤɨɪɨɫɬɶ	ɪɟɡɤɢ	ɩɨɪɹɞɤɚ	250	ɦɦ/ɦɢɧ	(9-7/8	ɞɸɣɦɚ/
ɦɢɧ).	ɉɪɢ	ɪɟɡɤɟ	ɩɥɢɬɤɢ	ɬɨɥɳɢɧɨɣ	10	ɦɦ	(3/8	ɞɸɣɦɚ)	
ɜɵɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ	ɫɤɨɪɨɫɬɶ	ɪɟɡɤɢ	ɩɨɪɹɞɤɚ	300	ɦɦ/ɦɢɧ	
(11-13/16	ɞɸɣɦɚ/ɦɢɧ).	ȼɨ	ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ	ɪɚɡɥɨɦɚ	ɢɥɢ	
ɪɚɫɬɪɟɫɤɢɜɚɧɢɹ	ɞɟɬɚɥɢ	ɭɦɟɧɶɲɢɬɟ	ɫɤɨɪɨɫɬɶ	ɩɨɞɚɱɢ	
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ	ɩɟɪɟɞ	ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɟɦ	ɪɟɡɤɢ.

ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ:	ɉɪɢ	ɧɢɡɤɨɣ	ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ	ɛɥɨɤɚ	
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɜ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɦɨɠɟɬ	ɪɚɛɨɬɚɬɶ	ɧɟ	ɜ	
ɩɨɥɧɭɸ	ɦɨɳɧɨɫɬɶ.	ȼ	ɷɬɨ	ɜɪɟɦɹ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɪɟɤɨ-
ɦɟɧɞɭɟɬɫɹ	ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ	ɞɥɹ	ɪɟɡɚɧɢɹ	ɜ	ɥɟɝɤɢɯ	
ɪɟɠɢɦɚɯ,	ɩɨɤɚ	ɛɥɨɤ	ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɜ	ɧɟ	ɧɚɝɪɟɟɬɫɹ	
ɞɨ	ɤɨɦɧɚɬɧɨɣ	ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ.	Ɂɚɬɟɦ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	
ɦɨɠɟɬ	ɪɚɛɨɬɚɬɶ	ɜ	ɩɨɥɧɭɸ	ɦɨɳɧɨɫɬɶ.
ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ:	ɉɟɪɟɞ	ɧɚɱɚɥɨɦ	ɪɚɛɨɬɵ	ɭɛɟɞɢ-
ɬɟɫɶ,	ɱɬɨ	ɤɪɚɧ	ɩɨɞɚɱɢ	ɜɨɞɵ	ɡɚɤɪɵɬ.
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ɈȻɋɅɍɀɂȼȺɇɂȿ
ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɉɟɪɟɞ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟɦ ɩɪɨɜɟɪɤɢ 

ɢɥɢ ɪɚɛɨɬ ɩɨ ɬɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ ɜɫɟɝɞɚ ɩɪɨɜɟ-
ɪɹɣɬɟ, ɱɬɨ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɜɵɤɥɸɱɟɧ, ɚ ɛɥɨɤ ɚɤɤɭ-
ɦɭɥɹɬɨɪɨɜ ɫɧɹɬ.

ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ: Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ 
ɛɟɧɡɢɧ, ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟɥɢ, ɫɩɢɪɬ ɢ ɞɪɭɝɢɟ ɩɨɞɨɛ-
ɧɵɟ ɠɢɞɤɨɫɬɢ. ɗɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɨɛɟɫɰɜɟ-
ɱɢɜɚɧɢɸ, ɞɟɮɨɪɦɚɰɢɢ ɢ ɬɪɟɳɢɧɚɦ.

Ⱦɥɹ	ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ	ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɂ	ɢ	
ɇȺȾȿɀɇɈɋɌɂ	ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ	ɪɟɦɨɧɬ,	ɥɸɛɨɟ	ɞɪɭɝɨɟ	
ɬɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ	ɢɥɢ	ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɭ	ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ	ɩɪɨ-
ɢɡɜɨɞɢɬɶ	ɜ	ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɯ	ɫɟɪɜɢɫ-ɰɟɧɬɪɚɯ	Makita	
ɢɥɢ	ɫɟɪɜɢɫ-ɰɟɧɬɪɚɯ	ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɹ	ɫ	ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ	
ɬɨɥɶɤɨ	ɫɦɟɧɧɵɯ	ɱɚɫɬɟɣ	ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ	Makita.

ȾɈɉɈɅɇɂɌȿɅɖɇɕȿ 
ɉɊɂɇȺȾɅȿɀɇɈɋɌɂ

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: Ⱦɚɧɧɵɟ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ ɢɥɢ 
ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɸɬɫɹ ɞɥɹ ɢɫɩɨɥɶ-
ɡɨɜɚɧɢɹ ɫ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ Makita, ɭɤɚɡɚɧɧɵɦ ɜ 
ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ.	ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ	ɞɪɭɝɢɯ	
ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɟɣ	ɢɥɢ	ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɣ	ɦɨɠɟɬ	
ɩɪɢɜɟɫɬɢ	ɤ	ɩɨɥɭɱɟɧɢɸ	ɬɪɚɜɦɵ.	ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ	ɩɪɢ-
ɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɶ	ɢɥɢ	ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɟ	ɬɨɥɶɤɨ	ɩɨ	ɭɤɚ-
ɡɚɧɧɨɦɭ	ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ.

ȿɫɥɢ	ɜɚɦ	ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ	ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɟ	ɜ	ɩɨɥɭɱɟɧɢɢ	
ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɣ	ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ	ɩɨ	ɷɬɢɦ	ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨ-
ɫɬɹɦ,	ɫɜɹɠɢɬɟɫɶ	ɫ	ɜɚɲɢɦ	ɫɟɪɜɢɫ-ɰɟɧɬɪɨɦ	Makita.
•	 Ⱥɥɦɚɡɧɵɟ	ɞɢɫɤɢ
•	 ɒɟɫɬɢɝɪɚɧɧɵɣ	ɤɥɸɱ
•	 Ɉɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɣ	ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ	ɢ	ɡɚɪɹɞɧɨɟ	ɭɫɬɪɨɣ-

ɫɬɜɨ	Makita

ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ:	ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ	ɷɥɟɦɟɧɬɵ	ɫɩɢɫɤɚ	
ɦɨɝɭɬ	ɜɯɨɞɢɬɶ	ɜ	ɤɨɦɩɥɟɤɬ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ	ɜ	ɤɚɱɟɫɬɜɟ	
ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɵɯ	ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɣ.	Ɉɧɢ	ɦɨɝɭɬ	ɨɬɥɢ-
ɱɚɬɶɫɹ	ɜ	ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ	ɨɬ	ɫɬɪɚɧɵ.
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